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BBEOEHWE

B3upas ¢ BeicoThl XX| Beka Ha BTOPYIO MOJOBUHY MPEABIIYIIETO,
MOKHO SICHO YBUJCTh BBIPUCOBBIBAIOIIHECS BEPILIMHbI
JMHTBUCTUYECKUX  HAMpABIEHUW, KOTOPHIMH  OBUIM  OXBAu€HBI
UCCJICIOBAHMUSI JTOTO  Mepuojaa: (PyHKIMOHAIbHAS  JIMHTBUCTHKA,
JMHTBUCTUKA TEKCTa, S3bIK B JEHCTBUU, TEOPHUS PEUYEBBIX AaKTOB,
nparMatuka ¥ T.. K 4Mcioy TakoBBIX OTHOCHUTCSI W TEOpHUS TMOJS,
Bocxomsamas K 20-30-m romam XX Beka, AOCTUTINAS pacliBeTa B
MOCJICTHIOI0 YETBEPTh BTOPOTO ThICSUeNneTus. Metos moJis mOTeCHWIN
Apyrue Teopuu, HazbiBaeMbie «TeopusiMu XXI Bekay, B IIEHTPE KOTOPBIX
HAXOJUTCS SI3bIKOBAsi MEHTAJIbHOCTh YE€JIOBEKAa — KOTHUTUBHBIE TEOPUU
s3pika. B CcMeHe HayudHBIX MapajurM SICHO TMPOCTYyHaeT UaJeKTHUKa
MO3HAHUSA: TO, YTO HE W3YYECHO TMPEAbIIYIIUM HAIMpPaBICHHUEM,
CTaHOBUTCS 1EJIbIO UYIIETO eMy Ha cMeHY. KOrHUTHBHAS TUHTBUCTUKA
U CTPYKTypHas CEMaHTHKa CTajd B KaKOH-TO Mepe aHTHUIIOAaMH,
ONepupys MPsSIMO TMPOTUBOMOJOKHBIMU TMOHSTHSIMHU: CEMAHTHUECKOM
CTPYKTyp€ CJOBa MPOTUBOCTOUT MPOTOTHUIHMYECKAsE OpraHu3anus
3HAYEHHUS, HA CMEHY CEMaHTHYE€CKUM CBOMCTBAM JIEKCUUECKOU €TUHUIIBI
NpuIIe] TEPMHUH TOIOJIOTMYECKUE CBOWCTBA S3BIKOBOTO oOpasza. B
UCCJICIOBAHUSIX KOTHUTHMBHOIO AaCTEKTa SI3bIKa IMPOCIIEKUBACTCS, UTO
NPOTOTUIIUYECKAsT OpTraHU3alisl 3HAUCHUS sBJseTcs Oosiee THOKON H
MEHEe CTpOTod, YeM €ero CceMaHTU4YecKass CTPYKTypa (BCIIOMHHUM
KOMITOHEHTHBIM aHanu3). J[aHHOe YTBEpXKICHHE 3BYUHUT aKTyaJbHO U
HOBO, HO HEJb3sl HE 3aMETUTh, KaK OHO TMEPEKIUKACTCS C MOHSITHEM
pacnaviguamou Kame2opuu B SI3bIKE€, KOTOPOE HCIOJb30BAIOCH B
MCUXOJMHTBUCTHYECKUX Tpydax 60-70-x romoB. PacruibiBuathie
KaTEropuu BKJIOYAIW B CeOSl TOHATUS Mempuku oo6paza (Hamp.,
BBICOKMH YEJIOBEK / YEJIOBEK MAJICHBKOTO POCTA) U MOonoao2uu oopasa
(BeNMKaH / KapyMK). Ye TOT/la YTBEPKAAIOCh, YTO <«SI3bIK KaK CHCTEMaA
MOKET OIUCHIBATHCS Ha SI3bIKE PaACIUIBIBUATHIX Kateropuid» [lllammpo
1978]. B Hactosimiee BpeMsi 3TO W SBJISETCS OJHOW W3 3ajay
KOTHUTUBHOM  JIMHTBUCTUKHU: BOCCO3/IaHUE  MPOTOTUITHMYECKOU
OpraHu3allui SI3blIKa U OT HEe MepexoJl K ITHOJUHTBUCTUUECKOMY
ONMCAaHWI0 KApTUHBI MHpa TOTO WM HWHOro s3bika [Rosch 1977
KyopsikoBa 1997; badbymkun 1998; Paxunmuna 2002]. Bce 310
CBUJICTENILCTBYET, YTO KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA CTOUT Ha IUIeYax
JICKCUYECKOW CEMaHTHUKH, a TOYHEE, CEMAaHTUYECKOW CHUHTAarMaTHKHU.
bonee Toro, wuaes dYepHOro SMIMKA, C KOTOPHIM CPABHUBAJIOCH

3



MBIIUICHUE MO CBOEM HENOCTYMHOCTH MPSIMOMY HCCJIEIOBAHUIO,
ABJISICTCS JIETUIEM KHOepHeTHYecko Hayku S50-X TOJIOB MPOUIIOTO
BEKa. YK€ Torja K MO3HAHWIO 3aKOHOB MBIIUJIEHUS MOAXOIWUIN Yepe3
MO3HAHUE 3aKOHOB 5I3bIKAa, B OCOOEHHOCTU I'PAMMATHUKH.

Ha coBpemeHHOM 3Tare pa3BUTHS SI3bIKO3HAHMS HA MOBECTKY JTHSA
BBIIIUIA HOBas HayyHas I[apagurMa, BCE HCCIEAOBaHUA B KOTOPOM
00BEANHEHBI OJTHUM  HUCXOJHBIM  TIOHSITHEM, Ha3bIBAEMbIM
«AHTPOMOUEHTPU3M». ODTUM  TEPMHUHOM  ONpenaensiercs  Jr0oe
U3bICKaHUE B cdepe s3bIKa, OOYCIOBIMBAs TEM CaMbIM €rO
aKTyaJbHOCTh. «/IMEHHO Y€JIOBEK BBICTYIIAET B POJIM CyOBbEKTa, 00BEKTA
u OeHeduIMaHTa COBPEMEHHBIX HAy4YHBIX pa3paboTOK» [XOMsKOBa
2002: 3]. Ormerum B cBA3u ¢ 3tuM kauru H.JI. ApyTroHOBOU M AHHBI
BexOutikoi, MOCBSIIEHHBIC NEPIENTUBHOMY, MEHTaJIbHOMY,
SMOTHUBHOMY M BOJIUTUBHOMY MOJAYCaM, HMX Pa3HOBHIHOCTSIM M UX
B3aMMOINPOHUKHOBEHHIO, a Takxke padorel FO.J[. AmpecsiHa, I€1bIO
KOTOPBIX OBUIO TOABEAEHUE TEOPETUUYECKOro (yHAAMEHTa IO
CUCTEMHYIO U UHTErPAJIbHYIO JIEKCUKOTpa(uIo.

M3ygaeTcs 4enoBek MbIcsammii (cogens), rosopsmwmii (loquens),
necTByromuii - (agens), wrparomuii  (ludens), BocmpuHUMArOIIHIA
(percens).  Ilocnemuwii,  SBIAIOIIMICA  OOBEKTOM  HACTOSIICTO
UCCIICOBAHUS, HW3Yy4aeTcd C JBYX TOYEK 3pPEHHS: KaK ueno8eK
B80CHpUHUMAOWUL, TO €CTh 00JIafaromuil (HPU3NOJOTUUYECKON CUCTEMOM
BOCHPUSTHS, MPEACTABICHHON MATHIO OpraHaMU YYBCTB, U KaK YEJIOBEK
80CHpUHUMAIOWUll KAKOW-TMOO S3bIKOBOM MpOAyKT. B mocnennem
CJIy4ae €ro MOYKHO Ha3BaTh YEJIOBEKOM, JEKOJUPYIOLIUM UH(POPMAITHIO.

[IpoGnema BocmpusiTHS  — OJHA W3 BaXHBIX MpoOJIeM B
UCCIIEOBAHUM 4esioBeKa. (CnoCOOHOCTh UeoBE€Ka BOCIPUHHMATh
peaNbHBIA  MHpP OTHOCHUTCS K 4YHCIYy €ro (pyHJIaMEHTaJbHbIX
CIIOCOOHOCTEW Hapsly C Uy8Ccmeosamv, B8o0Opaxdcams, OyMams,
nouumams.  Pe3ynbTaThl  mpoliecca  BOCHPUATUS  (4yBCTBEHHBIE
OIYIIIEHHUSI, TIPEACTABICHUS U MEPIENTUBHBIE 00pa3bl) CBSI3aHbI MEXKIY
co00i1, 3Ta CBSI3b OCHOBAaHA Ha MPUOOPETECHHOM OIbITE. Pe3yabmambi
nepyenyuy 3aKJIOYAlOT B cede uHbopMaluio 00 OHTOJIOTHH MUPA,
OTOOpaHHYIO C IMOMOINbIO KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB co3HaHus. [lpu
UCCJICIOBAHUM TIEPIENTUBHON CEMAaHTHUKM HOMMHATHUBHBIX €IUHUII
BAXHBIM OCTa€TCsl BOINPOC O TOM, KAKOBBI OCOOEHHOCTU OKPYXKAIOIIETO
MHUpa, U KaKk OHU BepOanu3yroTcsi B si3bike. [leplienTvBHAsI JIEKCUKa
ABJISIETCS PE3YJbTaTOM HEMOCPEICTBEHHOTO B3aMMOJICHCTBUS YEJIOBEKA
C MUPOM H, CJI€JOBATEIbHO, HECET B ceOe nHpOpMAIIMIO 00 3TOM MUDE,
O BO3MOXKHOCTSIX YEJIOBEKa OMNEPUPOBATH €10 B CBOEH MPaKTHUYECKOM
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nestenbHOCTH. (CeMaHTHMKa HOMHUHATHMBHBIX €IMHHUI] BOCHPUSTHUS
XapakTepu3yeTcsd B IMEPBYID OYEPEAb AHTPOINOUECHTPUYHOCTHIO U
B3aMOOOYCJIOBJIEHHOCTBIO BCEX C(ep eSITEIbHOCTA CO3HAHMUS.

[TockonbKy, TOBOPSl TUIIOTETUYECKH, BEChb OOBEKTUBHBIA MHUp JIaH
YEJIOBEKY B OIIYLIECHUSIX IMOCPEACTBOM OpPraHOB YYBCTB, OH (MHUp) H
JOJKEH BBICTYNIaTh B KayecTBE OOBEKTa HW3YYEHHUS; HO, CO3HaBas
HEpEaIbHOCTh JAHHOIO IMOCTYyJaTa, JJIA NPUAAHUS OOBEKTY peallbHbIX
OYEpPTAaHUA [JIOJDKHBI OBITh TNPUMEHEHBl METOJbl, KOTOpBIE MaayT
BO3MOKHOCTb OTHOCUTEIBHO IIOJIHOTO OINHCAHUsA JIaHHOW 00JacTH
3HaHUA. Uepe3 BOCHPUSATHE YEJIOBEKA OCYIIECTBISICTCS OTpakaTesibHast
¢yukmus  s3eika.  [leprientuBHBIE THaronsl  (udems, cmompems,
CbIUAMD, CAYUAMb, YYECMBO8AMb, HIOXAMb, NPOOO6AMb, MPO2amy),
ABJISIFOTCS] €IMHULIAMHA HCCIIEIOBaHMS B JaHHOM pab0oTe, OHU y4aCTBYIOT
B BBINIOJHEHUH SI3bIKOM HE TOJBKO 3MUCTEMUYECKON (YHKIMH, HO U
KOTHUTHUBHOW: HApaBHE C SI3IKOM OHM BBIMOJIHSIOT POJIb MHCTPYMEHTA
no3HaHus. BocnpusiTue MOXHO ONPEACNIUTh KaK CBS3YIOIIEE 3BEHO
MEXY NEUCTBUTEILHOCTHIO U MBIIIJICHUEM YeloBeKa. JItoOble BHEITHUE
pa3paKuTeau, CTAHOBICh (PAKTOM CO3HAHMS, TPaHCHOPMHUPYIOTCA U
OCMBICIIUBAIOTCS COTJIACHO CJIOAKUBIIUMCSI MBICIIUTEIbHBIM KaTErOPUSIM.
NMeHHO cr1oCcOOBI MBIIIIEHUS PETYIUPYIOT KITPABUIBHOCTD» OTPAKEHUS
nerictBurenpHocT (KCKT 1997: 21). Takum o00pa3om, TJ1arojsl
BOCIIPUATHSI, 00pa3yrolue CTPYKTYpY B BHUAE CEMaHTUYECKOTO MOJH,
paccMaTpuBalOTCS B JaHHOW paboTe Kak OOBEKT KOTHUTHUBHOTO
UCCIIEOBAHUA.

ComnocTaBUTENBHOE HCCIEOBAHUE TIJarojoB BOCHPUATHS, Kak
OCHOBHBIX PENPE3CHTAHTOB MEPLENTUBHON ACSATEIBbHOCTH YEJIOBEKa B
HAllMOHAJIbHOM COLIMYME, UMEET LIEJIbI0 BBISBICHHE €r0 KOTHUTUBHOIO
COZIEpKaHMsI, KOTOPOE PEINPE3CHTUPYET (PparMeHT CIOKUBIICHCS B
cpelie Hapoa A3bIKOBOU TPAaJAULIMU MUPOBUICHUS. | 1aroybl BOCIIPUSTHS
B TPEX POMAHCKHX S3bIKax. (PpPaHIly3CKOM, UTAIbSIHCKOM, HCIIAHCKOM
paccMaTpuBarOTCSd KaK BJEMEHT SI3bIKOBOM KAapTHHBI MHpPA HapOJOB
BbIOpaHHOro apeana: Mranuu, Mcnannu u @panuuw.

HccnenoBanne sI3bIKOBOW KapTHUHBI HOOC(hEphI (IO TEPMUHOJIOTHU
b. Ilotbe) MO3BONSET BCKPBITH  SI3BIKOBBIE CTEPEOTUIIBI HAPOIOB:
BU3yaJIbHbIE YCTAHOBKH, COOTHOILIEHHE BOCHPUATHUS WU BIEYATICHUS,
pacCTOSIHUE MEXIY BOCIPUIATHEM M JPYTUMH MOAYycaMud M T.IL
VYka3zaHHbIe BOIIPOCHI JIEKAT B PyCie MPOOIEMbl, HA3bIBAEMOU «UEJIOBEK
B A3BIKE», MOJl KOTOPOW MBICIUTCS U3y4YEHHE CIIOCOOOB MPEACTABICHUS



pa3IMYHBIX Ccep BHYTPEHHETO MHUpa YEJIOBEKAa, B YHCIO KOTOPBIX
BXOJUT Y MEPICHIIHUS.

Cemantuueckoe mone (CII) mepuenTUBHBIX TIJIArOJ0B MOXHO
paccMaTpuBaTh Kak (PparMeHT KOTHUTUBHOM MOJIenu si3blka. CTaTyTHBIE
XapaKkTEpPUCTUKU TJIarojioB BOCHPUSITHS, OTpakarolyge, C OJHOU
CTOPOHBI, Pe)EPEHTHYIO CBSI3b C MEPIIENTUBHBIM MPOLIECCOM, KOTOPBI
ABJSICTCST  TOJIMMOJYCHBIM B CUJly  MPUHAJJICKHOCTU K
(YHKIIMOHAJILHBIM CUCTEMAaM YEJIOBEKa, a TAKXKE UX MOJTUCEMUYHOCTh, C
JIPYroM, CO3/1al0T MPEANOCHUIKA Il MOUCKA STHOJIMHIBUCTUYECKOTO
KOMIIOHEHTA B UX (yHKIIMOHUPOBAHUU. COBpEMEHHbBIC KOHTPACTUBHBIE
HCCJICIOBaHUs, KOTOpbIE OKa3aJIUCh Ha BTOPOM IUIaHE MOCJE
MOHOJMHITBUCTUYECKUX  KOTHUTUBHBIX  Pa3bICKAHUM,  TMO3BOJSIOT
MPEJICTAaBUTh U3BECTHBIE (PAKTHI POACTBEHHBIX S3bIKOB B MHOM PaKypCe,
BCKpPbIBasi TE€M CaMbiM HOBBIC CBSI3M MEXAY HUMH (CXOAHBIE U
OTJIMYUTEIIbHBIC).



maBa 1. TeopeTnyeckmne npobnemsbil
COMNOCTaBUTENIbHOIO M3y4YeHUuA
rmaronoB BOCNpUATUA

1.1. NMoneBbIX MeTOA4 B CUCTEME METOAOB U3y4YeHUA
JFIeKCUKM onpeaeneHHbIX rpynn

YyeHble JABHO OCO3HAIM, YTO JUIA IOHMMaHUS OKpPYKaroueu
JNEHUCTBUTEIIBHOCTH HEOOXOMMO U3y4aTh SIBJICHUS BO B3aUMOCBSI3H, KaK
cucremy. B Tpymax mBennapckoro maunreucra @. ne Coccropa,
KOTOPOIO C IIOJHBIM OCHOBAaHMEM  CYHUTAIOT  OCHOBOIOJIOKHUKOM
COBPEMEHHOTIO SI3bIKO3HAHUSA, ObUIO BHEPBBIE BBIABUHYTO MOJOXKEHUE O
TOM, UTO «A3bIK €CTh CUCTEMA, MOAUYHMHSIIONIASICS CBOEMY COOCTBEHHOMY
nopsiky» [Coccrop 1977: 61].

CHUCTEMHOCTh HA JIEKCMYECKOM YPOBHE MPOSBISETCS, NPEKIE
BCETO, B CYIIECTBOBAHWM ONPEACICHHBIX JEKCUYECKUX MHOMKECTB KakK
HEKUX LEJIOCTHBIX O0pa30BaHMWI, OOBEKTUBHO BBIJICJICHHBIX U3
OCTaJbHOIO MAcCCHBa DJIEMEHTOB JIEKCMYECKOTO COCTaBa  SI3bIKa, U
CMBICIIOBBIX CBSI3€M MEXIY 4YIEHAMH OTHUX MHOXKECTB, KOTOPBIE
COCTaBJISIIOT KJIACCHl, TPYIIbI, PSAAbl, TMOJA CIOB M 00pasyroT
JIEKCUYECKYI0 CUCTEMY sI3bIKa. B 3TOM €IMHCTBE HET PE3KUX TPAHMII,
«OHO BCE€ COCTOMT W3 SIBJICHUW, CKJIOHHBIX K  B3aWMMONEPEX0Jam,
B3anMonpoHukHOBeHUIO» [Ky3Herora 1989: 10].

Jns  uccrmenoBaHUsl CEMAHTHUKHM CJIOBAa C Hadajia MPOUJIOro BEKa
CYIIECTBOBAJIO TPH MOAXOJa: oHomacuosiornueckuu [Llaynep,
Hopuzaiidp, Ksagpu, I'ak, KyOpskoBa, ApyTioHOBa|, cemMacuoo-
ruuecknil [bpeans, benBenuct, bynaros, bepexan, Ky3nenos, [lImenes,
Huxkntun]| m cemmonormuecknii [Mopuc, ['perimac, IInorposckui,
CrenanoB, ApyTioHOBa, Y puMiieBa|, OHU JOMOJHWINCH YETBEPTHIM —
KOTHUTUBHO-TIparMaTuyeckuM. [losiBeHne mociaeqHero CBsi3aHO C TEM,
YTO IMIOJYYUTh NPUHLMUIIMAIBHO HOBBIC JIMHIBUCTUYECKUE 3HAHMS,
pabotas ¢ TakuMU TPAJAUIMOHHBIMH OOBEKTAMH, KaK, HampuMmep,
KJIACCHI CJIOB, CTajJ0 HEBO3MOXHO. B pe3yinbTaTe OCO3HaHUS 3TOTO
(hakTa MPOU30LIEN IPOPHIB B JIBE COBEPILIEHHO HOBBIE 00JIACTH, C OTHOM
CTOPOHBI, B MAaKpOMHUp WM JIMHIBUCTUKY TEKCTa, a C JPYroM, B
MUKPOMUP WM JTUHTBUCTUKY JIEKCUKOTPA(QUUECKOTO MOPTPETUPOBAHUSL.
NMeHHO TIOCIEOHUM OTMEYEH BEKTOP CEMAHTHYECKUX HCCICAOBAHUMN
nocjeqHen 4verBeptd XX BEKAa, OJHUM U3 OCHOBHBIX IOJIOKEHUMN
KOTOPOTO SIBJISIETCS] IOHUMAaHUE A3bIKa KaAK CHCTEMBI CUCTEM.
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[IpeameTroM wuccienoOBaHWs B HACTOsIIEH padoTe SIBIISIETCS
JIEKCUYECKOE MHOXECTBO — CeMaHThueckoe  1mone. B «bonbuiom
OHIMKIIONEAUYECKOM  CJIOBape. SI3bIKO3HAHME» JAECTCS  CIICIYIOIIEE
OIPEEIICHUE TIOJIS: «IO0JIE — COBOKYITHOCTD SI3BIKOBBIX (IJIABHBIM 00pa3zom
JICKCUYECKUX) €IUHUI], OOBEAUHEHHBIX OOIIHOCTHIO COACpPKaHUS U
OTpaXAIOMIMX TMOHITHIHOE, MPEAMETHOE M (YHKIMOHAILHOE CXOJICTBO
obo3HavaeMbIX sBieHui» [BICA 1998: 380].

Boigensiemble Ha OCHOBAaHMM 3THUX MPU3HAKOB TPYMNIUPOBKU WM
TOJIS1 ITPEJICTABIISIFOT COOOM CUCTEMHBIE OOPA30BAHMSI C XapaKTEPHBIMU IS
HUX CBSI3SIMM M OTHOUICHUSIMA M BMECTE C TEM OHHM OOJajaroT
cooctBeHHbIME  crierudeckumu deptamu  [[lomoBa 1989: 4]. Ilpwm
MOJIEBOM TOJXO0/I€ OOBEKTOM PACCMOTPEHUSI MOTYT OBITh KOMILIEKCHI
Pa3HOYPOBHEBBIX  SI3BIKOBBIX  CPEJCTB, BBIMOJHSIOMIMX  CXOJIHbBIC
CeMaHTU4YecKue (DyHKIUH, YTO AACT BO3MOXKHOCTh MPEACTABIICHUS ITUX
KOMIUJIEKCOB HE TOJBKO KakK MapaJurMaTU4eCKUX, CUHTarMaTUYECKUX,
aCCOLIMATUBHBIX, HO W  TOHSATUUHBIX,  MOP(HOCEMAHTUYECKUX,
(YHKIIMOHAJIbHO-CEMAHTUUECKHUX U JIPYTUX BUJOB MOJIEH.

EnuHUIB  JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKOTO TOJISI OOBEIUHEHBI TaKUM
o0pa3oM, 4YTO MPEACTABISIOT COOOM HEPAPXUUYECKYIO CTPYKTYpY,
OpPraHW30BaHHYIO BO B3aMMOCBSI3aHHBIE CEMAHTUYECKHUE MPOCTPAHCTBA,
CEMaHTHYECKHE CETH, COOTHOCHUMBIE C onpeAeIeHHbBIMU
KOHIIENTyaJIbHbIMU c(pepamu. M3ydeHne JTeKCUMYECKOM CUCTEMBI SI3bIKA B
HACTOSIIIIEE BPEMs CBOAMUTCA K CHHTE3Y YK€ CTPYKTYPUPOBAHHBIX U
OMUCAHHBIX JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX TPYII, JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX
MoJIe W T.M., 3aMOJHEHUIO CBOEOOPA3HBIX MYCTOT, OOpa30BaBLIMXCS
MEXK]ly PaCCMOTPEHHBIMHU MapaJurMamMu, OOBEAUHEHUIO IMOCIECIHUX B
MEXYPOBHEBBIE CEMAaHTHUYECKHUE TTOJIS.

['maronsl  BOoCHpUSITUST ~ MOXKHO ~ pacCcMaTpuBaTh W Kak
AMUIUTMATHYECKOE 00pa30BaHuE, CyTh U CTPYKTYpa KOTOPOTO OTBEYAET
3ajjayaM KOTHUTUBHOTO HcCCleqoBaHus. Jlekcuyeckue eIuHUIBI B
SMUAUTMATUKE MPEACTABIICHBI KaK CEMAHTUYECKAsl MapagurMa, KoTopas
npencTaBisieT coboit «Stop-cadre» ee pa3BUTHS BIITyOb, IO BEpTUKAIH
(mosucemus), o TOPU30HTAIIN (ci0BOOOpa3oBaHuUe), C
ACCOLIMATUBHBIMU  CBSI3IMHU  MEXKJYy HHUMHM, UTO IIO3BOJISIET HaMm
MCCIIEI0BATh TJIArOJIbHYIO NEPIENTUBHYIO JIEKCEMY KaK JUHAMHUYECKYIO
CTPYKTYPY CO CBOUM CMBICIOBBIM «(OKYCOM», BIUIETEHHBIM B CETh
ACCOLIMATUBHBIX CBSI3EH.

Tepmun  snuouzemamuka OblT  BBEJICH B TEOPUIO
cinoBooOpazoBanus [[.H. [lImeneBbiM: Kak TpeThbe U3MEPEHUE JIEKCUKO-



CEMaHTHYECKOM CHUCTEMBI S3bIKa HapsAIy C CUHTarMaTUKOM U
napagurmMaTukoi. «CemaHTHYeCKash CTPYKTypa KaXKIOTO OTACIBHOTO
MHOT'O3HAYHOTO CJIOBA MOYET PacCMaTPUBATHCS KaK OTPAKEHHUE ITOTO
BUJIa OTHOIIICHUM, KOTOPHIE MOTYT OBbITh Ha3BaHBI AMTUIUTMATHUCCKUMU,
WU JCPUBAIMOHHBIMU (B HIMPOKOM cMbicie cioBa) [llImener 1973:
191-194]. DOnupurmatuyeckue cBsizu, o ciosam E.C. KyOGpskosoii,
«OTpPaXarT CIOCOOHOCTH CJIOBa, OJjarogapsi CJIOBOOOPA30BAHUIO W
MpoIeccaM €ro CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHS, BXOIUTh OJTHOBPEMEHHO B
pa3InyHbIe JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKHE MapaJurMbl U JEMOHCTPUPOBATH,
TakKuM 00pa3oM, MOMHMO IMapaJUTrMaTUUYECKUX M CHHTarMaTHYECKUX
elre 1 smaurMaTuaeckue cszu [Kyopskosa 1990: 366-367].

«I[Tome» oTpakaeT oOMpeneeHHBI «yd4acTOK» HAIlero MHpa |
BEChbMa peIbe(PHO PACKPHIBAET CMBICIOBBIE OCOOCHHOCTH JIEKCUUYECKUX
equHUIl. OObEeMBbI TIOJISI MOTYT OBITh PA3IMYHBIMUA B 3aBHCUMOCTH OT
MparMaTUYeCKNUX M HAy4YHBIX II€JIed aBTOPOB, HMX TPYNITHPYIOIIHX.
bonbiiee 1o oObemy 1moje (Makporoje) MOXKET OOBEIUHSATH P
MUKporosier. Tak, B COCTaB MCCIEAYEMOIO0 HamMu JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKOTO TIONSI «BOCHPHSATHE» BXOMAT TISATh MHUKPOIOJICH:
3pUTEILHOTO, CIIYXOBOT'0, 00OHATEILHOTO, OCSI3aTeILHOTO M BKYCOBOTO
BOCIIPUATHSI B COOTBETCTBHUM C IATHIO YYBCTBAMH, OTPAKAIOIIUMHU CaM
npoiuecc Pu3nIeCKoro BOCIPUSITHSI.

[Togq TepMHHOM JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOE I0Jieé MBI IOHUMAaeM
YIOPSI0YEHHOE MHOXKECTBO SI3IKOBBIX C€IMHUIL OJHOW YacTH PEUd C
OOIIMM 3HAYCHHEM, TPYIIUPYIOMIUXCS BOKPYT SIACPHOU CEeMBI. 3a
O3HAYaeMoe€ TI0JIE BOCHPHATHS TPUHHMAEM OIBIT YeJIOBEUECTBa,
CBSI3aHHBIH C OTPAXKEHHEM M OCMBICICHHEM OOBEKTHUBHOTO MHUPa,
BBIpaKAIOIIUKCS B Teprentax u o0paszaxX, «OTIUTBIX» B S3BIKOBBHIS
¢opmpbl. [IpuMEHUTENHHO K HaIlIEH TeME STOT OMBIT OIPAaHUYCH PaMKaMH
TpeX STHUYECKUX TPYIII, TPEX SI3bIKOB.

[IpencraBneHne 0 CUCTEMHOCTH TIOJIS BKIIFOYAET B Ce0S MBICIIH O
Takux (yHIAMEHTAJbHBIX €ro CBOWCTBaX, KaK B3aMMO3aBHCHMOCTH
COCTaBJISIFOIINX noJie AJIEMEHTOB U ero CTPYKTypHasi
CaMOCTOSITEIbHOCTD, peayCMaTpHUBAIOIIIAS YHU(DUIIUPOBAHHOE
TOJIKOBAHHE CJIOB, OTHOCSIIMUXCS K OJHOW TPYyIIe Ha OCHOBE €AMHBIX
YCTaHOBJICHHBIX IMAPAMETPOB C YUETOM 3HAKOBOM MPHUPOJIBI SI3bIKA.

3.J1. IlonoBa u U.A. CrepHUH OTMEUarOT, YTO IOJEBAs MOJICIIb
yTBEPKAACT MPEJCTABICHUE O SA3BbIKE KaK CHCTEME MOJICUCTEM, MEXKIY
KOTOPBIMH MPOUCXOJAUT B3aUMOJICHCTBUE M B3aMMONPOHUKHOBeHHE. [1o
ATOM MOJENW S3bIK MpeACTaeT Kak (PYHKIMOHUPYIOIAs CHCTEMa, B



KOTOPOW MIPOUCXOIAT IIOCTOSIHHBIE IIEPECTPOMKUA DJIEMEHTOB U
OTHOIICHUN MEXJy HUMHU. B mporecce MmojaeBOoro CTpyKTypUPOBAHUS
PACKPBIBAIOTCA JUAICKTUYECKUE CBSI3U MEKY S3BIKOBBIMU SIBICHUSAMU
U BHES3BIKOBOM JEHMCTBUTEIBHOCTBIO. MeXaHM3M OTHUX CBS3EH, €ro
3aKOHOMEPHOCTH  TO3BOJISIIOT ~ BBISIBUTH  OCOOCHHOCTH  SI3BIKOBOTO
CO3HAHUS U PACKPBITh €ro HaIUOHAIbHO-CIEHU(PUUECKUE YEPThI
[[Torora 1989: 7].

Ha Ham B3misig, OObEIMHEHUE  POJCTBEHHOM  JIGKCUKU
OOYCJIOBJICHO HAJW4YMEeM KOTHUTHUBHOU MOJIEJIM, OTPaXKaroUIEH
ONPEJICTICHHYI0 CTPYKTYPY 3HAHUS, HE XAOTUYECKOIO0 HAarpOMOXKJICHUS
MH(OpMaIMK, 3HaHUS BOOOUIE, a 3HAHHS, COOTHOCUMOI'O C UCCIIETyEMOM
KOHLIENTYallbHOW ~ cepoil.  SBHsASIC  MAKpOCUCTEMOM,  JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKOE TMOJie, NMOMUMO TNE€PEYUCICHHBIX CBOWCTB, 00JagaeT
TaK)K€ aBTOHOMHOCTBIO, CAMOCTOATENBHOCTBIO B JIEKCUYECKON CHCTEME
a3plka [AxmaHoBa 1966: 334], 1emoCTHOCTBIO, MOMHOTOW [JleHncoB
1993: 135] u cnenu(pUUHOCTHIO B Pa3HbIX SI3bIKAX.

JI1s1 onpeneneHnsi CEMaHTUYECKOTO TOJISI MOKHO YKA3aTh TAKXKE AL
OTO3HABATE/IBHBIX MPU3HAKOB: 1) OOMIMPHOCTH, CMBICIIOBAS aTTPAKIKUs, a
HEe OMHApHOE MPOTUBOMOCTABJICHHUE, 2) ILEIOCTHOCTH; 3) YMOPSI0YECH-
HOCTb; 4) B3aUMOOIPEACIIIEMOCTh 3JEMEHTOB, KOTAA KAKIbIM 3JIEMEHT
MoJise TpWiIeraeT K COCEIHEMY, S5) TMOJIHOTa; 6) MPOU3BOJIILHOCTH M
pPa3MbITOCTh TPaHUIl, 7) HENPEepbIBHOCTh. JlJIi CEMaHTUYECKOro MO
TaK)KE COXPAHSIET CUJTY OOIIMI MPUHIIMUI BBIJICTICHUS 1IEHTpa U niepudepuu
[Tam xe: 135].

Kak nokazanu padotsl A.B. bonnapko [1984] u T.B. bynbsirunoi
[1980], nexcmueckue MOJII MMEIOT HEOAWMHAKOBYIO THIOJOrMi0. Ilo
CTPYKTYPHBIM XapaKTEPUCTHUKAM pa3nu4aroTCs IOt
MOHOIIEHTPUYECKUE C  YETKO  BBIPAXKEHHOW  JIOMMHAHTOM U
MOJUIIEHTPUYECKUE, Oa3upyIOIMIMECss Ha COBOKYMHOCTH Pa3JIMYHbBIX
CpEeACTB M HE oOpasywume €eIuHOM cucteMbl. B mporecce
HCCJEAO0BAHUSA CEMAHTUYECKHUX TMOJIEM HAMETWIOCHh JBA OCHOBHBIX IYTH
B UX pa3pabOTKe: M3yUYCHHUE MapajurMaTUuyecKuX (acCOlMATUBHBIX) U
CUHTArMaTUYECKUX TOJIEH.

BaxHeliuM B CEMAaHTUYECKOU CTPYKTYpE IO SBISIETCS €ro
vepapxuyeckas OpraHu3alusl. s MOHOIIEHTPHUYECKOTO
CEMaHTHYECKOTO OJIs MTOCTYJIUPYETCS HaJIN4NE o01ero
(MHTErpajbHOI0) CEMAHTHYECKOTO MpHU3HAKa, OOBEAUHSIONIEIO BCE
CAUHUIIBI TIOJII U OOBIYHO BBIPAKAEMOI'O0 JIEKCEMOW € 00OOIIEHHBIM
3HaueHueM — uaeHTudukatop, no repmunonoruu 1. bammm [1961], (cp.
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«cucrematuzupyromuii repmua» O.H. TpybOaueBa, cli0BO-AZOMHHAHTY
B.A. 3BerunueBa u apxunekcemy b. Ilotee).  Waentudukartop
OTHOCHUTCSI K 00Jiee BBICOKOMY YpPOBHIO HEPAPXUU BHYTPHU TOJA U
BBICTYIA€T B  POJIM  «IIEHTPa» KOHCTHUTYEHTOB  MCCJIEAYEMOTO
CEMaHTHYECKOTO TOJISI KaK «MMsD» 3TOTO IOJIs, CJIOBO C Haubojiee EMKUM
3HAYEHUEM, OTPAXKAIOIIEE IO BO3MOKHOCTH B OOIIEM BUJIE COAECPKAHUE
BCETO IOJIS.

Hepapxuueckas CTPYKTypa JIEKCUKH SBJISIETCS  OTPaKEHUEM
(opMBI OpraHu3alMu peasbHOro MHupa. PasHOOOpa3HbIe OOBEKTUBHBIC
CBSI3W, CYIIECTBYIOIME B MHPE MEXIY BeEllaMHu, MpPEeAMETaMHU M
ABJICHUSIMH, IPOCHUPYIOTCA Ha JEKCHUECKYIO0 CUCTEMY, pAcUJICHAs €€ Ha
B3aMMOCBSI3aHHbIE JIeKCHYeCKruEe OJ0KU. CeMaHTUUYECKUE CBA3U MEKIY
CJIOBaMH, BXOJSIIMMU B TaKuE€ JIEKCHUYECKUE OJIOKH, SBISIOTCS
OTOOpakeHUEeM  OOBEKTHMBHO  OOYCJIOBJICHHBIX  CBSI3€H  MEXKIY
npeaMETaMyd BHEIIHET0 MHpa, HOMHHUPOBAHHBIMU STHMH CJIOBaMHU,
BOIUIOTUBIIMMUCA B SI3bIKE KaK BBIPAXKECHHBIC, 3aKPEIUICHHBIE WU
COLIMAJIbHO 3HAUYMMblIE. DTy MBICIb MOJYEPKUBAIA B CBOMX paboTax
FO.H. Kapaynos, 10.C. CrenanoB u p.

Meroa mnoisis HauaydmiuM OOpa3oM OTBEYAET MOHUMAHUIO SI3bIKA
KaK «IpOAyKTa» c(epbl CO3HAHUS 3THOCA, MO3TOMY METOJ MOJIS HE
CHUYKAaeT CBOEW AaKTyaJbHOCTM W B HACTOSIIEE BpEMs, MOCKOJIbKY
MO3BOJISIET pacCMaTpUBaTh JIEKCHUKY B CBETE€ KOHIENUUHU S3BIKOBOM
KapTHHbI MUPA.

1.2. KapTnHa mupa n Bocnpusitue

TepMuH «kapTMHa MuUpa» BIEpPBbIE ObBUT BBEIAEH B HAYYHOE
oOpamenue B koHle XIX — Havame XX B. ¢uszukom I'. TI'epuem.
[loHaTHE «KapTMHA MHpa» MPOYHO BOLLIO B COBPEMEHHBIE HAy4YHBIE
TEOPUH, B KOTOPBIX NOA «MHPOM» IOAPA3yMEBAETCS NPEAMETHAS
o0nacth (pyHIaMEHTAIBHBIX HAayK. O KapTHHE MUpPA B OOILIEHAYYHOM €€
nouuManum nmcanu M. Ilmank, A. DOHWHIITEWH, CUYWTABIIME €€
HEOOXOAMMBIM  YCIOBUEM MPAKTUUYECKON NEATEIIbHOCTH YEJIOBEKa U
LEHTPOM €ro JyXOBHOM ku3HU. [Tog TepMUHOM «OoOlLIEHayYHas KapTUHA
MHpa» y4€HbIE TOHUMAIOT KapTUHY MUPa, C(POPMUPOBAHHYIO B 001aCTH
¢unocoduu, CTOAILYIO HAJL KOHKPETHBIMU HAyKaMH, B paMKaX KOTOPBIX
(GopMHUPYIOTCS YaCTHOHAy4yHble KapTuHbl mupa. [logxoms xk oOmemy
ONpENIECTICHUIO  TOHATUS  KapTUHBI MHpa C  OONIEHAy4YHOW U
rHOCeoJoruueckoil Touek 3penus, npod. 3.J0. Ilonosa u N.A. CrepHun
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MoJ KapTUHOM Mupa B caMOM OOIIEM BHJE MNpeAJiaratoT MOHUMAaTh
«...yHOPSANOYEHHYKD COBOKYIIHOCTb 3HAHUM O JICHCTBUTEIBHOCTH,
copMupoBaBIllytoCsi B OOIIECTBEHHOM (a TakXke TPYIIIOBOM,
WHIUBUyaIbHOM) co3Hanumy [[lomosa 2002: 4].

B Hacrosimiee BpemMs wuaer craaus (GOPMUPOBAHUS TOHSTHUSA
HAy4yHOM KapTUHBI MHUpPa M  OTJEIbHBIX CIIOCOOOB  OCBOCHMS
NEUCTBUTEIIBHOCTHU: M3y4aeTCs buznueckas, XUMHUYECKas,
sKosiornueckass u np. kaptuabsl mupa [[locTtoBamoBa 1988: 33]. B Hux
3aKJIIOYAETCS MJAEs] HEKOEro IMEJIOCTHOro o0pa3a MO3HaBaeMOM
NEUCTBUTEIIBHOCTH, LEJIMKOM M TIOJHOCTBIO CBA3aHHAsA C aKTOM
MMO3HAHUSL.

[ToHsiTHE KAPTUHBI MUPA BaXHO JJII COBPEMEHHOW HAyKH, HO OHO
TpeOYeT YETKOro OIpEACICHUs, IOCKOJIbKY HEONPEACIICHHOCTh U
BOJIbHOE OOpalleHue ¢ HUM HE MO3BOJSIOT MPEICTABUTENSIM Pa3HbIX
JTUCIUIUINH MOHATH JIPYT APYyTa, TOCTUYb COTIACOBAHHOCTH B ONHUCAHUU
KapTUHBl MHUpa CpEACTBaMHU pa3HbIXx HayK. (OCOOEHHO BaXXHO
ONPEJECIUTh 3TO TOHATUE JJISI IMHTBUCTUKU U KYJIBTYPOJIOTUH, KOTOPHIC
B OOJIbILIEH CTENEHW, YeM JIpyrue€ HaykKh, B TOCIEIHEE BpeMs
HCTIOJIB3YIOT €ro. YermoBek BOCHPUHUMAET KAapTUHY MHpPA HE Kak
Xa0THYECKOE HArpPOMOXKJIEHUE (PAKTOB U MPEAMETOB, OHA CYIIECTBYET B
CO3HAHMH 4YeJIOBEKAa M J3THoca B HenoM. C mocinegHuM  CBsi3aHa
HAIlMOHAJIbHASI KapTMHA MHUPA, KOTOpasi, C OJHOW CTOPOHBI, SIBJISETCS
HEKOTOpOUl al0cTpakiuen, a ¢ JIpyroi, KOrHUTUBHO-TICUXOJIOTMYECKON
pEaIbHOCTHIO, OoOHapy >KUBarOIIEHCs B MBICJIIUTEIIbHOU 51
IIO3HABATENBHOM  JIEATENIBHOCTA HAPOJA, B €ro MOBEACHUH —
(pu34YECKOM 1 BepOaIbHOM.

[IpyHUIMNIMAIBHBIM TPEACTABISAETCS PA3TPAHUYCHUE JIBYX KapTHH
MHUpa — HENOCPEICTBEHHOW W omnocpenoBaHHou. HemnocpencrBeHHas
KapTUHA MHpPA — OTO KApTHHA, NOJIydaeMas B pe3yJIbTaTe NPSMOTO
MO3HAHUS CO3HAHUEM OKPYXKAIOWIEH JECUCTBUTENBHOCTU. [lo3HaHue
OCYIIECTBIISICTCS KaK MPU MTOMOIIHA OPTAaHOB YYBCTB, TaK U IMPU MTOMOIIH
a0CTPAKTHOIO MBILIJIEHUS, KOTOPBIM pAacIlojiaraeT YeloBEK, OHa
dbopmupyeTcs Kak pe3yJibTaT HEMOCPEACTBEHHOI'O BOCHPUSTUSI MUpPa U
ero ocmeicieHus. HemocpencTtBeHHasi, mpsmas KapTHHA MHpPA — 3TO
pe3yJIbTaT OTPAXKEHUSI MUPA OpraHaMU YyBCTB U MBIIIJICHUEM YEJIOBEKA,
pe3yJbTaT MO3HAHUS MHUpPA OOIIECTBEHHBIM WM WHIUBUIYAIbHBIM
CO3HaHMEM. HemocpencTBeHHas KapTMHA MHUpa BKIIOYAeT Kak
COAEpKATENbHOE, KOHIENTYaJbHOE 3HAHUE O JACHUCTBUTEIBHOCTH, TaK U
COBOKYITHOCTh MEHTAJIbHBIX CTEPEOTHUIIOB, OMPEIACISIOMINX MOHUMAHUE
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M UHTEPIPETALUI0 TEX WM HWHBIX SBICHUWA JeWCTBUTENbHOCTH. K
HETMOCPEACTBEHHBIM KapTUHAM MHUPA MOXXHO OTHECTH KOTHUTHBHYIO
KapTUHY Mupa. B cO3HaHUM JMYHOCTM OHA CHUCTEMHA U BJIUSAET Ha
BOCIIPUATHE  OKPYXKAIOIIEr0 MHpa, Mpeajaras  KilacCU(PHUKaLHIO
AJIEMEHTOB  JI€MCTBUTEILHOCTH, TIPUEMBI €€ (JIEUCTBUTEIBLHOCTH)
aHanu3a, YIOPSAOYMBAs UYYBCTBEHHBIH W  PAMOHAIBHBIA  OIBIT
JUYHOCTH JIJI1 XPaHEHUs €r0 B CO3HAHHUM, B TAMSTH.

OnocpenoBaHHas KapTUHA MHpa — 3TO pPe3yibTar (UKCAIUU
KOHIENTOC()Epbl ~ BTOPUYHBIMM ~ 3HAKOBBIMA  CHUCTEMaMH, KOTOpBIE
MaTEepUaINU3YIOT, OBHEUIHSIOT  CYIIECTBYIOIIYHD B CO3HaHUH
HEMOCPEICTBEHHYI0 KOTHUTHBHYKO KapThHy mupa [Tam xe: 4-5]. K
OMOCPEJOBAHHBIM  KapTHHAM  MHpAa  OTHOCATCA  SI3bIKOBas "
XYAOKECTBEHHAs KapTUHbI Mupa. S3pikoBasi kaprtuHa mupa (AKM)
CTaJla OJHMM M3 CaMbIX aKTyaJlbHbIX M OCHOBHBIX ITOHATHH
STHOJIMHIBUCTHKHM, OJHUM W3 UEHTPAIBLHBIX B KOHLEHIMH YEJIOBEKA,
MOCKOJIbKY ~ BbIpakaeT cneuupuky ero Obitua. Konnenumsa AKM
chopMHpOBaIaCh CPAaBHUTEIBHO HEJABHO, HO MBICIIL 00 0COOOM SI3IKOBOM
MUpPOBUJICHUH, O€3 WCIONb30BaHUSI TEPMUHA «KAPTUHA MHpa», ObuIa
BbickazaHa eile B. ['ymOonsarom B Hauvane XIX Beka. Ilo mHeHuro
YUYEHOI 0, MOHITh NPUPOAY A3bIKA U OOBSICHUTH €€ MOXKHO JIMILb UCXOJS U3
MOHMMAHUSl  YEJIOBEKOM  Mpuponasl  ero  camoro. [IpencraBurenu
HEOryMOOJIbATUAHCTBA, Oonupasch Ha Quiuocoduro D. Kanrta, nmpusHatoT
CYIIECTBOBAHUE OOBEKTUBHOIO MUPA, HE 3aBUCSILIETO OT CO3HAHUS YEJI0BEKa
Y BO3JICICTBYIOIIETO Ha €ro 4yBCTBEHHYIO cdepy. Ho pesymprar 31OrO
BO3JICICTBUSL CUMTAETCS XAOTHMYECKUM, M TOJBKO S3bIK  CIIOCOOEH
YIOPSAAOYUTH SMITUpHYecKre (pakThl. J[aHHAs TOUKa 3peHus ObLIa pa3BUTa U
000CHOBaHa B paboTax ameprKaHCKuX JTMHIBUCTOB J. Cennpa u b. Yopdda, a
Takke Hemerkoro si3pikoBena JI. BaiicrepOepa. Teopusi O. Cenmpa u
b. Yop(a o BusiHuM si3pIka HA CO3HAHKE U MOBEACHUE JIIOJICH, Ha3bIBacMast
«THUIOTE301 JIMHTBUCTUYECKON OTHOCUTEIBHOCTUY», OTCTAMBAET MOJI0KEHUE
O TOM, YTO S3bIK JIETEPMUHUPYET MBIIUICHUE, MUPOBO33PEHUE U TIOBEACHUE
JIOCH, W MHUIIET O TOM, YTO CJEIyeT MpU3HATh BIMSHUE S3bIKA Ha
pa3IMYHbIE BUJIbI JEITEIBHOCTH JIFOJICH HE CTOJBKO B OCOOBIX CIyYasxX UX
ynoTpeOIeHus S3bIKa, CKOJIBKO B €r0 MOCTOSIHHO JICCTBYIOIIMX 3aKOHAX U B
TIOBCEIHEBHOW OIIGHKE MM TeX WM WHBIX siBieHui [Yopd 1999, 58]. D.
Cemmup cunTal, 4YTO «PEAIBHBIM MHUP» B 3HAYUTEIILHOW CTEIECHU
Oecco3HaTENbHO CTPOUTCS Ha SI3bIKOBBIX HOPMax JJAHHOT'O OOILIECTBA, IO €r0
MHEHHIO, HE CYILIECTBYET ABYX SI3bIKOB HACTOJBKO TOXKIAECTBEHHBIX, UTOOBI
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UX MOXHO OBUIO CUMTATh BBIPA3UTEIISIMA OJHOM W TOW K€ COLMATIBHON
nerictButenbHOCTH [Cermmp 1993].

Htak, IKM — 3TO COBOKYNHOCTh 3a()MKCUPOBAHHBIX B €IMHUIAX
A3bIKa MPEICTABICHUNA HAapoAa O ACHMCTBUTEIBHOCTH HA ONPENCICHHOM
sTane ero pas3Butus. OHa MpeAcTaBiIsieT COOON KOMIUJIEKC SI3BIKOBBIX
CPEACTB, B KOTOPBIX OTPAXKEHBI OCOOEHHOCTH 3THUYECKOTO BOCIIPUSTUS
Mupa. f3bIK B TOM Mepe, B KAKOW OH OTPa)KaeT TPAaJIULMOHHBIC 3HAHUS
(MOHSATHUS, BEpPOBAHUA, CTEPEOTHNBI W T.I.), HAXOAMUTCS B IEHTPE
«AQHTPOIOJIOTUYECKOW  JIMHTBUCTUKW»  (3THOJMHIBUCTUKU  WJIU
ATHOCEMAHTUKH). «KapThHa MUpa COAEPKUT U STHUYECKUN KOMITOHEHT,
KOTOPBIN IPEJICTABIIEH S3bIKOBOM KAapTUHOM MHUPa U COBOKYITHOCTBHIO
Tpaauuuid, OoOblYaeB, BEPOBAHWM, CyeBEepUil, T.e. TEM, UTO
MPEIONpPENAEHACT 3THUYECKUA CTEPEOTUIT NMOBEICHUS NPEACTABUTEIEU
TOrO WM uHOro 3tHoca» [PeutoB 2003: 3]. U3 mogoOHOW TpaKTOBKU
B3aMMOOTHOILICHHN SI3bIKa W YEJIIOBEKAa €CTECTBEHHBIM 00pa3om
BBITEKACT 3aJaya 4Yepe3 HCCIECNOBAHUE S3bIKA W3YYHUTh KYJIbTYDY,
MEHTAJIbHbIE CTPYKTYpPbl JIaHHOTO OOIECTBA, TO €CTh S3BIKOBYIO
KapTUHY MUpA.

B paborax HO.J[. AmnpecsiHa OCHOBHBIC IOJOKEHUS TOHSTHUS
«I3bIKOBAsi KapTUHAa MUpa» ObUIM C(HOPMYIHPOBAHBI CIEAYIOIIUM
o0pazoMm:

1. Kaxxpiii eCTeCTBEHHBIN SI3bIK OTpaXaeT OMpeAeICHHbINA CIoco0
BOCIIPUATHS U OpraHu3aluu (KOHIENTyaau3aluu) Mupa. BeipaxaeMblie
B HEM 3HAYEHUS CKJIAJBIBAIOTCS B HEKYIO €IMHYKO CHCTEMY B3IJIAOB,
CBOETO POJIa KOJUIEKTUBHYIO (Uiiocoduio, KOTOpas HaBSI3bIBACTCA B
KauecTBe 00s13aTETbHON BCEM HOCUTEISIM SI3bIKA.

2. CBOWCTBEHHBIN A3BIKY croco0 KOHLICIITYyaJIN3aLun
JNEHUCTBUTENBHOCTH (B3IJIS, HA MHpP) OTYACTH YHUBEPCAJIEH, OTYACTH
HallMOHAJIbHO CHEUU(UYEH, TaK YTO HOCUTEIM PA3HBIX SI3BIKOB MOTYT
IIO-Pa3HOMY BUJETh MU, UEPE3 IPU3MY CBOUX S3BIKOB.

3. C mpyrou CTOpOHBI, OH «HAUBEH» B TOM CMBICJIE, YTO BO MHOTHX
CYLIECTBEHHBIX JIETAIAX OTIIMYAETCA OT HAy4YHOM KapTwHbl mupa. [lpu
OTOM HAWBHBIE NPEACTABICHHS JIIOJECW OTHIOAb HE NMPUMHUTUBHBEL. Bo
MHOTHUX CJIy4asiX OHM HE MEHEE CJII0KHBI U UHTEPECHBI, YEM HAYUYHBIE.

Otpaxast TJIyOMHHBIM CIIOM MUPONOHMMAaHUA JIOJIEW, KapTUHA
MHPA CO3/1AETCS B PE3YJIbTATE ABYX MPOLIECCOB NO3HAHUS: BO-TIEPBBIX, B
pe3yibTaTe ONpeIMEYMBaHUS, OOBEKTHBUPOBAHUS M  OCMBICICHUSA
00pa3oB MHpa, JIKAIIUX B OCHOBE JKU3HEACATEIbHOCTH YEJIOBEKa, BO-
BTOPBIX, B PE3yJbTaTE CO3[aHUs, pa3padOTKU HOBBIX O0pa3oB MHpaA B
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npoiecce pedrexkcu 00BEKTUBHOW JelcTBUTENbHOCTU. [locnenHemy
YTBEPKACHUIO HE NPOTHUBOPEUUT TOT (DAKT, YTO «HUHTYUTHBHBIE
IIPEJCTABJIEHUS O BEIIAX HE BCET/IA PACXOIATCS C HAYYHBIMI» [ ATIpecsiH
1995: 299].

CopnepxarenbHass CTOPOHA  sI3bIKa HE KONUPYET BHEIIHUHN
cyOcTpaT, a BbIpa)kaeT €ro B crneuupuuecKd MPEIOMIICHHON CUCTEME
JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUX OOBEKTOB, MPU ITOM HEOOXOIUMO Pa3inyaTh
IBa  OOCTOSITENIbCTBA, KOTOpPbIC, B3aUMOACHCTBYS, ONPEAECISAIOT
KOHKPETHBIEC MPU3HAKU JTAHHOU JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKOW OPTraHU3aLNU.
HecmoTpst Ha TO, 4TO conepx areiibHass CTOPOHA S3bIKA KOPPEIUPYET
MPEXKIEe BCEro C TMEPUENTUBHOW HH(OpMalMEil, B OCHOBE KOTOPOH
JISKUT TIO3HABATENNbHASA JIEATEIbHOCTh YEJIOBEKa, OHA (coliepaxKaTeabHas
CTOpOHAa) HeOe3pasznuyHa K TeM (akTopaMm, KOTOpbIE OOYCIOBJIEHBI
IIPUPOAOU S3BIKA KAK CAMOCTOSITENBHOTO, HO MMMAaHEHTHOIO SIBJICHUS. B
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOW OpPraHU3alld MCCIECAYEMOM IPYNIbI TJIaroJoB
BOCIIPUATHS MTPOCIICKUBAIOTCS KaK Te, Tak U Apyrue (axropsl. 1 mo
OTOM NPUYMHE JAHHAs TEeMa CONPHUKACAaeTCsl C  HEKOTOPBIMHU
(pUI0cOPCKO-TMHIBUCTUYECKUMHU  HAIPABICHUSIMHU, CPEAU KOTOPBIX
HEOO0XOAMMO B NEPBYIO OYEpPE/lb BCIIOMHUTHh HEOTYMOOJIBATHAHCTBO, C
OJIHOM CTOPOHBI, U KOTHUTMBHYIO JMHIBUCTUKY, C JIpyrou. U To, u
ApYroe HaIpaBlICHHE, UMES CXOXKHE€ LENH — IMO3HaHUE OOBEKTHUBHOTO
MHpPAa M €ro OTpPaXEHWE B A3bIKE, HMEIOT pPa3Hble HWCXOIHBIE
dbunocodckue mnpeanoceuiku. llepBasi omupaercss Ha MOJIOXKEHUE,
BbICKa3aHHOE emie B 1925 r. D. ltopkrerimom: «lloHsTriiHas cucrema,
KOTOPOM MBI IIOJB3yEMCA B IIOBCEAHEBHOW KU3HHU, COAECPKUTCA B
JIEKCUYECKOM COCTABE HAIIETO A3bIKa. DTH NOHATUS CYTh KOJUICKTUBHBIC
MPEACTABIEHUS, Ye€pe3 KOTOphIe OOIIECTBO OCMBICISIET COOCTBEHHBIN
onbIT» [LUT. o: Kabakosa 1993]. Ota rumnoresza, kak U3BECTHO, ObLIa
nojiiep>kaHa W pa3BUTa, C OJHOM CTOpPOHBI, D. BeHBEHUCTOM («SI3BIK
OKpY’KaeT OOIIECTBO, COIECPKUT €ro B CBOEM MOHITUHHOM armapare ...
OH CTPYKTYypHpYET OOIIECTBO, YCTAaHABJIMBAs TO, YTO MOYKHO Ha3BaTh
COLIMAJIbHBIM CEMAHTU3MOMY), a ¢ Apyroi — J. Canupom u b. Yopdom
(«MbI ~ BOCIIPMHHMAE€M  OKPYXAWOIIMH  MUP,  PYKOBOJCTBYSCH
IrpaMMaTUYECKON CTPYKTYPOU POAHOTO SI3bIKAY).

NMeHHO sA3bIK pacmpenenser clioBa IO KJIaccaM M YCTaHABIIMBACT
MEXJy KJIAaCCaMM M HX YICHAMH pPAa3JIM4YHbIE IPOCTPAHCTBEHHBIE,
BPEMEHHBIE, ITPUYMHHO-CIICICTBEHHBIC OTHOIIEHHUS. SI3bIK C MOMOIIBIO
pabOTHI YEIOBEUYECKOIO CO3HAHUS CO3JAET KOMUI0 OOBEKTUBHOIO MHPA,
KOTOpasi, HMMes MHOXECTBO JIAKyH M OTKIIOHCHHH, HE SBISETCS
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a0OCOJIFOTHOM M0 OTHOIIEHUI0 K «OpUTHHAIYy». Komnus 0O0bEeKTHBHOIrO
MHpa B A3bIKE M €CTh S3bIKOBass KapTuHa Mupa. OHA LETUKOM U
MOJIHOCTBIO CBSI3aHA C aKTOM I[MO3HAHUS, B KOTOPOM HE MOCJEIHIOI POJb
UrpaeT MEpPIENTUBHBIA aKT, CHOCOObI O0O3HAYEHUS KOTOPOTO M
COCTaBJISIIOT OJIHY U3 3aJa4 HAILIETO UCCIIEA0BAHUS.

[Ipyn wuccrienqoBaHMM CUCTEMHBIX OTHOUIEHWWA MEXIy CJIOBaMU B
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE  MCIIOJIB3YETCS HEMAJI0 TEOPETUYECKUX
KOHLIENIIMA W METOAOB, OJIHUM W3 HHUX SBJSIETCS KOTHUTHUBHAs
JMHTBUCTHUKA,  TPEACTABISIONIAs  COOOM  pe3yiabTaT  KOTHULIUU
(MO3HaHUs) NEUCTBUTEIBHOCTH U BBICTYIAIONIAsl B BUJIE€ COBOKYITHOCTH
YIOPSAIOYEHHBIX 3HAHUN — KoHuenTtocpepsl. KornuTuBHas kapruHa
MHpa — 3TO T€ TOHATUSA U CTEPEOTHUIBI, KOTOPbIE B BOCIPHUATHH U
MOHMMAaHUM MHpa HAIIMM CO3HAaHUEM 3aJAI0TCS  KYJbTYpOil, OHa
CYILIECTBYET B BUJE KOHIIECNTOB, O0OPa3yrOUIMX KOHILENTOC(epy Hapoja.
KornutuBHas kapThHa MUpPa B CO3HAHUH JINYHOCTU CUCTEMHA:

— OHa BJIMSIET HA BOCIPUATHE OKPYKAIOILIETO MUPA;

— OHa MpeAJIaraeT KIacCU(PUKALMIO JIEMEHTOB JIEHUCTBUTEILHOCTH
U TpueMbl €€ (ICUCTBUTEIBHOCTH) aHaiu3a (OOBSACHSIET HPUYUHBI
ABJICHUN U COOBITUH, MPOTHO3UPYET UX PA3BUTHE, MPEACKA3BIBAET HUX
MOCJIC/ICTBUSA);

— OHa YHOPSJAOYMBAET YYBCTBEHHBIM M PALMOHAIBHBIA OIBIT
JUYHOCTH JIJI €T0 XPAHEHHS B CO3HAHUH, TAMSITH.

Ecnn HanuoHanbHas KOTHUTHBHAs KapTHHA MUpa MNPEICTABISIET
cobolii oOmiee, YCTOMYMBOE, TOBTOpSIOLIEECs B KapTHUHaX MuUpa
OTIENbHBIX  NPEACTaBUTENEH  Hapoaa, OOHapyxuBarouieecs B
€AMHOOOpa3uM IMOBEJICHUS HapoJa B CTEPEOTUIIHBIX CUTyalUsX, B
OoOlIMX  TpPEACTaBJICHUAX  HapoJAa O  JCHCTBUTEIBHOCTH, B
BBICKA3bIBAHUSIX WM  «OOIIMX  MHEHUSIX», B  CYXKIEHUAX O
JNEHUCTBUTEIIBHOCTH, TIOCIOBMIIAX, MOTOBOpKax u adopusMax, TO
A3BIKOBAsl KapTHUHA MHpa CYHIECTBYET B BHUJIE€ 3HAYEHUM S3BIKOBBIX
3HAKOB, 00PA3yIOLIMX COBOKYITHOE CEMAHTUYECKOE MPOCTPAHCTBO S3bIKA
[[Tormora 2002: 6].

Takum 00pa3oMm, KOTHUTUBHAS KapTHHA MUpPA U SI3bIKOBasi KapTHHA
MHpa TECHO CBSI3aHBI MEXAY COOOM Kak MEPBUYHOE U BTOPUYHOE, KAK
MEHTAJIbHOE SIBJICHUE U €r0 BepOaJbHOE BOIUIOLIECHHUE.

K onocpenoBaHHbIM KapTUHAM MUpPa OTHOCUTCS Xy/10:KeCTBEHHAsA
KAPTHHA MHPA, B KOTOPOH OTPAXKAIOTCA OCOOCHHOCTH HAllMOHAJIbHOMN
KapTuHbl Mupa. (OHa BO3HUKAET B CO3HAHUM YMTATENd (3pUTENS,
CIIylIaTess) MPU BOCIPUATHU UM XYJIOKECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS WU
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MPOU3BEACHUS JIIOOOT0 UCKYycCTBA. SI3bIK BBICTYNAET CPEACTBOM
CO3JaHUsI BTOPUYHOM XYJO0KECTBEHHOM KAapTUHBI MUpa, KOTOpas
OTpa)kaeT KapTHUHY MHUPA CO3/1ATENI XyI0KECTBEHHOTO TPOU3BEICHHUS.

Kaptnna wmupa B JuTEepaTypHOM NPOU3BEACHUM CO3AETCS
A3BIKOBBIMU CPEJICTBAMH, NIPU 3TOM OHA OTPaXaeT WHIUBUIYAIbHYIO
KapTHUHY MHUPA B CO3HAHUU MUCATEII U BOILIONIAETCS:

— B OTOOpE DOJIEMEHTOB COJAEPKAHMUS  XYIOXKECTBEHHOTO
MPOU3BEICHUS;

— B OTOOpE HUCIOJIB3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB, KaK, HaIpUMED,
OMPENIETICHHBIX TEMAaTUYECKUX TPYINN A3bIKOBBIX €IWHUII, TOBBILICHUS
WIM TIOHW)KEHHUS YaCTOTHOCTH OTACNIBbHBIX €IWHUL U MX TPy,
YIIOTPeOICHUS WHIUBUYaIbHO-aBTOPCKHUX CPeACTB U 1p. [Tam xe: 8].

B XylnoXeCTBEHHOW KapTHUHE MHpa MOTYT ObITh OOHApYKEHBI
KOHIIENThI, IPUCYIIME HE TOJBKO JAHHOMY 3THOCY, HO U OTIEIbHOMY
aBTOPCKOMY BOCIHPHUATHIO MHpAa — WHAUBUJYaJIbHbIE KOHUEITHI
IHUCATENIEN, XYIO0XXKHUKOB, pEXUCCEPOB U T.I. Tak, Hampumep,
XYJO)KHUKM HCHOJIb3YIOT OOBIYHO B JKMBOIUCU HE TOJIBKO YXKeE
YCTAaHOBJIEHHBIN SI3bIK, HO U UCIOJIb3YIOT CBOKO BBICTPOEHHYIO KAPTHUHY
mupa. M3BECTHO, YTO MATh YYBCTB, KOTOPBHIM TIOCBAILIEHA JaHHAs
paborta, CiyXuWiIu OOBEKTOM aJUIETOPUU B >KMBONUCU U MHU(OJIOTHUHU.
Huxe npusenen orpeiBOK Tekcra JIK. Xoia, BOCIPOU3BEICHHBIA C
HEOOJIBIIMMU  COKpAILIEHUSIMU M C  COXPAaHEHUEM  aBTOPCKOTO
opopmieHus. OOpaTUM BHMMAaHHUE Ha JBA MOMEHTA: a) ATHUYECKYIO
OKpalIEHHOCTh  XYJOKECTBEHHOW KapTUHbI MHpa; O) JErkKoCTh
M300paXXeHUs OJHUX YYBCTB M TPYAHOCTb H300paXeHUs IPYrUX, K
MOCJIEIHUM OTHOCHUTCS «3amax».

«HyBcTBa OOBIYHO NPEACTAIOT B BHUJIE MSATH KEHIIWH, 3aHATHIX
KaXJasi CBOMM KaKHUM-TO HaubOoJjiee xapakTepHbIM Aenom. Tak, Ciyx
OOBIYHO aCCOIUMUPYETCS C MY3BIKOM U HMEET ®JIEUTY, OPTAH -
MOPTaTUB WJIM CMBIYKOBBIA HHCTPYMEHT (B 3aBUCUMOCTH OT JIOXH).
3penue aepxkutT 3EPKAJIO u ¢ BOCXHILIEHNEM CMOTPUTCS B HETO; PEXKE
y Hee ropsmun PAKEJL. ¥V Bkyca xopsuna ¢ @PYKTAMU, a y
O6onsnus — Oyker UIBETOB wnn BA3A ¢ OnaroBonusimu. MaHnepa
n3o0paxenusa OcsizaHusi MeHee ycTosBIIasicsA. Y Hee MokeT ObiTh — EXK
u ropuocraii (TOPHOCTAEBBIM MEX) (rpy6as u HexHas
YyBCTBUTEIBHOCTH); B OoJiee mo3aHiow smnoxy [ITUIA cuaut Ha ee
NOAHATON pyke. J{pyrue >KMBOTHBIE, aCCOLIMUPYIOIIUECS C YyBCTBaMU B
XVI Beke: OPEJI (3penne), OJIEHb (Cnyx), OBE3bAHA ¢ kakum-
HuOynbp Ppykrom Bo pry (Bkyc); COBAKA (Ob6oustHue). MHOM noaxon

17



xapakTtepeH s daamaHackux xaHpuctoB XVII Beka — uUX CIEHBI B
TaBepHax BKMouanu nbsHUL  (BKyc), KypWJIBIIUKOB  TpyOOK
(OOoHsAHME), TEBLOB, MOIIIMX BO BCKH TIOTKY, U JAEPEBEHCKUX
ckpunaueir (Cnyx). Ocd3aHue u300paxaiocb B BHUAE MYXYUHBI,
JEPIKAIIETr0 3a TAJIWIO KEHILIHWHY, WIA XUPYpra, MyCKAKOUIEro KPOBb)
[Xomn 1997: 462].

Takum 00pa3oM, W3 H3JIOKEHHOIO BBIIIE Mbl MOXEM CHENATh
BBIBOJI, UTO BOCHPUSTUE TECHO CBSI3aHO C SI3BIKOM M MBIIUICHUEM, a
TaK)X€ C KAapTUHOW MHpA, KaK HENOCPEIACTBEHHOM, TaKk U
OIIOCPEAOBAHHOM, A3bIKOBOU U XY 0KECTBEHHOM.

B nocnennue necaTuiieTus 3aMETHO BO3POC MHTEPEC K JIEKCHUKE,
OTHOCSIIIENCS K cpepe BOCIPUITHUS U OLIYIICHUN YEJIOBEKa, MOSBUIOCH
3HAUYUTENIPHOE YMCJIO HAYYHBIX PadOT, MOCBSLIEHHBIX MPUJIAraTeIbHbIM
1[BETa, CBETa, OCA3aHUA, 3BykKa W T. A. «OllynieHue — OTpakKeHUe
CBOMCTB MPEAMETOB OOBEKTUBHOTO MHUpPA, BOSHUKAIOUIEE B PE3YJIbTATE
BO3JICUCTBUS UX HA OPraHbl YyBCTB U BO30YXJAEHUS HEPBHBIX LIEHTPOB
KOpbl TOJIOBHOrO Mo3ra. CymecTBylOT MHOrooOpasHble€  BHJbI
OILLlYIIECHUM: OCA3aTEIbHbIE, 3PUTEIbHBIC, CIYXOBbIE, BHUOpAIMOHHBIE,
TEMIIEpaTypHble, OOOHSATEIbHBIEC, BKYCOBbIe, OosieBble U Ap.» [DPIC
1983: 473]. CnenuduyeckuM CBOMCTBOM OIIYIICHUN SIBISETCS UX
AKTUBHBIM XapakTep. IJTO CBOWCTBO CBSA3AHO C OCOOEHHOCTSMHU
B3aMMOJICCTBUSI 4YE€JIOBEKAa U BHEIIHEro Mwupa. Peub wuaer 00
UCIIOJb30BaHUM 4YYBCTBUTEIBHOM CHOCOOHOCTH KAaK CO3HATEIbHO
HaIpaBJICHHOW  JICSITENbHOCTH  4eJoBeKa. Pe3ynbrarel  mpolecca
BOCHPUATHSA: YyBCTBEHHBIE OULYILLIECHUS, IPECTABICHUS U MEPLICTITUBHBIE
o0Opa3bl CBSI3aHBI MEXAY COOOM, 3Ta CBS3b OCHOBAaHA Ha MPUOOPETEHHOM
onbITe. «JlOBOJBHO TpPYyAHO CKa3aTh, 4YTO B HAllleM BOCIPHUSATUU
OOyCIIOBJICHO HEMOCPEJACTBEHHO OIIYIICHUSAMHU, a YTO OIBITOM H
TpeHupoBko» [I'empmrombr  1993: 25]. OmymieHne Kak 3JIEMEHT
MO3HAHUS BBICTYNAET B TECHOM EAUHCTBE C aOCTPAKTHBIM MbILIIICHUEM.
YyBCTBEHHOE U JIOTMYECKOE — 3TO CAMOCTOSTEIbHBIE KAaTETOPUH, HO HX
CaMOCTOSITEJIbHOCTh JICWCTBUTEIbHA JIMILb B PaMKax JUAICKTHUYECKOTO
€IMHCTBA, TIOCKOJbKY YYBCTBEHHOE NPEIANOJIAraeT JOrMYEeCKOe M
HAa000poT. UyBCTBEHHOE M PAlMOHAJIBLHOE MOTYT PAacCMaTpPUBATBHCS Kak
JIB€ CTYNEHU T[I03HAHUS HE TOJBKO TEHETUYECKM, HO U B YHUCTO
JIOTUYECKOM, CTaTUYECKOM IUIaHE — 3TO JBA MOMEHTA, ITPOHU3BIBAIOIINE
MO3HAaHUE BO BCEX €ro (popmax, BO BCEX S3BIKOBBIX EAMHMIIAX, HA BCEX
sTamax ux craHoBicHusa [Ydummea 1986: 89-90]. IlepuentuBHas
NEATENbHOCTh YEJIOBEKA HAalpaBjI€HAa Ha NPEAMETHBI MUpP, KOTOPBIA
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BBICTYNAET B OTOU JAEATEILHOCTU KaK Ha4yaJIbHbIA CTUMYJI: OH JEHUCTBYET
Ha HAIllM OPTaHbl YyBCTB, MOCHLIAS COOOIIEHUSI CYOBEKTY BOCIPHSITHS,
Kay3upys B HEM HEKOTOpPbIE CBEICHMS O BHEIIHEM MHDE.
YUyBCTBUTENBHOCT — 3TO  CHOCOOHOCTh  KMBOTO  OpraHu3Mma
BOCIPUHHUMATH JICMCTBUE Pa3APaXUTEJIEW U3 BHEUIHEH U BHYTPEHHEU
Cpelbl: TeMIIepaTypHasi, CBETOBAs, BKyCOBasi YyBCTBUTEIbHOCTh [bOCh
1998: 718]. CeHcOpHBIE CHCTEMBI BOCHPUHUMAKOT W AHAIM3HPYIOT
MH(QOPMALIMIO O BO3JAEHCTBUM HA OPTAaHU3M PA3ITUYHBIX Pa3ApaKUTEIICH.
OcHoBHas mepepabOTKa CEHCOPHOW WMHQOpMAIUM OCYIIECTBIACTCS B
IIEHTPAJIIbHOM HEPBHOM CHUCTEME, HAaXOJAIICHCSs B KOpe OOJbIIMX
MOJIyIIapUi TOJOBHOTO MO3Ta, TOYHEE, 3a CEHCOPHYI 00paboTKy
nH(pOpMaLMK OTBEYAeT npaBoe nomyiuapue [Mepanskosa 2003: 69].

Bocnpusitne — 3TO mpouecc OTPAKEHUS IECUCTBUTEIBHOCTH B
dbopMe 4YyBCTBEHHOro oOpa3a oObekTa. B oTiuuume OT ourymieHus,
OTPAXAIOLIETO  OTHAEIIBHBIE CBOWMCTBA BEIIEH, BOCHPUATHE JAECT
nHpopMaLHio 00 00BEKTE B €ro LEJIOCTHOCTU MPU HENOCPEACTBEHHOM
BO3JICUCTBUU OOBEKTa Ha OpraHbl 4yBCTB. OOBEKTUBHONH OCHOBOM
BOCIIPUATHSL KaK LEJIOCTHOr0 o0Opasza SIBJIAETCS €IUHCTBO Pa3IMYHbBIX
CTOPOH U CBOWCTB 00bekTa. I[lpomecc BocCHpuATHs NpeAnogaract
oOHapykeHue OObEKTa B BOCIPUHUMAEMOM IIOJIE, pa3IMuCHUE B HEM
OOBEKTUBHBIX NPU3HAKOB U UX cuHTE3. OJHOBPEMEHHO C
MPUCIIOCOOJICHUEM  TEPUENTUBHBIX  OPraHOB K  OCOOEHHOCTSIM
BOCIIPUHUMAEMOTO O0BEKTa CYOBEKT CBOMMH JICUCTBUAMH CTPEMHTCS
MOCTaBUTh OOBEKT B TaKHE YCJIOBUS, B KOTOPBIX MOCIEIHUNA MOT Obl
BOCIIPUHMMATBCS HAWIYYIIMM O0pa3oM M C pPas3HbIX CTOPOH. ITO
JIBYCTOPOHHEE «IOACTPAUBAaHHE» CYOBEKTUBHBIX  MO3HABATEJIbHBIX
CIIOCOOHOCTE K  OCOOEHHOCTSM  BOCHPHHUMAIOLIETO  CyOBEKTa
MO3BOJISIET TOCTPOUTh HamOoJiee aJIeKBaTHbIM YYBCTBEHHBIM 00pa3
o0bekTa [@DOC 1983: 93].

Bocnpusitne COCTaBIIIET BaXXHYKO 4YacCTh YEJIOBEUECKOW JKHU3HH.
Bocrpusitue — 3T0 KMBOE, AKTUBHOE B3aUMOJEUCTBUE C MHUPOM, C
OKpY>Karolel Ccpeqioil, HApaBJIeHHOE Ha MPUCTIOCOOJIEHUE YeoBEKa K
cpenae u k ero BekuBaHuto [KCKT 1997: 17]. Bocnpusitue — 3to hopma
YyBCTBEHHOT'O OTPAYKEHUSI ACHUCTBUTEILHOCTA B CO3HAHHH, CHOCOOHOCTh
OOHapyXUBaTh, IPUHUMATh, PA3JINYaTh U YCBAUBATh SIBJICHHS BHEIIIHETO
Mupa u (popMUpOBaTh UX 00pa3bI.

CymecTByeT MHOMKECTBO OIPEIACICHUN ITpoLecca BOCHPHUATHS,
M3Yy4aeMOIro pa3iW4YHbIMU HAyYHbIMU JAucHUIIIMHAMU. [IpoOnema
BOCIIpUATHSL HMHTEpecyeT (PuiIocooB, ICUXOJOTOB, JIMHTBUCTOB,
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COILIMOJIOTOB, JIUTEPATypOBENIOB, KYJIbTYypOJoroB. Jlaxe mnemaroru
paccmaTpuBaiiv npobaeMbl Bocnpusitusd. Tak, K.J[. YimmHckuii B cBoem
(¢yHaamMeHTanbHOM Tpynae «YenoBek Kak mpeaMeT BocnuTaHus. OnbIT
MEJAarorTHYECKON aHTPOIOJIOTUM» TOCBITHI JIBE IJIaBbl OMIYLIECHUSIM U
qyBCTBEHHOMY Bocpusituto [ Yrmackuii 1990: 63-88].

B HaubOosee 0000IIEHHOM BHAE B HCCIEIOBAaHUU ITpoIlecca
BOCIIPUATHS. MOXXHO  BBIACIUTH TpH MHoaxoAa:  (UIOCOPCKUM,
NCUX0(U3UOJIOTMYECKUN U COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKHUI.

B ¢uiaocopckomM NOHMMAHUKU BOCHPUATHUE ONPEHAECHACTCA «KAK
YyBCTBEHHBIM  00pa3  BHEIIHUX CTPYKTYPHBIX  XapaKTEPHUCTHK,
NpPEAMETOB W IMPOLIECCOB MAaTEPUATBHOIO MHpPA, HEMOCPEACTBEHHO
BO3JCHUCTBYIOIIMX Ha opranbl 4yBcTB» [DC 1987]. Bocnpusitue
MPEACTABISAET COOOM «IIPOIECC OTPAXKEHUS JEHCTBUTEIBHOCTH B (hopme
YyBCTBEHHOr0 o00pa3a oO0bekTa» [POC 1983: 92]. Cam 00BeEKT
npeAcTaBieH B (opMe LETOCTHOro oOpa3a BO BCEM COBOKYIMHOCTH
CBOMCTB U  MPHU3HAKOB, OOYCJIOBJICHHBIX  OOBEKTUBHOCTBIO
CYILIECTBOBAHMS OKPYKAIOIIEr0 MUPA, YTO MMEET CBOM OCOOEHHOCTH,
MOJIYYUBIIINE BHIPAKEHHE B SI3BIKE.

B ucropun ¢unocopuu H3BECTHO ABa HAINpPaBICHUA B TEOPHUU
MO3HAHUSA: CEHCYyaJIU3M M pauuoHaiu3M. VICXOIHBIM IMyHKTOM MEPBOTO
HaIpaBJIeHUs] ObUI MOCTYJaT O TOM, UYTO €IWHCTBEHHBIM HCTOYHHUKOM
MO3HAHUSI OOBEKTUBHOI'O MUpPA SIBJIIETCS] UYBCTBEHHBIN OIBIT YEJIOBEKA,
BbIpabaThIBaeMblil Osiaronapsa padboTe opraHoB Bocrpusatus. M moaromy
BCE COJCp)KaHHME I[IO3HAHUS BBIBOAWIOCH W3 (PYHKIMOHHPOBAHMS
OpraHoB 4yBCTB. Bce wuaer oOT ONIylIEHWs, Halld 3HAHHUS €CTh
TpaHC(POPMUPOBAHHBIE WJIM COCTABIICHHBIE OLIYIIECHUS — MTPOBO3MIIAIIAI
9O.-b. Konaunibsik, guinocodusi KoOToporo 0a3upoBaiach Ha CBSI3M SI3bIKa
¢ mo3HanueM mupa (uut. mo: Hagege 1985: 161; Condillac 1947].

Bropoe nHanpasiieHne npu3HaeT pa3yM OCHOBOW ITO3HAHUS JIFOJEH
3. Kant nucan: «Bceskoe Hallle 3HaHUE HAaYMHAET C YyBCTB, IIEPEXOAUT
3aTeM K pacCylIKy W 3akaHuumBaercs B pasyme» [Kant, mut mo: ®OC
1983: 569). Hmenno u3 ¢unocopun O. Kanta ucxoauIM
npeacTaBurenn HeorymoOosbaruanctsa JI. Baiicrepbep, O. Cenup,
X. Yopd, 1. Tpup u I'. Uncen. OHu, npusHaBas CylIECTBOBAHHUE
OOBEKTUBHOTO MHUpPa, HE 3aBHUCSIIET0 OT CO3HAHUA YEJIOBEKa W
BO3JICHCTBYIOIIETO HA €r0 YYBCTBEHHYIO c(epy, CUUTAIA pPE3YJbTaT
ATOr0 BO3JECUCTBUS XAaOTHUYECKUM. JIMIIb A3bIK BHOCUT MOPSIAOK B 3TOT
«xaocy. [logoOHbIe B3IJIAIBI HA COOTHOIICHUE JEWCTBUTEIBHOCTU U
A3bIKa KaK Ha OOBEKT BOCIPUSATHS M €ro pe3ysbTaT, BOLICAIINE B

20



HUCTOPUIO  A3BIKO3HAHMSI T10J] HA3BAHUEM  «THUIIOTE3bl  S3BIKOBOM
OTHOCUTEIBLHOCTU», JIETJM B OCHOBY 3THOJMHIBHCTHUKH, HAYy4YHOU
00J1IacTH, KOTOpas, Kak U TEOpHs IMOJisi, MEPEKUBAET BTOPOE POXKICHHUE.
Cpenu moCHEOHUX, COOTHOCSIIMXCS C HAIIUM BPEMEHEM, CJECAyeT
Ha3BaTh KOTHUTUBHOE HANIPABJIEHHUE, UMECIOIIECE MEKIUCIUTIMHAPHBIN
xapaktep. B JuHrBHUCTMYECKMX paboTax IOCIEAHEr0 BPEMEHHU
oOpaiieHue K TpoOJieMe BOCHPUSTHUS CBSA3BIBAIOT C KOTHUTHUBHOM
JUHTBUCTUKON. «B  OONBIIMHCTBE  MPEACTABICHHBIX  CETOJHS
KOTHUTUBHBIX KOHLEMNIUA O $I3BIKE MOCTYJIUPYETCS HUCKIIOUUTEIbHAS
pOJIb YYBCTBEHHOT'O, HArJISIHOTO MHpa JJIsi BCErO CTPOCHUS SI3bIKA»
[KyopsikoBa 1997: 60]. KorHwTtmBHasT JIMHTBHCTHKA IPUBOIUT
yoenuTenbHble  (aKThl ~ HEPa3pbIBHOM  CBSI3U  BOCHPUATUA  C
AIUCTEMUUYECKUMH TpolieccaMu. YeloBEeK Ha OCHOBE YYBCTBEHHOTO
BOCIIPUSATHS BbIPpA0ATHIBAET  MOCPEACTBOM SI3bIKA CYXKJICHUS 00
OKPY>KaIoIIEM €ro MUPE, U B TO K€ CaMOE€ BpEMsi, IPOIECC BOCTIPUSITHUS
oCyImIecTBIISICTCS mpu Tomomtu si3bika [Rosch 1973, 1977; Haiiccep
1981; JIakodd 1981].

B mncuxosiorum BOCHPUSITUE ONUCHIBAETCS KaK  «IIEIIOCTHOE
OTpaXEHUE TMPEAMETOB, CUTYaIlUH, SIBJICHUMH, BO3HHUKAIOIIUX B
CO3HAHUHU YEJIOBEKA MPU HEMOCPEICTBEHHOM BO3JCUCTBUM (PU3NUECKUX
pazApakuTereil Ha PELENnTOPHbIE MOBEPXHOCTH €r0 OPraHOB UYBCTB.
BMmecte ¢ mpomeccoM  OMIYHIEHWST  BOCHPUSATHE  00€CTIeYMBaET
HETMOCPEICTBEHHO-YYBCTBEHHYIO OPUEHTUPOBKY B OKPYXKAIOIIEM MUPE.
Omno Bcerza B OOJIBIIEH WM MEHBIIIEH CTEEHU CBSI3aHO C MBIIIICHUEM,
HampapisieTcs: MoTuBaluend U umeeT  adQPEeKTUBHO-OINPEICTCHHYIO
okpacky» [[Icuxomorusa 1990], T.e. BocnpusiTHEe SBISETCA OJHUM U3
SMIUPUYECKUX  (DAKTOPOB,  OOYCJIOBIMBAIOIIMX  YHUBEpPCAIbHBIE
CTPYKTYpPHBIE XapaKTEPUCTUKH HAPSAIYy C MBIIUICHUEM, MMaMSAThIO |
AMOLMSIMH.

[Ipouiecc BocnpusiTUS — SBJICHUE MHOTOIUIAHOBOE, O YeM
CBUJCTEIBCTBYIOT  MHOXXECTBO  MOJXOAOB K  €ro  HU3Y4YCHHIO:
smmupuyeckuii [Bynar 1880; 'ememromnsiy 1993], renernueckuii [Smith
1957; JlomoB 1984], wucciemoBanusi remranbT-icuxojioroB [Koffka
1935], OWXEBHOPUCTCKH OpPHCHTHpPOBAHHBIC wHcciieqoBanus [Gibson
1966], nesreapHOCTHBIM moaxoy [3amopoxkern 1967; Jleontber 1977],
WCCJICIOBaHMs KOTHUTHBHOM nicuxonoruu [Haticcep 1981; Piaget 1969].
B nicuxonorvueckux HCCIEAOBAHUSIX YUYEHBIC HEPEAKO OO0paliaroTcs
TaKXe K €ro PU3n4ecKuM U HeMpo(hU3NOIOrMYECKHUM OCHOBAM.
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Bocnpustne, mo muenuto A.H. JIeoHThEBa, SBISAETCS «KOPEHHOM
npoosieMoil Ticuxojorudyecko Hayku» [JleontheB, 1982: 3]. Ecam
o0OpatuThCsl K Haubojiee pa3paOOTaHHBIM KJIACCUYECKHUM BOIPOCaAM
MICUXOJIOTUU, TO BOCHPUSTHUE PACKPHIBAETCA B JBYX IUIaHax: l) Kak
YYyBCTBEHHOE OTPa)X€HUE JEHCTBUTEIBHOCTH («THOCEOJIOTHYECKasD)
XapaKTEePUCTHKA, (PUKCUPYIOIIAsl OTHOIIEHUE COJECPMKAHUSI BOCHPUSITHUS
— ero o0bEKT»); 2) Kak mepexuBaHue (NMEpUENTUBHOE 00pa30BaHUE) C
COOCTBEHHBIM ObITHEM («OHTOJIOTYECKAS XapaKTEPUCTHUKA,
BbIpakaronias cIroco0 €ero 00BEKTUBHOTO CYIIIECTBOBAHUS )
[bapa6anmukos 1990].

Nudopmanus 06 okpyKarolieM MUPE MPEJOCTABICHA YEIOBEKY B
HETMOCPEICTBEHHO-UYYBCTBEHHOM (popMe: MHOrooOpasue IBeTa, 3BYKa,
BKyca, 3anaxa. KaHanbl noiaydeHusi 3Tol uHGopManuu (3peHue, ciyx,
OCsi3aHue, OOOHSIHKE, BKYC) COCTABIISIIOT OOIIYIO0 CUCTEMY (DHU3UUYECKOTO
BOCIIPUATHS MUPa 4eJIOBEKOM. Kaxk1bIil OTAENbHBIN cI0OCO0 BOCIIPUATHS
OTJIMYAETCS TEM, UTO CO3JAa€T CBOM COOCTBEHHBIE MEXaHHU3MBI,
PErYIUPYIONIUE MOTYYEHUE CBEJICHUN C MTOMOIIBI0O KOHKPETHOIO OpraHa
BOCIpUATHs. Bocnpusarue — 3To HEMpeKpalawIasics CBsA3b NHIMBHUAA C
MHUpPOM, B peaju3alud KOTOPOW MHUP, HENOCPEACTBEHHO JaHHbBIN
YEJIOBEKY, OKa3bIBAETCS EMY IOCTYIHBIM.

B IKCIEPUMEHTAIbHOU MCUXO0JIOTUH [EepLENTUBHAA
JESATEIbHOCTh PACCMAaTPHUBAETCA KaK ONEpPAIMH, MOCPEICTBOM KOTOPBIX
YCTAHABJIMBAIOTCS CBS3M MEXAY 3JIEMEHTaMH, BOCIPUHUMAEMbIMH B
PAa3IMYHBIX MOJIIX HEPBHOM cHUcTeMbI uenoBeka. [1o meicam K. [naxe,
MIEPBUYHBIE CEHCOpPHbIE O00pa3bl, BO3HHMKAIOIIME B MO3TY YEJIOBEKA,
MpPEBpALAIOTCS B MEPLENThl MOCPEACTBOM BKIIOUEHHUS B IPOLIECC HUX
OpOXKIeHUS «00pa3oB mpecTaBieHus» o mupe [[Inaxe 1969].

WN3yueHne MO3HABATEIBHOTO, KOTHUTUBHOIO AaCHEKTa CTallo
OCHOBOU B KOTHUTHBHOM ICUXO0JIOTUM, T/I€ aKTUBHO pa3padaThIBAOTCs
MEXaHU3Mbl U COCOOBI UyBCTBEHHOM MPE3CHTALIMU JACHCTBUTEIbHOCTH.
Bocnpusitue, noHumMaeMoe Kak OJWMH U3 BUJIOB KOTHUTUBHOMN
NESATEIbHOCTH 4YEJIOBEKa, pAcCMaTPUBAETCS BO B3aUMOCBSI3U  «C
MBIIUICHUEM, C MEHTaJbHBIMU pENPE3CHTALUSIMU, CO 3HAHUEM U
criocobaMu €ro TMojJydeHusi, u00 Il BCEX JTUX BOIMPOCOB 0azoif
siBrsieTcst uMeHHO Bocnpusituey [KCKT 1997: 19].

AKIEHT Ha KOTHUTUBHBIX OCHOBAX BOCHPUATHUS MPEICTABISIET €r0
KaK «1peodpa3zoBaHre MHPOpPMALIMKU, HAYMHAS C BO3ACHCTBHS CTUMYJIOB
Ha OpraHbl YYBCTB M JO €€ CaMOCTOSITEIbHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHUS B
KpaTKoBpeMeHHOW mnamsTh» [bapabanmiukoB 1986]. MubiMu crioBamu,
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BAXXHBIM aCEKTOM B HCCIIEIOBAHUU BOCIIPHUATUS YEJIOBEKA SIBIISIETCS
TpaHchopMalMsi CEHCOPHOTO pa3fapakuTenass B (akT CO3HaHMS. OTa
riio0anbHasg MmpodiemMa CBs3aHa C MOHMMAHUEM TOrO, YTO CO3HAHUE U
MBIIUICHUE  YEJIOBEKa, CJOXKHUBIIMECS HE TOJBKO Ha OCHOBE
YyBCTBEHHOTO CO3€pLAHMsl Kak TakKOBOro, a HU B MPEIMETHO-
IPAKTUYECKON JEATEIBbHOCTH, SBISIOTCA TOW CTPYKTYPOH, KOTOpast
BJIMSICT Ha «KA4eCTBO HAIIETO MEPIENTYyabHOTO ombiTay [Langacker
1987: 101]. To ecTp, BOCHpHATHE pPACCMATPUBACTCA KAaK OIUH W3
MPOIIECCOB, YYAaCTBYIOIIMX B (POPMHPOBAHUM €IMHOW KOTHHUTUBHOMN
cucteMbl yenoBeka. Ho penpeseHTanuss 0ObEKTOB BHEIIHETO MHUpA HE
ABJISIETCS MPOCTBIM  CIIO)KEHUEM BHEIIHUX pa3Ipa)KUTeieil, OHO
NpEACTaBIsI€T COOOW  SBJIEHHME KOMIUIEKCHOTO H  LEJIOCTHOTrO
B3aUMOJCICTBHSI CEHCOPHbIX curHaioB. [losTomy mnepuenTuBHas
MHQOpMaILMsi B KOTHUTHUBHBIX HCCIEAOBAHUSX PACCMATPUBAETCS KaK
enuHMIlA, 0O0paboTaHHass HamuM co3HaHueM [KyOpskoa 1997:. 65],
XapaxkTepu3yromasacs MHTEPCEHCOPHBIM B3aUMOJICHICTBUEM
[bapabanmukoB 1999]. be3ycnoBHO, OHTOJIOTMYECKAs XAPAKTEPUCTUKA
MEPLEINIUNU HE IPOTUBOIIOCTABICHA THOCEOJIOTUYECKON, HU3YyYaroLIen
pe3yibTaT YYBCTBEHHOI'O OTPAXKEHHMS: COCTaB M CTPYKTYPY OOpa3HbIX
penpe3eHtaiuid. OHTOJOTMS YYBCTBEHHOTO BOCHPHUSATHUS HEU30€KHO
aneuIMpyeT K  PacCMOTPEHUI0 TpEeX HUCXOAHBIX  PealbHOCTEH
BOCIIPUATHS:  JACUCTBUTENIBHOCTH, HWHIMBUIA U  CIOCOOOB  UX
B3aUMOJCICTBHSI. CBoeobOpa3ue OHTOJIOTUYECKOTO noaxoxaa
3aKJIIOYAETCsl B TOM, YTO OH IO3BOJIIET NPEACTAaBUTh BOCIIPUSATHE B
€IMHCTBE BHEIIHMX W BHYTPEHHUX YCIOBHI €ro CyUIECTBOBAHUS, U
NpEANoJiaraeT PACKPBITh CaM  MPOLECC, JIeKAllUid B OCHOBE
MpEBpaIEHUs CECHCOPHOM MH(OPMAILIMK B 3JIEMEHT OIbITa UHIUBUAA.
OmuH W3 U3BECTHBIX TEOPETHUKOB (PEHOMEHOJIOTMH BOCIPHUATHUS
bpaniy3ckuii guinocodp Mopuc Mepao-IloHTH MOCBATUII CBOM TPYIbI
pa3JIMYHBIM aCIEKTaM HW3Y4YEHHUsI BOCHPUATHUA OOBEKTUBHOTO MHUpa
yenmoBekoM [Merleau-Ponty 1964]. PaccmaTtpuBas ObITHE YelOBEeKa Kak
OECKOHEYHBIN AHAIOr CyOBbeKTa C MUPOM, YUEHBIM MUIIET, 4TO 3arajka
YEJIOBEKa 3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTO €r0 TEJO SBJISIETCS OJHOBPEMEHHO
BUISIIUM U BUAUMBIM. fI3bik, mo Mepio-ITontu, kak u y B. ¢on
['ymOonbaTa,  y4acTBYeT MOJHOCTBIO B BHJICHHHM, MpPU IOMOIIU
KOTOPOT'O YEJIOBEK HAaXOJUTCA B OTHOIICHUSX C MUPOM, CaM SI3bIK YXKe
ABJISIETCS B3MVISIIOM HAa MHp, aKTOM Mepueniuu. B To camoe Bpewms,
KOTJa YEJIOBEK «BUJIUT» MUP, OH Y4aCTBYET B HEM, OH CaM SIBJIETCS B
MHUpE CYIIECTBOM «BUAUMBIM», a TJiIa3 OJHOBPEMEHHO SBJISIETCA U
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WHCTPYMEHTOM, U 00bekTOM BHjaeHuUs. [Tam xe: 85-86]. «L’enigme
tient en ceci que mon corps est a la fois voyant et visible. Lui qui
regarde toutes choses, il peut aussi se regarder, et reconnaitre dans ce
qu’il voit alors «I’autre cote» de sa puissance voyante. Il se voit voyant,
il se touche voyant, il est visible et sensible pour soi-meme» [Merleau-
Ponty 1964: 85-86].

Ota  00paTUMOCTb, PEBEPCUBHOCTb  BHUJCHUS  COCTABIISIIOT
OPUTMHAILHOCTh (eHomeHosnoruu M. Mepio-Ilontu. HccnenoBatens
YTBEPKAAET, UTO UMEHHO TEJIO y YEJIOBEKA CKPEIUISICT €AUHCTBO A3bIKa
U MHpa, a B3aUMOJICHCTBUE YEJIOBEKA C MUPOM OOBIYHO MPOUCXOIUT
yepes cuctemy BoctpusaTus [Tam xe: 115].

M. Mepno-IloHTH NOPOBOAUT CTPOroe pasrpaHUUYECHUE MEKIY
TOBOPSIIIIUM CYOBEKTOM U SI3BIKOM. BBICKA3aHHbBIC CJIOBA OOpETaroT
00BbEKTUBUPOBAHHOE CYIIIECTBOBAHUE KAK €IUHUIIBI (DU3UUECKOIO0 MUpPa
WA YYBCTBEHHBIX JIAHHBIX. YUYEHbIA TMPU3HAET CYIIECTBOBAHUE
AaHTHHOMUHY MEX]Ty CYObEKTHBHBIM BBICKa3bIBaHHEM (enonciation) u tem
€ro OOBEKTUBHBIM  XapAKTEPOM, KOTOPbIH OHO AaBTOMATHUYECKU
npuoOpeTaeT, Kak TOJIbKO OHO YK€ BBICKa3aHo (enonce).

B  COBpeMEHHBIX TCHXOJIOTUYECKUX UM  JIMHTBUCTHYECKHUX
HCCJICIOBAHUSAX BOCIPUATHE IMTOHUMAETCA KaK KOTHUTUBHBIN MPOILIECC,
KOTOPBIA (POPMUPYET CEHCOPHBIA YPOBEHb IO3HAHUS, SBJISIOLIUIACS
0a30BBIM JJIsi BCE KOTHUTHUBHOM naestenbHOCTH uyenoBeka [KCKT
1997: 21].

Bocnpusitue — BaxkHeWmas wu3 (yHKIUI BBICIIEH HEPBHOM
NEATEeIbHOCTH 4YeJIOBEKa, BKJIIOUarolias B padoOTy  CIEAYIOLIYI0, HE
MEHEE BaXXHYI0 — (YHKI[MIO MbIIIEHUSI. C TOYKMU 3pPEHUS TICUXOJIOTUU
MPOIECCHI BOCIIPUSATHS U MBIILJICHUS] TECHO CBA3aHbl MEX Ay co00M. [Ipu
PAacCMOTPEHUH BOIMPOCOB COOTHONICHUSI BOCOPUATUS W JPYTUX
MICUXUYECKUX TMPOLECCOB Mbl ONUPAEMCS HA HECKOJIBKO aKCHOM,
BBIDA0OOTAHHBIX B XOJEC PAa3BUTUS COBPEMEHHOM IICHXOJOTHM KakK
OTEUECTBEHHOM, TaK U 3apyOCKHOM:

1. AKCMOMAaTUYHO MOJIO)KEHUE O TOM, YTO YEJIOBEKA OTIAYAET OT
KUBOTHOTO Haimuuue co3HaHusi. Co3HaHue (PopMupyercsi B Mmpoiiecce
IICUXUYECKON JIESATEIIbHOCTH, MOHMMAEMOM KakK IMPOLECC B3aUMO/JICH-
TBUSI CYObEKTa C OOBEKTUBHBIM MHPOM, a 3TO B3aUMOJCHCTBUE
HAUYMHAETCS C BO3JCHUCTBUS MPEAMETA, IUPE — OKPYKAIOIIEr0 MApPA — HA
YEJIOBEKA. «...CO3HAHHE — BCErJa €CTh OCO3HAHUE  YEro-To, 4TO
HaxoauTcs BHe eroy» [Pyomnmreitn 2001: 48].
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2. Oco3HaBaTh — 3HAYUT OTPAXKAThb OOBEKTUBHYIO PEATbHOCTD
MOCPEJCTBOM  OOBEKTHBUPOBAHHBIX B CJIOBE  OOIIECTBEHHO
BBIPA0OTAaHHBIX OOOOIIEHHBIX 3HaUYCHUU. be3 si3bika HeT co3HaHusd. He
CIIOBO caMO0 mno cebe, a OOOOIEHHO HaKOIUICHHBIC 3HAHHA,
00BbEKTUBUPOBAHHBIE B CJIOBE, SIBJISIIOTCSI CTEP>KHEM cO3HaHUs [ Tam xe:
49-50]. Tlo3nanme ecTh B3aUMOACHCTBHE CyObekTa M 00BEKTa
BOCIIPUSATHSA, PE3YJIBTATOM KOTOPOTO SBJISETCS HOBOE 3HAHUE O MUPE.

3. Hanuuue co3HaHus MPENOaaracT BbIJICICHUE YEIOBEKA U3 €ro
OKPY>KCHHMSI, TIPOSIBJICHWE €r0 OTHOIICHHMS KaK CYOBhEKTa JCHCTBUS H
CyOBeKTa MO3HAHUSA K 00BEKTUBHOMY MHDY.

4. CaM d4eNOBEK SBISIETCA YACThIO 3TOro mwupa. lIpeagmerom
OCO3HAHUSI CTAHOBATCS €r0 ICUXMYECKHE COCTOSIHMS, TEepPEKUBAHMUSI,
OIIYIICHUS U B TOM uMcie Bocapusitue. Ho gaxe 3To camo BocHpusiTUE
ABJISICTCSI OMOCPEIOBAHHBIM 4Yepe3 OOBEKTUBHO JIAHHBIE CO3HAHUIO €T0
neucTBuss M coctosiHus. «CaMoco3HaHWE Bcerja €CTh ITO3HaHUE HE
YUCTOrO0 JyXa, a pPEJIbHOTO WHJMUBHUJA, CYIIECTBOBAHUE KOTOPOTO
BBIXOJUT 3a MpEJeSibl CO3HAHUSA U MPEJCTABIsAET COOOM  JJIsl HEro
00BEKTHBHYIO peallbHOCTh» [ Tam xe: 49].

5. Oco3HaHME OKpYXalolllero BIUIETEHO B KHU3Hb, «...BCS
MPOTUBOPEUYUBOCTh KM3HU U OTHOIIICHUHN YEJIOBEKA K HEW CKa3bIBACTCS
HE TOJIbKO B TOM, KaK Y€JIOBEK OCO3HAET JECUCTBUTEIBLHOCTh, HO U B TOM,
Ymo OH OCO3HAET U ¥mo BBIKIIOYAETCS U3 €ro Co3HaHus» [ PyOuHInTElH,
2001: 54-55]. OrmeTuM, TO, YTO BBIICJIEHO CaMHUM aBTOPOM IIUTATHI,
SABJISIETCS OCHOBOIOJIAraOIIUM TUTSI COMOCTABUTEIBHBIX
JUHTBUCTUYECKUX  HWCCJICAOBAaHUM, TMPOBOAMMBIX Ha KOTHUTUBHOU
ocHoBe. Ha posib si3pIka B BOCIPUSATAU OOBEKTUBHOTO MUPA CYIIECTBYIOT
JIBE€ TOUKH 3PCHMUS.

1) 3a cTOBOM MpU3HAETCS JIUIIb UHAUKATUBHAS ¥ OPUCHTHPYIOIIAs
MPOIECC BOCHPUAITUS POJIb (CP. 3HAKU-UHJIUKATOPHI, 3HAKHU-CUMBOJIBI U
3Haku-u3o0paxkenus [Tupca [Peirce 1979: 156-173];

2) CIOBY-TIOHSTHUIO TIPUIUCHIBACTCS KpeaTuBHAsS  (YHKIIHS,
KOTOpasi 3aKJII0YAeTCsl B IPEBPAILCHUMU Xaoca HCIBITHIBAEMbIX HaMU
OIIYIICHUH B IIEJIOCTHBIC OCMBICIICHHBIC 00pa3nl [JleonTheB 1976: 13].
JI.C. BbIrorckuii, pa3paboTaBUIMi TEOPUID JAUHAMHYECKOW MOICIH
A3bIKa, CYUTAET, YTO «MBICIIb B CJIOBE HE BBIPAXKAETCS, & COBEPILACTCS B
Hem» [Bwirorckmit  1982: 20]. f3pIk (CIOBO) MO OTHONIICHHUIO K
BOCIIPUSITUIO BBIMIOJHSAET POJIb CPEACTBA 3BYKOBOM PErucTpaluu
pe3yiabTaToB BocHpusatTus. Opranbl BOCHPUATHS W UX (QYHKIUH
MPEJCTABISIOT COOOM Ty NPEAMETHYH0 00JiacTh, KOTOpas, Oyaydu
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JIEKCUYECKH OO0O03HAYEHHOM, COCTaBIISIET MPEAMET  U3Y4YEHUs s
JUHTBUCTOB. OHHU, SIBIISASCH TAKKE CPEICTBOM MO3HAHUS OOBEKTUBHOTO
MHpa, cOMMKAIOTCS B 3TOM (PYHKILIHMH C SI3IKOM, TOCKOJIBKY MUP MOXHO
MO3HABATh ABYMSI NMYyTSIMHU: 4YE€pe3 pPelenTopbl (MpeaIMeT OUOJIOTHUU) U
MOCPEACTBOM si3bIKa (NPEAMET SI3bIKO3HaHUA). Paznuuune mexay HUMH
3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO MEPBBIE 00pa3ylOT MEPBYIO CUTHAIBHYIO
CUCTEMY, a S3bIK — BTOpPYIO CUTHAJIbHYIO cuctemy. llepuentuBHbie
JIEKCEMbl TMPEJCTABISIIOT COOOM CIUIaB JBYX CHUTHAJIBHBIX CHCTEM.
CemaHTHUECKOE MOJIE BOCHPUATHA, PEPEPEHT KOTOPOrO BXOIUT B
nepeyio CUSHAIbHYIO CUCeM) YEJIOBEKa, KaK 4acTh S3bIKa BXOIUT U 80
emopyio cucHanvuyio cucmemy. OHO (BOCHPHUATHE), CIEIOBATEIBHO,
MPEACTABISIET COOOM TOUKY, B KOTOPOU CXOAATCS IBa ClI0cO0a MO3HAHUS
OOBEKTUBHOTO MHpA: MEPLENTUBHAS NEATEIIbHOCTh YEJIOBEKa W
A3BIKOBAsl CHCTEMa BBINOJHIIOT OJHY U Ty K€ POJIb — POJb OPYAUS
no3Hanus. IlepBblid cnoco0 — Ha MNEPUENTUBHOM YPOBHE, KOrja
MIEPBUYHBIE CEHCOpPHbIE O00pa3bl, BO3HHMKAIOIIME B MO3TY YEJIOBEKA,
MpPEBpAlAIOTCS B MEPLENThl MOCPEICTBOM BKIIOUEHHS B MPOLECC
MOPOXKIAEHUS «00pa30B TMPEACTABICHUS» O MHpPE, BTOpPOM — Ha
KOHILIENTYaJIbHO-3bIKOBOM. W Te, W JApyrue 3HAHUS Y4acTBYIOT B
(OpMHUPOBAHUU A3BIKOBOM KAPTUHBI MUPA: MEPBBIE UMEIOT OTHOIIEHUE K
ASKCTEHCUOHATY, BTOPbIE — K MHTEHCUOHANy SI3bIKOBOM CEMaHTUKHU. B
YUCIO OOBEKTOB BOCHPUATUS BXOAUT M cCaM A3BIK Kak (u3nueckas
cyOCTaHIusl, UMEKIIasi NUCbMEHHYIO (OOBEKT 3pEeHUs) U YCTHYIO
(0OBekT ciyxa) ¢opmbl cyiiecTBOBaHUA. OOBEKTOM TaKTUIBLHOIO
BOCIIpUATHS siBIsieTcs a30yka (TouHee mwpudrt) bpaitng nnsa oOydeHus
YTEHUIO CJICTIBIX.

PeanbHblid MUp, C OJHON CTOPOHBI, OOYCIIOBIMBAET MOABJICHUE U
WCIIOJIb30BAaHUE TEX WJIM MHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM, a C APYrold — SI3bIK
OKa3bIBaCT OMPEACIICHHOE BO3JCHCTBUE HA BOCIPUSATHE OTOOpaKaeMoil
JNEHUCTBUTEIIBHOCTH HOCUTENISIMU TOTO WJIM MHOTO KOHKPETHOTO S3bIKa U
Ha WX S3bIKOBYIO KAPTUHY MHUPA.

Takum 00pa3oM Mbl MOXKEM CHIENATh BBIBOJ, YTO BOCIPUSATHE — ITO
4acCTh HAIIEro NEePUENTHUBHOIO, KOTHUTUBHOTO U aQEKTUBHOTO OMBITA.

1.3. KaTeropMﬂ 3HA4YeHUs C KOTHUTUBHOMN TOUYKMU 3peHnA

OCHOBHBIM DJIEMEHTOM SI3bIKA SBISICTCS CIOBO M €ro JIEKCHYECKOE
3HAQYCHUC, B HCM OTPAXKACTCA MW BCKAMH XPAHUTCA COLHAJIBHO-
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HMCTOPUYECKHUI OIBIT HOCUTENEH JAHHOIO si3bIKa. [lepenaya iekcuueckux
3HAYEHUW OCYIIECTBIIIETCS HA KOMMYHHKATUBHOM ypPOBHE, HMEHHO Ha
TOM YpOBHE OHO MPEACTaBICHO HaubOJee IMOJHO, MHOTOOOpa3HO, BO
BCEX €0 PA3HOBUIHOCTSIX U KOMIUIEKCHOM B3aUMO/ICUCTBUH.

[IpoOniema, cBs3aHHas C KaTeropueu 3HAYCHUA, IIUPOKO
uccienosanacek kak oredectBeHHbiMU [[O.Jl. Anpecsn, P.A. bynaros,
B.B. Bunorpanos, B.I'. T'ak, N.M. Ko6o3eBa, M.B. Huxkurtun,
A.A. Ypumuena, JI.B. Ilep6a], tax u 3apyoexunsimu [II. bammmy,
0. bensenucr, JI. baymdbunna, M. bpeans, JI. Balicrepoep, A. I'peiimac,
b. Iloree, O. Pom, Y. ®Ouimop]| JTUHTBUCTAMH, a TaKXKE YYEHBIMH,
3aHUMAaBIINMUCS TCUXOJOTHEH, JIOTUKOHM, CEMHOTHUKOM, MATEMaTHUKOU
[P. bapr, II. bpumxwmen, P. Kapnan, VY. Kyaiin, /1. JIstouc, Y. Moppuc,
I'. @pere, A. Uepu u ap.].

3HaueHue, 1o cjaoBaM u3BecTHOro rcuxonora A.H. JleoutseBa, 3T0
«0000IIIEHHOE OTpaXEHUE JIEICTBUTEIBLHOCTH, BBIPA0OTaHHOE
YEJIOBEUYECTBOM M 3a(PUKCHUPOBAHHOE B (POpME TMOHSTHUS, 3HAHUS WIIU
naxe B (opMe yMEHMsI Kak 00OOIIEHHOro «oOpasa, AEHCTBUS», HOPM
noBezieHus U T.1L» [JIeonTeeB 1972: 290]. MHorue pycckue ncuxoiaoru
n ncuxonuHresucTel JI.C. Breirorckuii, A.H. JleouTtbeB, A.A. JIecoHTbEB,
A.P. Jlypusa, A.A. 3ameBckas W Jap., NPU3HABAS OTpaXaTEIbHbBIN
XapakTep 3HAYECHHS, MOJAUYEPKHUBAIOT MPU ITOM €ro MPOLECCyaTbHbIN
XapakTep.

B nuHrBuCcTHKE M3BECTHHI JIBA OCHOBHBIX MOAX0/1a K OMPEACICHUIO
3HayeHus: ogHu yuyenole [D.U. bycnaes, I'. [layns, A.W. CmupHuLKHY,
A.A. IMaxwmaros, /[.H. [lImeneB] onpenenstor €ro Kak MNCUXUYECKYIO
CYIIHOCTh, KaK OTPAXKEHUE MPEAMETOB U ABJICHUN JECHCTBUTEILHOCTH B
HaiieMm co3HaHuu, apyrue [JI. Baiicrepoep, I'. Ctepn, B.A. 3Beruniies|]
— KaKk OTHOIIECHHUE CJIOBAa K MPEAMETY (JICHOTAaTUBHOE 3HAYCHHE), K
MOHATUIO  (CUTHU(UKATUBHOE 3HAYEHHME), K JPYyrUM  CJIOBaM
(cTpyKTypHOE 3Ha4YeHue), K chepe WIM CUTyallMd €ro ynoTpeOJeHUs
(cTuaMCcTAYECKOE  WJIM  IIparMathdeckoe  3HadeHue).  Pycckoi
JIEKCUKOJIOTUYECKON TPaJUIIMK CBOMCTBEHHO ITyOOKOE U BCECTOPOHHEE
MIPOHUKHOBEHUE B CYIIHOCTh CJOBa BO BCEM MHOIo00Opasuu €ro
MPOSABJICHUN W CIIOXKHBIX B3aUMOCBSI3€H C JIPYTUMH 3JIEMECHTaMH
SI3LIKOBOU CHUCTEMBI. B.B. Bunorpanos, P.A. bynaros,
AN. Cvupnuukuii, H./I. Apytionosa, A.A. Ydumuesa, 3./1. ITonoga,
N.A. CrepHUH ONpEnensOT JEKCUYECKOE 3HAYCHUE CJI0BA Kak
A3BIKOBYIO KAaTE€TOPHUIO, JECTEPMUHUPOBAHHYIO KAK SI3bIKOBBIMHU, TaK W
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BHESI3bIKOBBIMH (pakTOpaMu. OnpeiesieHue 3Ha4eHUsl KaKk MCUXUYECKOM
CYIIHOCTH TAKX€ OTBEYAET TPEOOBAHUSIM COBPEMEHHOU HAYKHU.

Bonpoc o nmpupoje 3Hau€HUS TECHO CBSI3aH TaKXKe ¢ MPoOemMoi
3HaKa. 3HAYEHHUE, BBIPAKAEMOE  CJIOBOM, €CThb  COJEp>KaHUE
COOTBETCTBYIOIIETO 3HaKa. «PaccyknaTth 0 3HaYEHUH CaMOM I10 ceOe, B
OTPBIBE OT €r0 HOCHUTEIIS, MPAKTUYECKU HEBO3MOXHO. Benb 3HaueHue —
CYIIHOCTh WJ€aJIbHasi, HE JaHHas HaMm B HEMOCPEACTBEHHOM
HaOmoneHnn. HocurteneM 3Hau€HUs BBICTYINAE€T 3HAK — CYIIHOCTh, B
OTJMYHE OT 3HaUCHHUs MaTepuanbHo-uacabHas [Kooozera 2000: 30].

OO1IEeCTBEHHO  YCTAHOBJICHHOE  CUCTEMHOE  (JIGKCHYECKOE)
3HAQYEHUE — H3TO UH(OpMalUs, CBSI3bIBa€Mas C JAHHBIM 3HAKOM
KOHBEHIIMOHAJILHO, COIIACHO OOILIENPUHATHIM IpaBUjIaM YIIOTPEOICHHUS
ATOr0 3HAaKa B KAauyeCTBE CPEACTBA Mepenadyd HHPopmaluu. 3HAKU B
A3BIKOBOM  CUCTEME O00JaJaroT 3HAYMMOCTHBIMU CBOMCTBaMH U
BAJICHTHOCTHBIMUA TOTEHUUAMH, KOTOPbIE HAXOASATCA B BHUPTYyalbHOM
COCTOSIHUM M aKTyaJIu3UpyrTcs B peud. Ponb s3blka COCTOMT B
NPEACTAaBICHUN JJI1 pEYd Ha OCHOBE HMEIOUIMXCSA B cucteme (opm
OOJBIIEr0 WJIM MEHBLIETO BbIOOpAa KOHTEKCTHBIX 3HAYECHHU. 3HAUYCHHE
OJTHOM CHUCTEMHOW (OpMbI MPEANOoaracT ONPENEICHHbIA IUara3oH
KOHTEKCTHBIX 3HaueHMM B peun [I'miiom 1992: 8&3]. Takoe
pa3rpaHUYEHUE S3bIKOBBIX U PEUYEBBIX 3HAYECHHUI OCHOBBIBAETCS HA JIBYX
JMHTBUCTHUYECKUX PEAbHOCTAX: BUPTYyAJIbHOW (IMTOTEHUUAIBLHOU) —
A3BIKOBOW M aKTyaJIM3UPOBAHHOW — pedyeBOU. B pedyeBol AeATEIbHOCTH
CBOMCTBA SI3bIKa U PEYM HE CYMMHUPYIOTCS, @ uHTerpupytorcs [Tam xe:
37]. Cucrtema s3bIKa CTPYKTYpPUPOBaHA 110 MO3ULIMOHHOMY ITPUHIIUITY, U
MO3ULIUS KOMIIOHEHTA (3HaKa) onpenensiercs 1o ero
CUTHU(UKATUBHOMY (MOHSITUWHOMY) 3HaueHHI0. B ynorpebiaeHun oHo
(3HaueHME) BBICTYNAET KaK TOT WJIM HWHOW aKTyaJdbHbIA (pEeueBOM)
CMBICJ, KaK MH(pOpMalus, CBsA3bIBa€Mas C JaHHbIM 3HAKOM B CO3HAHUU
HOCUTENS A3bIKa B ONPEACJICHHbIA MEPUOJ] BPEMEHU B OIPEIAECICHHOM
KoHTekcTe (cutyanuu) [Mep3iaskosa 2003: 13].

CeMacuoIOru4eckoe U CMBICIIOBOE 3HAUYE€HHE OOILEr0 CONECPKAHMUS
3HaKa HaXOJIWUTCS B OTHOWIECHWU JONOJIHUTEIBHOTO COOTBETCTBUSI.
CooTBercTBUE KaK ONpEIETICHHOE OTHOILLICHHE MEXKITY
B3aMMOJECICTBYIOIIMMHU CTOPOHAMH 3HAKA SIBJIAETCS (PyHIaMEHTaIbHbBIM
CBOMCTBOM €ro opranu3auud. OHO TpeanojaraeT  B3aHMMHOE
COrJJaCOBAHHME CYILECTBEHHBIX CTOPOH OOBEKTA, UX B3aUMOJICHCTBUE.
CoOTBETCTBUE KaK OTHOIICHUE BKIIFOYAET B €01 MOMEHT U30MOp(pu3mMa,
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TaK Kak BCSIKOE€ B3aUMOJICCTBHE MMEET MECTO OJiarojaps HEKOTOPOMY
€IMHCTBY CTOpOoH. Kak mnpaBWwio, COOTBETCTBHE OXBAaThIBAET
COIVIACOBAHUE BCSIKUX W3MEHCHUW TIUIaHA COJEpXKaHUS W IUIaHA
BhIpakeHus [Munkun 1987: 26-27].

CormacoBanue [3bIKOBOTO M PEUYEBOTO 3HAYCHUNW NPOUCXOIAUT B
paMKax 3HaKa, a 3HaKOBasi CUMMETpHUs / aCUMMETPHUST YCTAHABIUBACTCS
W3HAYAIBHO B TpEJeNIaX 03HA4YaeMOro, a He IMPU COTJIACOBAHUU CaMOTO
3Haka W oO3Hayaemoro. dopma 3HAKa OCTaeTCsI KOHCEPBATUBHOM,
JTVMHAMHUYHO TIPEXKJE BCEro €ro cojmepxkanue. CorimacoBaHue IUIaHA
COICpX)aHUs W IUIAHA  BBIPAXKECHUA  ONPEACIACT HE  TOJBKO
MOTCHIIUAIBHO-PEYEBBIE, HO TAK K€ W BHYTPUCUCTEMHBIC CBOMCTBA
3HaKa. Jpyrumu ciioBaMH, CyHIECTBYET ONPEACICHHAs 3aBUCUMOCTh
MEXy CTEINEHbKD COOTBETCTBHUS O3HAYAEMOI'O0 M O3HAYAIOIIETO 3HAKA U
OTHOIICHUEM 3HAKOB B TMOJIE€ SI3BIKOBOM cuctembl. [Ipu 3tomM camo
COOTBETCTBUE CTAHOBUTCSI CUCTEMOOOPA3yIOIIUM TPU3HAKOM — IJIABHBIM
OPUEHTUPOM MPU OINPEACICHUNA CTPYKTYypalluu €IMHUI] OJHOTO YPOBHS
a3pIkoBOM  cuctembl [Mwunkun 2000: 19]. Ecmm paccmarpuBath
COOTBETCTBHE HE KaK «HEUTO 3aMKHYTOE, CaMOJlaBJclolllee B cebey, a
KaK JUHAMUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY OTHOIIIEHUN MEXAY O3HAYAEMbIM U
O3HAYAIOIIUM, TO COOTBETCTBUE / HECOOTBETCTBHME O3HAYAIOIIETO M
03HAYa€MOTr0 HE TOJILKO OMPEIECIACT MO3UIINIO0 3HAKA B TMOJIE SI3BIKOBOU
CHUCTEMBI, HO U YKa3bIBA€T HA OTHOUICHUE 3HAKOB JPYT K JAPYry, T.C. HA
UX 3HAYUMOCTHU. SI3bIKOBasi CUCTEMa OOBEAUHSIET 3HAKU C
AKCTPEMAJIbHBIM COOTBETCTBUEM / HECOOTBETCTBUEM O3HAYAIONIIETO U
03HAYaeMOro. 3HaKU C MOCTOSSHHBIM COOTBETCTBUEM / HECOOTBETCTBUEM
CTAHOBSTCS Takxke (PaKTOM SA3bIKOBOM cucTeMbl.  O4YeBUIHO, MPH
MOJTHOM COOTBETCTBHM KAK O3HAYAEMOE€, TAK M O3HAYAIOIIEE OTBEYAIOT
CYLIHOCTHA ONPEACIECHHON JIMHIBUCTUYECKOW KATErOPMM, TAKOW 3HAK
KOHIIEHTPUPYET OCHOBHBIC KATETOPUAIIbHBIC MPU3HAKU U PACTIOJIATAETCS
B I[IEHTPE COOTBETCTBYIONIETO MO A3bIKOBOM cUCTEMBI [ Tam xke].

IIpn anamv3e OTHONICHWS O3HAYAEMOTO M O3HAYAIKOIIETO 3HaKa
MOCTYJIUPYETCS CYIIECTBOBAHME MPOTOTHIHYECKOr0 3HAKA, KOTOPBIN
HA3bIBA€T OCHOBHOM KOHIIECNT, €My MPHUCYIIA MMOJIHAS CUMMETPUST JBYX
CTOpOH 3Haka. [IporoTMnm wWMeEeT MOATUNOBBIE 3HAKH, B KOTOPBIX
OTMEYAETCSI HEKOTOpPbIM CIABUT (HECOOTBETCTBME) O3HAYAEMOro U
o3Havaroniero. Ilpu 3ToM M3MEHEHUE B COOTBETCTBMU O3HAYAEMOTO U
O3HAYAKOMIET0 MAapKUPYET OMNPEACICHHYI0 IO3UIHUI0 Ha HEKOTOPOU
nepudepun OT UEHTpa.
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OnHO M3 OTKPBITUM KOTHUTHUBHOM HAYKHM COCTOMT B TOM, YTO B
OCHOBE KaTEropusaluu, KIIYEBOrO IIpolecca MO3HABATEIbHOU
NEeATEIIbHOCTH YenoBeKa, JIEKUT HEXECTKUHN MPUHLHUII
MIPOTOTUITMYHOCTH, NPEANONATAOIIMNA PACCMOTPEHNUE KAaTETOPUU B
€MHCTBE  LICHTPAJIbHBIX (MPOTOTUIIMYECKUX) U  MepUuepuitHbIxX
npu3HakoB. LleHTpasbHbIE IPU3HAKU O00pPA3yIOT COAEPIKATEIBLHOE AP0
CJIOBa, €r0 MPOTOTUIl, KOTOPBIA OCTAE€TCS HEM3MEHHBIM HECMOTPS Ha
HaJquyue  JpyTuX  akTyaJdbHbIX  3HayeHud.  [IporoTunuueckas
OpraHu3alysl 3HAYEHHsSI B €CTECTBEHHBIX SI3bIKAX, XapPaKTEPHU3YIOIIAsCS
OTCYTCTBHEM  YETKHX TPAHULl MEXKIY PpAa3JIUYHBIMH  JIEKCHUKO-
CEMAHTUYECKUMH TPYIIAaMHA, HEKOTOPOM pPAa3MBITOCTBIO CEMAaHTHUKH
CJIOBECHBIX 3HAKOB, €€ JIAOMAJIbHBIM XapaKTepOM, U TEM CaMbIM
ONTUMAJIbHBIM  00pa3oM  YAOBIETBOPSIET  TakKUM  [PUHLUNAM
MPOTOTUNMYHOCTH KAaK THOKOCTh, HEXKECTKOCTb WU BMECTE€ C TEM
CTPYKTYypHasi CTAOUJIbHOCTb.

CyliecTBEHHOM  OCOOCHHOCTBIO  KJIAaCCU(UKAIUU  SI3BIKOBBIX
3HAQYEHUW SBIIETCS WX MHOTIOACIIEKTHOCTH: NPU HMX HCCIEHOBAHUU
MPUHUMAIOTCA BO BHHMaHUE CaMble pa3HOOOpa3HbI€ MPU3HAKU CJIOBA
(cemaHnTHYeCKHE,  (PYHKUIMOHAJIbHO-CUHTAKCUYECKHE,  (DOpMaJbHO-
rpaMMaTUYeCcKue, JAepUBallMOHHbIE W JAp.). Ecinum mox ornenbHbIM
3HQYEHWEM CJIOBAa MOHMMAETCS CeMeMa, TO MAaTEpUAIBHOM CTOPOHOU
CJIOBa SBJISIETCS JIEKCeMAa, & CEMAaHTEMa — 3TO COBOKYITHOCTh 3HAYCHHU
MHOT'0O3HA4YHOI'O CJIOBA Kak CTpyKTypsl. B.I'. I'ak onpenemnser cemantemy
KaK «HEW3MEHHYK) CMBICIOBYK0 €OUMHHMIy HAa YpPOBHE IUIaHA
conepxxkanusi» [[lak 1966: 14]. CemaHTeMbl YCJIOBHO MPEACTABISIOT
coOOM COBOKYIMHOCTH (KOMILJIEKCBhI) CBSI3aHHBIX JIpyT C JPYroM
3HAYEHUN MOJMCEMAHTUYHOTO CJIOBa, T.€. IJI00albHOE COAEpPKAHUE
JIeKCeMBI (CTIOBO(OPMBI).

JIMHTBUCTHI MPU3HAOT HEOJHOPOAHOCTD JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUSI.
Opnu yuensie [[‘opomenkuit 1969; Komner 1969; Illmenes 1973;
KocoBckuii 1975; Ydumnera 1986; Bunokyp 1990; Kob6ozera 2000;
Ky3uenoB 2000; HoBukoB 2001] cumTaroT, 4TO B CEMAHTHKE CJIOBa
MPEJCTABICHBl JIEHOTATUBHBIA, CUTHU()UKATUBHBINA, MparMaTUYECKUM,
CUHTAKCUYCCKUM, CTUIMCTUYCCKUM, SMOIMOHAJILHBIM, OLICHOYHBIM,
KYJIbTYPHBIM, HAllMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIN, CTPYKTYPHBIA, SMOTUBHBIN U
Apyrue KOMIIOHEHTBbI 3HaueHusa. W3 pa3HooOpa3us BbIIETISAEMbIX
aCIIEKTOB 00s13aTeIbHBIMU SABJISIFOTCS JE€HOTATUBHBIN "

CUTHU(UKATUBHBIA KOMITOHEHTHI. Il0 MHEHHMIO JpPyrux Y4YeHBIX
[Apnonsa 1973; BacwmibeB 1990; ['muzOypr 1979; Taiicuna 1981;
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CrepHun 1985], B CTPYKTYpe 3HAYCHUS BbIJICIISIIOTCS
MaKpOKOMIIOHEHTBI YW MHUKPOKOMIIOHEHTBI.  MaKpOKOMITOHEHTbI
OMPENIETSAIOT OCHOBHYIO CHEUM(UKY CEMAHTHUKH CJIOBA U MOTYT OBIThH
BBIJICJICHBI YEPE3 CEMAHTUYECKHUE OMMO3UIIUU JICKCUUECKUX e€auHull. B

JIEKCUYECKOM 3HAYCHUU UCCIIEI0BATENIN BBIJICIISIIOT IBa
MAaKpOKOMIIOHEHTA: JEHOTaTUBHBIA 1 KOHHOTATUBHBIM.
JIeHOTaTUBHBIA MAKpOKOMIIOHEHT — OCHOBHOW KOMIIOHEHT

JIEKCUYECKOTO 3HAYEHMS CJIOBA, MPEJCTABISIONIMN CO0O0M OCHOBHYIO
MPEIMETHO-TIOHSTUMHYI0O KOMMYHUKATUBHO 3HAYMMYIO HH(OpPMAIIHUIO,
OH YKa3bIBAa€T Ha CBOMCTBA, MPU3HAKHU MTPEIMETa HOMUHAIIUH.
KonHoTaTHBHEIN MaKpOKOMIIOHEHT  3HAuYCHUS BbIpaXKaeT
AMOIMOHAILHO-OIICHOYHOE OTHOILIEHUE TOBOPSIIETO K JICHOTATy CJIOBa,
a TAaKXKe HECEeT APYryl IOMOJHUTEIbHYI HH(OpPMAIUIO, HANpUMED,
(G YHKIIMOHAIBHO-CTUJIMCTUYECKYIO, XapaKTEPU3YIOIIYI0 MPUHAJJICHK-
HOCTb CJIOBA K TOMY WJIM UHOMY (PYHKITMOHAJILHOMY CTHIIIO.
JIeHOTaTUBHBIA U KOHHOTATUBHBIA MAKPOKOMITOHEHTHI BHIWICHSIOT
B CBOEM COCTaB€ MUKPOKOMIIOHEHTHI. 3Ha4Y€HHUE CJIOBa Oa3upyeTcs Ha
MPEJCTABICHUA O HEM KaK CJIOKHOM MHOTOKOMIIOHEHTHOW CHCTEME,
cocTosiied W3 Oosiee JPOOHBIX, YEM «3HAUYCHUE» eauHuil. B
JIMHTBUCTUKE HET €JAWHCTBA B OMNPEACIICHUU €IMHOTO TEepMHUHA s
0003HaYCHHSI MUHUMAJIBHOTO KOMITOHEHTA Jiekcudeckon eauHulibl (JIE),
€ro  Ha3pIBAIOT. ceMaHTHueckwii kommoHeHT [IIpamm 1979,
mupdepeHimanbblii  npu3Hak  [ApHonbn  1979], cemaHTHueckuit
npusHak [Yumuea 1986], cemantnueckuid npuMuTUB |[BexOuukas
2001]. Jusa o0o3HaYeHWS MUHUMAJIbHOM EIWHUIIBI  COJACPIKaHUs
HCIIOJIb3YIOTCSl TAKKE TEPMHUHBI: «CEMay, «CEMAHTUUYECKUN MHOXXUTEIb,
«CEMAHTHUYECKUN MapKep», «aToM CMbICIa», «HOdMa» W T.a. [VY.
Bannpaiix, JI. EnbmcneB, A. Maprtune, b. Ilotee, C. Yieman, FO./I.
Amnpecsin, B.I'. T'ak, .M. KoGo3eBa, A.A. Ydumiiea]. boibmmHCTBO
JIMHTBUCTOB CXOAUTCS B TOM, YTO TEPMHUH «cemay 0oJiee MpeAnouYTUTENICH
B CHUJIy CBOEM KpaTKOCTH W (OPMaJIbHOTO COOTBETCTBUS C TEPMUHOM
ceMeMa, OJTHaKO OHM JAl0T Pa3HbIC OMPEICICHUS] STUM JIBYM MOHSITHUSM.
Psim y4eHbIX OCHOBBIBACTCSI HA PABHONPABUU  CEMAHTUUYECKUX
KOMIIOHEHTOB BHYTpU ceMeMbl [Menbuyk 1974; BexoOunkas 2001], nus
OPYTUX KUCCIIENOBATENEH CEMA — OTO BJIEMEHTAPHbIMN, JAJIEE HEIECIUMbII
JUUTS. SI3BIKOBOT'O CO3HAHHMS KOMIIOHEHT CEMEMBI, SBJISIONINICS ¢IUHUIICH
CEMaHTUYECKOTo sipyca s3bika [BacumbeB 1990: 36; T'ak 1972: 394;

Hosuxos 2001: 479].
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Hawubosiee moaHO TUMOJIOTHS CEM B OT€UECTBEHHOW JIMHTBUCTUKE
pazpabateiBasiack B Tpynax JI.M. BacunweBa [BacuiweB, 1990: 91] u
N.A. Crepuauna [1985: 56-73]. N.A.CTepHUH BBIJIEIAET CEMBI B COCTABE
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHMS, AaKTyAIU3UPYIOIMUECS B KOMMYHUKATUBHOM
nporecce, Ompeleiisia HUX Kak JICHOTATUBHBIM, KOHHOTATUBHBIM U
(G YHKIIMOHAIBHO-CTUJIMCTUYECKUA MUKPOKOMIOHEHTHI [cp. Touratier
2000: 62-69].

[Ipu cpaBHEHMM CEMAHTUYECKH OJIM3KUX CJIOB B CPABHHUBAEMbIX
CJIOBaX BCErjJa BBIACHSAIOTCS OJWHAKOBBIC CEMBI, HMX HA3bIBAIOT
HHTerpajJbHbIMHU. CeMbl, pa3IUYaOIIUE 3HAYCHUS CPABHHBACMBIX
CJIOB, Ha3bIBalOTCA AUPPepeHUHAIbHBIMHA. «/OCTOMHCTBO aHaiIu3a
[0 CEMaM COCTOMT B TOM, YTO OH JIAa€T BO3MOKHOCTb YETKO W MOJIHO
MPEJICTAaBUTh BECh 00bEM 3HAYEHUS U CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY SI3IKOBBIX
€IUHUIl, U YCTAHOBUTb CMBICIIOBBIC CBSI3M MEXIY pa3HbIMU
3HAQYEHUSIMA OJHOM EJMHMIIBI, a TaKXKe MEXAY Pa3HbIMU €IUHUIIAMU
[['yasira, Henaensc 1969: 2].

N3BecTHO, YTO CTPYKTypa MOJMCEMAHTUYHOTO CJIOBA OKpalleHa
UJMO3THUYECKH, T.6. HUMEET Cyry0o WHAMBUAYAJIbHBIA  ITOKPOM
[Vdbumuesa, 1974], nns usydeHust 3To CTPYKTYphbl YUEHBIMH pa3paboTaH
METasi3bIKOBOM  ammapar, KOTOPBIM  CIYKUT — «IIa0JIOHOM»  TIpU
CHAJIOXKECHUM» OJHOM CTPYKTYphl Ha APYTryl0. OTOT I1Ia0JOH HMMEET
ONPEJICTICHHBI HA0Op XapaKTePUCTUK, UCIOJb3YEMbIX B KauyeCTBE
MPU3HAKOB I CONOCTaBICHUS. K ynCTy TaKuX XapakTEpUCTHUK B TIEPBYIO
o4epeib OTHOCUTCS CEMHBIM COCTAaB: YHCIIO CEM U UX PAHXKHUPOBKA.

[Ipobnema  comepkaTenbHOrO  Si[pa  CJIOBAa  MOCTOSIHHO
MPUBJIEKAJIA BHUMAHHUE WCCIIEAOBATENICH, OTHOCIIIMXCSA K IIKOJIaMm
pa3HBIX HampaBJICHUN. ABTOpPbl MHOTOYHUCIICHHBIX KOHIEHIUM
OTMEYAIOT UJCK0 UEPAPXUUYECKON OpTraHU3alMy MPU3HAKOB B COCTABE
3HAYEHUU CJIOB, BBIJACISAS B 3HAUCHUM IOCTOSHHBIC W IMEPEMEHHBIC
COCTABJISAIONIME. DTH PA3IUUYUS B JEKCUUYECKOM COJIEPKAHUU CJIOBA Y
Pa3HBIX aBTOPOB PACCMATPUBAIOTCA IO-PA3HOMY, B BUJIE Pa3JIUYHBIX
MPOTUBOINOCTABICHUM: OMKHEro U nanbHero [[loredns 1958], y3koro
u HIUPOKOTO [CepeOpeHHUKOB 1972], apX1CEMBbI u
nuddepenimansupix cem  [['ak 1977], uHTEeHUMOHana W
uMmiurkanunonana [Hukutua 1997]. KommuiekcHbIN XapakTep IUTaHa
comepxkanuss JIE ormeueH B koHuenuuu B.M. Hukutuna. Mexny
pCAIbHOM  JIEMCTBUTEIBHOCTBIO M OTPAXKAIOUIAM €€  SI3BIKOBBIM
CONEPKAHUEM HAXOJUTCS CO3HAHWE YEJIOBEKA, B KOTOPOM SI3BIKOBBIC
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3HAQUYEHUS MPEACTABIEHbl Pa3IMYHbIMU  cloco0amMu  (Hampumep,
HarISIAHO-00pa3HbIM, MPEAMETHBIM, ONEPALMOHHBIM, TMOHSITUIUHBIM U
T.i.). OHM MOTryT OBITh CBEAEHBl K TPEM THUIIAM KOHTEKCTOB:
DKCTEHCUOHAY, WHTEHCHUOHANy M UMIUIMKAUMOHAlNy. B 1eHTpe
JKCTEHCHOHAILHOIO KOHTEKCTa HAaXOJUTCS CyOBEKT
BOCHPUHUMAIOIIUM M AYyMAKOLIMK, OH  YYHUTBIBAET  KPOME
CEMaHTUYECKOM, €11l€ KOTHUTUBHYIO U NPArMaTUYECKYH COCTaBJISAIOIINE
JIEKCUYECKOM €AUHHUILIBL, YTO IIPEACTABIICHO HA pHC. .

3HaueHUE CJI0Ba
KorautuBHas 4acTh IIparmaTrueckast 4acThb
KouTeHcnoHnanpHasg DKCTEHCHOHAIbHASA
Nmrmmmkanmonain
4acTh 4acCTh

S npo: nHTEeHCHOHAN

I'mnepcema | I'mmocema

Puc. 1. ConepxarenbHasi CTpyKTypa CJIOBa

CtpykTypa cioBa OTpa)€Ha, KaKk Mbl BUJIMM Ha PHUCYHKE, HE
MPOCTO CEMAHTUUYECKOM, HO U COAEPKATEIIbHOM.

NHTeHcMoHaa  TpOSIBISETCS B YCTAHOBIICHUM  3HAKOBBIX
OTHOIIICHUW, OOBEAVHSIONIUMXCA U XPaHSIIUXCS B MO3TYy B BHJC
accouuaTuBHO-BepOanbHbIX ceTedl. B cuiny  B3auMmocBsizeil U
3aBUCUMOCTEHA  ITPU3HAKOB  MHTEHCUOHAJ  3HAYCHUS  OKPYKEH
nepudepuei CEMAHTUYECKUX MIPU3HAKOB. T MPU3HAKH
UMIUTMIAPYIOTCST W3 HWHTCHCUOHAIBHBIX MPU3HAKOB U  00pa3yroT
MH(QOPMALIMOHHOE MOJI€ MHTEHCUOHAIA — HWMIUIMKALMOHAJ 3HAYECHUS.
NHTeHcuoHan 3HauYeHUs (POPMHUPYETCS THUIEPCEMOM U THIIOCEMaMHU.
l'unepcema — »9TO0 o00mIas ceMa pOAOBOrO 3HAYEHUS (apXucema,
KaTeropuaiabHas cema). OHa, SBJSSACH LIEHTPAJIBHOW U HEpapXUUECKU
IJIaBHOM B CTPYKTYpE 3HAYEHMS, OTpa)kaeT OOIIHMe KaTeropuajbHbIE
CBOMCTBa OINPEIEIECHHOr0 Kiiacca. ['umoceMsl — 310 qudpepeHnuanbHbIe
CEMbl BHJOBOIO 3HAYEHMS, MPU TMOMOIIU KOTOPBHIX OMUCHIBAKOTCS
pa3NIUYMs U CO3AAI0TCS CEMAHTUYECKUE ONITO3UIMHA MEXIY CIIOBAMMU.

MMM KanuoHHbIA KOHTEKCT CBA3aH C YEJIOBEKOM
uHTepnperupyromuM. OH co3naercs BOKPYr COOBITUM M TOCTYIKOB
YeJIO0BE€Ka M HANOJHEH JIMYHOCTHBIM W COLMAIBHBIM COJEPKAHHUEM.
Nmnnukanuonan (mparMaTAYEeCKUd KOMIIOHEHT 3HayeHusi, (POHOBBIE
3HaHUs) (POPMUPYET TAKKE AKCUOJOTMYECKUN KOHTEKCT, aKTyaJIbHBIN
IUIsT U3YYEHUsI CEeMaHTHYecKoro mons. lIpm uccnenoBannm 3HaYCHHS
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CJIOBA YYHWTBIBACTCA TO, YTO B COACPNKAHWUE HHTECHCHOHAA BXOJIAT
CYIIIECTBCHHBIEC, TJIABHBIC NPU3HAKHU, B COJICP)KAHME DKCTCHCHOHANA —
HECYIIIECTBEHHBIE, BTOPOCTCIICHHbIC, a4 B HUMIUIMKAIIMOHAA —
ACCOIIMATUBHbBIC, TMOTCHIHAIbHBIC, BEPOSTHOCTHBIE. KOTrHUTHUBHYIO
4acTh COCTaBJIsIET OOBEKTUBUPOBaHHAs MH(opmarus. [Iparmatudeckas
4acTb — 3TO CYOBEKTUBHOE SMOIIMOHAIbHO-OIICHOYHOE OTHOIIICHUE.

CeMaHTHYECKHE ACCOUMAIMM, WA KOHHOTAIMU, OTPAXKAIOT
CBSI3AHHBIE CO CJIOBOM KYJIbTYPHBIE TIPEJCTABICHUS W TPAJUIINH,
TOCHOJICTBYIOIIME B JIaHHOM OOIIECTBE, MPAKTUKY MCIOIb30BAHUS
COOTBETCTBYIOILIEH BEIIM U MHOTME JAPYrU€ BHESI3BIKOBBIE (DAKTOPHI.
OHM CYIIECTBEHHO Pa3JIMYAIOTCS Y COBHAAAIOMIMX WM OJM3KUX TI0
3HAYCHUIO CJIOB PA3HBIX S3bIKOB WJIA OJJHOTO M TOTO K€ SA3bIKA.

Ha BO3MOXHOCTH paclIMpEeHUsI 3HAYECHUS OCHOBBIBAETCS METOJ
COITIOCTABUTEIBLHOTO KOMIIOHEHTHOTO aHalu3a, KOTOPHIM B TEUECHUE
JIOJITOTO BPEMEHU MPUMEHSIICS B COMOCTABUTEIbHBIX U KOHTPACTUBHBIX
HUCCJICIOBAHUAX. ComnocTtaBUTENbHBIN KOMIIOHEHTHBIN aHaJIu3
COIEPIKAHUS JIEKCUUECKUX €AUHMUI] JIBYX SI3BIKOB COCTOUT B PA3JI0KECHUH
JIEKCEMbl HAa CEMAHTUYECKHE MPU3HAKU M BBIICHEHHM TOTO, KAKHUE U3
MOJYYEHHBIX TPU3HAKOB B MX COCTaBE COBOAJAIOT, a KAaKHUE
paznuyatorcsi. B maHHON paboTe MpU MOHOJUMHTBUCTUYECKOM AaHAIN3E
JIEKCUYECKUX €JIMHUI] MBI UCIIOJIb3YEM TEPMHUH «CEMa», KAK KOMITOHEHT
3HAUECHHUS, OTPAXKAIIIMNA OTIUYUTEIIbHBIM NpU3HAK JeHorara JIE
(mpeameTa, sBJEHUS, MPOIIECCA) W CIOCOOHBIA pazivyaTh 3HAYCHUS
cnoB. [Ipu CONOCTABHUTENBHOM aHAW3€ TVIATOJIbHOW JICKCHKH JIBYX H
OoJiee SI3BIKOB  HAMHU HCHOJIB3YETCS TEPMHUH «HOAMa», CTEPKHEBOE
TEPMUHOJIOTHYECKOE TTOHATUE B TeopuH b. T1oThe.

TpagulIMOHHO HOAMA TMOHUMAETCSl KaK CMHOHUM Jpyroro Oosee
pacIpOCTPAaHEHHOTO TEPMUHA ceMa, WiIN JudPpepeHIuaabHbIi MPU3HaK
[BOCA 1998: 438], Ho b. IloThe HE O0OBEAUHSET ATU JBa TEPMHUHA, a
Pa3bEIUHACT UX, COOTHOCS C Pa3HbIMU OOJIACTSIMU UCCIIECOBAHUS: CEMa
CBSI3aHA C MOHOJMHIBUCTUYECKMMM HW3BICKAHUSIMM, a HO3Ma — C
WCCJICTIOBAHUSIMU MSXKbI3bIKOBBIMHU [Pottier 1987: 9].

TakuM 00pa3oM, JEKCUYECKOE 3HAUYECHHE CJIOBA — 3TO CEMaHTHKa
3HaKa (HaWBHOE TMOHSTHE) M Ta YacTh €ro MnparMaTUKH, KOTOpas
BKJIFOYAETCS B MOJAJIBHYIO PAMKY TOJIKOBAHUS.

Jlekcndeckoe 3HAYECHHWE CJIOBA XapPaKTEPU3YETCS HEUYETKOCTHIO,
Pa3MBITOCTBIO TpaHUIl: OHO HMEET YETKOE SApO (CUTrHU(PUKATHUBHAsS
CTOpOHAa 3HaKa), Onarojgaps uYeMmy OO0ECIEeUMBACTCS YCTOMYMBOCTH
JIEKCUYECKOTO 3HA4Y€HUsl CJoBa, M HeE4YeTKyr nepudepuro. B
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JEKCUYECKOM  3HAUEHUWM  CJIOBA  OTPa)Xaercd  JAHAJICKTUYECKOE
COOTHOIIIEHUE OOIIEro U 0COOEHHOT0, YCTOMUYMBOTO U TIOJABUYKHOTO.

B npanHOil paboTe UCMONAB3YEeTCd MHTErPAIbHBIA IMOAXOJ K
CEMaHTHKE CJIOBA, OH MO3BOJIAET YUYUTHIBATh B €IMHON TEOPUU 3HAUCHUS
BCE€ CEMAHTHUYECKUE MPU3HAKH, PEATBHO MPOSBISIONINECS I MOTYIIUE
NpPOSIBUTBCST B CaMbIX  pa3IMYHbIX  KOHTEKCTax.  YUUThIBas
MICUXOJIOTUYECKH peajlbHOE 3HAYEHWE JIKCUYECKOW €IMHMIIbI, OH
MO3BOJISIET OOBACHUTH MHOTHE SIBJICHUS, CBSI3aHHBIE C IOATEKCTOM,
pa3JIMYHBIMUA YPOBHSAMU M OObEMaMHM aKTyaJIM3alUH W BOCHPUATHUSA
3HAQYEHUS CJIOBA, C IOHUMAHUEM €r0 3HAYEHUS.

1.4. CpaBHUTENLHO-CONOCTaBUTESIbHbIE UCCNefOoBaHUA
B AA3bIKO3HAHNU

B nocnennee BpeMs B SI3bIKO3HAHUU BCE OOJIBIIYIO MOMYJISIPHOCTD
MPUOOPETAIOT CPAaBHUTEIBHO — CONOCTABUTEIBHBIE HCCIIEAOBAHUS.
HayuHble OCHOBBI COMOCTABUTENBHON JTUHIBUCTUKHA OTHOCSITCS K KOHILY
XVIIlI - navany XIX B., Bpems, Korga Oyarogaps OTKpPBITHIO
CPaBHUTEIBLHO-UCTOPUUECKOTO METOJIa SI3bIKO3HAHHUE C(HOPMUPOBAIOCH
KaK caMoCTosiTelbHass Hay4yHas oOsactb. (OJHOBPEMEHHO  CO
CTAHOBJICHUEM MCTOPUYECKOW KOMMIAPaTUBUCTUKUA OBUIM 3aJ10KEHBI
OCHOBBI COITOCTABUTEJILHOTO MCCIEIOBAHUS SI3bIKOB HAa CHHXPOHHOM
ypoBHE. [lanbHellee pa3BUTUE CPABHUTEIIBHBIX UCCIICIOBAHUN SI3BIKOB
NPUBEJIO K  MHOrooOpasuio HampaBJCHUN: €CIM METOJ CpPaBHEHUS
n30HMpaeTCcsl B KAUeCTBE OCHOBBI aHAIM3a, UCCIICIOBAHUE MTPOBOAUTCS B
pyciie  CPaBHHMTEJIbHO-UCTOPUYECKOI0  SI3bIKO3HAHUS, OOBEKTOM
U3Y4YEHUS KOTOPOTO SIBISIFOTCS POACTBEHHBIC A3BIKH; (PAKTOpP TEOPUU
ABJISIETCS ONPEAENSIONIMM B CTAHOBJICHUU CTPYKTYPHOH THIIOJIOTHH,
OTIETBbHO  BBIAETSAETCS  JMHIBHCTHYECKAS  KOMIIApPAaTHBUCTHKA
(cpaBHEHHE HEPOACTBEHHBIX SI3BIKOB).

CpaBHUTENBHO-UCTOPUYECKUN METOJ — 3TO COBOKYIHOCTh
IPUEMOB W MPOLUEAYP HUCTOPUKO-TEHETUYECKUX  HCCIEAOBAHUM
A3BIKOBBIX CEMEU U TPYIII, a TAKKE OTACIbHBIX SA3bIKOB, HCTIOJIb3yEMbIX
IUIsl YCTAHOBJIEHUSI UCTOPUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHA s3bIKa. C
ITIOMOIIBIO0 3TOT0 METOAA MPOCIICKUBACTCS NUAXPOHUYECKAS 3BOJIOLIMS
TeHETUYECKH OJIM3KUX S3BIKOB.

CooTHOIIEHNE TEHETUYECKUX CBS3EW M THUIOJOTMYECKUX CXOXKIACHUI
MEXAY  SI3bIKAMM ~ HMCCJHEAYET  CPABHUTEJIbHO-CONOCTABHTEIbHOE
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A3bIKO3HAHHE. B KauecTBe OIpenessioluX MPU3HAKOB CPAaBHUTEIBHOIO
VCCJIEIOBAHMS SI3bIKA BBIIEISIFOTCS CIIEAYIOIINE:

1) xapakTep 00beKTa CpaBHEHHUS (POJACTBEHHBIE, HEPOJICTBEHHBIE,
OJIM3KOPOJICTBEHHBIE A3bIKH, HAIMOHAJIbHBIE BapUAHThI, JUAJCKTHI,
npo(eCCUOHATILHBIE S3bIKU U T.I1.)

2) uenb CpaBHEHHs (AHAJIM3 CTENEHH POJACTBA SI3bIKOB, IOWCK
YHUBEPCAJIMK, YCTAHOBJICHUE HSKBHUBAJEHTHOCTH U MEXbI3BIKOBBIX
COOTBETCTBUI);

3) HanpaBJieHUE CPABHEHUS (CUHXPOHUSI / TUAXPOHUSI);

4) Teopus Kak CHUCTEMa Hay4HO-OOOCHOBAHHBIX XapaKTEPUCTUK
00BbEKTa CPaBHEHHS;

5) Merog Kak cHUcTeMa NPUEMOB CPABHUTEIBHOTO aHalu3a
[Konenkas 1993: 6-7].

AHanu3 UMENIIUXCs padoT MO CONMOCTABUTEIbLHOM JMHIBUCTHKE
Ha MaTepuajie pPa3HbIX S3bIKOB TO3BOJSET BBIJIEIUTh HECKOJIBKO
HaIpaBJICHU UCCIIEOBAHUA: KJIacCU(PMKAIIMOHHBIH,
YHUBEPCOJIOTUYECKU, XapaKkTepOJIOTHYECKUH, IIPU3HAKOBBIH,
BHYTPUCHUCTEMHBIN, KOHTPACTUBHBIN.

Ilpy npumMeHeHMH METOJAa YHUBEPCAJIMH HW3Yy4arOTCs YepThl,
NPUCYIIME A3bIKaM MHUpa WA HUX OTIEIbHBIM TIpynnam. S3bikoBas
YHUBEpCaUs ONPENIENsAeTC KaKk HEKOTOPBI MPU3HAK, 3aKOH, CBOMCTBO,
TEHJCHLIMS, MPUCYIIHE OOJBIIUHCTBY WJIM BCEM S3bIKAM: «...3TO
€AMHOO00pa3HbIi, N30MOP(QHBIA CHOCOO BBIPAXKEHUSI BHYTPUCUCTEMHBIX
OTHOLUIEHUM SI3BIKOBBIX BJEMEHTOB, WM OAHOTHUIHBIM MO CBOEMY
XapaxkTepy poIIeCC, pIEN O 1005051 OJINHAKOBBIE pE3yIbTATHI,
MPOSIBISIIONIMECS C JIOCTaTOYHO BBICOKOM CTENEHbIO YACTOTHOCTU B
pa3nuuHbIX s3bikax wmupa» [CepeOpennukoB 1972: 5]. Hanwmuue
A3BIKOBBIX  YHHBEPCAIU CBUJICTEILCTBYET 00  OINpEeIEICHHON
YHUBEPCAIILHOCTH BUJICHHS MHUpA Yy HapOJIOB, TOBOPSLIMX HA Pa3HBIX
s3pikax. III. bammu eme B Hadame XX CTOJETHSI BbICKAa3al MHEHHUE O
CYILIECTBOBAaHUU €MHOTO 00111€eBPOIIENCKOTrO MEHTAJIUTETA,
OTPaXEHHOI0 BO B3aMMHOM IEPEIUIETCHUU SA3bIKOBBIX KapTHH MHPA,
BO3HHUKIIIEM B pe3yJIbTaTe 3aMMCTBOBaHMM M Kauek [bammm 1955: 51-52].

CornacHo kjIaccuPuKaANMOHHOMY TOAXOAY BCE A3BIKM MHUpPA IO
OJIHOMY KaKOMY-JIM0O MPU3HAKY Pa3rpaHUUYMBAIOTCS HA TPYIIIIHI S3bIKOB.
N3BecTHBI reHeajoruyeckas, apeajibHas, MOp¢oIOrHYecKast
KJIaccupukanus, €IUHUIAMU KOTOPBIX SBIIAIOTCA S3bIKOBAasi CEMbS,
A3BIKOBOW COIO3 U KJIACC A3BIKOB.
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B CPaBHUTCIIbHBIX HCCIICAOBAHUAX TIPUMCHAIOTCA CIACAYHOIIUC

METO/IBI: TUAaXPOHUYECKUN, CUHXPOHUYECKU, CUHXPOHHO-
TUAaXPOHUYECKUM; TUIIOJIOTUYECKUH, XapaKTepOJIOrHYECKUM,
COIMOCTABUTENLHBI W €ro Moau(dukanuss — KOH(PPOHTATUBHBIA WU
KOHTPACTUBHBIN.

ConocTaBuTeJIbHbIA METOJ — 3TO HCCIEJOBAHUE W OMHMCAHUE
S3bIKa YepPe3 €ro CHUCTEMHOE CpPaBHEHHE C JAPYTHUM S3BIKOM C IIENBIO
MPOSICHEHUS €ro ChenupuyHOCTH (CUCTEMHOM UJIMOMATUYHOCTH)
[BOCH, 1998: 481]. B comocTaBUTEIbHOM S3bIKOZHAHUU HW3YyYCHUIO
MOABEPTatOTCS JIOOBIC S3BIKU, CPABHUBAIOTCA JBa WM 0oJiee S3BIKOB
HE3aBUCHUMO OT UX TEHETHYECKOrO0 pOJCTBA WM  apeajbHOMN
MPUHAJICKHOCTH, BBIACHSETCS OO0Iee W pa3jIMyHOe B HaOoOpe u
KOJIMYECTBE CAWHUIl, COCTABIISIOMIMX Ty WM HHYK IOJCUCTEMY,
yCTaHABIIMBAETCs Clienn(puKa CUCTEMHON OpraHu3aIllid MUKPOCHCTEM B
M3y4daeMbIX s3bIKax. llenh COMOCTaBUTENBHOTO MCCIACAOBAHUA —
OoOHapyXeHHE CXOJCTB U Pa3IMUUN TOJCUCTEM Pa3HBIX SI3BIKOB, TMPHU
OTOM OJHOMMEHHBIC TIOJCUCTEMBbl CpPaBHUBACMBIX S3BIKOB MOTYT
M3y4aTbCsl W OINUCHIBATHCS aBTOHOMHO, KakK, HalpuMep, B HACTOSIIEH
paboTe, rarojbl BOCHPHUATHS B TPEX 3almaJHO-POMAHCKHUX S3bIKaX
BHauajie UCCICAYIOTCS B KaXKJIOM SI3bIKE OTIEIBHO, 3aTEM Pe3yJIbTaThbl
OIMMMCAHUS MMOJIBEPTalOTCs COMOCTABJICHHUIO.

B mporecce conoctaBieHus SI3bIKOB YCTAaHABIUBAIOTCA MX OOIHE
4epThl, YTO MPUBOAMUT K BBISBICHHUIO JTUHTBUCTHUYECKUX YHUBEPCAIUH,
M3y4YeHHE KOTOPBIX 3aHMMAET BHUIHOE MECTO B TCOPHHM S3bIKA. YUCHBIC,
WCCIICYIOIUE TUIOJOTUYECKHE YepThl CPAaBHUBAEGMBIX  S3BIKOB,
CTPEMSTCS BBISIBUTH X, KaK Ha CUCTEMHO-SI3bIKOBOM YPOBHE, TaK M Ha
YPOBHE HAIMOHAJILHO-KYJIBTYPHOH CHENUGUKH W JaXe Ha YpOBHE
s3pIKOBOTO co3HaHus [ Kupmmosa 2003].

B nHavane pa3BUTHS COMOCTaBUTEIBLHOTO HANPABJICHUS AaHAIH3
Marepualia coCpeaoTaurBajCs TOJbLKO Ha JaHHBIX SI3BIKOBOM CHCTEMBI,
Ha COIMOCTABJICHUH OT/ACIbHBIX JIEKCEM, MOP(HOIOTHISCKUX KaTeTOpU 1
CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKIIMH, HO B TOCIEIHUE JBa JCCITHIICTUS
y4yeHble Bce€ OOJblle 00pamaloTcs K COMOCTABJICHUIO SI3IKOBOTO
BOILIONIEHUSI pedeBor JnesTenbHocTu [cp. T'ak 1988: 17; Wierzbicka
1992]. 1 B TOM, u B APYroM cCiydae CONMOCTaBUTEIbHBIC UCCIICIOBAHUS
MOKA3bIBAIOT, KAKMUMHU CHEIU(PUICCKUMH CPEICTBAMHU BBIPAKCHUS B
CpaBHHUBAEMBIX sI3bIKaX 0003HAYAETCS OJIMH M TOT K€ KOHIIENT, OAHA U
Ta K€ MPOMO3UIIHS WK OAUH U TOT K€ PEUCBOM KaHP, HMHBIMHU CIIOBAMH,
00001IeHHBIN TUN peueBoro akta [[magpoB 1994:19]. B momoOHbIX
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HCCIIEIOBAHUAX B KAYECTBE TPETHETO YJICHA COMOCTABIICHUS BBICTYIIAET
ceManTuyeckas kareropus. C d3ThUM CBs3aHAa MW BTOpas 3ajayda
COMOCTABUTEIBHON JIMHIBUCTUKHU, KOTOpAasl 3aKJIIOYAETCS B BBISIBICHUU
SKBUBAJICHTHBIX COOTHOILIEHHN MEXJYy CpPaBHUBAEMbIMH SI3bIKAMH.
[IpeanochuUIKO yCTaHOBJIEHUS SKBUBAJIICHTOB SBIISIETCS pedepeHTHas
UJEHTUYHOCTh SI3bIKOBBIX HOMHUHAIMA B CPaBHMBAE€MBIX S3bIKaX.
OTtpaxasi TOXKIECTBEHHBIE IAEHOTAThI, KAXIbIA SI3bIK XapaKTepU3YyeTCs
ABTOHOMHOCTBIO CBOEr0 KOHKPETHOIO KOJAWPOBAHUS, IOITOMY IS
YCTAHOBJIEHUSI SKBHUBAJEHTHBIX COOTHOUIEHWWA  YYWUTHIBAETCS BECHh
IMAana3oH Pa3sHOYPOBHEBBIX CPEACTB BBIPAXKEHHUS B KAXIOM U3
COMOCTABJISIEMBIX  SI3BIKOB:  MOP(OJIOTUUECKHE,  CHUHTAKCUYECKHE,
JIEKCUYECKHUE, CTI0BOOOPA30BATEIbHBIE, TUIIOJOTUYECKUE.

Yemcknii uHTBACT Bi. Ckannuka cnpaBeiMBO 3aMETHII, YTO
TUIIOJIOTUA — CaMblid IPEBHUM, XOTA U MEHEE APYruX pa3pabdOTaHHBIN
pasnen si3piko3Hanus [Ckanmuka, 1963: 19]. OOmas Hepa3pabOTaHHOCTh
npoOJieM THUIIOJIOTUM W THUIIOJIOTHYECKOTO METOoJla OO0YCIIOBJIEHA BO
MHOIOM  T€M, YTO OOLICHPUHATOrO ONpEACIICHHS Uelel W 3a1ay
MOA00HOI0 MOAX0a K U3YUYEHUIO A3bIKa JI0 CUX MOP HE CYIIECTBYET.

CpaBHuTeIbHAS THIOJIOTH S HE OTPaHUYMBAETCS
rpaMMaTUYECKUMU CHUCTEMaMU M TIPaMMaTHUUYECKUMU KaTErOpUsIMHU,
OOJBIIOE MECTO B 3TOM HAIPABJICHUM 3aHUMAET WU3YyYEHUE JIEKCUKHU.
TpaauiMOHHBIM IPUMEPOM YKE pa3padOTAHHOTO CUCTEMHOI'O ONMCAHUS
JEKCUKHM B THIOJIOTMYECKOM IUJIAHE MOXHO CYUTAaThb 3HAMEHHUTYIO
padoty b.bepnuna u II. Kest o nosie uBeroodbo3nauenuii (Berlin, Key
1969).

Ecim B Kypce JEKCUKOJOTMU JIEKCHKA COCTaBIIET OOBEKT
HaOJIOJIEHUS], TO B KypCE€ CPAaBHUTEIbHOW TUIIOJIOTHH «...0HA BBITOIHSIET
poJib  CBOEOOPA3HOrO  MHCTPYMEHTA, TMO3BOJSIOIIETO  MOJYYUTh
HEKOTOpbIC TIPEJCTABICHUSI 00 OCOOCHHOCTSX S3bIKOBOM peakivuu
HOCHUTEJIEW HCCIEAYEMBIX S3BIKOB HAa aHAJIOTWYHbIE cuTyauuu. Llens
PacCMOTPEHUS JIEKCUKU B KypC€ CPABHUTEIIBHON TUIIOJOTHH COCTOUT B
MU3YYEHUU Yepe3 A3bIK SA3bIKOBOTO WIIM, KaK IPUHATO TOBOPUTH,
BEepOAIbHOTO MBIIIJICHUS ero HocuTenek» [Penmna 1996: 13].

Pa3paboTka TUIIONOrMY 3HAaUEHUIN — HA MaTepHuaje Kak OJTHOrO, TaK
U HECKOJIbKUX SI3bIKOB BayKHAa JJIA PAa3BUTHUS CEMAHTUYECKOW TEOPUU
A3bIKa. THUIOIOTUYECKUN METOJ] TO3BOJISIET IY0XKeE MOHATh Pa3Indus BO
BHYTPEHHEM YCTPOMCTBE COMOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB.

OmHrM U3 HampaBJ€HUA B PYCIE€  COINOCTABUTEIBHOTO
A3bIKO3HAHUS, AKTUBHO pa3padaThiBA€MOM B  IOCIEIHHUE  JBa
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JIECATHICTUS M CTABIIMM CaMOCTOSITCIIbHOM 00JACThbIO SI3BIKO3HAHMS
ABIIACTCA KOHTPACTHMBHAS JIMHIBUCTHKA, CIIOXKUBIIASICA B CEPEIUHE
20-x TomoB Ha Oasze Ttumojiornk. KOHTpacTWBHAas JIMHTBUCTHKA
MPEJCTaBIsICT COOOW CHHXPOHUYECKOE OIUCAHUE  HUCCIETyEMbIX
aBjaeHuil. C OJIHOWM CTOPOHBI, OHA OCHOBBIBAETCSI HA OOIIUX MOAXOJAX K
AHAUTUTAYECKOMY CPABHECHUIO SI3bIKOB B ITIAHE MPUCYIIUX UM CXOJCTB H
pa3nuuuii, a C Jpyrod — BKIIOYAET MOMCK MEXKbI3bIKOBBIX
COOTBETCTBMA B KOHKPETHBIX S3bIKAX, SIBJSIONIUXCA OOBEKTOM
cormoctaBiieHus [I'Bummanu 2004: 59 — 72].

B KOHTpacTUBHON JIMHIBUCTUKE U3YYarOTCH:

1) He ar00BIC S3BIKM M HE B JIIOOOM KOJMYECTBE, a TOJBKO JBa
SI3bIKA: UCXOJIHBIN SI3BIK U SI3bIK COIOCTABJICHUS,

2) HE TOJCUCTEMBI, MOJA W JAPYrU€ CTPYKTYPHBIE €IUHUIIbI
JIEKCMYECKOM CHUCTEMBI, a OT/ACIbHBIC CAUHUIILI U SIBJICHUS SI3bIKA;

3) JEeKCHYECKHE CIMHMIIBI UCCIICTYIOTCS HE aBTOHOMHO B KaXI0M
A3bIKE€ C TOCIEIYIOIIMM CPAaBHEHHEM, a B HAMNPABICHUUA OT E€IUHUIIBI
OJTHOTO SI3bIKA K €€ BO3MOXHBIM COOTBETCTBUSIM B JIPYTOM SI3BIKE.

Ecnu nenbio conocTaBUTENBLHONM TUIOJIOTHM SIBISCTCS BbISIBJICHUE
A3bIKOBBIX YHUBEPCAIINM, TO KOHTPACTHUBHAS JTUHIBUCTHKA 3aHUMAECTCH,
BBISIBJICHUEM Pa3JIMUMil B CEMAHTUKE W (PYHKIUAX EAUHUIIBI OJIHOTO
A3bIKa B CPABHEHUHM C €€ BO3MOXHBIMU COOTBETCTBUSIMH B JIPYTOM.
['maBHOE TIpM 3TOM — BBISIBJICHUE PA3JIAYMM, CXOJACTBA BBISBISIOTCS
aBTomatuuecku [Ctepuun 2004: 17]. Ilocnennee yrBepxkacHue npod.
N.A. CrepHrHa HEOCHOPUMO, HO IPU HUCCICAOBAHUMN TEPLENTUBHON
JIEKCUKU CIIEYET YUYUTHIBATH OOCTOSITEILCTBA CBSI3AHBIC MPEXK]IE BCETO C
YHUBEPCAUIBHOW TIPUPOJION PEATbHO  CYIIECTBYIOLIETO mpolecca
BOCHIPUATHUSL JICMCTBUTEIIBHOCTH YEIOBEKOM, KOTOPBIA B HMCCIIECYEMBIX
A3bIKaX MOXET OBITh OTPAXKEH BO MHOIOM OJMHAaK0BO. CienoBaTelbHO,
MpU TIOMCKE OTJIUYMA MBI MOXXEM HAXOAUTH OOJIBIIOE KOJUYECTBO
CXOJHBIX TEHICHIIUN.

B nepBori mnonoBuHe XX BEKa TOSIBWICA HOBBIM METOJ
HCCJIeIOBaHUs, KOTOPBIA ObLT Ha3BaH ero coszgareieM B. Matesunycom
JIMHTBUCTHYECKOH XapakTtepoJiorueii. [lens Merona Obuta onpeeneHa
aBTOPOM KaK BBISBJICHHWE  CBOEOOpa3usi KOHKPETHOTO S3bIKA, €ro
HIMOITHUYECKUX YEPT, XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEW B CPABHEHUU C
ApYruM (ApyruMu si3bIKaMH). ABTOp Takke OOOCHOBaJ MECTO JaHHOMU
JTUCIUIUIMHBI CPEJIN APYTUX JIMHTBUCTUYECKUX METONOB. «Ecimu 3amava
OIKUCATENBbHON JIMHTBUCTUKHU, — TUlIeT B. Mare3nyc, — naTh IOJHbBIN
nepeueHb BceX (PopMabHBIX U (YHKIMOHAJIBHBIX 3JEMEHTOB,
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CYILLIECTBYIOIIUX B JAHHOM SI3bIKE B JJAHHBIA MEPHUOJI €r0 Pa3BUTHS, TO
JIMHTBUCTUYECKAsA XapaKTEpOJIOTvusd HMMEET JENO JIMIb C BaXKHbBIMU U
byHIaMEHTATbHBIMU XAPAKTEPUCTUKAMU JAHHOTO SI3bIKA B JIAHHBIM
MOMEHT BPEMEHH, UCCJIEAYET MX Ha OOIIEIMHIBUCTUYECKOH OCHOBE U
IIBITACTCS BBISIBUTH OTHOIIICHUS MEX Ty HUMI» [Maresnyc 1989: 18-26].

B nanpHeiiem 3ToT MeTon pa3padateiBaiics B paMkax [Ipaxkckoit
JIMHTBUCTUYECKOW MIKOJbI mocienoBarensiMu B. Maresuyca [Cranm,
Hoak 1959; Cxammuka 1963] u npuMeHSICAs NOpU HUCCICAOBAHUU
Pa3IMYHBIX SI3BIKOB B PA3JIMUYHBIX CTPAHAX B aCHEKTE «OJWH SI3bIK B
3epkaiie Apyroroy» 1o Beipaxkenuto B.I'. I'aka [I"ak 1977; 1988].

XapakTepoJorusi B 3aBUCHUMOCTH OT MPEAMETa aHajdu3a MOXKET
ObITh BHYTPHUA3BIKOBOW, OHA MCCIIEYET BHYTPEHHIOK THUIIOJIOTMYECKYIO
crieu(UKy  KOHKPETHOTO  sI3blKa, M  MEXbI3BIKOBOW,  KOIJa
paccMaTpUBalOTCS  ONPENECICHHbIE SBJICHUS B TPyNIE  A3bIKOB,
OOBEIMHSIEMBIX Yallle BCEr0 MO MpPU3HAKAM TIE€HETUYECKOrO0 POJICTBA.
XapakTepoJorusi MOXKET ObITh OPUEHTUPOBAHA HA SI3BIKOBYIO CHCTEMY B
LEJIOM WA Ha OTACIbHBIE 3BEHbS HOTOM CHUCTEMBI, KaKk B JaHHOM
UCCIIEJOBAHUMU.

CpaBHEHME KaK YHUBEPCAJIbHBIA MPUEM JIMHTBUCTUYECKUX
UCCIICOBAHUN  SBJISIETCS JOMUHUPYIOIIMM W B  XapaKTEpPOJIOTHUH,
KOTOpasi, SABJSISIC OTHOCUTEIBHO AaBTOHOMHOW  THUIOJIOTHYECKOM
JTUCIUTUIMHON, UCCIEAYET CUCTEMHBIC SIBICHUS, BBISIBIISAS MEXAY HUMMU
UMIUIMKATUBHBIE oOTHomeHus. B.®. BacuineBa oTMedaeTr, 4YTO
MMIUIMKATUBHBIE ~ OTHOIICHUSI UMEIOT  Pa3Hyld  CHUCTEMHYIO
«MPOTAKEHHOCTh». OHU CIOCOOHBI MPOSABIATHCA KaK Ha OJJHOM OJHOM
y4acTKE SA3bIKOBOW CHUCTEMbI, TaK M Ha HECKOJbKUX, UMES CKBO3HOM
xapaktep. WX pa3Has HMHTEHCMBHOCTb B POJCTBEHHBIX SI3bIKAX
OOYCJIOBIIMBA€T MEXKbI3bIKOBYIO aCMMMETPUIO HA  AHAJIOTMYHBIX
YPOBHSIX SI3BIKOBBIX CHCTEM, TEM CaMbIM, MpHUJaBas CBOeoOpas3ue
CMBICJIOBOMY  COJIEpkaHWIO  HMHPOpMAIMU,  peaju3ylolleics B
CEMaHTHUYECKUX CTPYKTypax Kaxaoro si3bika [Bacuinrera 2003: 8].

CpaBHUTENBHBIE UCCIENOBAHUSI S3BIKOB BBIXOJAT B HACTOSIIEE
BpeMsl Ha HOBBIM BUTOK: MOCJI€ MEPUOJIa UX WU3YUECHUSI CTPYKTYPHBIMU
METOJIaMM HAaCTyNuJl TMEpUoj KOTHUTUBHOTO moaxona [cMm. Slodzuan
1997: 14-24].

N3BeCTHO, UTO POMAHCKHME SI3bIKHM B CpPaBHUTEIbHO-UCTOpUYE-
CKUX U COIOCTABUTEIbHBIX HCCICAOBAHUSX PA3HBIX SI3BIKOBBIX TPYIIM
MOJIb30BAJIUCh  OCOOBIM BHUMAHHMEM JIMHIBUCTOB. Ilpeamerom wux
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paccMOTpeHus ObUIM M OCTAlOTCS BCE  YPOBHU s3blKa: (POHETHKA,
IrpaMMAaTHKA U JICKCHKA.

OnHo w3 HaubOoJiee paHHUX W HUHTEPECHBIX HAOJIOJICHUMH,
Kacarolieecs OOIIHOCTH W pa3iMuhil  3amaJHO-POMAHCKUX SA3BIKOB
npuHaIe)KUT JlaHte Aummrbepu. OTpaXxeHHOM B Tpakrtare — «O
HapojgHOM KpacHopeunn» («De vulgari eloquentia), HamucaHHOM B
1303-1305 rr. B HeM BmepBbie MpEANpPUHSTA MOIBITKA YCTAHOBJICHHUS
OOILIIHOCTHY MPOUCXOKICHUS U3BECTHBIX MO3TY POJCTBEHHBIX POMAHCKUX
A3bIKOB U UX kiaccudukanus. CyxIeHus aBTopa B JaHHON padore
OTPpAXXAKOT €ro HMHTEpEC HE TOJBKO K TIpPaMMaTU4YECKUM H
OOIIEesA3BIKOBBIM SIBJICHUSIM, HO M K UX Jekcuke [[{ante 1968].

B kxonne XV- nauane XVI Beka B cBsizu ¢ (HOpMUPOBAHUEM
HaIlMOHAJIBHBIX JIMTEPATYPHBIX SA3bIKOB B POMAHCKHX CTPAHAX HAYMHAIOT
CO3/1aBaThCsl TPAMMATHUKH M CIIOBAPU HOPMATUBHOTO xapakrepa. [lepBoit
rpaMMaTUKOM Takoro poga OblUla HCHAHCKAas TIpamMMmaTuka A. 1e
He6puxu. CaMoe nojgHoe ONucaHue UTAIbSHCKOTO A3bIKa TMOSIBUJIOCH B
Havane XVII Beka B xanmutanmsHOM Tpyae b. byomarren «Della lingua
toscana». Bo ®panuun HaunOosee 3HaUMTEIbHBIMU TpyiamMu B XV | Beke
ABUIIMCh rpammatuku JI. Merpe u P. OTpeHna.

Uro xacaercs JIEKCMKA POMAHCKHUX S3BIKOB, TO JaJIbHEWIlIee
HAKOIUICHUE CBEICHUN O HEM OCYLIECTBISJIOCh HE HMHAYe KakK IyTEM
CIIy4alHbIX U M30JIMPOBAHHBIX HAOIOACHUMN, MOKA [Jis1 YCTAHOBJICHUS
HOpM JiuTepaTypHbIX A3bIKOB B X VI — XVII Bekax B Utamuu u Opanunu
u B XVII Beke B Mcnmanuu He ObUIM co3AaHbl AKaJeMUM, KOTOpbIC
Hayajau pa3padaThiBaTh M UW3/aBaTh CBOM cjoBapu. B 3To Bpems
MOSIBIIAKOTCA  LIEHHBIE TPYAbl 1O 3TUMOJIOTMH, OOOCHOBBIBAETCS
JTATUHCKOE ITPOUCXOXKICHUE MCIIAaHCKOT O, MIOPTYTAJIBCKOTO,
(paHIly3CKOr0 U UTAIBSHCKOTO A3bIKOB. HO mpolio He oAHO cToleTHe,
MPEXKJIC YEM HU3YYEHUE POMAHCKOM JIEKCHKH B CPaBHUTEIBHOM IJIAHE
MOJIYYHJIO TIPOYHYIO OCHOBY. BruioTe 10 cepeaunbl XIX Beka UHTEpPEC K
o0muM  mOpoOjeMaM  pPOMAHCKOTO  CJOBaps  OrPaHUYMBAJICS
AMIIUPUYECKUM CONIOCTABIICHUEM JIEKCUYECKUX AJIEMEHTOB,
COOTHOCUMBIX B CMBICIIOBOM M MAaTepHalbHOM acrekTrax. [Ipumepom
TaKOro MOAXOJA MOXET CIIYXKHWTh HccienoBaHue wieHa DpaHiy3ckon
Axkanemuun @. Penyapa [Raynouard 1844]. Ero paboThl cTanu
(GyHAAMEHTOM MOJJIMHHO HAYYHOTO MOJX0/1a K Mpo0djieMaM pOMaHCKOM
nekCuku. O4YeHb BaXXHBIMHM JUISl Pa3BUTUS POMAHUCTUYECKOM IIKOJIBI
ABUJIIMCH PadO0Thl HeMeukoro ¢umnonora @. J[una, OCHOBOMOJOKHUKA
HAay4YHOI'O POMAHCKOTO S3bIKO3HAHUS. POMaHO-TATUHCKHE apXETHIIHI,

41



BOCCTaHOBJIEHHbIC 1IKOJON @D.Jluria, ObUIM MOATBEPKICHBI MUCHMEHHO
3a()MKCUPOBaHHBIMU (DAKTaMU B MyOJIMKAIMAX BYJIbIapHOW (HAPOIHOM)
naThiHU. POMaHCKUI JIGKCUKOH B HUX MPEJICTABJICH C TOYKU 3PEHUSL €r0
npoucxoxaenus [1887]. JlanpHelee pa3BUTHE POMAHUCTHUKHU CBSI3aHO
C MMEHAMU pPsJa UCIAHCKUX, UTAJbIHCKUX, (DPAHIY3CKUX, PYCCKUX U
aBcTpuiickux ¢unonoroB [I'. Ackomu, I'. I'pédep, B. Meiiep-JloOke, I'.
[Tapuc, I'.3onbdc, M.B.Cepruesckuii, I'. lllyxapar].

HccnenoBannuss ~ pOMAHCKOrO — JIEKCMKOHA  NPOBOJUIIUCH  C
MPUMEHEHUEM KOJIMYECTBEHHOTO COMOCTABJICHUS JTAHHBIX,
XapaKTEPU3YIOIINX 3TUMOJIOTHYECKHE OCHOBBI POMAHCKOI0 JEKCHKOHA.
Tak, M.B. CeprueBckuil YCTaHOBHWJI, 4YTO M3 OOILNEro 4ucia
3apeructTpupoBaHHbIX y B. Meliep-JIroOke MCKOHHO JIATUHCKUX CJIOB, 32
BBIYETOM Pa3HOro poza 3auMcTBoBanuil (ok. 6700), Tonpko 1300 Hamm
CBOM OTPAXKEHUS BO BCEX POMAHCKUX A3blkax. Okoso 3900 emuuun
ABJISIFOTCS. OOIIMMU JIMIIb B HECKOJBKUX POMAHCKHUX SI3bIKaX, U OKOJIO
1500 ormedeHbl Kak CBOWCTBEHHBIE TOJBKO OTAEIBHBIM POMAHCKHM
a3bikaM [CeprueBckuil 1946: 32]. BnpoueM, aBTOp Npeaynpexaali, YTo
ATHU JAaHHBIE HEJb3s MPUHUMATh 32 A0COIIOTHBIE.

CpaBHUTENbHBIE HUCCIEAOBAHUSA JIEKCMKM POMAHCKHX SI3bIKOB
MOJYYUJIM CBOE Pa3BUTHME B IEPBOMl NOJOBHHE XX BEKAa B CBA3U C
MOTPEOHOCTAMU mpenoAaBanusi W mnepeBoga. OgHuM U3 Haubosee
AKTUBHBIX IIEHTPOB TaKUX MCCIEIOBAHUI CTaja pa3HOA3bIYHAS
[Beliuapus, rae onarogaps ucciaenoBanusm L. banau Obut 3amoxeH
(yHAAMEHT COIMOCTABUTEIBHOIO H3y4YEHHUs (PPAHIy3CKOTO SI3bIKa C
APYTUMU SI3bIKAMH. DTH HCCIICIOBAHMS MPUBEIM K BAXKHBIM BBIBOAAM:
OOHApPYXUJIOCh, YTO HEAOCTATOYHO TOCTUYb 3HAYEHUSA CJIOB, HUX
CTPOCHHE WM codyeTaeMocTh. HemoBTOpUMOCTh U CBOEOOpa3ue si3bIKa
CBSI3aHbl HE TOJILKO C TEM, UMEIOTCS JIM T€ WJIU MHBIE CJIIOBA B SI3BIKE, HO
emie B OoJyblIEd CTENEHH OHM 3aBUCAT OT 3aKOHOMEPHOCTEM
ynoTtpediaeHuss  CIO0B  OJMHAKOBOIO  3HadyeHus. bomee  Toro,
COMOCTABUTEIBHOE M3YyYEHHE JIEKCMKM  f3blKa TOKa3ajo, 4To
cBOeoOpasue sI3bIKOBOM (DOPMBI CBSI3aHO €IIE U C TE€M, KaKUe MOHSITHUS
IpU ONMUCAHUM OJTHOM M TOW K€ CUTyallMuu (PUKCUPYIOTCS AaHHBIMU
si3pikamMu [[ak 1977: 6-7]. Borpockl, KOTOpBIC MPH 3TOM H3ydalIuCh, HE
YMEMIAINCh B paMKax TPAJUWLMOHHOIO TOHUMAHHS JIEKCUKOJIOTUUA U
rpaMMaTUKH, TOCKOJIBKY pe€db IIla HE CTOJbKO O CpPaBHEHUU
JEKCUYECKUX CHCTEM JBYX SI3bIKOB, CKOJBKO O CpaBHEHUHU
(YHKIIMOHUPOBAHUS ~ ITUX  CHCTEM, O COOTHOUIEHUHU  MEXKIY
JEKCUYECKUMH BJIEMEHTaMH W ONMChIBAEMON peallbHOCThIO. Takue
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BOIIPOCHI HW3JaBHA OTHOCWJIMCH K CTWJIMCTHMKE, WU HAlMCaHHBIE B 3TOM
miaHe palOoThl CTalyd Ha3blBaThb CPAaBHUTEJbHBIMH CTUJIMCTUKAMU.
HanOonee 3HaUUTENBbHBIMU W3 HUX SBISIIOTCA: «CTUIb (paHIly3CKOro
a3pika» P. IllTpomeitpa. M3BecTHBI Takke padOThl, HANMCAHHBIE B
CpaBHUTENbHOM IaHe: A. ManbOnan «CpaBHUTENbHAs CTWJIMCTHUKA
HEMeEIKOro U (ppaHiry3ckoro si36ikoB» [Malblanc 1961], XK.-I1. Buns, XK.
Hapoenbae «CpaBHUTENbHAS CTUIMCTUKA (PPAHILY3CKOTO M aHTJIMMCKOTO
si3pIKOBY [ Vinay, Darbelnet 1958] u aqp. ABTOpHI B 3THX UCCIICJIOBAHUSIX
CTPEMUJIUCH HE MPOCTO COMOCTABUTH OTIEIbHBIE (DAKTHI, HO U BBIIBUTH
oOllM€ TEHICHIIMU B Pa3BUTUU U YHOTPEOJIEHUHU CIIOBAPSA (PPaHILy3CKOrO
A3bIKa, KOHLEHTPUPYS CBOE BHHMAaHHUE HA OTHACIBHBIX SBJICHUSX,
BBIJICJISII MX CBOEOOpa3We M XapakTepHble OCOOEHHOCTH $3bIKa B
CPaBHEHUH C IPYTUMH.

[To3xe MOSIBWIICS LIEJIBIA psii pa0dOT, MOJHOCThIO WM YaCTUYHO
MOCBSIILIEHHBIX JIEKCUKE OJHOTO U3 POMAHCKHUX S3BIKOB, JTUOO JIEKCUKHU
OJIHOTO SI3bIKAa B 3€pKaje APYroro, ri€ aBTOpPbl MbITAIUCH aTh OOMIUI
MOPTPET JIEKCUKHU UCCIEAYEMOTO S3bIKa. B 3TOT CIIUCOK BXOAST pabOTHI:
B. bpengans «@paHIry3ckuil A3bIK — a0OCTpakTHBIN s3bIK», B. [lomaka
«Hemeukuii s3blk B 3epkane (¢paHiy3ckoro s3bikay, K. Tamume
«Duznonorusi (Pppanirysckoro si3bika», A.Jloza «Jlyx Qpaniysckoro
a3pIka», A. Murrepana «@paniysckue cioBa», O. CoBaxo «O0mmk
dpaHiry3ckoro cioBapsi», Takxe padotsl I'. JIrooke, M. Kpmenunckoro,
I'. Pons(ca. B atom xe kmroue FO.C. CtenaHOBBIM HanmucaH y4eOHHK
«Dpanny3ckass CTUIMCTHKa», B KOTOPOW CTUJIMCTHKA COBPEMEHHOIO
(paHIly3CKOr0o sI3bIKa JaeTCsl B COMNOCTABJIECHUU CO CTHJIMCTHUKOM
COBPEMEHHOTO PyccKoro s3bika [CtenanoB 1965]. bonbIIMHCTBO 3TUX
paboT OPUEHTUPOBAHO HA OTAEIBHOE, U30JUPOBAHHOE CIIOBO, OOBEKTOM
WCCIICOBAHUS B HUX SIBJIIETCS HA0Op JIEKCUYECKUX €IUHULI, 3a4acTYyIO
c1ab0 CBSI3aHHBIX MEXAY COOOM U C OOIel CUCTEMOI JIEKCUKH, 4YTO B
cBoe Bpems orMmeuai P.A. bynaros [bynaros 1963: 19].

B Poccun Hay4yHBI MHTEPEC K POMAHCKUM A3bIKaM BO3HUKAET BO
Bropor mnosioBuHe XIX Bexka. Ha pomaHO-repMaHCKUX OTAEIECHUAX
yauBepcuretoB B IlerepOypre, Mockse, KueBe, XapbkoBe Haudaiu
YUTATbCA KYpPCHl BBEIEHUS B POMAHCKOE s3bIKO3HaHWE. (OCHOBaTelnb
COBETCKOM IMIKOAbI poMaHucTUKU B.D. [InmmapeB u akagemux M.B.
CeprueBckuid CTalM HWHHULMATOPAMM H3YYEHUS JKUBBIX POMAHCKHX
a3pikoB. B 60-¢ romsr B CCCP pomanckum cektopoMm HWHCTHTYTa
a3piko3HaHus  Axkagemun Hayk CCCP  Obuld  IpeanpuHATHI
UCCIICOBAHUS TPOOJIEMbl CTPYKTYPHOM OOIIHOCTH  TE€HETUYECKHU
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OJIM3KOPOACTBEHHBIX A3bIKOB. Co31aH psAln (pyHIaMEHTAJIBbHBIX TPYAOB,
MOCBSILEHHBIX ~ CPABHUTEIBHOMY  HW3YYEHUIO  OJM3KOPOICTBEHHBIX
POMAHCKHUX SI3bIKOB, CTaBSIIUX LIEJIbIO BBISIBIICHUE CHUCTEMHBIX CBS3EH,
CPEACTB M CIOCOOOB SI3BIKOBOTO BbIpakeHHs. BhHauane Oblia
OMmMyOJIMKOBaHa CepUsi HEOOJbIINX MOHOrpaduil Mo oOIKUM Ha3BAHUEM
«CpaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTENIbHASL TPAMMAaTUKAa POMAHCKUX SI3bIKOBY.
beutn  w3manbl  pabotei: M.C. T'yperueBa, H.A. Kararommuna
«CpaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENIbHASL TPAMMAaTUKAa POMAHCKUX SA3BIKOB.
l"ammo-pomanckas MOATPYIIIIA» [1964]; M.C. I'yprrueBa
«CpaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENIbHASL TPAMMAaTUKAa POMAHCKUX SA3bIKOB.
Nrano-pomanckas noarpynnay» [1966]; H.A. Kararomuna, E.M. Bonbd
«CpaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENIbHASL TPAMMAaTUKA POMAHCKUX SA3BIKOB.
No6epo-pomanckas noarpynna» [1968], JLU. Jlyxt «CpaBHUTEILHO-
COMNOCTABUTEIbHASI TPAMMATUKA POMAHCKHUX SI3bIKOB. PYMBIHCKUH SI3bIK)
[1970]. B xaxnmoi  MoHOrpauu  COIEpKalochb  CHHXPOHHO-
CPaBHUTEIBLHOE ONUCAHHWE OIPEIEICHHONM TPYNIbl COBPEMEHHBIX
POMAHCKHUX SI3BIKOB, 3TOT TPYJ 3aBEPIIWJICA 3aKIIOUUTEIBHON YaCThIO
cepun, Bblmenmer B 1972 roay mox HazBanueMm «CpaBHUTEIBHO-
COMOCTABUTEIbHASI TpaMMaTUKa POMAHCKHUX  s3bIKOB. [IpoOnema
cTpykTypHO# oOmHoctuy [JIlyxT 1972]. MccnenoBanus mokasaiu, 4To,
HarpuMep, B 00JlacTH (POHETHYECKOTO CTPOSI B CHHXPOHHOM IIJIaHE
MEXIYy PpOMAHCKMMHU S3bIKAMH HE HaOII0JaeTcsl CTPYKTYpPHOM
OOIIIHOCTH, HO B cpepe IpaMMaTUKHU, OCOOEHHO B aCIIEKTE COACPKaHUS
rpaMMaTUYECKUX 3HAYEHUM, 3Ta OOILIHOCTh MPOSBISAETCS JOBOJBHO
apko. Crneayer OTMETHTh Takxke MoHorpaguo M.A.bopoaunoi
«CpaBHUTEIBHO- COMOCTAaBUTENbHAS TPAMMATHKAa POMAHCKHUX SA3bIKOB.
Peropomanckas nmoarpynmna» [bopoauna 1973] u monorpaduio T.A.
Pennnoit ~ «CpaBHHTENbHAsT  THUIIOJOTUS  POMAHCKHUX  SI3BIKOB
(dpaniy3ckuid, UTAIbSHCKUMH, VCTIAHCKHM, MOPTYTrajdbCKUM,
PYMBIHCKU )», HATMCAHHYIO Topa3ao no3auee [Permmna 1996].

Cpenu Oonee mo3gHUX pabOT B OOJACTH CONMOCTABUTEIbHBIX
UCCIICOBAHU POMAHCKHX S3BIKOB CIIEAYET OTMETUTh CIEAYIOIIUE
tpyasl: «Actes du 1-er Colloque Europeen sur la Grammaire et le
Lexique Compares des Langues romanes», uznanayio B 1984 ronuy,
kuury Reinheimer S., Tastowsky L. «Pratique des langues romanes.
Espagnol, francais, italien, portugais, roumain» [1997], wu BeIuCAIIMII B
1996 roxy Tpyn P. ITo3nepa «The Romance language» [Pozner 1996].

B Hacrosiein MoHOrpaduu UCCIEeNyIOTCS NEPLENTUBHBIE I1arojbl
B TPEX 3alaJHO-POMAHCKHUX S3bIKaX, HO aHAJIU3 MAaTepHUalla U HAYYHOU
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JUTepaTyphl  TMOKa3ajl, 4TO  0a30i, OCHOBOM  HUCCIIEIOBaHUS
1[eIeco00pa3Ho  B3ITh  (DpAHIY3CKHUM, KaK  HUCXOJHBIM  SI3BIK
conoctaBieHus. [IpuumHbBl Takoro BbIOOpAa KPOKOTCS B CIEIYIOLIEM:
(paHIly3CKUI SI3bIK PAa3BHBAETCA M pa3padaThIBA€TCAd BEChbMa aKTHBHO
HauuHas ¢ 3noxu Bo3poxaenus. Opaniyy3ckas rpammartuka [Top-Posis
ChIIpaJIa BBIAAIOIIYIOCS POJIb B CTAHOBJICHUY POMAHCKOTO SI3bIKO3HAHUSL.
KoMmnapaTuBuCThl 1 HEMELKUE MJIaIOrPaMMaTUKH, paboTas BO BTOPOM
nonoBruHe XIX Beka B OCHOBHOM C (hpaHIly3CKUM SI3bIKOM, BHECIHU
3HAYUTENBHBIA BKJIAJ B PasBUTHE TeOpUM A3bIka. B Hauvane XX Beka
@paHUMs CTAaHOBUTCA OJHOM W3 BEIYLIMX JIMHIBHUCTUYECKUX CTpPaH.
NMeHHO B 3TO BpeMs MNPOSABISAIOTCS 3HAYUTEIBHBIE JOCTHKCHUS
(paHIly3CKOM HAIMOHATBHOM ILIKOJIbI, B KOTOPOH ONPEEISIONUIYI0 POJIb
IUIsl pa3BUTUS JIMHTBUCTUKM  MMeJa JAesaTenbHOCTh A. Meie wu
K. Baugpueca, yuenukoB @. ne Coccropa, noj BJIUSHUEM HJIEU
KOTOPOTO BO3pPOC HMHTEPEC K OIMCAHUIO COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUS
pomaHckux s3bikoB. bmaromaps @®. ne Coccriopy B 20-40-e¢ rT.
3HAYUTEIIbHO MHTECHCU(DUIIUPYIOTCS MCCIECIOBAHUS POMAHCKUX SI3BIKOB
Kak B CMUHXPOHHOM, TakK M ucropuueckom acrnekrax. Unen @. Coccropa
MOJIYYUJIM Pa3BUTUE B psiAe pabOT MO IpaMMaTUYECKOW CTPYKTYype
COBPEMEHHOI0 (hPaHIly3CKOr0 #A3bIKA, CPEAM KOTOPBIX HaHOOIBIIYIO
TEOPETUYECKYIO 3HAUUMOCTh UMEIOT HayuHbIe TpyAsl L. bamm.

B 30-e romst XX Beka [. ITuiloM 3ajJ0Kuil  OCHOBBI
MICUXOCUCTEMATHUKHU, YUCHUS, B KOTOPOM JIEIAETCS MOMbITKA OOBSICHUTH
(YHKIIMOHUPOBAHUE E€IMHUI S3bIKa B peud Haubosiee OOLIHUMHU
HalnpaBJICHUSIMU  JIBMDKCHMSI YEJIOBEUYECKOW MbIcin. PpaHiy3ckas
muarBuctuka 40-60-x romoB B smme JI. Tenbepa, D. benBenucra,
A. MapTtuHe BHecna 3HAYUTENBHBIA BKJIAJ B Pa3sBUTHE MUPOBOU
JIMHTBUCTUYECKOM HayKH. CTPYKTypHBbIE METOABI aHAJIM3a HAIJIA CBOE
MIPUMEHEHHE MPEXK/IEC BCErO Ha MaTepralie COBPEMEHHOI0 (PpaHIly3CKOro
a3bika [K. ToreoOro, I1. I'upo, XK. Iro0ya, O. CoBaxo u ap.].

Jlekcuka (paHIly3cKOro si3blka ObLla BCerja NpeaMETOM
IIPUCTAIIBHOTO BHUMAHHUS CO CTOPOHBI JIMHTBUCTOB MHOTMX CTpaH. B
COTHSIX CTare, MoHorpaduii, AuUCCEepTalUi HUCCIEAOBaHbl MHOTHE
YacTHbIE M OOIIME BONPOCHl (PPaHIy3CKOM JIEKCUKOJOrMu. Tak, B
Coserckom Coroze no cBuaerenscTtBy M.A. bopoauHou ToJbKO 3a 15
MOCJIEBOCHHBIX JIET OblI0 omyOnukoBaHo ©Oosiee 150  palor,
MOCBSILIEHHBIX PA3JIMYHBIM CTOpOHAM (paHIly3cKol Jiekcuku [Borodina
et al., 1962]. C tex mop HE NEPECTAlOT BBIXOAUTH HOBBIE TPY/IbI,
€KETOAHbI BBIIYCK WX BCE YyBeluuuBaerci. Bo ¢panHiy3ckoil
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JIMHTBUCTHUKE, HA HAII B3I/, HAUOOJIEE YETKO U SICHO MPOCIEKUBAKOTCSA
CaMbl€ COBPEMEHHBIC TEHJACHIIMN Pa3BUTHS JINHTBUCTUYECKON HAYKH, B
CBSI3U  C 4YeM, BbIOOp (paHIy3CKOrO #A3bIKa B Ka4€CTBE OCHOBBI
WCCIICOBAHUS TIPEACTABISACTCS BIIOJHE oOmnpaBaaHHbIM. [IpoOnema
B3aMMOIIOHUMAHHUSI HOCHUTEIEH POMAHCKUX S3BIKOB UM  IOIBITKH
JIMHTBUCTOB €€ PELICHUS SBISAIOTCA BECbMa AaKTyaJlbHbIMH B
eBponeickux crtpaHax. Tak, Bo @PpaHuuu, Hanpumep, MNPOOIEMOit
MEXKBI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIMM 3aHUMAETCS MCCIIEI0OBATENbCKAs
rpyrmna, padboratomias o nporpamMmme InterRom, nesTeabHOCTH KOTOPOIA
[0 Pa3BUTHUIO KOHTAKTOB MEXIY S3bIKAMHU 3amagHOM 4dactu Pomanum
OCBEIIEHA B CIIEHHAJIBHOM BBINYCKE JIMHTBUCTUYECKOIO COOpPHHKA
«L’intercomprehension: le cas des langues romanes» [1997]. B stom
cOOpHUKE MOXKHO OTMETHTh ctathk b. IloThe «La parente des langues
romanes» [Pottier 1997: 75-82] u crarpio XK.Pycco «L’escalier derobe
de Babel» [Rousseau 1997: 38-45].

[TepBble pabOTHI MO JEKCUKE BOCHPUITUS ObUIM HAITUCAHBI B KOHIIE
60-x rogoB XX cronerus. [Ipuseaem, k npumepy, padoty b. bepnuna u
I1. Kesa [Berlin, Kay 1969]. Ota MoHorpadgus crtajia OpueHTUPOM ISl
BCEX NAJILHEUIINX U3BICKAHWI B ITOM 00JacTU. AHAJIIN3 WUMEIOIINXCSI B
HacTosiee Bpemsi padoT no riarojiam Bocnpustus (I'B) nHa marepuane
Pa3HbIX S3BIKOB ITO3BOJISIET BBIACIUTH HECKOJBKO HAITPaBJICHUMN
VICCIIEIOBAHUS.

1. [AnaxpOHMYECKUE HCCIEOBaHMs, MOCBAILIECHHBIE OHTOJIOTUU
naHHbIX riaroioB. Tak, B 1972 rogy Obuta u3gaHa QyHIaMeHTalIbHAs
MoHorpadusi B.B. MakapoBa «IIpoOiemMbl JIEKCUKO-CEMaHTHUUYECKOM
mupdepeHImaniy  pOMAaHCKUX  SI3bIKOB».  McciemoBanue — ObLIO
IPOBEICHO B  JUAXpPOHUYECKOM  KIIFOYE C  HCIIOJIb30BAHUEM
CPaBHUTEILHO — MCTOPUYECKOro meroaa. Jrta padora B.B.Makaposa
ITOCBSIIEHA IJ1aroJiaM BOCTIPHUATHA B JJATUHCKOM SI3BIKE U UX PA3BUTHIO B
HOBOPOMAaHCKMX  fA3blkax. B 93Toii  paboTe JaTblHb  CIIY)KUT
OIHOBPEMEHHO W THUIIOJOTHYECKAM JTAJIOHOM B COIOCTABJICHUU
POMAHCKHUX $I3bIKOB, U MX T€HETUYECKUM HCTOYHMKOM [Maxkapos 1972:
76]. B.B. MakapoB oTmMe4aer, 4To TUIOJIOTHYECKOE U3YUEHUE CTPYKTYP
POACTBEHHBIX SI3BIKOB MPEJICTABIISETCS BECbMA MEPCIEKTUBHBIM, TaK KaK
IIPA HAJIUYUU 3HAYWTEIIBHBIX COBIIAJCHHUM JIErde MPOCIEAUTH CTENCHb
CBOCOOpa3us KaXXJO0ro OTACIBHOIO fA3bIKA, pa3inuuus B (YyHKIHUU
T€HETUYECKA TOXKIECTBEHHBIX OJJeMeHTOB U T.A. [Tam xe]. B
MOHOrpauu  OPOBOAUTCA  aHAIW3  JIEKCUYECKOM  JUBEPTrEeHIIUU
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POMAHCKMX  S3BIKOB M  PAacCMaTpUBAIOTCS  pa3JIMYHbIE  IYTH
CEMaHTHYECKOU 3BOJIFOIMU JATUHCKUX 3TUMOHOB IJ1arojoB BOCIIPUSTHUSI.
2. B u3bICKaHMX, OCYIIECTBICHHBIX B paMKax THUIOJOTHYECKUX
UCCJICIOBAHUN TJIaroJIoOB BOCHPUSITHA, CIEIYET OTMETUTh padboThl A.
Pomxepca [Rogers 1971] u T. Ckoysena [Scovel 1971]. T. Ckoysen,
HampuMmep, HWCCIEAOBAJ  IJIaroJibl BOCIPUSATHAA TSATH  SI3BIKOB:
AHTJIMHACKOTO, (PpaHITy3CKOT0, UCTIAHCKOTO, TAMCKOr0 U KUTAaHCKOTO.

Haubonee monnoe uccinenoBanve ['B B THITOJIOrHYECKOM acCIIEKTE

o0 mposeaeHo O. Bubeprom. ABTOp coOpasl U IpOaHAIM3UPOBAI
JNAHHBIE 53 SA3BIKOB, NMPEACTABISAIOMMX |4 pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX TPYIII.
OgHuM U3 BaXHBIX pE3YyJIbTATOB €ro padOThl SIBUIOCH OIKMCAHUE
WEpapXuu CEHCOHPBIX MoJanbHOCTEW. Ha mnepBom wmecte ydeHbI
CTaBUT 3pEHHE, 32 HUM HUJET CIyX, JaJiee OCsI3aHhe, OOOHSHUE U BKYC
[Viberg 1983]. OOpaTtuM BHHMaHHE Tak)Ke Ha WCCIICIOBaHUSA A.
I'ynaBuutoca [1985], JLI'. EpacoBoii [1973]. B cpaBHHTEIbHBIX
U3BICKAHUAX B  O0JIACTM  CEMAcUOJIOrMM  OOJIBILIOW  MHTEpEC
IIPEICTABIISIIOT KHUTH P.A. bynarosa «CpaBHHUTEIBHO-
CEMACHOJIOTUYECKHUE UCCIe0BaHusl (pOMaHCKUE S3bIKH)» [bynaros
1963]; «Turbl COOTBETCTBUM MEXAY 3HAYCHUSAMU CJIOB B POJACTBEHHBIX
a3plkax» [bygaroB  1968]; «CxomcTtBa ©W  HECXOACTBA  MEXIY
POJICTBEHHBIMU SI3bIKAMHU. POMAHCKUN JIMHTBUCTUYECKUN MaTepualDy
[bymaros 1985]; «I3bik 1 peus B kpyro3ope denoBeka» [bymaros 2000].
Bo Bcex aTux paboTax aHAIM3UPYIOTCSA B TOM UHCIE W TJIAroJibl
BOCIIPUSTHSI.
B ero nmocnenneld MmoHorpaduu 3a OCHOBY aHajiu3a OEpeTcsi HE OJIHO
Kakoe-1u00 CJIOBO WJIM TPYIa CJIOB, HO OO0IIas ceMacUoJorndeckas
KaTEropusi: MHOIO3HAYHOCTb M OJKCIIPECCUBHOCTH B CJIOBE WU B
CJIOBOCOYETAHUU U T.JI. TakoW MOAXO0, MPOBEICHHBIN MOCIECA0BATEIBHO
BO Bceil paboTe, MO3BOJISET TIIyOKE M TOJHEE OTPa3uTh CHEUUPUKY
HCCIIEyEMbIX POMAHCKHUX S3bIKOB.

Tunonornyeckuii MOAXOJ MOpH CPaBHEHUM JIEKCUKH  JBYX
HEPOJICTBEHHBIX SI3bIKOB: (PPAHIY3CKOTO U PYCCKOIrO MOJYyYMII B HalIEH
CTpaHe HauOoJiee MOJTHYIO U MOCIEI0BATENbHYIO.

3. AHanu3 JEKCHMYECKMX W CHHTAKCUYECKUX CBOMCTB JICKCUKH
BOCIIPUSATHS U IJ1arojbHbIX COUETAHU Ha MaTEpHUale pa3HbIX A3bIKOB
[Bumoman 1971; Kperor 1982, 1984, 1987; MowuceeBa 1998 u nap.],
CpPaBHEHHME TIJIarojiOB BOCIPHUITUS HA MaTepuajie HEPOJCTBEHHBIX
s3pikoB [Dupas 1997]. B ynmBepcurere llyathe (®panHnms) Takxke
MPOBOJASTCS UCCIIEIOBAHUS TJIar0JIOB BOCHPUSTUS HA CHHTAKCUYECKOM U
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CEMAaHTUYECKOM ypoBHsAX. Tak, Ha wmaTepuaie (QpaHIly3CKOro H
aHTIMiickoro s3eikoB B 2003 r. m3maH HaydHbIH cOopHuk «Verbes de
paroles, de pensee et de perception».

4. B KOTHUTUBHOM aCHEKTE IIarojibl BOCOPUSTUSI HCCIIEI0BAIUCH
B pabore Teomoper KpucteBoit [Cristeva 1987], monorpadus XK.
@pankenss u JI. Jlebo [Franckel et Lebaud 1990], B monorpaduu
[ITantans romac «Perception et langage» [Dupas 1997]. B mocnennei
MPOBEICH aHanu3 (YHKIMOHUPOBAHUS TIJIarojioB 3PUTEIBLHOIO U
CIIyXOBOIO BOCHPUSATHSI HAa Marepuale HEPOJCTBEHHBIX S3bIKOB:
AHTJIIMHACKOTO U PPaHIly3CKOTO SI3bIKOB.

Crnenyer  MNOMYEpPKHYTh, YTO  TMOYTH  BCE  JIMHIBHUCTHI,
3aHUMAlOIIHUECs TTpodeMaMK OOIe CEMAaCcHOJIOTMH, HE MPOLIIA MUMO
rJIaroJIoB  BOCHpUATHA. Tak, B  aHAJUTUYECKOW  MOHOrpadpuu
pymbIHcKoro nunrBucta M. Moppana «PoMaHckoe S3bIKO3HAHHE» aBTOP
oOpamjaeT BHHMAaHME Ha CBOEOOpa3HOE YMOTPEOJIEHHE JATUHCKOIrO
3TUMOHA audire B pa3HbIX POMAHCKUX SI3bIKAX [I7IopzlaH 1971]. Beiuum
pabotsr: J. Grimm «Die funf Sinne//Zeitschrift fur deutsches Alfertumy»;
F. Bechtel «Ueber die Bezeichnungen der sinnlichen Wahrhehmungen
in den indogermanischen Sprache»; V. Machek «Verbes slaves pour
designer les cing sens» [Machek 1955]; C.Buck «A dictionary of
selected synonyms in the principal indoeuropean languages. A
contribution to the history of ideas» [Buck 1949]; A. Meillet
«Introduction a I’etude comparative des langues europeennes» [Meillet
1964]. A.1. Yobany «CeMaHTHKa POMAHCKOro Trjaroia (HCTOPHKO-
cemacuoliornueckoe uccienaoBanue)» [Hodany 1985]. M3pmana kuura
ucrnanckoro uccienonarens . HbonoHa Ha Marepuanie Tpex pOMaHCKHUX
s3pikoB  «Materiales para el estudio lexico contrastivo del espanol, del
frances y del italiano» [Nolon 1985], onyonmukoBana kaura B. JIutpuxa «El
aspecto verbal perifrastico de las lenguas romanicas» [Dietrich 1983].

B oreuectBennoi muHreuctuke B /0 — 80-x romax Ha mMaTtepuae
POMAHCKUX  SI3bIKOB  MOSIBUINCH ~ PaOOThI,  TOCBSIIICHHBIC  TEME
«ocrpusitue» [EpacoBa 1973; Tokapesuu 1987]. B pabore E./[.
EmMimanoBoii  paccmatpuBaercsi  (ppazooOpazoBareiibHasi —~ aKTUBHOCTh
(b paHIy3CcKOro Tiaroia, UCCiae0BaHue MPOBEICHO HA MaTepUalie IJ1arojioB
3penns [ Emmranosa 1988].

Ho cnenyer Bce ke MOMYEPKHYThb, UYTO TJIArojibl BOCHPUSITUSI B
POMAHCKHMX SI3bIKaX B COINOCTABUTEIBHOM IIJIAHE B CHUHXPOHUU
MCCJIEIOBAIMCH HEIOCTATOYHO.
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1.5. TeHeTn4YecKana 3BONOLUUNA CEMAHTUKUN
rnarosyioB BOCNpuUAaTUA B 3anaAHO-POMAHCKUX A3blKax

N3BECTHO, YTO POJCTBEHHBIC S3BIKM WMEKOT €IUHBIA HWCTOYHUK
MPOUCXOXKIACHUSI, HO JIEKCHKA POJCTBEHHBIX S3BIKOB, CPOPMUPOBAHHAS
W3 3TOTO UCTOYHUKA IO MEPE PA3BUTHUS HAIMOHAIBHBIX SI3bIKOB, B CHITY
JIUHTBUCTUYECKUX, TeorpauuecKkux, COLUUAIBHBIX U KYJIbTYpPHO-
HMCTOPUYECKUX MPUYMH HAYMHACT (DYHKIMOHUPOBATH B KAXKJIOM U3 HUX
HAaCTOJIbKO  CBOEOOpa3HO, 4YTO H3TO HE JIae€T  BO3MOXKHOCTH
KOHCTATUPOBATh CEMAHTUYECKOE M CTHUJIMCTHUYECKOE €IUHCTBO JIEKCEM
TEHETUYECKN OJIHOPOJHBIX. B 3THX s3bIKax B MPOLECCE UX 3BOJIIOLINU
MPOUCXOAUT  CylllecTBeHHass AuddepeHnnanys, OHU  HAYUHAIOT
OTJIMYATHCSA U APYT OT APYTa U OT A3bIKa-UCTOYHUKA.

JIeKCHUKO-CEMaHTUYECKOE oJie IJIaroJioB BOCTIPUATHSA
XapakTepU3yeTcss B 3allaJIHO-POMAHCKHUX  SI3bIKAX  NPU3HAKaAMU
MHOrooOpa3HOM  OOIIHOCTU. OJTa  OOIIHOCTH  OMNpPEACNSIeTCS B
3HAYUTEIBHOU MEpPE MPSMBIM IMPOJIOHKEHHEM B POMAHCKOM MaTepHaie
TE€X CBOMCTB, KOTOpbIC ObLIM MPUCYIIU COOTBETCTBYIOIIUM TJlarojiam B
A3bIKE-UCTOYHUKE, B JJATUHCKOM S3bIKE. B JTaHHOM cllyyae MMEKTCA B
BUJAY MOMEHThl MaTepuaidbHOro mnopsaka. CoxpaHuBmmuecss B
COITOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX JIATUHCKHUE JIEKCUYECKUE THUIIBI TAKHE, Kak,
Hanpumep, lat. vedere (>fr. voir, it. vedere, esp. ver), percipere (>fr.
percevoir, it. percepire, esp. percibir), sentire (>fr. sentir, it sentire, esp.
sentir) m ap., IPUAAIOT U3y9IaeMON JIEKCHKE YEPThl CXOJICTBA, KOTOPHIC
TEM sipye, 4eM OJIM)Ke CEMaHTH4YeCKHue U (DYHKIMOHAJIbHBIE TMO3UIUU
COOTBETCTBYIOIIMX IJ1aroJIOB B COMOCTABISIEMBIX A3bIKax. B 3ToM miane
CIEAYET OTMETUTh aKTYAJIbHOCTh JIJII POMAHCKOW COIMOCTaBUTEIBLHOU
JIEKCUKOJIOTUY UCCJIeIOBaHUM, 1OJ00HBIX paboTtam M.B. CeprueBckoro
u I'. 3ombdca, B koTopbix auddepeHranus pOMaHCKOTO CJOBaps
OIICHUBAETCS TIPEKJE BCEro B MaTEpUAIbHOM acmnekre. Bo mHormx
paboTax, TOCBSIIEHHBIX CpPABHUTEIBHOMY M3YYCHHIO POMAHCKHX
A3bIKOB, Bompoc 0  aud@epeHnranum  POMAHCKON  JIEKCUKU
paccCMaTpUBAETCd MMEHHO B A3TOM KJIFOYE. 3ajada, IMOCTABJICHHAsA B
JTAHHOU paboTe, HE TOJIBKO YCTAHOBUTH, KAKUE 3JIEMEHThI OObEAUHSIOT
WM, HAo0OpOT, Pa3bEAUHSIOT POMAHCKUE S3BIKM B  IJIJAHE UX
MATEPUAIIBHOTO OTHOIICHUS K UCXOJHOMY SI3bIKY, HO U BBIACHHUTH, KAK
COOTHOCSITCSI MEXAY COO0OM pOMAaHCKUE  SA3bIKM C TOYKHM 3PEHUS
CHUCTEMHOM OpraHMW3alluy CJIOBaps, YYWTHIBAS, Kak TOBOpPWUI A.
MapTuHe, 4TO KaXkAbld A3BIK XapaKTEpU3YyeTCd Kak TakOBOM (Tem
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CaMbIM MPOTUBOIOCTABISACH JIIOOOMY JAPYroMy SI3bIKY) MPEKIE BCETO
BHYTpPEHHEW opranuzanueii «sui generis» [Mapturae 1960: 90].

['maronbl BOCHIpUATHS, OOBEKT HUCCJIENOBAHUS B JaHHOM paloTe,
ABJISIFOTCSI MAaTEPUAIBHBIMU BBIPA3UTEISIMU CBSI3M TEPUEILNUN U SA3BIKA,
KOTOpasi B OMOJIOTMU CBSI3aHA C CEHCOPHBIMU 00JIACTSMU TISITH YYBCTB —
3pUTENILHOM, CIIYXOBOM, OOOHATEILHOM, BKYCOBOUM U OCSI3aTEIBLHONU. DTH
OOILIECTBEHHO  3aKpEIUICHHbIE  (POPMBI, KOTOPBIMH  O0O3HAYEHBI
AJIEMEHTHl CEHCOPHOIO ONbITa (ONEpaluy BOCHPUITHS U OCO3HAHUSA),
Bokpyr HuUX rpynnupyroTcsi BCE OCTalIbHbIE, OTHOCSIIHMECS K JAHHOMN
(meplenTUBHON) KaTETOPUU OOBEKTHI (T.€. X CUHOHUMBI). X 3ByKOBas
(hopMa BOCXOJIUT K JJATUHCKUM IJIarojiaM, HO 3HaY€HUs 3TUX IJ1arojoB B
OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MPETEPIENH CYIIECTBEHHbIE U3BMEHEHUSI B XO/€
Y 110 IPUYHHE UCTOPUKO-COLUATIBHOTO PA3BUTHAL.

[Ipn ananu3e JEKCUYECKHX OTHOUIEHWH B POMAHCKHUX S3bIKaX
OTMEUYAIOTCA TPU W3BECTHBIX HANpPABICHUS: NEPBOE — CIUIOLIHOE
[apagurMaTUYecKoe o0ciieioBaHme C LEJBIO BBISIBJICHUS
KOJJMYECTBEHHOTO  COOTHOIIEHUSI ~ MCKOHHO  JIATUHCKUX  CJIOB,
MPOJOJHKAIOIIMX CYIIECTBOBATh B POMAHCKUX SI3bIKaX, OHO MPOBOAUTCS
Ha 0asze JABYX 3HAMEHUTHIX 3TUMOJIOTHYECKHUX CIIOBAPSAX, OCTAKOLIUXCS
OCHOBHBIMM MCTOYHHMKAMH HCCIICJOBAHUS POMAHCKUX SA3BIKOB. 3TO
cnoBapp @. Jluna [1878] u «OTUMOJOTHYECKUN CIOBAPh POMAHCKHUX
s36IK0B» B. Meiiep-JIrooke [Meyer-Lubke 1935].

Bropoi moaxoa — OHOMACHOJIOTUYECKHU, B HEM HPOAOJIKACTCA
HaIpaBJICHHE, 3aI0KeHHoe B Tpynax Kaapu n Pancona [Quadri 1952;
Renson 1962], ucciaenoBanue 0003HAYCHUH OJHOIO U TOT'O YK€ MOHSATHS
B POMAHCKHX s3bIKax. TpeTbe — mpeacraBieHO paboTamu akana. P.A.
bynaroBa M €ro y4eHHUKOB, BBIABJISIIOIIMX BHYTPEHHUE, CMBICIOBBIE
aCIleKThl POMAHCKOrO JIEKCHMKOHA, OOBEAMHSIOIIETO HE TOJBKO

LETbHOO(POPMIICHHbBIE JIEKCEMBI, HO u YCTOUYUBBIC
pazaenbHoodopMiIeHHbIe eauHullbl. P.A. BynaroB mnepBeiM B Hariei
CTpaHe oOpartuics K CPaBHUTEIIbHO-CEMACUOIOTHYECKUM

HUCCJIEIOBAHUAM. VYUEHBIM oTMedaeT: «JIMHrBUCTBI CTajdu OOJbIIE
oOpaillaTh BHUMAaHWE  HA WHTEPHAIIMOHAJIbHBIE W YHUBEPCAJIbHBIC
TCHJCHIIMM  S3BIKOB W MEHBIIE BCEro — Ha HX HalMOHAJIbHOE
cBoeoOpasue. ITO MOHSATHO, HO 3TO HEMPAaBOMEPHO. TOJIBKO TIIATEIHHO
u3ydasi OCOOCHHOCTHM KaXKJOr0 HAaIMOHAJIBHOTO  S3bIKA, MOYXHO
OCMBICJIUTh Y YHUBEPCAIIbHbIC TEHICHIMU, CBOUCTBCHHBIC IaHHOMY
A3bIKY WJIN TaHHBIM si3bIkam» [ bynaros 1985: 129 u ci.].
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JlaTUHCKMIT CclOBapb, SBJISISICH HCXOAHOM 0a30ii U JIEKCUKO-
CEMAHTUYECKUM JTAJOHOM JUJI1 M3YyYECHHUS POMAHCKUX SI3BIKOB KakK
XOpOIIO  M3YYEHHBIM M  TOCTOSIHHBIM  KOMIIOHEHT  CpPAaBHEHMS,
npuoodperaeT 0co00e 3HAUEHUE B CUCTEME UCCIIEN0BATEIbCKUX CPEACTB.
C OIHOW CTOpPOHBI, JATUHCKHUM SI3bIK BOCHPUHUMAETCS KaK HadaJbHas
BEXa B UCTOPUYECKOW IMEPCIIEKTUBE PA3BETBICHUSI POMAHCKHX SI3bIKOB U
KaK ()OH, HA KOTOPOM MPOCIEKUBAOTCA OCOOCHHOCTH UX PA3BUTHS, A C
IPYroM, MCIIOJb30BAHUE JIATUHCKOTO SI3bIKA SIBIISIETCS CYILECTBEHHBIM
AJIEMEHTOM METOANYECKOU CTPYKTYPBI UCCIEAOBAHMUS.

CymiecTByt0T pa3Hble TOUYKHM 3pE€HMS O pasnaencHun Pomanum Ha
30HBI 10 POJCTBY S3bIKOB. OHA U3 HUX — HAJIMYKE ABYX S3BIKOBBIX 30H
Ha 3TOU TEPPUTOPHUU: 3alaJHOM U BOCTOYHOM. K mociennen, Hanpumep,
OTHOCUTCSI PYMBIHCKHU SI3bIK HE TOJBKO IO INPUYMHE 3HAYUTEIBLHOTO
MPOIIEHTa B HEM HEPOMAHCKOW JIEKCUKH (Cp. JIEKCEMBI ‘po3a’, ‘COK,
Hanumox’ B TPEX MCCIEIyEeMbIX s3bIKax: fr. rose, jus, esp. rosa, jugo, it.
rosa, succo u roum. trandafir, zeama), cBsi3aHHON C CEMAHTUYECKOMN
oudypkamnued camoil JTaTUHCKOM JIGKCUKUA HA JIBE 30HBI, JBE YaCTHU €€
HACJIECTBEHHOI0 JeKcuueckoro (ouma. OHM  pa3aendroTcs Ha
OCHOBAaHMU CIENU(UUECKOTO BhIOOpA JIEKCEM, 0003HAYAIOUIUX OJHO U
TO K€ MTOHATHE.

PazHOHanpaBieHHOE pPa3BUTHE MHOTHUX JIEKCUMYECKUX TPy
OTMEYAETCS HE TOJBKO B HAa3BaHHBIX JIBYX 30HAX, HO M B CAMOM Cpene
3al1aIHO-POMAHCKUX  A3BIKOB. SIpKMUM TpUMEp OTOW  DBOJIIOLIMHU
MIPEICTABISAIOT IJ1aroJibl BOCIPUATHS, KOTOPBIE €1IE B JIATUHCKOM SI3BIKE
Pa3BUBAIIM MOJUCEMUIO TyTEM 0003HAUYEHUSI HE TOJIBKO CEHCOPHBIX, HO
U APYTUX MOJYCHBIX COCTOSIHUW CyOBbeKTa. Tak, MOJAABCKUN JTMHIBUCT
S.N. YobOaHy B uCCIEIOBAHUH, TTOCBSIIICHHOM JIEKCUKO-CEMAHTHUUYECKOM
IpYIIE TIJarojioB 3HAaHUS B JIATUHCKOM M POMAaHCKHMX S3BIKaX,
YCTAaHOBWJI, YTO Ojarojapsi TMIIOHUMHYECKUM CBSI3IM B 3Ty TpYIILY
BKJIIOUEHBl M TJIArojibl BOCHPUATHA. PsAx  TIarosoB BOCHPUSATHS,
paclIupUB CBOM DKCTECHCHOHAJI 3a CYET JIHUCTEMUYECKUX CEM,
MIPUCOCIVHWICS K TPyNIIe IJarojoB CEMAHTHYECKOTO MOJISI «3HAHUEY
[Uobany 1985: 110].

B s3bIke HE TOJBKO CJIOBA OOpa3yrOT CUCTEMY, HO U Pa3UyHbIC
3HAQYEHUS BHYTPU IMOJMCEMAHTUYHBIX CIIOB TOXE (OPMUPYIOT
CBOEOOpa3Hyr0 cuctemy. YToObl MCTOJKOBATh KAXKIYI0O MHKPOCUCTEMY
MOJINCEMAHTUYHOIO CJIOBA, HY)KHO OOpaTUTHCS K MAaKpOCHCTEME BCE
JIEKCUKHU UCCIIEYEMOrO sI3bIKa. Tak, Ha BONPOC, NOYEMY HTAIbSIHCKOE
sentire o3HavaeT Ipexe BCEro ‘caviuiams’, a ppaHirysckoe ‘sentir’ He
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MMEET TaKoro OCMBICIICHUs, OTBET HaJ0 MCKaTh B TIjarojax -—
KOHKYPEHTaX, BCTYNAIOIINX B T€ WM WHBIE KOHTAKTHI M OMIO3UIIUU C
uHTepecyromuM  Hac lat. sentire. B wacTHOCTM JaTWHCKWIA TIIaron
intendere ‘namseuseams’ BO (GpaHIly3CKOM SI3BIKE TPHOOPENT 3HAUYCHHE
‘crviuams’ entendre, a B UTAIBIHCKOM — ‘nonumams’. Y UTAIbLIHCKOTO
intendere, IepBOHAYAJILHO IIIATaBIIIETO B HOTY ¢ dpaHITy3cKuM entendre,
MMO3Ke 3HAUEHHE  ‘caviuwiams’  0OCJIadeno, WM, COOTBETCTBEHHO,
OCBOOOIUBIIIEECST 3HAUEHHE 3aHsUI Tiaroi It. sentire ‘cavuuams’, 4TO
IpuBEI0 K CceMaHThueckoi ommosunuu lat. sentire - intendere. B
peabHOM (PYHKIIMOHUPOBAHUU SI3bIKA OMNIO3UIIMA OOBIYHO OBIBAIOT
MHOTOIUTAHOBBIMU. OJIHO CJIOBO MPOTHUBOCTOUT M B3aUMOJICMCTBYET CO
MHOTHMHU CJIOBaMu OAHOBpeMeHHO [ bynaros 2000: 238].

Ha npumepe mpuBeIeHHBIX IJIarojoB Mbl BUJAUM, YTO B CEMaHTHKE
YJICHOB 3TOW TPYIIIBI MPOSBUINCH HAIIMOHAIBHBIE YEPTHI, MPUCYIITUE
CEMaHTHUKE OTACIbHBIX UCCIEAYEMBIX S3BIKOB.

JlaTuHCKUME TIarojibl BOCHPUATHS W WX PEeQIIEKChl B POMaHCKHUX
s3bIKax MoApoOHO onmcanbl B cioBape C. baka [Buck 1949], xoTopsrii
OMUPAsICh HA TaHHBIC TPYAOB TAKUX aBTOPUTETHHIX yUCHBIX, Kak D. Jluir
[Diez 1887] u B. Meiiep-JIroOke [Meyer-Lubke 1935], u mpumeHnss
METOJI TIOJIsI, TMPOCJICKUBACT PAa3BUTHE POMAHCKOW CEHCOPHOM JICKCUKH
3amagHbIX M BOCTOYHBIX POMAHCKHUX S3BIKOB. Bceienm 3a cBoumu
MpeAIeCTBeHHUKAMU U B COOTBETCTBUHM C XapaKTEPUCTHKAMHU
cencopHou cuctembl uenoBeka C.bak Bwigenser B CII rmarosmos
BOCIIPUATHUSL TPYNIbl CYyObEKTHBIX U 00bEKTHBIX TJIaroyioB. IlepBrie
MOAPA3CISIIOTCS Ha a) TJ1arojbl MaCCUBHOTO BOCIPHUATHSA, Ky/la BXOIAT
CyOBEKTHBIE JIATUHCKUE [JIAroNbl: Videre ‘6udems’; audire ‘civiuiams’;
olfacere ‘obousmu’; sapere ‘owyywams na exyc’; tangere ‘ocsazams’, n
0) rmaroiel akTUBHOTO BocnpusaTus: lat. Mirare, aspicere ‘cuompems ’;
auscultare ‘ciywams’; odorari ‘nioxams’; gustare ‘npobosamo na exyc’,
temptare (tentare)’ owyynvieamo’,

HccnenoBanne TI1arojioB aKTUBHOTO BOCIPHUSATHS B JIATHHCKOM
S3bIKE TI0KA3ajl0, YTO HE BCE TJIAroJibl ATOW TPYMIbl COXPAHUIHCH B
HOBOPOMAHCKMX S3bIKaX, Tak, TJIaroj aspiCere He COXpaHHWJICS HU B
OJTHOM M3 POMAHCKHUX S3BIKOB. B MCITAaHCKOM M KaTaJIOHCKOM SI3bIKaX B
30HE BOCMPUATHS OH OBLT KOMIICHCHPOBAH IepeMElIeHUEM TrJjaroja
mirare w3 cocemHeH JeKcWYecKoM cdepsl  (CcM.  uWCIL.  Mirar).
@paHIy3CKUH, U UTATBIHCKUHN SI3bIKM 3aMMCTBOBAJIM TrepM. waardon (fr.
regarder, it. guardare). O0muii MpU3HAK 3TUX JEKCUYCCKUX CAUHUIL —
MOAYEPKHYTO AKTHBHAS HAIpPaBJIEHHOCTbh BOCHPHUATHA. AKTHUBHBIN
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aCIIeKT 3pUTEIHHOTO BOCIIPUATHS B JTJATHHCKOM SI3bIKE MEPEIAeTCs TAKKE
rJlarojaMu: cernere  ‘paziuuame’, considerare  ‘ocmampueamo’,
contemplari ‘cozepyams’, lustrare ‘obo3pesamv’, servare ‘mabarooams’
u ap. [Guiraud 1964: 8,15].

K OO0BEeKTHBIM IJ1aroiaM CEHCOPHOU c(epbl B JATUHCKOM SI3BIKE
otHocatcd: viderl ‘suomemwca’ lucere ‘ceemumwvca’, ‘Onecmemv’:

albere  ‘6erems’ nitere ‘Onecmems’,  ‘céepxamyv’;  Splendere
‘onecmems’; sonare ‘zeyuams’; olere, fragrare, putere, foetere
‘naxunymo .

OTH TJIaroiasl pacCMaTPUBAIOTCA HAMH C LEJbIO OLICHKU CTEIICHU
COXPAHHOCTU HMCKOHHBIX JIATUHCKUX DJIEMEHTOB CEMAaHTUYECKOTO I10JIA
BOCHPUATUSA B JIEKCUKE  3allaJIHOM 30Hbl POMAHCKUX SA3BIKOB W
HaXO0JICHHUS] TPU3HAKOB, KOTOPHIEC MOMOIJIA Obl COOTHOCHUTH CJIOBAPHBIE
3HAYEHUS B HOBOPOMAHCKHUX A3bIKaX C UX FTEHETUYECKON OCHOBOM.

JlaTuHCKOE Haclienue B JIEKCUKE BOCHPHUATUS POMAHCKUX SA3BIKOB
HE CBOAUTCA JIMIIb K MaTEpUaJIbHOW CTOPOHE. 3aBUCHUMOCTh
POMAHCKOTO JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOI0 TUIIA OT JATUHCKOI'O MCTOYHHUKA
CKa3blBacTCd H B OpraHu3aldd CcJOBaps, B YaCTHOCTH, B €ro
[IapagurMaTi4eckoOM OCHOBAaHUU. B COOTBETCTBUM C TIE€HETUYECKUM
nporotunioM CII rnarosioB BOCHpPHUATHS B TPEX POMAHCKUX S3BIKAX
ONMUPAETCS HA CUCTEMY TMIEPO—TUIIOHUMHUUYECKUX CBS3EH, 00pa3yroIux
napagurMaTUYecKyr0 OoCb JaHHOM rpynmsl. Ha  ¢one 3toi
NapagurMaTUYecKOl OCH MOXKHO JaTh OOBSCHEHUE HEKOTOPHIM
CIABUIaM, KOTOPbIE UMEIOT MECTO B JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX ITO3ULIUAX
OTAEIBbHBIX IV1ar0JIOB M3y4aeMoW rpynnsl. [IpumepoM MOXKET Ci1yKUTh
IBOITIOIHS JIATUHCKOTO TJarosa Sentire, kotTopoMy B JaTHHCKOM SI3BIKE
NpuHaJIeKana QyHKIMS UICHTU(PUKATOPA, T.€. CI0BA, BOIUIOLIAOIIETO
B ce0e OCHOBHBbIE MPHU3HAKM TJIAroJiloB — B HalleM Cliydae
CEMaHTUYECKOE I10JI€ IJ1arojoB BOCHPUATUA — HA NAPaIUTMaTUYECKOU
JIMHUMU.

IIpu anamuse r1marosioB BoocupuATus B.B.MakapoB BBOAUT
IIOHATHUE «OCHOBHOW JIEKCUYECKUW PENPE3CHTAHT», YTO B HACTOSILEM
UCCIICJOBAHUN COOTBETCTBYET THUIIEPOHUMY, M TOHSITHE «IPOOHBIN
JIEKCUYECKUN PENPE3CHTAHT», COOTBETCTBYIOIINN TUIIOHUMY [MakapoB
1972: 31-32]. ABTOp TmpenjaraeT MeETOAbl HUX BLIJICJIEHUST B
CEMAaHTUYECKOM CTPYKTYpE IJIaroJiOB II0JS BOCHPUATHS U ITOKA3bIBACT,
KaK MEPEeCTPanBAIOTCS OTHOIICHUS MEXKJY OCHOBHBIMU M APOOHBIMHU
peNnpe3eHTaHTaMU B CEMAHTUYECKOM I10JI€ POMAHCKHUX SI3BIKOB.
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B cuily KOHKPETHBIX OOCTOSITENIbCTB JAPOOHBIE IJIEMEHTHI S3bIKA-
UCTOYHUKA HEPEAKO CTAHOBATCS OCHOBHBIMM  PENPE3CHTAHTAMU
(rumepoHMMaMH) B si3pIke — mpomoipkatene: lat. mirare — apoOHBIA
pETpe3eHTaHT - €SP. Mirar - OCHOBHOM, a B APYTrOM SI3bIKE OH OCTaeTCs
apoousm — fr. (se) mirer, uim lat. intendere— apoOHEI penpe3eHTaHT
ctan runeponumom fr. entendre. A JaTMHCKHE THUIEPOHUMBI MOTYT
NEePEMECTUTHCS. B pas3psAll APOOHBIX, HEOCHOBHBIX, KaK Halpumep,
JaTUHCKUM Ty1aroj audire — oCHOBHOM perpe3eHTaHT MUKPOIIOJS CIIyXa
CTAaHOBHUTCS TUITOHUMOM It. UdIreéB MTAIbIHCKOM SI3bIKE, TUIICPOHHUMOM
3TOTO MUKPOTIOJS B UTATBTHCKOM CTAaHOBUTCS TJIarou sentire.

BcenencrBue TOoro, 4ro B caMOM Hayaie (HOpMUPOBaHUS
POMAHCKUX $I3bIKOB TJIAroJibl BOCHPUSTHS YK€ TNPUHSUIML B CBOEM
Pa3BUTHM HAIpPaBJICHHE B CTOPOHY  «OT JATHHCKHUX TPOTOTHUIIOBY,
CJIOXKWJINCH SI3BIKOBBIE CUTYAllUH, XapaKTEPU3YIOIIUECS TUBEPTEHTHBIM
pa3BuTMEM  OYIyIIEr0 CEMAHTHUYECKOrO IOTEHIMada CEHCOPHBIX
rJIaroJioB, 4YTO OBLIO BBI3BAHO (aKTOpaMu, JOCTATOYHO XOPOILIO
ONMMUCAHHBIMUA B POMAHUCTHUKE: 3TO COLHAIBHO-UCTOPUUYECKHUE YCIOBUS,
BHEIIHSISI CUCTEMa U BHYTPEHHSISI CTPYKTypa sa3bika [ Dauzat 1948: 60-61,;
CremanoB 1976: 33), Kk KOTOpBIM cleayeT 100aBUTh M COILUAJIBHO-
MICUXOJIOTUYECKHE U KOTHUTUBHBIE (DaKTOPBHI.

B Hamieii MoHOrpaguu HCCIEAyeTCs COBPEMEHHBIM  SI3BIKOBOM
MaTepHal: TIaroyibl BOCIIPUSTHUS, BOCXOASAT K OJHOMY SI3bIKY — STUMOHY,
OHM HMEIOT OOIIYI0 MaTepUaIbHYIH0 OCHOBY,  Pa3BUBAIONIYIOCS B
IIOCTOSIHHOM  B3aUMOJEUCTBUM B paMKaxX €JUHOW EBPOIECUCKOU
KYJIbTYpbl. OTHMOJIOTUYECKHME  clIoBapu oTmedaror, 4to ['B Bo
(paHIly3CKOM SI3bIKE OBUIM 3aPErMCTPUPOBAHBI B AMOXY (DOPMUPOBAHUS
OOIlIeHApOAHOTO  (PPAHIYy3CKOrO Si3bIKa B TIEPBBIX MUCHMEHHBIX
namMsaTHukax, otHocsuxes K X — XIII Bekam,. Tak, Hampumep, riaarosn
voir ot natuHckoro vedere 3apeructpupoBad B kHure «La vie de saint
Leger» B X Beke. OT 3TOro k€ 3TUMOHA MPOU3OULIM WTaJbIHCKUN
riaron Vedere u uCImanCKuii raro Ver.

B XI Beke oTMedaercs TMOSBJICHHUE TJIaroja MUKPOMOJs
3pUTENLHOTO BOCTIPUATHUSL APEIrcevoir ot matuHCKoro  adpercire,
BIIEPBBIEC 3aperucTpupoBanHbiii B moaMe «La chanson de Rolandy, kak u
rjaroj epier, Bocxoxsamuii Kk (pancuiickomy spehon. Ormerum, yTo
UTATBSIHCKUI TJIaron Splare, ucmaHckuii espiar OTHOCATCS K dTOMY JKe
stuMony. Dpaniry3ckuii riaaron guetter BocxomuT k jekceme Wwahton
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(paHCUICKOTO JUAJIEKTa, OH 3apEerUCTpUpoBaH BrHepBbie B XI Beke B
«Poeme de Saint Alexis».

Ot mar. distinguere mnpowsonum tiaronsl fr. distinguer, it.
distinguere u esp. distinguir.

@paniry3ckuid  Thmaron  examiner ot lat.  examinare
sapeructpupoBan B XIII Beke B kxumre «Regle de Saint Benoit» (cp.
UTAJIBIHCKHM eSaminare, ucaHckui examinar).

[Tpomomkarenssmu  lat.  discernere  craym  fr.  discerner, it.
discernere, esp. discernir. K lat. indicare Bocxoxat fr. indiquer (XVI
Bek), it.indicare, esp. indicar. Ot natmaCcKOro monstrare npowusomnuiu fr.
montrer, it. mostrare, wu esp. mostrar u T.n. [Dauzat 1938, 1993;
Zanichelli 1999; Benaben 2000].

[TosiBJIeHME TIIATOJIOB YYBCTBEHHOTO BOCHPUATHUSL B UCCIIEAYEMBIX
3amaJHO-POMAHCKUX  fA3bIKaX, KaKk Mbl  BHJAUM, HE  OBbLIO
OJTHOBPEMEHHBIM, TaK, HampuMep, TJarojl MUKPOMNOJs BKYCOBOTO
BOCHIPHATHS ‘Oecycmuposams’, npobosamsv na eéxyc’ ot lat. degustare
MOSIBUJICSL B MTAJILSTHCKOM s13bIke B XIV Beke, a (panmysckuii deguster
— 1oJ1bKO B XIX Beke.

Y rnarona ‘cmompems’ He HaOIOJAeTCs €AMHOOOpAa3HOMU
KapTUHBI, KAaKOBYIO Mbl HaOJIOJaJIM, HAIpUMEp, y TJiaroia eudems B
TpEX HCCIeAyeMbIX si3bIKax. [ marou, Bocxoasamuii k lat. mirare Haxoaum
TOJIbKO B HCIIAHCKOM s3BbIKE: Mirar, BO (pPAHIY3CKOM S3bIKE €My
COOTBETCTBYET TJiarojl  regarder 3THMOJIOTMYSCKH BOCXOMSIIMHA K
wardon, cmoBy d¢paHcuiickoro auanekta Ceepo-3amajHON dYacTH
lammam  [Migliorini  1975], 3apeructpupoBannbii B X| Beke B
«PelixeHay3ckux  mioccax»,  BrimounBmux 1200 maTMHCKUX
nekcndyecknx enuuauil (JIE), KOTOpbIE TOJNKYIOTCS CIIOBaMH JKHBOTO
pasroBopHoro si3bika [ Dauzat 1938].

Ncnanckuin tnaron Cegar M WTalbsHCKUMKA aCCeCare WMEIT
JATUHCKOE MPOMCXOXKJICHUE, OHHU BOCXOIST K JIATUHCKOMY Caecare
[Migliorini, 1975].

['unepoHMMOM MUKpPOIOJIA TJIArOJOB CIYXOBOTO BOCHPUSTHUS B
JATUHCKOM s3BbIKE sBIIAeTCS riaron audire, oH NpHMEHSETCS I
0003HAYEHHSI aKTa MACCUBHOIO CIIYXOBOT'O BOCIIPHUSITHS B CyObEKTHOM
IUIaHE. JTOT TJIAroJI COXPAHWJICA B IMOJHOTE CBOErO 3HAYEHHUS B
WCITAHCKOM $I3BIKE B BHIE OIr. Bo dpaHITy3cKOM sI3bIKe TPOAOHKaTEIIeM
audire SBIAETCA TJArojl OUIr, B UTAJIBIHCKOM s3bike udire, AnHamu3s
CJIOBapei Mmokasay, 4To BO (PPaHIy3CKOM U UTAJIbSIHCKOM SI3bIKAX OH HE
MMEET TOW MOJIHOTHI 3HAYEHUs, KOTOpas OblLIa MPUCYIA CIOBY —
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STUMOHY, OH BO MHOT'OM IIOTEPsJI CBOIO TJIATOJIBHYIO MapagurMy H
3HAYMMOCTh, B ()YHKIIMOHAJIbHOM OTHOIIICHUH OH OKa3aJiCs HACTOJIBKO
OCJIa0JIEHHBIM, YTO HE TMPEJCTABIACTCS BO3MOXKHBIM CUHUTATh €0
MOJTHOBECHBIM  CPEJICTBOM BBIPOKEGHMUS 3HAYCHHS ‘cavliuams’. B
UTAJBLIHCKOM ATOT TJIarojl ymoTpeOJIIeTcs CKopee B BBICOKOM CTHJIE
[Migliorini  1965], BOo (QpaHIy3ckKOM €ro CEMaHTHYECKHH U
rpaMMaTUYeCKUl OO0BEMBl HACTONBKO COKPATHUIIUCh, KaK OTMEYaeT
cioBapb Le Robert. Dictionnaire d’aujourd’hui, aro on ymotpeGmsiercs
TOJIbKO B (popMe MHOUHUTHBA WU MPUYACTHS IMPOIICIIIECTO BPEMEHHU
J’ai oui dire que... B cioBapsix oH Mapkupyercsi kak yctap.(vieilli) u
MIPUMEHSITCS B BBICOKOM CTHJIC WJTM KaK TEPMHUH IOPUCTIPYACHITUH.

Ouir —1) percevoir les sons par I’oreilles ;

2) recevoir la deposition de: ouir les experts [Robert 1993: 707].

B mMukpomnose ciyXoBOro BOCHPHATHS COXPAHWIMCH TJIAroJibl,
Pa3BUBAIOIINE JIATUHCKUU MPOTOTAN Ssonar 38yyams’. Ecim B
JATUHCKOM S3bIKE OH MCMOJIb3YyeTCS Kak HauOosee olliee 0003HaYeHUE
JUIsL 3BYKOBBIX JIEWCTBUI: B BbIpaXEHUM VOX sonat’ riarom sonare
UMEeT 3HaueHUe 38yuyams’, B BeIpakeHUM ‘tibiae sonant’ — ‘uzdasames
38yK’, TIIATOJI SONAre aKTyaIM3UPYETCS KaK ocypuams’ B BBIPAXKEHUE
‘fons sonat” wm ap. [JIPC 1986: 717]. B wuTanbIHCKOM S3BIKE
MPOJIOJDKATENIeM JJATHHCKOTO Tiiaroja Sonare siBiisieTcs rarojisl sonare,
sonorizzare, 4ro o3Hadaer  ‘rendere sonore’ [DGLI 1965]. Bo
(GpaHIly3cKOM s3BIKE TJIaroyi SONNEer, SONOFiSer akTyaln3upyeTcs
3HaueHUe ‘rendre sonore ce qui etait silencieux, muet’ [PR 1992: 955].
VY UTanbIHCKOro U (PpaHIly3CKOIro TJIarojaoB HAOJIOJAETCS CYKEHUE UX
CEMAaHTUYECKOTO0 00beMa IO CPAaBHEHUIO C OOBEMOM JIATUHCKOTO
riaroyia.. B MCIaHCKOM sI3bIKE CEeMaHTHYECKUM 0O0BEM IMPOI0JIKATES
JATUHCKOTO Tjaroia emie 0ojiee Cy3wics: OH CTajl yHnoTpeOJaThCsl Kak
TEPMUH: asonar ‘Ovimb co3syunwvim, acconuposams’ [IPC 1995: 98].

B Mukpomosie CIIyXoBOTO BOCHPHUSATHS B HCCICAYEMbBIX S3bIKaX
COXpaHWICS HWCKOHHBIM rmaros, lat. auscultare, cBsI3aHHBIM C
BBIPO)KCHUEM aKTUBHOT'O CIIYXOBOTO BOCIPHUSATHS, OT HETO IPOU3OILIH
fr. ecouter, esp. escuchar, it. ascoltare. Bce onn coxpaHuian B OCHOBHOM
CEMaHTHYECKUH 00bEM JIATHHCKOTO STHMOHA.

Wtak, aHanmu3 mokaszaj, 4TO TJIAroJibl 3pUTEIBLHOTO M CIyXOBOTO
BOCIIPUATHS B 3aMaJHO-POMAHCKHMX S3bIKAaX, BXOAAIIHME B  SAPO
CEMaHTHYECKOTO TOJIsl BOCIPHUSATHSA, B OCHOBHOM COXPAaHWJIU CBSI3b CO
CBOMMH 3TUMOHAMH, HO y OOJILIIMHCTBA HSTHX TJIarojoB MPOU3OILIH
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W3MEHEHUS: COKpaIlleHHe WX CEeMaHTHYECKOro o0heMa, a HMHOrAa |
IrpaMMaTHYECKUX XapaKTEPUCTHK.

B Mukporosne ocsizaHus B UCCIEAYyEMBbIX SI3bIKaX MOJIHOE €TUHCTBO
BOIUIOIICHHWS OTOrO ydacTKa TIojds HaOmomaeTcss y  IJIaroJjos,
BOCXOAIINX K JaTHHCKOMY 3THUMOHY toccare (cm. REW): fr. toucher,
esp. tocar, it. toccare. Bropoii 1o 3Ha4MMOCTH TJIarojl 3TOr0 MUKPOTIOJIS
fr. tater, it. tastare ‘owynsieams’ BOCXOAHUT K JTATHUHCKOMY ITHMOHY
tastare, B HUCIIAHCKOM S3bIK€ MM COOTBETCTBYET ruyaroia tentar,
o3navaromumi ‘ejercitar el sentido del tacto, palpando tocando una cosa
materialmento’ [Alonso 1982].

Jlekcuueckass penpe3eHTaIuss MUKPOIIONS TJarojioB OOOHSHUS B
JATUHCKOM sI3bIK€ ObLIa JOBOJIbHO pa3BuTa. Hamie wuccnenoBanue
MoKa3ajgo, 4YTO W B JIATHHCKOM M B 3alaJHO-POMAHCKHUX S3bIKax
HaOJroIaeTcs IpOOHOE  JIGKCMYECKOE  BOIUIOIICHUE DTOU
CEMaHTHYECKOM 00JIaCTH, YTO OTMEYaeTCs TaKkKe W IPYTUMU
muarBuctamu [Buck 1949: 1022]. CMBICIOBBIM CTUMYJIOM APOOHOCTH
IJIaroJIoB  OOOHSIHUSL SIBJIAETCS, Kak TMPaBWIIO, CTpeMJIEHHE 0C000
BBIJICIUTh AKCEOJIOTMUECKUN AaCTEKT: HETaTUBHBIE U IO3UTHBHBIC
AJIEMEHTHI B CEMAaHTHKE COOTBETCTBYIOIIETO CJIOBA. B TaTMHCKOM sI3BIKE,
KaK U B APYTHX SI3bIKaX IMOMHMO OCHOBHOTO JIGKCHYECKOTO CPEICTBa,
O3HAYAIOIIETO  «NAXHYMbY», WCIOIb30BAIUCh TaKXXe TIJIarojiabl Co
CIIEIUAJIU3UPOBAHHON CEMAHTUKOM, MMEHHO TJIarojibkl CO 3HAaYe€HUEM
«NAXHyms Xopouio» U «naxuyms niaoxoy. O0I1ee 0003HAUCHUE NAXHYMb
B JIATMHCKOM S3BIKE aKTyallM3MpyeTcs y rjarona oOlere, ocHoBHOro
pernpe3eHTaHTa JAaHHOTO MHUKPOTIOJIA, €ro IPOOHBIMU pPENpe3eHTaHTaMHU
spisroTcs fragrare, putere, foetere. I'maron olfacere ‘Oenamov naxyuum’
XapaKTepu3yeTcss HEUTpaabHON ceMaHTHKOM, a odorare AMEET
MOJIOKUTEITbHBIE CMBICJIOBBIC OTTEHKH.

B WTAIbSIHCKOM $3BIKE /U BBIPAXKEHUSA 3HAYEHUS  ‘000HAmMb’
ucIonb3yercs Tiaroj odorare, Bocxomsamiui kK jaTuHCKoMmy odorari.
Jlst 0603HaUYCHUS nAXHYMb B UTATBSIHCKOM SI3bIKE MUCIIOIB3YETCS TI1aroj
fiutare’, Bocxomsamuii k natuHckuM rnaroiam flatare + flutare [1979].
[Ipu comocraBlieHHH JaTHHCKOTO TIPOTOTUIIA W €r0 HUTaJIbSIHCKOTO
MPOJOJIKATENS] OOHAPYKUBAIOTCS PA3INYMs: B CEMAHTHKE Y JJATHHCKOTO
odorari riaBEHCTBYET aKTHBHBIM acCIEKT BOCHIPHUATHS ‘HIOXaTh', a B
UTAJIbIHCKOM  SI3bIKE  clIoBO Odorare cBsi3aHO C  IMaCCHBHBIM
BOCIIPUSATHEM.
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[Ipn comocTaBieHUWM JATUHCKOrO Trjarojla olere ‘naxuyms’ W
ucraHckoro Oler, Bxonsimiero B MHKpPOIIOJIC OOOHSHHS, OTMETHM, YTO
WCIIAHCKUW TJIarojl, COXPaHWB HCKOHHOE 3HAYE€HHWE TPOTOTHIIA,
oOoratumics eme W 3HAYCHUSIMH ‘0bOomsamb’ U ‘Hioxambs’, T.€. B DTOM
Clydyae y HCHAHCKOro  TJiarosa MPOU30IIIO  pacUIupeHue
CEMaHTHYECKOT0 00beMa y ATOrO TJiaroa.

3HaueHUe o00oHAmb BO (PAHIY3CKOM s3bIKE TIiepeaaercas
riarojoM Sentir or marmHcKkoro Sentire. DTOT TUIaroia  SIBISETCS
TUTIEPOHMMOM MHKPOTIOJIS TJIaroJioB OOOHSHUS BO (pPaHITy3CKOM SI3BIKE,
a 3HAYCHHWE HIoxamb aKTyanusupyercs y riarona flairer, npobnoro
penpe3eHTaHTa HCCIECAyEeMOT0 MHKPOIOJs,, ATUMOHOM KOTOPOTO
SIBJISICTCS JIAaTUHCKMM riaron fragrare.

B mMwukpomnosie BKYCOBOrO BOCHPHSTHS 3HAYCHUE ‘OlIyIIaTh Ha
BKYC’ B TPEX HCCJICIYEMBIX S3bIKaX BOCXOIAT K JATHUHCKOMY ITUMOHY
gustare [cm. REW] fr. gouter, esp. gustar, it. gustare. DTot riaron
OTHOCHUTCS K aKTUBHBIM TJIar0JI0M IOJISI BOCTIPHUSITHSI.

B utanpsHCKOM s3bIKE aKTUBHOE BOCIPHUSATHE TPOSBISCTCS U Y
rJIarojia BKyCOBOI'O BOCTIPHATHS assagiare, BOCXOIAIICTO K JJATHHCKOMY
exagiare [Migliorini 1975]. B ucmaHckoM SI3bIKE€ TJIaroJl MUKPOTIOJS
BKyca probar ‘npobosamwv na eéKkyc’ BOCXOIWT K JJATHHCKOMY probare,
aAKTyaJIu3UuPYIOIIUM 3HAYCHUS ‘ucnvimoleams ‘nposepsams’,
‘v000psimv’,  ‘mpusnasams’, ‘xearums’ [JIPC 1986: 619]. Byayumn
MHOT'O3HAYHBIM, OH OTHOCHUTCS K CEMAaHTHYECKHM MOJISIM YMCTBEHHOMN
NESATEIbHOCTH, SMOIIMOHATBHBIX COCTOSHUN W OSTUYECKUX OIICHOK.
Crnemyer OTMETUTb, YTO UTAJILIHCKUN TJIaroyl provare um ¢ppaHiry3cKui
prouver B OOJbIIEH CTEIEHN COXPAaHWJIM 3HAYEHHUSI CBOETO JIATUHCKOTO
MPOTOTHIIA.

[IpencraBum B Bujae Tabmuibsl ['B naTuHCKOro s3blka M HX
MPOIOJKATENIN B 3aITaIHO-POMAHCKHX SI3BbIKAX.

Tabmn. 1

I'marojbl-3KkBUBaJIEHTHI Mmcpono.ueﬁ 060HﬂHI/Iﬂ, OCsI3aHUA U BKyCa

Lat. Fr. Esp. It.
Toccare Toucher Tocar Toccare
Taxare Tater - Tastare
Temptare Tenter (ue Tentar Tentare

BOCTIP.)
Olere — Oler _
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Sentire  (oGow., | Sentir  (o6oH., | Sentir ~ (o6oH., | Sentire (ciyx, 000H.,
0csI3., BKYC) 0csi3., BKYC) 0csi3., BKYC) 0csi3., BKYC)
Odorare Odorer - Odorare
Fragrare Flairer — —
Gustare Gouter Gustar Gustare
Probare Eprouver Probar, Provare
(ue BOCHD.) (ae BocHp.)
Exagiare - - Assaggiare

B Tabn.1 npuBeneHbl JTATUHCKUE TJIarojbl U UX SKBUBAJICHTHI B
HCCIIETYEMBIX A3bIKaX, B CJIy4ae OTCYTCTBHUS JKBUBAJICHTOB
OTOOpakeHbl JIaKyHbl. B Tabnuue Takke OTMEUEHBbI cllydau, Koraa
MEPLENTUBHBIE IJ1arojibl BBICTYNAIOT HE B MEPUECHTHUBHBIX 3HAYCHUSX,
OoTHOCsICh TeM cambiM, K apyrum CII, ato — fr. eprouver, tenter u it.
provare.

Jlst 6071€ MOJIHOTO MOHUMAaHUs OTMEUYEHHBIX SABJICHUN, OYEBUIAHO,
cienyer oOOpaTUTbCS K TIOHSATHUIO CHMMETPUUM / aCUMMETPUH,
npeBpaTtuBiiemMycsi, no cioBam B.I'. T'aka, B 0JHy H3 BCeOOUIUX
KaTeropui IMO3HaHUWSA, MPUMEHUMYIO K pa3HbIM oOsiacTsM Hayku [[ak
1998: 107].

B.I'. T'ak orMedaer, 4TO MEXbA3BIKOBAsA JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKAs
aCUMMETpHUsI B 3alaJHO-POMAHCKHMX SI3bIKAX MPOSBISAETCS B JBYX
aCIIeKTax: CUHTarMaTU4eCKOM 17} MapaurMaTHYECKOM.
[TapagurmaTnyeckass aCUMMETPHUSL COCTOMT B TOM, YTO OJHO M TO XK€
JATUHCKOE CJOBO-3TUMOH B HOBOPOMAHCKHX SI3bIKaX MPHOOPENO
pa3JIMuHbIE 3HAYEHHS M, HA0OOPOT, OJHO U TO K€ 3HAYECHHUE MOMKET
OBITh BBIDQXKEHO pPa3HbIMM TI0 MPOUCXOKICHUIO  CIIOBAMH
(ceMacuOoJIOTUYECKUIT U OHOMACHOJIOTUYECKUN ACHEKThl ACUMMETPUN).
B 3TOM ciiyyae acuMmeTpusi KacaeTcsi BHEIIHEN (OPMbI B HOMHHAIUU.
AHanmu3upysd KayeCTBEHHO HauOoyiee ynoTpeOUTeNbHbIE ClioBa —
IIOHATHUS B COBPEMEHHBIX pPOMaHCKUX sA3blkax, B.I. T'ak BBOauT
HEKOTOPBhIE KOPPEKTHMBBI B JAaHHBIE O CyAbOE JIATUHHCKUX CJIOB,
OCHOBAHHBIE HA 3TUMOJIOTMYECKOM aHain3e. OH yTBEPKAAET, YTO OKOJIO
YETBEPTU BCEX HAWMEHOBAaHUU B POMAHCKMX S3bIKAX HWMEIOT
ATUMOJIOTHYECKYIO OOIIHOCTh, MPUMEPHO OAHA AECATas pasjiiyHa BO
BCEX SI3bIKAX, COBMAJICHUS CJIOB HauOOJEe YaCTOTHBI BO ()pPaHIy3CKOM,
MCIIAHCKOM, UTaJIbIHCKOM si3bIKax [["ax 1978: 5].

JlatuHckue riaronbsl BoctpuAaTds M I'B B 3anmagHO-poMaHCKUX
A3bIKaX B OCHOBHOM CBOEM Macce MHOI'O3HA4YHbI, HO B CEMaHTUYECKOM
Pa3BUTUU TMOCJHEAHUX HAOMIONAIOTCA JUBEPrE€HTHOCTh: pa3iuyue B
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OTTEHKaX 3HAUYCHUM, B KOHHOTAIUSX, YTO OCOOCHHO SIPKO MPOSIBJISIETCS B
YCTOWYMBBIX CJIOBOCOUYETAHUSX, B HAMOMAaTHKE. PaccMoTpum riaron
sentire, B JaTHMHCKOM SI3bIKE Y HETO aKTYIM3HPYIOTCS 3HAUYCHUS:
1) uyBcTBOBaTh, omyIaTh (sentire dolorem ‘uyecmeosamv 60.b’)
BOCIIpUHUMATH (Sentire varios odores ‘socnpunumams (000HAMb)
pasznuynsle 3anaxu’); 2) y3HaTh, W3BEAATh, HUCIHBITaTh; 3) IaymaTh
noyiaratb, CuuMTath, 4) ObITh BOCIPUHMMYMBBIM; S5) BbIpakaTb CBOE
MHeHue Bbicka3biBaThes [JIPC 1986: 700-701].

3Ha4YEHUSI UCCIEAYEMOr0 TJIarojia OTHOCATCS B OCHOBHOM K JIByM
MOJlycaM: MOJIyCY BOCIIPUSITUS W K MbICIUTEIbHOMY Moaycy. Kak
ormeyaer P.A. bygmaroB, wexny MOJIYCOM  BOCIIpUATHA W
MBICIUTENBHBIM MOJIyCOM Yy JIATUHCKOTO Trjaroja sentire HE ObLIO
HUKOrJa OOJIBIIOrO0 pACCTOSAHUS, y HEro ¢ JPEBHEUIIMX BPEMEH
(bOpMUPOBAIUCH JIBA OCHOBHBIX 3HAYECHUS: BOCIPUHUMATH C TTOMOIIBIO
4yBCTB (Yyécmeosams) W BOCIPUHUMATH C TOMOIIBIO pa3zyma
(nonumams) [bynaros 1963: 180].

CMBICIIOBBIE TOTEHIMU HUCCIAEAYEMOr0 TIjarojla IMOKa3bIBAIOT
BBICOKYIO CTENEHb MOAOOUSI CO BCEM IOJIEM HE TOJIBKO B IJIAHE OOIIEiH
OpPUEHTAIlMM, HO M C TOYKH 3pEHUsS CIoco0a OpraHu3aluu €ro
CeMaHTUKHU. Bripaszurtenb 0OOOIIEHHBIX CBOWCTB TIOJS, JIATUHCKUM
riaron Sentire sBisieTcst ceMaHTUYEeCKH Oosiee eMKUM U (DYHKIIMOHATBHO
OoJiee MOIIHBIM, YeM JIF000W APYyroil 4ieH Mmojs B OTAebHOCTU. B ero
CEMaHTHYECKOM CTPYKTYypE OTpa’KEHBI CYIIIECTBEHHBIE
OpTraHU3aIMOHHBIC YEpPThl TMPEJACTABISIEMOr0 WM TOJsI. SIBISSACH
raBHbIM penpe3eHTanToM CII rnarosioB BOCHpUSITHS B JIATUHCKOM
SI3BIKE, OH «IIEMEHTUPYET TOACUCTEMY, OOHMMAas, TOA00HO
CBOEOOpa3HOI CKperne, ee HauboJiee XapakTepHble Mpu3HaKu» [ MakapoB
1972: 20].

B 3amasHO-pOMaHCKHX A3bIKAX MPOJOJDKATENAMH JIATUHCKOTO
sentire seisrorcs fr. sentir, it. sentire, esp. sentir. M3pecTHO, 4YTO
FeHETUYECKOE POACTBO HE  MPEIONpPEAcIseT aBTOMAaTHYECKHU
CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTHUYECKOTO CXOJICTBA, IPUUYEM PACXOKIACHUSI MEKITY
SI3bIKAMHM MOTYT KacaTbCsl UX Pa3HbIX CTOPOH, B CBSI3HM C YEM BO3HHUKAET
BOIIpOC 00 OOMIEld THUIIOJIOTUM ATUX PACXOXKICHHUH, KOTOpBIE
OMPENIETSAIOTCS XapaKTePOM BbIOOpa, aCIIEKTOM SI3bIKOBOM peau3aliu.

['marom sentir Bo (QpaHIy3CKOM $SI3BIKE WMEET CJICAYIOIINE
3HaueHus: 1) V.Ir. 9yBCTBOBaTh, ONIYyIATh, UCIIBITEIBATE; Sentir la faim
‘ucnvimvigams 20100°; sentir ses bras ‘wyecmeosams 60.1b 8 pyKax’,

60



2) co3HaBaTh, MOHUMATh; faire sentir ‘0ames NOYY8CMBOBAMD
‘Oamb nonams’; se faire sentir ‘uyecmeogamvcs’, NpoAGIAMbCA

3) HIOXaTh, O0OHSATH; ne (pas) pouvoir sentir gn ‘He GbIHOCUMDb
K020-1. "

4) ornaBath, NpPUIAXHMBaTh; ce Vin sent Son terroir “mo 6UuHo
umeem ocoovlll 6KyC ',

5) v. intr. maxHyTh 4eM-JI., OTAaBaTh; (u’est-ce que ca sent? ‘uvem
omo naxuem?’; ‘nposenamscs; Cette viande sent ‘omo wmsco
nonaxueaem’;

6) ayBCTBOBaThCH, ONTyIIaThes; Cela se sent generalement ‘o6wviyno
MO 4y8Cmeyemcs 'y

7) uyBCTBOBaTh ceOs; Se Sentir bien (mal) ‘wyscmeosamv cebs
xopouwio (nioxo)’,

8) se faire sentir ‘wyscmeosamwvcs’, ‘nposisisimvcs’; se sentir
malade “wyecmeosamu cedst 60IbHLIM

9) uyBCcTBOBATH B ceOe UTO-II.; je ne m’en sens le courage ‘y mems
Ha 5MO He X8amum CMea0Ccmu 'y

10) He BBIHOCHUTH KOTO-1.; Ils ne peuvent pas se sentir ‘OHu He
sviHocsam opye opyea’ [HOPC, 1995: 1005].

N3 necatu TpUBEACHHBIX 3HAYCHHM — BOCEMb OTHOCITCS K
CEMaHTHYECKOMY TIOJI0 TJIarojioB BOCTIPHSITHS, OJHO 3HAUYCHUE
otHocuTcs K CII MHTENNEKTyalbHOU NEATEIBHOCTH U TOCIEIHEE — K
CEMaHTHYECKOMY ITOJTIO0 SMOIIHH.

HccnenoBanue mokasayo, 9T0 00beM CEMaHTHUYECKON CTPYKTYPHI Y
(dpaHIly3cKOro TJarojia B CpPaBHCHHMHM C JIATHHCKUM HaMHOTO
COKPATHJICS: Y HETO OCTAJIMCh 3HAYCHMS, OTHOCSIIUECS K MUKPOIOJISIM
OOOHSIHMS, OCS3aHUS, BKyCa, HO HCUE3NIM 3HAYCHUs, OTHOCSIIHECS K
MUKPOTIOJSIM 3peHus U ciayxa. Tem cambiM Tiaron fr. sentir meperien Ha
Oonee Hu3Kuil ypoBeHb opranuzainmu CII mo napagurmMaTudeckou
JIUHUU.

AHaTOTUYHBIA UCITAHCKUU TJ1aroJ1 UMEET CIEAYIONINE 3HAYCHUS:

Sentir v.tr. 1) 49yBcTBOBaTh, OINyIIaTh; 2) 4YyBCTBOBATH,
UCIIBITBIBATh (Paj0CTh, HEHABKCTH); 3) CIBIIIATh BOCIIPUHUMATH; SIENtO
pasos ‘s caviuty wiaeu’; 4) ObITH YyBCTBUTEIBHBIM (O pacTeHHUsX); Sentir
las heladas ‘Ovimb uyecmeumenvHolM K X0100y (K 3aMOpo3kam)’;
5) oropuatbcsi, COXajeTh, NEpexUBaTh;, lo siento mucho ‘mue oueHw
oHCanL
6) cyauTh, UMETb MHEHUE; digo lo que siento ‘s 6blcKaA3bIBAIO CBOE
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MHeHue'; T) 9yBCTBOBATh, TOHUMATD; §) MPEIUyBCTBOBATh, MPEIBHUICTh
[UPC, 1995: 697].

Y wucmaHckoro Sentir COXpaHWINCH TaKWe 3HAYCHHS, Kak
‘civiuiams’, ‘npobosamu (Ha 6Kyc)’, ‘nonumams’, ‘coznasams’. B ero
CEMaHTHYECKON CTPYKTYPE aKTYyaTM3UPYIOTCS 3HAYEHHUS, OTHOCSIIHECS
K CEMaHTHYECKOMY TIOJIIM WHTCIUICKTYallbHOW JeATeTbHOCTH |
SMOILIMOHAIBHON cdephl: npeduyscmeosamsv’, ‘npeodsudemsv’, ‘Obimb
yygcmeumenvHulM® (0 pacmeHusx), ‘ocopuamwvcs’,  ‘codcanems’
‘nepesrcusamy .

Y utanesHckoro sentire B «HoBOM UTaIbIHCKO-PYCCKOM CIIOBApE»
[1995] oTpaxeHsl clienyronue 3HaYEHHUS:

1. vt 1) uyBcTBOBaTh, OINYyIIaTh, UCHBITHIBATH; Sentire freddo
‘owyywaamo xo0100°; sentire fame ‘uyscmeosamv 20100°; sentire dolore
‘ucnvimvigams 001b’; Sentire un sapore ‘uygcmeosamv 6KycC'; sentire
ammirazione Uy8Cmeo8amv 80CXUWEHUE , ‘BOCXUWAMBCS ',

2) noHMMaTh, CO3HaBaTh; Sentire la propria superiorita ‘nonumamso
ceoe npesocxoocmeo’; Sentire la propria incapacita ‘cozuasamo ceoio
HecnocoOHOCmb ',

3) caymate, Stare a sentire ‘npucrywueamwcs’; senti un
momento... ‘nocrywaii-ka...”; che sento! ‘umo s crvuuy!’; sentire il
polso a qd a) med ‘mpowyyname nyavc y xoeco-n.’; b) fig ‘eviacnume
nHacmpoenue (3amvlcivl Ko2o-1.)’;

4) cnbllliaTh; non sentire ‘He caviuiams (O TIIYXOM)’;

5) caymatecs (+G); cumemoBath (+D); sentire un consiglio
‘crywamucs cogema’, ‘cnedosams cogemy

6) 4ysTh, IPEAUYyBCTBOBATh, IPEABUICTE; sentire la preda ‘uysmo
000bIYY’;

7) npobGoBath; Senti si e giusta di sale la minestra ‘nomnpobyii,
00CMamo4Ho au s Locoauna cyn?’,

8) y3HaTh, CIPOCHUTH, IIOCMOTPETD; sentire il dottore ‘obpamumbcs
K 8pauy’;

2. vi (a) 1) cynutb, cuntath; Sentire troppo di se ‘cmasumo cebs
CIUUUKOM 8bICOKO '}

2) (de qc) ornmaBaTh, npunaxuBaTh (+S); UMETh BKyC (IIPUBKYC,
3anax); (+QG) sentire di muffa ‘naxmyme 3amxavim’; sentire di amaro
‘copuums’;

3) (di) moxomuth, cmaxuBaTh (Ha +A); sentire di briccone
‘cmaxuseamo Ha nayma’, ‘npouzeooumsv enewamuaenue niyma’ [HUPC

1995: 821].
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CemaHTHYECKHIT O0BEM HCCIEAYEMOIO HTAJIBIHCKOIO TJaroJia
okazajcs Oojiee TOJHBIM, 4eM Yy ero (paHIly3CKOro W HCIAHCKOTO
aHaJIOTOB, Y HETO COXPaHUJIUCh MPAKTUYECKH BCE 3HAUYCHHUS JJTATUHCKOTO
sTuMOHa. K 3Ha4YeHusIM, OTHOCSIIMMCS K CEMaHTHYECKOMY MOJIIO
WHTEJUIEKTYalbHON JEATEIbHOCTH, JOOABWJIMCh HOBBIE 3HAYEHUS,
OTHOCSIIIMECS K AMOLMOHAIBHON cepe U KO BCEM ISITH MUKPOIOJISIM
qyBCTBEHHOTO BocmpusiThs. | maron sentire B 3HaueHUU ‘cryuams’ cTam
TUIIEPOHUMOM MHKPOINOJIA CIYyXOBOTO BOCIHPHUATHS B HUTAIBLIHCKOM
A3bIKE. AHAJIM3 TOKa3ajl, YTO MUTAIbSHCKUN TJIarojl Mo CPaBHEHUIO C
WCIIAHCKUM U (PPAHIy3CKUM TJlarojlaMu 0oJiee BCEro OJIM30K K CBOEMY
JATUHCKOMY MPOTOTHITY.

HNrak, COIIOCTaBUTENbHBIM  aHAJIA3 CEMAHTUKU  IJAroJios,
BOCXOJIAIIUX K JATHHCKOMY TJaroiry Sentire B Tpex 3amagHo-pOMaHCKUAX
A3bIKaX, IMOKa3aj, 4YTO Yy MPOAOJKATENEH ATOro rIjiaroia MpPOU30ILIO0
COKpalIEHUE CEMAHTUYECKOTO CIEKTpa. DTO COKpPAIECHUE KOCHYJOCH B
OCHOBHOM MUKPONOJIEH 3PUTEIBHOIO U CIYXOBOIO BOCHpUATHS. B
UTAJIbTHCKOM U B MCIIAHCKOM SI3bIKaX 3HAUYCHUE ‘Guoemb’ TPAKTUYECKU
HE pENpe3eHTUPOBaHO. UTO KacaeTcsi CEMAaHTHUECKUX aCIEKTOB rjaroja
B MHUKpPONOJISIX  OOOHSITEIBHOIO, OCS3aTE€IbHOIO M  BKYCOBOIO
BOCIIPUATHS, TO B HCCIEAYEMBIX 3aIaJHO-POMAHCKHUX SA3bIKAX OHU
COXPaHUJIUCh, 00JIee YCTOWYMBBIMU OHM OKAa3aJIUCh BO (PPAHI[y3CKOM U
UTAIbIHCKOM sI3bIKaX [cM. cioBapu Dubois 1966; Quillet 1955; Robert
1993; Garzanti 1965; Migliorini 1975].

OOBIYHO ONPEAEIICHHOE 3HAYEHUE CJIOBA B OJJTHOM WJIM HECKOJIBKUX
A3bIKaX BBICTYNAET Kak TJIABHOE (OCHOBHOE), B JIPYTOM WJIM JIPYTHUX
A3bIKaX — KaKk HEOCHOBHOE, BTOPUYHOE, Kak Oojiee WU MEHee
nepudepuiinoe (TMNOHUM MHKporois). Kak ObUIO OTMEYEHO BHIIIIE,
rmaron Sentire B jmaTWHCKOM ObUT OCHOBHBIM perpe3eHTanToM CII
rJIaroJIoB  BOCHpHUATHS. B 3amafiHO-pOMaHCKHX  SI3bIKAX ~ €ro
MPOAOJDKATENIN MEPEXOAAT Ha 0o0Jiee HU3KUN HMEepapXUUECKUi YpOBEHBb
TOM K€ mapaaurMarudaeckou quHuu. P.A.bynaros onupasce Ha JaHHbBIE
TOJIKOBBIX W JIBYS3bIYHBIX  CJIOBApEW, MUCHMEHHBIE  TEKCTbI
Pa3HOOOPA3HBIX KAHPOB, YCTAHOBUII, YTO B COMOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX Y
ATOr0 Trjlarojla  CYIIECTBYET OINpEIEI€HHas IOCIeA0BaTEIbHOCTh
OCHOBHBIX, HaU00JI€€ YaCTOTHBIX 3HAYECHUN:

Fr. sentir 1) 4yBCTBOBaTh; 2) MaxHyTh;

It. sentire 1) capimaTe (TUNIEpOHUM); 2) YYBCTBOBATb;

Esp. sentir 1) wyBcTBOBaTHh; 2) ciabimarh [ bymaros 2000: 237].
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Takum 00pa3zoM, MBI BUJIUM, YTO B CHOCO0AaX BOIUIOUICHUS
COIOCTABJIIEMBIX TIOJIEH B PA3HBIX POMAHCKHUX A3bIKAX IPOSABUIIUCH
pE3KHE OTJIWYUS KAaK B KAUYECTBEHHOM OTHOILIEHHUM, TaK U B
KOJIMYECTBEHHOM. B0 MHOrux ciiyyasix IpOU30lLlIa yTpaTa UCKOHHBIX
MATEPUAIBHBIX 3JEMEHTOB. CaMble YaCTOTHBIC JICKCUUYECKUE E€IUHUIIBI
CEMaHTUYECKOTO MO BOCIIPUATHS B JJATUHCKOM SI3bIKE B 3HAUUTEIIbHOU
YacTU SIBUJIMCh OJTUMOHAMM TIJIArOJ0B BOCHPHUATHS B HCCIEAYEMbBIX
HOBOPOMAHCKHMX fI3bIKaX, HO O€3 COXpAaHEHUsI CTAapUHHON (uiIralu
3HAYECHUM, XapAKTEPHBIX Y HUX B JIATUHCKOM.

Bo3nukHOBeHUE, coxpaHeHue otAenbHbix JIE M ux maekcuko-
CEMaHTUUYECKUX BAPUAHTOB, a TAKXKE CIydan U3MEHEHUs ceMaHTukKu JIE,
yTpaTtbl TOW WM HWHOW (DOPMBI SBISAIOTCA MNpPUMEpPAMU A3BIKOBOM
JUBEPTrEHUINY B 3aIlIAJHO-POMAHCKUX A3bIKaX. lccnemoBanue nokasalo,
YTO CaMbIM ‘KOHCEPBATHBHBIM U3 HMCCICAYEMBIX POMAHCKUX S3bIKOB
OKA3JICS UTANbIHCKUU s3bIK. C TOYKM 3PEHHS DBOJIIOLMU TJIarojoB B
CUCTEME BOCHPUSTUS HWHHOBAIlUM MPOSIBUINCH 00JIeE BCETO BO
bpaHIly3cKOM _si3blke, [J1aroiabl  BOCHPHUATHS HCIAHCKOTO SI3bIKA
npeTepriesiu HauooJIbIIee KOJINYECTBO CEMAHTUYECKUX U3MEHEHUM.

Ntak, nepiienTUBHBIE JEKCEMBI MPEICTABIAIOT COOOM CIUIaB JBYX
CUTHAJIbHBIX CUCTEM. MIX OCOOCHHOCTBIO  SIBJIIETCSI TO, UTO, C OJHOMU
CTOPOHBI, OHHM SIBJSIFOTCA MMEHAMU (QYHKIMA  PEIENnTOPOB U
aHAJIU3aTOPOB, C TIOMOIILIO KOTOPHIX B CO3HAHUU (opMupyeTcs
KapTUHAa MHUpA, C JAPYIrOM CTOPOHBI, OHU CaMH, KaK JIEKCEMbI S3bIKa,
ABJISIFOTCS QJIEMEHTAMU 3TOW KAPTHHBI.

Jlekcnueckoe 3HadeHUE MPEACTABISIET COOOM  CJIOKHYIO
CTPYKTYPY, TECHO CBS3aHHYIO C MpOoOJIEeMOM 3HaKa: €ro CEMaHTHKOM,
nparmMatukou, cuHTakThko. CopepxaTelbHash CTOpPOHA s3bIKa HE
KOMUPYET BHEIIHUWA CyOCTpaT, a BbIpaXxaeT €ro B cHenu(puyecKu
MPETOMJIICHHOW CHUCTEME JICKCUKO-CEMAaHTUUYECKUX OOBEKTOB, OHa
(comeprkarenbHash CTOPOHA) S3bIKA KOPPEIHUPYET IMPEXKIEC BCETrO C
NepUENTUBHON  uH(pOpMaLMeld, KoTopas  JEKUT B OCHOBE
[O3HABATEIIbHOW  JICATEIIbHOCTH  YEJOBEKa, TIJI€ JaHHas Tema
COINPUKACAETCS C KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKOM, LEIb KOTOPOU —
BBISIBUTH CIIOCOOBI MBIIUICHUSI O MHPE M COCTaBUTh «KApPTUHY»
OTPaXXEHUS €r0 B S3bIKE, TO, UTO U NPHUHATO HA3bIBATH «A3BIKOBOM
KapTUHOU MUDPAY.

OCHOBHBIM  NPUHIHUIIOM  COMOCTABUTEIIBHOTO  SI3bIKO3HAHUS
ABJISIETCS JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKOE CpaBHEHUE HA (POHE CEMAHTUYECKOTO
KOHTUHYyMa MCCJIEAYEMBbIX SI3bIKOB, YTO TPEOYET BBIJCIICHUS CAUHUI] U

64



KATerOpuil JUid KOHTPACTUBHOIO OMNHCAHMS JICKCUKW; TPUMEHEHUS
aJICKBaTHbIX METOJMK M METOJIOB JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOr0 aHaIu3a
JIEKCUKH,  COIIOCTABJICHHMsI  CJIOBAapHOIO  COCTaBa  CpPaBHUBAEMBIX
JIEKCUYECKUX CUCTEM 1711 3(P(PEKTUBHOIO BBISBICHUS WX CHELU(PUKY;
CTpyKTypupoBaHus 31aemMeHTOB CII «BOCHpUSATHE» U ONMHUCAHUS KaXIIOTO
TUIIA CEMAHTUYECKOTO OObEIMHEHUSI BHYTPH TOJIS.
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maBa 2. CTpykTypHas opraHusauus
JFIeKCUKO-CeMaHTU4YeCKOro noss rnarosnos
BOCMPUATUA B 3anagHO-POMaHCKUX Ai3blKaxX

2.1. q)YHKLIMOHa.ﬂbHO-CeMaHTM‘-IeCKaH Tnnonorus
rnarosyioB BOCnpusaTunsa

K akTyanbHBIM NpoOIeMaM CEMACUOJIOTMU MOKHO OTHECTH aHAJIN3
OCOOCHHOCTEH MPOSIBJICHUS OJHOM M TOHW K€ CEMaHTHYECKOM
YHUBEpPCAIMU B pa3HbIX s3blkaX. COOTHOIIEHWE YHUBEPCAIbHOTO U
UJIMOTHUYECKOTO B PA3JIMUHBIX SI3bIKaX TECHO CBSA3AHO C IMPOOJIEMO
B3aMMOOTHOIIICHHS S13bIKa U MBIIICHUS ¥ TTIO3TOMY HHTEPECYET YUCHBIX,
paboTaromux B 00JaCTH TIICUXOJIOTMHU, JIOTHKH, S3bIKO3HAHUA. B
JUHTBUCTUYECKON TPaAWIIMU YCTAHOBUJICA TMOJXOJ K YEJIOBEYECKOMY
S3BIKY KaK COCTOSIIEMY W3 JIBYX SI3BIKOB: OJIUH — TOYHBIM, OMM3KUN K
JIOTUKE, OOIIMHI NIl BCEX JIIOJIEH, APYrod — CBOCOOPa3HbI y KaxKJI0TO
Hapoja [CrenanoB 1985: 108]. B ¢popmupoBanuu 3Toro cBoeoOpas3usi He
MOCJICIHIOI0 POJIb UTPAET MPOIECC BOCHPUSITUSI U B OYKBAJIHHOM, U B
MIEPEHOCHOM CMbIC/Ie. MHOTOYHUCIICHHBIE HCCICIOBAHUSL IO TEOPUHU
HOMHUHAIIMM, TI0 TEOPUU pedepeHIlMr, a TaKKe B IOCIEAHEE BpeMs
KOTHUTHUBHBIC H3BICKAHUS TOKa3alid, 4TO pPePEpPeHTHBIN MHUP W MHUP
BOCIIPUHHMMAEMbBIM HE MEPEKPHIBAIOTCS MOJHOCTHIO, TaK KaK BOCTIPHSTHE
HE JIMIIEHO W30MPaTeNbHOCTH. 3ajladyeii KOTHUTUBHOW JMHTBUCTUKU
SBJISICTCS ~ WCCIICIOBAHWE  TO3HABATEIbHOW  IIEHHOCTH  SI3BIKOBBIX
00BEKTOB KaK MHBEHTAPHBIX CAUHUIL S3bIKA.

Pa3paboTka TUIOI0TUM 3HAYEHU HA MaTepuaje Kak OJIHOro, Tak
1 HECKOJIbKUX SI3BIKOB MMEET BeChbMa Ba)KHOE 3HAUYCHUE I Pa3BUTHS
ceMaHTH4eckoi Teopur. OcHOBHBIE ()YHKIIMOHAIBHBIE THITBI SI3BIKOBBIX
3HAYCHUH JTOJDKHBI BBIICTSATHCS C YUYETOM JICJICHUS CJIOB HA YaCTH PEUH.
K TakuM THUIIaM  OTHOCSATCS, BO-TICPBBIX, 3HAYCHUS 3HAKOB-
JICCUTHATOPOB M  3HAaKOB-(OPMATOPOB, BO-BTOPBIX, IPEIMETHBIE
(HempeauKaTHbIE) W MPU3HAKOBBIE (MpEAUKATHBIE) 3HAYCHUS, B-
TPEThUX, HOMHUHATHBHBIC W YyKa3aTeJIbHbIC (ICHKTHYECKHE) 3HAUCHUS
[Bacmibes 1997: 108-109].

HomuHaTHBHBIE €UHUILIBI S3bIKA MTPEACTABIICHBI IBYMS pa3psiaamMu
CIIOB M UWX DKBHBAJCHTOB: NPEAMETHBIMHU (CYIIECTBUTEIBHBIC) U
MPU3HAKOBBIMU  (TJIArOJIbl, TIpWjIarateiibHble, Hapedyus, a Takke
HEKOTOpPBhIE TPYNIBI  CYIIECTBUTEIBHBIX). 3HAUCHHS TIEPBBHIX B
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COBPEMEHHON CEMaHTUKE YaCTO HA3bIBAIOT MACHTUPUIUPYIOIIUMU (MU
JCHOTAaTHBIMHM), a 3HAYEHHUS BTOPBIX — MPEAUKATHBIMH (WU
curHu(ukaTHpIMU). [1aroiasl, OTHOCAIIMECS K MPEIUKATHBIM CJIOBaM,
ABJISIIOTCS. MPEIMETOM HacTtosiniero uccinegoBanud. CyTb Hpeaukara,
kak yrBepxkaaer H.JI. ApyTioHOBa, COCTOUT B 00O3HAYEHUU U OLICHKE
CTaTUYECKUX CBOMCTB MW JMHAMUYECKUX TMPOSBICHUN MPEAMETOB
JNEUCTBUTEIBHOCTH, 104 OTHOLLIEHUU IpyT K Ipyry.
Nnentuduiupyroias ceMaHTUKa oOpalieHa K IPOCTPaHCTBEHHOMY
napaMeTpy Mupa, MNpeauKaTHas — OpPraHM30BaHa BPEMEHHOW OChIO.
Mexnay 3TUMU CEMAaHTHYECKMMH THUIIAMU HET MPONACTH, UX COEAUHSIET
MOCT, TEPEKHHYTBII MpollecCaMy TPAHCIO3UIINKU, B3aMMOOOMEHOM,
CO3JaHUEM CYXKJEHUM pa3HbIX CTENEeHeW aOcTpakuuu [ApyTHOHOBA
1988].

[Ipn nccnenoBannn CIII'B yunThIBa€TCS, 4TO Kak IJIArojibl, OHU
MMEIOT TEMIIOPAIIBHOE U3MEPEHHE, OYTyUH TJIarolaMi BOCTH P U S T U 4,
OHM HaIlpaBJICHbl HA 00BEKThI, UMEIOIINE (PU3NYECKUE XapPAKTEPUCTUKH,
HO MHOTHME W3 HUX, SBJISISICH IJ1arojaMyd HE TOJIBKO (PU3UYECKOro, HO U
YMCTBEHHOTO BOCHPHSTHUS, OPUEHTUPOBAHBI HAa BOCHPUSITUE MOHSITHUH.
Bor nouemy riaroibl BOCHPHUATHS Pa3BUBAIOT IMOJIMCEMHUIO, KOTOpas
UIET B pa3HbIX HANpaBJICHUAX: MPOCTPAHCTBEHHO-KOHKPETHOM,
BPEMEHHOM M NOHATUUHOM, spatial, temporel u notionel, mo b. Ilotbe
[Pottier 1974: 37]. Dta auckpeTHas TpPOWCTBEHHAas  MOJCIb
IpejcTaBlieHa cienyromuMm — oopazom: monde referentiel: spatial A,
temporel B, notionnel ni A ni B. [Tam xe: 73], oHa 0O3Ha4aeT, 4TO
pedepeHTHbIN MHUP BKJIFOYAET CJIEIYIOIIHE napaMmeTphbl:
MPOCTPAHCTBEHHBIN A, BpeMeHHOM B, nonsatuiinsiii — Hu A, Hu B. Ecimn
y4ecTb, 4YTO HWJICHTH(UUUPYIOLIAA CEMaHTHKa OOpalleHa K
MPOCTPAHCTBEHHOMY MapameTpy MUpa, NpeAvKaTHas — OpraHuM30BaHa
BPEMEHHOW  OChHO, TO HMEHHO B  00JlaCTM  MPEIUKATOB
I PepeHIUPYIOTCS 3HAUEHUS U NUTU(PYETCS] CUCTEMA IMOHATHIA.

C.A. KamnenmbcoH mmcan O TOM, UYTO BCE UYYBCHMIBEHHO
socnpunumaemoe [BoinenieHo Hamu. — C.M.] cocrtaBisieT B S3bIKE
Oa3uCHbIE 3HAUYCHUA: I CYOCTAaHIMOHAIBHBIX HMMEH O0a3uCHBIMU
ABJISIFOTCS JICKCUUECKHUE 3HA4YEHUs, oToOpakaromue (pU3nUecKue Tea.
Jnst  aTpuOYTHUBHBIX CJIOB — JIGKCMYECKHE 3HAYCHHUS, MEPENAroIne
NpPU3HAKA TPEIMETOB, MJis TPEIUKATUBHBIX CJOB — JIEKCUYECKHUE
3HAYEHUS YYBCTBEHHO HAOIIOJAE€MbIX MW3MEHUYMBBIX NPU3HAKOB —
npeaukarel gerctBuss W coctosius [Kamwensconm 1972: 175]. B
CTPYKTYpE IJ1arojioB BOCIPUATHS Oa3UCHBIE 3HAUCHHUS], TPOUCTEKAIOIINE
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M3 4YYBCTBEHHO BOCHPUHHMMAEMOTO, MbI pacCMaTpUBaEM  Kak
WHTCHCUOHAII WK, B 0oJee TpaAUulMOHHON TEPMHUHOJIOTHHU, Kak
CUTHU(]UKAT.

[Ipy aHanmu3e ri1arojoB y4EHBIMH PACCMATPUBAIOTCS CIEAYIOIIHE
aCIIEKThI: JeKCUKo-cemanmudeckuti (T1aroj Kak JeKcema), CemMaHmuKo-
cunmaxcuyeckuy (TJarojl B KayeCTBE KOMIIOHEHTa COJEpKaTeIbHOM
CTPYKTYPBhl TPEIJIOKEHUSI) U  OUHAMUKO-QYHKYUOHANbHbIUL  ACTICKT
(rmaroji BBICTYMAET B POJIH CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHATBLHOTO  y3Jia
CUHTAaKCUYECKOW CXEMBbI IPEIIOKEHUS ).

B ocHOBe BbIJIETIEHUS YACTEN PEYM OCHOBOMOJIATAIOIINM SIBJISIETCS
XapakTep HOMUHAIUMU, OTOOPAYKEHUSI BHEA3BIKOBOM JEUCTBUTEIBHOCTH
B cioBe [["ak 2000].

[To cnocoby oToOpaXXeHUus AECUCTBUTEIBHOCTH OCHOBHBIC
YacCTU pEYU, K KOTOPbIM OTHOCUTCA M IJaroji, 0003HAa4aroT >SJIEMEHTHI
JNEHUCTBUTEIBHOCTH PACUJIEHEHHO, CAMOCTOSITENIbHO U HEMOCPEICTBEHHO.

[To xapakTepy oTOoOpax)eHUs 00bEKTa IIArojbl 0003HAYAIOT
nporeccbl. Eci B OCHOBE MMEHUM CYHIECTBUTEIIBHOTO  JIEXKAT
MPOCTPAHCTBEHHBIE KOOPAMHATHI, (PUKCUpPYyEMbIE CO3HAaHUEM, TO B
OCHOBE TIjaroia — BpeMmMeHHble. WX Mop@osoruueckuii acmekT
o0pa3yercsi COBOKYIMHOCTBIO T'PAMMATHYECKUX KaTErOpui, KOTOpHIE
OOyCJIOBIMBAIOTCS WX  OOIIMM  KaTerOpHaJbHbIM  3HAYCHUEM.
Paznuunblie, npucynme mnpoueccy CBOMCTBA M OTHOILICHHS K HEMY CO
CTOPOHBI TOBOPSIIErO, JEXAaT B OCHOBE IPaMMAaTHUYECKUX KaTeropui
rJIarojia: BpEMEHHU, BUA, 3aJ10Ta, JINIA, HAKJIIOHEHUS.

ITo CTPYKTYPHO-CUHTAKCHUYECKOM KJIaccuukanuu
TJaroibl  ObIBAIOT TepexoiHble / HemepexonHble, BO3BpaTHbIC [
HEBO3BpATHBIE.

[To yHKIIMOHATBbHO-CEMAHTUYECKOMN Kiaccuuxkanuum —
HOMUHATHBHBIE (JICHOTATUBHBIC) U YKa3aTEIbHbIC (ICUKTUUECKUE).

[lo ugeorpaduueckoit xknaccupukanuu I'B  Bxogar B
ciaeaywouryto rpynny: YenoBek. YenoBek, Quznmyeckoe CyIIECTBO.
OpraHbl 9yBCTB YeI0BeKa U uX aesreiabHocth [HW 1963: 132-133].

B JMHrBUCTHYECKOW  JUTEpaType  CYILIECTBYET  HEMAJIO
KJIacCU(UKAUMN TJarojoB: KaK CEMaHTUYECKHX, TaK U CEMAHTHKO-
rpaMMaTHYECKUX.

[lo ceMaHTHUYEeCKON KIacCU(PUKAIMU TJarojbHas JIEKCHUKA
JENUTCd Ha JBa Kiacca: 1) mpeduxammuvle THaroyibl (Kay3aTUBHBIE,
MOJIaJIbHbIC, aCIEKTYyaJIbHbIE, TEMIIOPaIbHbIC, TAKCUCHBIC, (Pa3UCHBIC) U
MOOycHble (p€yHu, MBICIM, TaMsITH, 3HAHUS, SMOIMN, OLIYIIEHUS,
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MPEACTABICHUS, BOCIPUATHS, OLEHOYHbIE). MOJYCHBIE TJIaroJibl
0003HAYAIOT CHUTYyallUH, OTpa)arllue BEpPOATBHYIO M MCUXUYECKYIO
JEeSTENbHOCTD YEJIOBEKA.

['11aronbl TPaAUIIMOHHO Pa3rpaHUYMBAIOTCS HA IJ1arojbl 0eucmaus
U COCMOsAHUA W UX JCICHHE HA HEeaKyUuOHANbHble U AKYUOHATbHbIE.
HeakuuoHanbHble [arojbl  MNOAPA3JCHSAIOTCS Ha  cmamuyeckue,
0003HAYaOIME CUTYAllUI0 — CUTYaTUBHBIC IJ1arojibl, U OuHamMuuecKue,
o0O3HaUaroUMe Npolecchl W COOBbITHS, a aKUMOHAJbHBIE — Ha
npoyeccyanvhvlie WU coovimuunvle. CylmEeCTBYIOT CEMaHTHUYECKHU
nepexoJHble  (areHTUBHBIE) TJIArojbl, OO0O3HAUYAIOIIUE JCHCTBUS
cyObeKTa, mepexosiue Ha o0bekT (Hanpumep, [lemp euoum opyea. On
cmompum Quibm).

Uccnenys  (QyHKUMOHabHYIO  XapaKTEPUCTUKY  TJIaroyioB
YyBCTBEHHOI'0O U YMCTBEHHOIo BocupusATtus, JI.M. BacuinbeB Bblaenser
AKYUOHATIbHO-NPOYECCYdlbHble  TIaroJbl (6udemy, CablUamy,
YyeCcmeosamnv,  NOHUMAmMb,  CMOmMpems,  CIYWAmsb,  3aMeyams,
noxasvieams, oopawams euumanue u T.11.) [Bacmiben 1971; 1990].

OObekTHBHAA TPYAHOCTh B M3YYCHUM CEMAHTHKU TIJjaroja, Io
MHEHUIO A.A. Y{umIeBoi, 3aKJII0YaETCs] B XapaKTepe €ro JOTUKO-
npeaMeTHoro coxaepkanus [Ygumuea 1986]. KonkperHoe 3HaueHUE
rJIarojia MOKET BBISIBIATHCS HE TOJBKO JIEKCHUYECKH, T.€. 3aBUCETh OT
CEMaHTHKM COYETAIOIIMXCS C HUM CJIOB, HO M CHHTaKCHYECKHU
(CTPYKTYpHBIN THN JTONOJIHEHUS, MOJJIEXKAIIEro, Xapakrep mMoaenu). B
OTJINYME OT WMEHU MOHATHIIHAs OCHOBA rjarojia ObIBAET HACTOJIBKO
IIMPOKA, YTO TJIAroJI MOXKET CTOSITh HA FPaHU MOJIHOW J€CEMAaHTU3alIH.

[Iporiecc BOCTIpUATHS OCYIIECTBISIETCA B HECKOJBKO JTAIOB:

1) oOHapykeHne 00BbEKTa B BOCHPUHUMAEMOM IIOJIE;

2) pa3nMyYeHUe NPU3HAKOB U CBOMCTB OOBEKTA;

3) cuHTE3 YKa3aHHBIX MPU3HAKOB.

[Ipu3Hak Hanuuusi / OTCYTCTBUS JAEWUCTBUA, MNPEIINONAraeT Kak
MUHHMYM,  aKTUBHOIO  CyObeKkTa  (areHca),  COBEPILIAOUIETO
ONpeCICHHbIE EUCTBUSI HAJl OOBEKTOM, M COOTBETCTBYIOIIUN ATOMY
npoueccy AUHaAMu3M (M3MEHEHHE) CaMOro JACHCTBUS, BBIPAXKEHHOTO
riarosioM. CyOBbEeKTOM BBIJIEISETCA CMBICIOBOM acClEKT MPUMEHEHUS
YyBCTBUTEJIbHOW  CIIOCOOHOCTH,  KOTOPBI  pAaCKpBIBAETCA  IpHU
MPOTUBONOCTABIECHUU NPU3HAKOB IACCUBHOCTH |/ AKTUBHOCTH
BOocTpusTus, kKak Hampumep, (fr. voir / regarder; it. vedere / guardare,
esp. ver / mirar, ‘sudems’/ ‘cmompems’). I'maronsl MOTYT B paBHOM
CTENEHU OXBAaThIBATh M CTATUKYy, U AMHAMUKY. OTCIO0Jla BO3MOKHOCTb
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MPOTUBONOCTABUTh MPOLECC M PE3YIbTaT BOCHPUSATHS, T.€. BBIACIATH
IJIaroJibl Pe3ybTUPYIOMIEH U HEPE3YIbTUPYIOLIEH CEMAHTHUKHU.

Hekotopelie riarojiel BOCHPUATHS 00JIaJal0T TaKUMHU YEpTamu,
KOTOPbIE€ 33 HHUMM 3aKpEIUIEHbl B KayeCcTBE HUX (PYHKUIHMOHAJIbHON
xapaktepuctuku. Hampumep, I'B sudems, caviuwams, fr. voir, entendre,
B OTIIMYUE OT cmompems, caywams fr. regarder, ecouter, HassiBaroTcs
KoHCcTaTupyromumu [ ApytioHoBa 1988: 113]. Cp. fr. J’ai ecoute mais je
n’ai rien entendu, A caywan, Ho Huyeco He ycaviwan'. J'ai regarde
mais je n’'ai rien vu ‘A cmompen, HO Huyeco He Yyeuoen .
KoHcTaTupyromue riarojbl  BKJIIOYAlOT B ce0s  MOTHBATOPbI
(MOTHUBALIMOHHBIE JETEPMUHAHTHI), T.€. (PAKTOPBI, KOTOPbIE YYaCTBYIOT B
MEPUENTUBHOM aKTe U 00YCIOBIMBAIOT NpUHATHE petieHusd [ Tam xe].

B  pe3ynpbrare aHanu3za B CEMAHTHUYECKOW  CTPYKTYpE
MEPUENTUBHBIX IJIAr0J0B OBLIM BBIJEIEHBI OOLIME [JIsi BCEX TpYM
rJIaroJIOB  BOCHPUSTHUSL ~ CEMBI:  «CHOCOOHOCTh  MEPLENTHUBHOTO
BOCIIPUATHS»,  «IIOCTOSSHHOE  (DYHKIMOHUPOBAHUE  CHOCOOHOCTW,
«o0naaHue MEepUENTUBHOW CHOCOOHOCTBIO», «KAy3UPOBAHHE ATOM
cnocoOHoctn».  IlepBble aABe o0OmKME ceMbl AaIH BO3MOXKHOCTH
BBIJICJINTh JBE€ apXHUCEMBI: apXUCEMYy COCTOSIHME M JeuctBue. [lanee
ObLIM BbIIEHEHBI TU(P(EPEHIHAIBHBIE CEMbL: JIJII COCTOSIHUS — cema
pPE3YyIAbTATUBHOCTb, IJISl JEHCTBHS — LIETICHANIPABICHHOCTb.

CrocoOHOCTh  BOCIPUHUMATHL MHP  OIPEACIICHHBIM OpraHoM
YyBCTB — OTO HEIEJICHANIPABICHHBIN Tpoliecc (8udems, cavluuames,
ocs3amyv, 000HAMb, 4Y8CMBEOB8AMYb), A TIAr0JIbl C CEMON «HUCIOJIb30BAThH
CIIOCOOHOCTh BOCHPUSITUS» BBIABJISIOT II€JICHANPABICHHBINA IPOLIECC
(cmompemo, caywams, npobosams, kacamvcs)). BTopble 0003HaYarOT
NEeNCTBHE Ojmaromapss TOMYy, YTO BKJIIOYAIOT CEMY «BOJISI» U
«Hamepenne» [llemkoBckun 1956: 79]. OrcyrcTBHE NTaHHOM CEMBI y
MEPBBIX TJIAr0JI0OB PACIIMPSET UX CEeUU(PUKY, TTO3BOJSET ATUM IJIarojaam
IBOMHOE yMNOTPEOJEHUE: OHU BXOIAT B TPYIIY CHUMMETPUYHBIX
riarojioB. Pierre voit = Pierre n’est pas aveugle. *Ilemp suoum = Ilemp
ne cienou | Pierre ne voit pas = Pierre est aveugle. ‘Ilemp ne suoum =
Ilemp cnenoii’.

['maromnel ¢ HEPE3YyNBTUPYIOUIEH CEMAHTUKOM, HO 3aKJIFOYAIOIIUE B
cebe ceMy BOJIsI, HA30BEM 21A20AAMU HAMEPEHHO20 OeUCMBUSL.

[lo mpu3HaKy OMCTAHTHOTO / HEAUCTAHTHOIO BO3JIECUCTBUSA Ha
OOBEKT TIJarojbl BOCHPUATUS TMOAPA3ACIAIOTCS HAa KOHTAKTHBIE
(ocsi3aHusA, BKyca) U OeCKOHTAKTHBIE (3pCHMs, ClyXa, OOOHSHUS)
(KOHTAKT PEUENTOPOB C BHEIIHEW CpeAol  HE NPUHUMAETCS BO
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BHUMaHKHE). OCOOEHHOCTH  ATHUX  TJIAroJOB  MPOSIBISIOTCA B
aCMEeKTyaJIbHO-3aJI0TOBOM () YHKIIMOHUPOBAHUH.

Cnengyer OTMETHTb, 4YTO (YHKIUU TISITH CEHCOPHBIX CHUCTEM
0003HaYeHbl BO MHOTHMX S$3bIKaX HE TISITHIO, & CEMBIO TIJIaroJiaMH,
3puUTeNbHAsT M CIyXOBasi MOJIAJbHOCTH B HCCJIEAYEMBIX POMAHCKHUX
s3bIKaX, KaK M B JIATHHCKOM, OCHAIIEHbl JBYMS TJIarojlaMud MJis
pasIUYCHUS aKTUBHOTO M IaccWBHOro aciictBus: fr. voir / regarder,
entendre / ecouter. Takoe HepaBHO3HAYHOE MPHUCYTCTBUE TIJIArOJIOB
3pUTENBHOTO U CIYXOBOTO BOCHPUATHUSI B SI3bIKE TSITU CEHCOPHBIX
CUCTEM BCKPBIBAET U JIPYTUE YEPThl TETEPOTC€HHOCTH 0003HAYAIOIINX UX
rJIarojioB. ['arosnbl BOCOPUSATUS B ATHUX CUCTEMax HEPaBHO3HAYHBI IO
CBOEH aKTHUBHOCTH KaK B sI3bIKE (MHOTO3HAYHOCTh, CIIOBOOOpA30BaHMUE,
dbpazeosiorusi), Tak U B peud (4aCTOTHOCTh UX YIOTPEOICHUS).

CyOBbeKT BOCIPHUITHSI MOXKET HE TOJbKO IMACCUBHO BOCIIPUHUMATD
KaKOM-TO OOBEKT, HO M aKTHMBHO HCIIOJIb30BaTh COOTBETCTBYIOIIUMA
opraH BOCHPHUSITHS IS TOTO, YTOOBI OJMYUYUTh HYKHYIO HH(OpPMAIUIO O
mupe. ['maromer entendre u voir ‘éudemsv’ m ‘caviwiams’ 0003HAYAIOT
UCIIOJIb30BaHUE HH(POPMAIMOHHBIX OOBEKTOB B COOTBETCTBUU C MX
(yHKIMEH.

Bo dpaniysckoit ppaze J'ai vu ce film. A euden smom ¢hunvm
CyOBeKT MO0 BOCHPHUHSI 3pPEHUEM, Kak JIt0OOW Apyrov (puanmyeckui
O0OBEKT, MO0 BOCHPHUHSI CO3HAHMEM €ro HMHGOPMALMOHHOE
coaepxxanue. Tak, B npeayioxennu J 'ai entendu son rapport. A civiuan
e20 00k1ao, CyObEeKT BOCHPUATHS JIMOO CIIbIIaN 3BYKH KaKOW—TO peyH,
au00  BOCIPUHSUI ~ CO3HAaHMEM  MH(OPMALMOHHOE  COJEpkKaHUE
coobmenus. [IpoTuBomocTaBiaeHUE MPOCTO  BOCHPUHUMAML  WIH
B0CHPUHUMAMDb, U361EKAs U3 00bekma uHgopmayuro, s COOOIICHUS
KOTOPOHM OH TNpeJHa3HayeH, MPEACTABIICHO B Mape aKTUBHBIX IJ1aroJioB
regarder, ecouter. X nocmompen Ha yacevl — MO0 MPOCTO HATIPABUI Ha
HUX B3I, TUOO B3IJISIHYIN, YTOOBI y3HATh BpeMsl, T.€. YJOBJIETBOPUTH
CBOIO MH(POPMAIMOHHYIO TOTPEOHOCTD.

Taxum o0Opa3om, Ipu aHAIU3E II1AroJIOB BOCHPUSITUS YUUTHIBACTCA
OJIMH U3 TMPHU3HAKOB, CYIIECTBEHHBIX JUISI XapaKTEPUCTUKU COCTOSIHHIA,
MPOILIECCOB M JICWCTBUU YENOBEKAa — MpEeAHA3HAUYCHHE WM (YHKIUS
o0bekTa. CyObeKT U OOBEKT, KaK JBa YYaCTHHUKA NEPBUYHON CUTYyaIlUU
BOCHIPUSATHS, OOBEIUHEHBl TPEIUKATHBIMU OTHOUICHUSIMU, KOTOPBIC
BBIPKAIOTCSI  OAHUM W3 WICHOB YETHIPEXYACTHOM  OMNMO3UIUU:
B0CNPUHUMAMb — BOCNPUHUMAMbCS — UCNONb3068AMb CNOCOOHOCHb
80CNPUAMUSL — AKMUBHO 8030€LCMB08AMb HA OP2aAHbL 4y8cme [ ATipecsH
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1995: 365], npumepoM YETHIPEXUICHHOW CTPYKTYpPhl MEPLENTHUBHOTO
aKTa BO (paHITy3CKOM si3bIke Oyqer Sentir — etre senti— humer — prendre
a la gorge. Bce kieTku YeTpHIXYAaCTHOW CTPYKTYPHI JOJKHBI OBITH
3aMOJIHEHBI TJIarojlaMH, HO 3TO €IMHOOOpa3ue He BCeraa OCYIECTBUMO,
IIOPOM  OCTAIOTCS  IYCTBIE  KIETKHA,  KOTOPBIE  3aIlOJHAKOTCS
dpazeocoueranusamu. B pycckom si3bike, kak ormedaeT FO.JI. Anpecss,
B MUKPOITIOJIE€ OOOHSIHUS €CTh «JIaKyHapHBIC» KJIETKU, TaK, JJIsI OHSATHUS
80CHPUHUMAMb HOCOM HET HEUTPAIBHOTO CJIOBA: 00OHAMb — CIHIIKOM
Hay4HOE, a YysAmsb — U3JHUIIHE NPOCTOpPEUHOoe. XyKe BCEro o0ciyXeHa
TJIArOJIaMH CEPUsl 8OCHPUHUMAMbCA — B HEW €CTh TOJIBKO OJIMH TJIaroj
«MaxXHYThY.

B0O3MOXHO AOMYCTUTh MATYIO CEPHUIO y HUCCIEAYEMBIX IJIArojoB,
0003HAYAOUIMX «AKTUBHOE BO3JICHCTBUE OOBEKTA HA OPraHbl YyBCTBY, B
PYCCKOM SI3bIKE 3TO OpocambcCsi 6 2nasa JJid 3pEHUs, 0OHOCUmMbCs s
ClIyxa, KOTOpas MOXET ObITb TMPEACTABIICHA CEMAHTHUYECKOMN
napagurmMoiu, 3aaronieil OCHOBHOM JIEKCUKOrpaduueckuil Tin B cepe
nexkcuku Boctpustus [ Tam xe: 357].

Takum oOpa3om, riaroiabl BOCHPUATHS, €COU JO00aBUTh K
YETHIPEXYACTHOM ONIO3HUIMUA €II€ OAHY 4YacTh, B HJCAIE HMEIOT
MSATUYACTHYIO CTPYKTYpy. fr. voir — etre vu — se voir (refl.) — regarder —
sauter aux yeux; s cayxoBoro Boctpustus: entendre — etre entendu —
se faire entendre — ecouter — abattre les oreilles.

2.2. [pynnbl rnaronoB BOCNPUATUA
KaK noneBble CTPYKTYpPbI

JIuHrBUCTHKA BTOPOM MOJOBUHBI XX BEKa XapaKTEpU30BAIACH
TE€M, YTO B I[EHTP €¢ BHUMaHMSI ObLI MOCTABJICH YEJIOBEK TOBOPSIIUI
(«sa3bIk B gAeiicTBuUM» . beHBeHwucra, mpasBuiia obmieHus P. ['paiica,
TEOpHUs PEUYEBBIX AKTOB, TEOPHSI KOMMYHHUKAIIUM, TTParMajJMHIBUCTHKA);
MEHEE HCCieoBaHa 00JIaCTh JIMHTBUCTHKH, KAcarouasics 4eJIOBEeKa
BocnpuHuMaroniero. Kak n3BecTtHo, 0€3 ydera MepIrenTUBHBIX CTOPOH
J000r0 SIBJICHUS HE OOXOAUTCA HU OAHO MCCIIEIOBAHUE, KAaCarOMIeecs
TEMbI «UEJIOBEKA B SI3BIKEY.

Bocnpusite sBISIETCS OJHUM U3 JMIIUPUUECKUX (PAKTOPOB,
00YCJIOBJIMBAIOIINX YHUBEPCAIbHBIC CTPYKTYPHBIE XapaKTEPUCTHUKH,
HApSIy C MBIIUICHUEM, NAMITBIO U AMOLUUSMU. UETOBEK MBICIUTCS B
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SA3bIKOBOM KapTUHE MUPA MPEKIE BCEro KAK JMHAMHYECKOE, IEATENBHOE
cymiectBO. OH BBINOJHSIET TPU PA3NUYHBIX TUIIA JIEWUCTBHM —
(u3nUecKne, UHTEJUIEKTyalbHble U pedyeBble. C Apyrol CTOPOHBI, EMY
CBOVWCTBEHHBI COCTOSIHHS: BOCIIPUATHE, JKEJAHWS, 3HAHWUS, MHEHUS,
sMonMu U T.1. HakoHen, oH ompeneneHHbIM 00pa3oM pearupyer Ha
BHEIIIHUE WJIM BHYTpeHHUE BO3aeucTBUS [Amnpecan 1995]. Kaxnpim
BUJIOM JEATEIIbHOCTH, KAXKIBIM THUIIOM COCTOSHHS, KAXKIOW peakuueu
BEJIACT CBOS CUCTEMA, KOTOPAs JOKAJIU3YETCS B ONPEACICHHOM OpPTraHe,
BBITIOJIHSIFOLLEM OINPEACICHHOE JEUCTBUE, (OPMUPYIOMIEM HYKHYIO
peakiuto. Tak, Hampumep, (u3MyecKoe BocHpUITHE (3pEHHUE, CIyX,
OOOHSIHME, OCSI3aHUE, BKYC) JOKAaJU3yeTCsd B OpraHax BOCHPUITHUS
(rmaza, yim, HOC, KOXa, SI3bIK).

PaznuuHble cucTeMBl M TOACUCTEMBI YEJIOBEKAa B PA3HOU Mepe
ABTOHOMHBI U B pa3HOM Me€pe B3aUMOJEUCTBYIOT ApPYyr C ApyroM. Yem
MPOILE CUCTEMA, TEM OHA 00JIee aBTOHOMHA; YEM CIIOKHEE — TEM MEHEE
aBTOHOMHa. HaumOosiee aBTOHOMHO BocmpusiTHe. Uucroe BocHpUITHE
MPOUCXOIUT CaMO COOOM, HE3aBUCUMO OT JACSITEIBHOCTH APYTUX CUCTEM.
JIeCTBUTENBHO, MOKHO BUJIETh WIH CHBIIIATH YTO-TM00, HAXOIACh MPHU
3TOM B COBEPUIEHHO HEMOJBHXHOM COCTOSHUW, HAYETO HE KeJas, HE
Iymasi, He YyBCTBYsI U HE TOBOps. VICKIIFOUEHHE COCTABISAIOT TE CIIydau,
KOrJa MbI XOTUM YTO-TO BOCHPHHATH W AKTOM BOJMW IPUBOJIUM
COOTBETCTBYIOIIUM OPraH B TAKOE IOJIOKEHUE, KOTIA BOCIIPUATHUE C €r0
IIOMOILBIO  CTAHOBUTCS  BO3MOXHO: Cp. CMOmpemsv,  CIYUamo,
npooosamo, wynamo [Tam xe, 1995: 361]. MeHee aBTOHOMHa
NEeSATENbHOCTh CO3HaHUA. OHAa HEBO3MOXXHA 0€3 BOCHPUSATHSA KAKUX-TO
(haKTOB, KaK OTHPABHON TOYKHU JJIsi MPOLIECCOB MBIIUICHHS [3aJIM3HSK
1988].

[Ipuberas k metadope, MOXKHO Ha3BaTh IJarojbl BOCHPUSATHUS
«BOPOTaMU» W3 MHUpPA OOBEKTUBHOM PEAJTBLHOCTU B MUP SA3BIKOBOM, OHU
0003HAYalOT MEPBbIA — MPOU3BOJIBHBIM U HEMPOU3BOJIBHBIN — KOHTAKT
YelnoBeKa C OOBEKTMBHBIM MupoM. UWx pedepeHTHON 007IaCThIO
ABJISIETCSL MICUXUYECKash JEATEIbHOCTh YEJIOBEKA, HApaBjieHHas Ha: 1)
BOCIIPUSATHE OKPYKAlOLIEr0 MHUpa, 2) Ha €ro OCO3HAHUE, TO €CTh
Omnepaluy M OINEPATOPbl NEPLENTUBHO-MBICIUTEIBHOW JEATEIBHOCTH.
Pedepenramu riaroiaoB mMojisi BOCHOPHUATHS SIBISIOTCS (DYHKUMU MSATH
MOACUCTEM, MSATH OPTAHOB YYBCTB, @ OOBEKTOM BOCIIPUSATHS SIBJISIETCS
MPAKTUYECKU BECh OOBEKTUBHBIN MHp, IaHHBIM HaM B OIIYLIEHHUSX, TO
€CTh IMEPUENTHUBHBIE TJArojibl UMEIT B KadeCTBE CBOETO OOBEKTa
JOCTYITHYIO BOCIIPUATHUIO TEUCTBUTEIBHOCTD.
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[lepuenTuBHOE TI0JIE BKJIKOYAET B Ce0S CIEAYIOUIMHA COCTaB
aexceM: 1) Ha3BaHHMs opraHa (3/1ech W jJajiee WUTFOCTPAIUU U3 TPEX
A3bIKOB MIPUBOAATCS B 3aJlaHHOW MOCJIEOBATEIbHOCTU: (DPAHIY3CKHU,
UTATBbSIHCKUH, UCTIAHCKWH), TT0 MUKPOTIOISIM BOCIIPHSITHS: 3pUTENBHOE,
CIIyXOBO€, MHKpOIoie OOOHSHUS, OcCs3aHus, BKyca. B gaHHOM
UCCIICOBAHUM  Mbl  pa3iMyaeM  [EpPUENTHBHYK)  HHQPOpPMALHUIO,
MPUOOPETAEMYI0 HEMOCPEICTBEHHO Yepe3 PELENTOPhl, U KOTHUTUBHYIO,
MOJYy4aeMyl0 TIOCPEACTBOM S3bIKA YEpe3 KOTHUTHUBHBIA MPOILECC.
Jlekcemsl, XapakTepu3yrouuecs HAMOHAJIbHOU creuupuKon
(MOMEUYEHHbIE Janee 3BE3J0YKON) ABISIIOTCS CBUACTEIBCTBOM OTJIMYHUS
KOTHUTUBHOW HH(OpPMAIIMKM OT CEHCOPHON, HMMEHHO JTHU JIEKCEMBbI
ABJISIFOTCA NANOITHUYHBIMUA. OHU HEPABHO3HAYHBI 110 CBOEH aKTUBHOCTHU
KaK B fA3bIKE€ (MHOTO3HAYHOCTh, CJIIOBOOOpa3oBaHUE, (Ppa3eosiorus), Tak
Y B peuM (4aCTOTHOCTh UX YNOTPEOJICHUS B PA3JIMUHBIX PEUEBBIX aKTAX).

Oeil, occhio, ojo / oreille, orecchio, oreja / nez, naso, nariz /
langue, lingua, lengua / peau, pelle, piel, *cutis ‘peau de visage’;

2) (pyHKIUM OPraHOB YYBCTB (MMEHA CYIECTBUTEIBHBIC):

le sens il senso el sentido

la vue la vista la vista

I'odorat *I'odorato, *I'olfatto el olfato

le gout il gusto el gusto

le toucher (sens) *il tatto *el tacto

le toucher (action) *il tasto *el tocar

3) manupecranuu QyHKIUIN:

le regard lo sguardo la mirada

I'ouie, I’udito el oido

I'odeur I'odore el olor

la fragrance la fraganza la fragancia fr.“bonne
odeur’

la puanteur Il puzza,*il fetore el hedor,*la hediondez

‘mauvaise odeur’
4) ¢pu3uveckue CBOMCTBA IPEIMETOB 00BEKTUBHOTO MHUPA:
a) 3pumenibHoe 80CHpusmue:.

la lumiere la luce la luz
la couleur il colore el color
la vue (chose vue) *la veduta la vista
la forme, la forma la forma
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la distance, la distanza la distancia

la dimension, la dimension la dimensione

b) cyxosoe socnpusmue:

le bruit il rumore el ruido

le fracas il fragore el estrepito

le vacarme lo strepito el estruendo

le tapage il chiasso, il baccano el alboroto, la batahola

K ciyXoBOMY BOCHPHSTHIO OTHOCUTCS Takxe ManodTHH4Has JIE:
uTanbsHCKoe cymectBurenasbHoe *il tonfo, xotopomy Bo (dpaniry3ckom
SI3BIKE COOTBETCTBYET ciioBocodeTanue ‘le choc sourd’, B nCrmanckom
SI3BIKE 9TO 3HAYCHUE JICKCHUYCCKU HE MOKPHIBACTCS, OHO JIAKYHAPHO.

C) ocszaHue

la surface la superficie la superficie
la temperature la temperatura la temperatura
e) 6xyc
le gout il gusto el gusto
la saveur il sapore el sabor
CemaHTHYECKOE I10JIC TJ1arojioB BOCITpUATHUSA OTpaXacT
pedepeHTHbBId MHp, B UEHTPE KOTOPOrO0 HAXOAUTCA  YEJIOBEK

BOCIIPUHHUMAIONIUN B OTIWYHE OT YEJIOBEKa YYBCTBYIOHIETO (MHpP
AMOIMI), YEJOBEKa CO3MAAIUIEro (MHUp CO3UAAHUS / pa3pylIeHus),
YeJIOBEKa TOBOpAILIEr0 (MHUp pEeueBOM JEATENbHOCTH) M T.O. Yepes
BOCIPUATHE OCYIIECTBIISICTCS OTpa)kaTeibHas (QyHKIHS A3bIKA,
Onmarojgapsi KOTOPOM SI3BIKOBOM 3HAaK CIYXHUT MOIIHBIM CpPEJICTBOM
XpaHeHUs1 UHPOpPMaIIHH.

PaznuuHble OHIyIIEHUS W B 1IE€JIOM BOCIPHUSITHE COCTABISIOT
OCHOBY OIIbITa, HEOOXOJUMOTO  JUIsi KOTHUTHUBHOW JESATEIbHOCTU
yenoBeka. KOorHUTHMBHBIE TPOLIECCHI — 3TO COBOKYMHOCTH IPOIIECCOB,
00€CIeunBaIINX MNPeoOpPa30BaHUE CEHCOPHOM HMH(OpMALMU  OT
MOMEHTa TMOMNaJaHusl CTUMYJia Ha PELENTOPHbIE MOBEPXHOCTH WU JO
MOJIy4EeHHs OTBETa B BHjie 3HaHUs. [Ipu 3TOM camo BocipusaTHe Cleayer
MOHUMATh KaK aKTUBHOCTh, OTPEJICIICHHBINA BUJT AesiTelibHOCTH [Haticcep
1981].

['maronsl BocHpUSTHS  —  6udems, CMOmMpeEmy, CAbIUAMD,
CLYUWAmy, 4Y6CMBO8AMb, HIOXAMb, NPoOO8amMb, mMpo2amv — CTOAT Y
UCTOKOB CEHCOpHOW HWH(pOpMaluu, KOTOpas MpelICTaBIsieT CcoOoH
HEMOCPE/ICTBEHHBIN OTIEYaTOK (PparMeHTOB MHpa, BOCIPUHUMAEMOIO
opraHamMu  4yBCTB.  I[IpenukaTbl  YyBCTBEHHOTO  BOCIpPHUSTHSA
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OPUEHTUPOBAHBI HA AKTyaJIbHOE COCTOSHHE MHpa B €ro MPEAMETHOM,
nporeccyalbHoM U coObiTuiiHOM acnektax [Tam »ke: 10]. Bnarogaps
ATOMY OOBEKTHBHBIN MUP CYILIECTBYET B TpeX (popMax mpeACTaBICHUSA:

1) ObITHITHOE WK HAYYHOE TIPEACTaBIECHUE KapTUHBI MUPA;

2) cyOBEKTHUBHOE MIPEACTABICHUE MUPA;

3) OOBEKTHMBUpOBAaHHAs C TIOMOIIBIO fA3bIKA KapTUHA MHpa
[Vdummera 1980].

Bce, 4TO 4enoBek BOCIPUHHUMAET, OTPAXKAETCSI B CEMAHTUKE CJIOB.
JItoboe mpemyioKeHue, CTOsIIee B H3IBbSIBUTEIIBHOM HAKJIOHEHUH,
OMMUpAaeTCss HAa  JAHHbIC, [OJIYYEHHbIE MEPLENTUBHBIM  ITyTEM.
Yr1BepxkaeHue «HMean npuweny peanonaract Moayc « A 2oeopro, umo s
3Hai0, nomomy umo euoden, umo Hean npuwen», HO caM (akT
MEPUEILHNU 0CTaeTCsl He 0003HaYeHHBIM. OH BXOAUT B MPECYNIO3H LU0
JAHHOTO BbICKa3bIBaHus. [Ipecynmno3unvieil B JTUHTBUCTUKE HAa3bIBAOT
COBOKYITHOCTh MPEIBAPUTENIbHBIX 3HAHUW COOECEIHUKOB O MPEAMETE
peun» [I'ak 1998]. IIpecyno3urus — 310 (GOHOBBIC 3HAHUS TOBOPSIIETO
U CIylmawuero (MUIIYIEero M YUTAIONIEro, aJpecaHTa M ajpecarta,
OTIPABUTENS U MOJIydaTelid peyr), HA OCHOBAaHUU KOTOPBIX B MPOLIECCE
MOPOKJEHUS BBIPAXKEHUS W BOCIPUATUS CMBICIA OCYILIECTBIISIETCS
AKCIUIMKALUS UMIUIMIUTHOTO, MOAPa3yMEBAEMOro, MpPEIHa3HAYEHHOTO
st cooOieHust coaepxanus [Jlucouenko 1992: 12]. Orta aedununus
MPOSIBISIET CBOE JCWCTBUE MPU H3YYEHUHM KOMMYHHUKATHBHBIX AKTOB,
KOTJla y4acTBYIOT /iBa U 00Jiee aKTaHTa.

[Ipecynno3unusi paccMaTpuBAETCs YYEHBIMH KaK CBOEOOpa3Has
npeanocbuika oduienus. FO.J[. AnpecsiH Ha3bIBaeT €€ IKCHO3UIHEd —
c1aObIM ~ B3JEMEHTOM  3HAYEHMS,  KOTOpPbIA  OMNHUCHIBAET:  a)
MOATOTOBUTEIBHYIO (pa3y TOM CHUTyallMM, UMEHEM KOTOPOM SIBIISIETCS
naHHbIi Tiaron. Hampumep, y riarona mnpuxooums — 3TO TEHIee
MEepEMENICHNE 10 HANPABJICHUIO K KOHEYHOW TOYKE; Y HAX0O0Umsv —
MOUCKH; Y 3ameuams — padoTa CO3HAHUS WIM BHUMAHHUS; 0) MOJ0KEHUE
BEILLEH, BO3HUKAIOILIEE B MOMEHT 3aBEPILICHUS ICUCTBUSA: HAXOXKCHUE B
KOHEYHOW TOYKE B CIy4yae npuxooums, BOCIPUITHE OOBEKTA B CIIydae
HaxoOums, JIETKO HapylIaeMblii KOHTAaKT B CIy4ae Kacamwvcs,
CO3€pUAHUE WM I[IOHMMAHUE ONPENEICHHOW CHUTyalluu B Cllydae
3amedaTh ¥ T.1. ( Anpecsia 1995: 236).

[Tcuxonorust XX Beka, XapakTepusysl (pakT MepUENINi, OTMEYAET,
YTO OHAa KOMIIAKTHA, HEPA3JI0KUMa, MOKET OBbITh NPEACTABICHA B BUJE
KOHIIeNTa, B popMe remranbra. OpaHIly3CKUE ICUXOJIOTH U JIUHTBUCTHI,
NpUHABIIME Uil remTanbTa TepmMuH la Forme, yTBepxkparor, 4to
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OCHOBHBIM €0 CBOMCTBOM SIBJISIETCS MHTErPAIUsl BCEX COCTABJISIOLINX
AJIEMEHTOB SIBJICHHS B LEJIOCTHOE €AMHCTBO. llepuent He sBisieTcs
MPOAYKTOM OPTraHU3ALMU OTAENbHBIX, MPEACTABICHHBIX B OECHOPSAKE
AJIEMEHTOB ONIYIICHMS, OH 3apaHee OpPraHU30BaH, TaK, HaIpUMED,
rJIaroyibl  ycavluiams W yeudemv  O3HAYAOT B MOJE  OMbITa
OpPraHU30BaHHBIE TEIITAJIBTHI.

st ppanirysckoro yuenoro Iloms I'miioma remtanbThl — 3TO
ncuxudeckie (akThbl (SIBJICHMS), OpPraHUYECKUE €IUHCTBA, KOTOPbHIC
VHIAUBUAYAIU3UPYIOTCS W OrPAHUYMBAIOTCS B IMPOCTPAHCTBEHHOM U
BPEMEHHOM I10JIe Tieprientny i npeactasnerns [Guillaume 1979: 23].

WNnes remwrasbra  NMOApPa3syMEBAET, 4YTO BOCIPUSATHE — 3TO
MTHOBEHHOE «CXBAThIBAHHWE» 3HAUEHHMS, OHO IMOXO0XE HAa MTHOBEHHOE
MOHMMAHWE TPOU3HECEHHOW (pa3bl, 3apaHee OPraHW30BAHHON BOKPYT
KaKOro-TO CMbICTA. ODTa HJIed OTKPBHIBAET MEPCHEKTUBY MNPUHIUIIOB
«CXBaThIBAaHUS CMbICIIA, TEPCHEKTUBY, NPU KOTOPOM BO3HUKAET
accouuanus MeEXIy AakTOM BOCHPHUSTAS W aKTOM  MTHOBEHHOIO
MOHMMaHMs Tpou3zHeceHHoW ¢pas3pl. Bemomuum JIJI. Beirorckoro
« ... BOCIpHUATHE LEJIOr0  MEPBUYHO K BOCIHPUATHIO YacTEH»
[Beirorckuii 1982: 306].

N3y4yeHnio COOTHOILIEHHS MTPOIIECCa BOCIIPUATHS KAK MCUXUYECKOM
AKTUBHOCTH M fA3bIKAa NOCBsALIEHBI Tpyabl B.@. Ilerpenko. Anmantupys
JMHTBUCTUYECKUE METOAbl MCCJIEAOBAaHUSA 3HAYEHUS K H3YyUYCHHIO
MEpPUENTUBHOrO 00pas3a, aBTOP KOHCTATHUPYET CYIIECTBOBAHUE €IUHOMN
CUCTEMBI 3HAYECHUI B BOCIIPUSATHUU U B s3bIke. Ha OCHOBE YyBCTBEHHOIO
Marepuana ¢GopMupyeTcs o00pa3 Kak aHaJOr IUIaHAa BBIPAXKECHUS, a
MPOAYKT 3TOro (opMUpPOBaHUS — 00pa3 Kak IUIAH COJIEpXKaHUS
[[Terpenko 1976: 268-292].

CnenmoBarenwHo, riaroiel fr. voir, regarder, sentir, entendre,
ecouter, toucher, gouter — s3To OOIECTBEHHO 3aKpEIUICHHBIE (DOPMHEI,
KOTOPBIMM 00O03HAUYEHBbl 3JIEMEHThI CEHCOPHOTO OmbITa (omepanuu
BOCIIPUSATHSI U OCO3HAHUA), KAK Mbl OTMEUaJM BBIIIE, OHU COCTABIIAIOT
MPOTOTUIIMYECKOE PO BCEU SI3bIKOBOM CHCTEMBI BOCHPUSATHS, TaK Kak
A3BIKOBBIMU TPOTOTHIIAMU B HAIIEM CO3HAHUM SIBJISIOTCS TOHSTHUSA
ncuxojorndyecku Haumoosiee BbieneHHble [KCKT 1997]. ®opmel
ABJISIIOTCSL MPOM3BOAHBIMU OT $3bIKA, @ CAMHU ONEPALMU OTHOCATCS K
KOTHUTHUBHBIM TipoueccaM. [lo3ToMy «OTKphITHE» TIyOMHHBIX U
MOBEPXHOCTHBIX  CTPYKTYp B  S3bIKE€, CBSI3aHHOE C HMEHEM
amepukaHckoro JmHrsucrta H. Xomckoro, u pazpadaTbiBaeMoe
JIMHTBUCTAMHM Pa3HbIX CTpaH, UMEET B CBOMX HCTOKAX HE SI3bIKOBBIC
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IIOCTYJIAThl, HO YYE€HHE NCHUXO0J0roB, a uMeHHO JI.C. BmIrorckoro, o
CYLIECTBOBAHWH TOHATUN BHYTPEHHEW M CIOBECHOW peuu [BrIrorckuii
1982]. Tpymel oatoro mncuxonora, a Takxe JuHrsucrtos JI.C.
Kamnenscona, P.I. Ilmorposckoro, A.K. JXonkosckoro, MH.A.
Menbuyka, J[x. Kana u k. A. ®onopa, Ix. Jlakodpda, Y. Gunmopa u
ap. [cm. T'nyOmHHBIE ¥ TOBEPXHOCTHBIE CTPYKTypel 1972],
HalpaBJICHHbIE Ha pa3pabOTKy TIIYOMHHBIX CTPYKTYp  S3BIKa,
(PMKCUPYIOT HECOBINAJICHUE BHEIIHUX SI3BIKOBBIX CTPYKTYP U CTPYKTYP
CO3HAHUA, CIEACTBUEM 4YE€ro, KakK TMPUHATO CYUTATh, SIBISETCS
«pa3IMYHBIA TOKPON» A3BIKOB. CBs3b IITyOMHHBIX CTPYKTYp S3bIKa C
MO3HABATEIbHBIMU  TIporieccaMy  (MBIIUIEHHEM H  BOCIPHUSTHUEM)
MO3BOJISIET MPOHUKHYTh B CYThb CEMAHTHKU MEPLUENTHUBHOIO 00pasa.
TakuM 00pa3oM, C OJHOW CTOPOHBI peajbHbIH MHUP OOYCJIOBJIMBAECT
MOSIBJICHUE U HCIOJIb30BAHUE TEX WM HMHBIX S3BIKOBBIX (hOopM, a ¢
IPYroM — sA3bIK OKa3bIBAET ONPEACIICHHOE BO3IEUCTBUE HA BOCIIPUSITHE
0oTOOpa)kaemMoil AeHCTBUTEILHOCTH €TI0 HOCUTEIISIMU.

SA3bIKOBasi MOJENb JOKHA OBITh OpraHMW30BaHa MO 3aKOHAM
A3bIKa, €€ OCHOBHBIM COJAEPKATEIbHBIM  J3JIEMEHTOM  SIBIISETCS
CEMAaHTHUYECKOEe Tosie. B OCHOBE SI3BIKOBOM MOJENN JIEKAT 3HAHUS,
3aKPEIUICHHBIE B CEMAHTHUYECKUX KATETOPUAX, CEMAHTHYECKUX IOJIAX,
COCTaBJICHHBIX M3 CJIOB W  CIIOBOCOYETaHWM, II0  Pa3sHOMY
CTPYKTYPUPOBAHHBIX B I'PAaHUILAX KOHKPETHOTO IOJII TOTO WA WHOIO
a3pika. KoHIenTyanbHass MOJEIb MHpa OpPraHU30BaHa II0 3aKOHAM
(U3M4YECKOro MHuUpa — €€ E€IUHMIBI KOHCTaHThl co3HaHusA. OHa
(KOHIIETITyalbHAs ~ MOJIENIb ~ MHpa)  COACPXKUT  uH(popManwio,
IIPEJCTABIECHHYIO B TOHATHUSAX.

Ha coBpeMeHHOM 3Tane pa3sBUTUS S3bIKO3HAHUSA ITPEIACTABICHUE O
TOM, KaK  4YeJOBEK  KJacCU(UIMPYET,  KATErOpu3upyeTr U
KOHUENTYaJU3UPYyET OKPYKarOIIyI0 ero JNEUCTBUTEIIBHOCTD
CYLIECTBEHHO HW3MEHWINCh. OCHOBHas HAEA TaKOBa: OKPYKAIOIIHAU
YeJloBeKa MHUpP HE  XAaOTHYEH, OH  OINPEIEJICHHBIM  00pa3om
CTPYKTYPUPOBaH, COOTBETCTBEHHO BOCIIPUSITHE W OTPAXKCHUE
YEJIO0BEKOM JAEHUCTBUTEIBHOCTH HOCUT YIOPSIAOUYECHHBIN XapakKTep.

Ha3Banus (pyHKUMOHAIBHBIX OPraHOB: rja3a, YW, HOC U S3bIK —
ATO Ha3BaHME YaCTeW Teja, UMEIOIIUX BHELIHUN BUA, (POPMY U YETKUE
¢yHkuuu. C UX MOMONIBIO MbI CIIBIIINM, BUJIUM, OOOHSIEM U ONIYIIAEM
yTO0-1M00 Ha BKyC. OJIHAKO HET CHEIUaJIbHOIO OJHOCJIOBHOIO
BBIPAXKCHHS I TOM YaCTH TeJla, KOTOpas OCA3aeT, SI3bIK HE BBIACIISIET
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MX B KayeCTBE «OpraHa oOCsSI3aHus», 3TO MOXET OBITh JaJO0Hb,
MO/YIIICUYKHU MaibIEB (TOUYHEE, KOXKa ATOM 4acTH PYK).

B  s3pike, Kak  U3BECTHO,  CYIIECTBYET  MHOXECTBO
«HeJNoruyHocTe». OCTaHOBMMCST HAa OJIHOM W3 HUX, TaK, Hampumep,
0003HAUEHHE OpraHa BOCHPHUITHUS B HEKOTOPBIX ClIy4asiX Kak Obl
JIOMYCKAET BapUaHTHI, TOJKOBBIE CIIOBAPU, UHTEPIPETUPYS TJIArojnl fr.
voir, esp. ver, it. vedere, ‘suoemw’; coorBercTBeHHO fr. entendre, esp.
escuchar, it. udire, ‘cioiuuams’; fr. sentir I’odeur, esp. olere, it. sentire
il odore, ‘o6onsamv’ BHIOUPAIOT HE «TJIa3a», «YIIW» U «HOC», a HEUTO
npyroe. Hanpumep:

Fr. Voir — connaitre par la vue = it. vedere — conoscere con la
vista, ‘BUIETh — Y3HABaTh 3pCHUEM .

Fr. Entendre — connaitre par I’ouie = it. udire — conoscere con
I’udito, ‘capImaTe — y3HaBaThH CIyXOM °.

Fr. Sentir I’odeur — connaitre par I’odorat = it. sentire il odore —
conoscere con I’odorato ‘uyscmeosams 3anax — ysnasams 0boHsAHUEM .

E.B. YpbicoH B cTathe «S3bIkOBasg kapTuHa mMupa vs OOMXOIHbIE
npeacTaBiacHus (MOJEIb BOCIPUSITUS B PYCCKOM S3BIKE)» OTMEUAET,
YTO TOJIKOBBIC CJIOBAPU OOBSCHSIOT TOHITUSA «3PEHUE», «CIYX» H
«OOOHSAHUE» KaK «CMOCOOHOCTBY». 3PEHUE — «CIOCOOHOCTH BUJETHY,
CIyX — «CHOCOOHOCTH CJIBIIIAThY», OOOHIHUE — «CTIOCOOHOCTH OOOHSTH
u T.1. Takum 00pa3oM, rjaarojibl «BUJETHY», «CIBIIIATEY U «OOOHATHY
TOJIKYIOTCA IO CXEME «BOCIPUHHMATh CHOCOOHOCTBIO», HO CJIOBa
3peHue, ciyx u 0OoHAHUe 0003HAYAIOT HE TOJBKO «CHOCOOHOCTHY». B
HEKOTOPBIX KOHTEKCTAaX OHM BBICTYIIAIOT KaK OOO3HAUYEHUS YEro-TO
MPEAMETHOTO, TOJAOOHOTO OpraHy BochnpuaTus. Tak, ciayx mpeacTtaer
KaK HEYTO, C MOMOIIbI0 YEro 4eJIOBEK BOCIPUHUMAET 3BYKHU. UTO ke
KacaeTrcsi COYETaHUM «BOCHPUHUMATh 3PEHUEM» U «BOCIPUHUMATh
OOOHSIHUEM», TO MX MOKHO €CTECTBEHHO WHTEPIPETUPOBATH JIUIIb B
TOM CJIy4yae, €CJIU COIJACUTHCS, UYTO CJOBA <«3PEHUE» U «OOOHSHUE)
MOTYT O3HayaTb HEUYTO BpojJie opraHoB. [logoOHOE XapakTepHO st
CJIOBa «CIyX» M MEHEE TUIUYHO JUJISl CJIOBAa «3PEHHE», B 3TOM Cllydae
MOXKHO YIOTPEOUTh TEPMUH «HMHCTpyMeHT» [ Ypbicon 1998: 3-21]. Eciu
MPOCJIE/IUTh, KAK OPraHu30BaHa CEMAaHTHUKA ATUX CJIOB, MOKHO CJ€laTh
BBIBO/I, YTO OHU MOJIMUCEMUYHBI, CP.: CIYX | = «CTIOCOOHOCTH CJIBIIIATHY;
ciayx Il = «opran ciyxa». Ho oueBuaHO, 4TO CilyX # ‘ylmn’, 3p€HHUE #
‘rmaza’, 00OHsIHHE # ‘HOC’. YU, IJ1a3a U HOC — BIOJIHE PEAIbHBI, OHU
0o0Jaal0T OMPENIETICHHON JIOKalu3alueld, HUX MOXKHO IMOJBEpraTh
(pu3M4YeCKOMYy BO3JECHCTBHUIO.
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Ora TemMa paccMarpuBaercs Takxke B paborax FO.J[.AmpecsHa
[19956] u A. BexOunkoii [1986]. A BexOuiikass oTMe4aeT, 4To IJ1aroJibl
YyBCTBEHHOT'O BOCIIPHUSITUS MOKHO PACCMAaTPUBATh CIICAYIOUTUM 00pa3oM:

BUJIETh — BOCIIPUHUMATH TJIa3aMH

CJIBIIIATh — BOCIIPUHUMATH yIIIAMU

OOOHSITh — BOCTIPUHUMATh HOCOM

OIYIIaTh Ha BKYC — BOCHPUHUMAThH SI3bIKOM

ocsi3aTh — BOCIpUHUMATh TesioM [BexOuiika, 1986: 338]

Ho ciyx, 3peHue, HECMOTpSi Ha TO, YTO OHU HUMEIOT (YHKIUU
OpraHoB, BCE€ JK€ HeMarepuaibHbl. Jlokamu3amusi STUX OpPraHoB
JOBOJILHO HEOIpEeNIeHHa, OHU HaXOMSTCS TNIe-TO BHYTPHU pPEaJIbHBIX
OpraHOB BOCHpUSITHS U 00€CleuuBalOT UX (YHKIMOHUPOBAHMUE.
JleficTBUTENBHO, YETTOBEK MOXKET UMETh Ijia3a, HO ObITh CJICTIBIM, UMETh
YIIIK, HO OBITh TITYXHM, UMETh HOC, HO HE BOCIIPMHUMATH 3amax. 3HAYUT,
rjaza, yiid ¥ HOC — 3TO MPOCTO YAacTH Teja YeJIOBEKa, a UCTUHHbBIC
OpraHbl BOCHPHUSTHS HEBUIUMBI, XOTS M CBS3aHBI C JaHHBIMH,
TEJIECHbIMU OpTraHamu. Tak, BOCIpPUHUMAs 3PEHHEM, Mbl BHUJIUM HE
KaKOM-TO OJIMH acCIMeKT CHUTyalluu, a MPEeIMET WIM CUTYallMI0 BO BCE
MOJIHOTE, Mbl BUJUM BECh MHpP, @ HE €ro acleKThl WA KOMIIOHEHTHI.
CrnenoBaTenbHO, B A3bIKE HET CTaHIAAPTHOTIO OJHOCIOBHOIO CpEJNICTBA
U1 0003HAYEHUS TOTO, YTO BOCIIPUHUMAETCS 3pEHUEM.

Korma denoBek CHBIIIUT, OH BOCHPUHHMMAET HE TOT WJIA HHOU
aCmeKkT MpeIMeTa, a HEYTO WHOE — 3BYKHU, KOTOPBIE COMYTCTBYIOT
KaKOMY-TO JIEHCTBHIO (TIPOIECCY), T.€. SBISIIOTCS CKOpee KOMIOHEHTOM
cutyanuu. BaxkHo, 4TO IJisi ’TOr0O KOMIIOHEHTA CUTYallMH B SI3bIKE €CTh
1enbHOOOpMIIEHHAsT JIEKCHUYECKasi eIMWHUIA: 3ByK fr. un son, it. uno
suono, esp. un son. I'maron «ciymaTh» HE yKa3blBaeT Ha (U3MUECKOE
JICUCTBUE, $3BbIK, MO-BUAMMOMY, HE pacrojaraer ocoObIM CIIOBOM,
0003HAYaIOIUM TO JEUCTBHE, KOTOPOMY CYOBEKT IOJBEPraeT CBOM
ciIyX, korga ciymaer. CuTyanus — «CiIyliaTh», HE Mpeanosiaraer
HUKAKUX SIBHBIX BHEIIHMX IPU3HAKOB TPOSBIICHUS Yy 4YeJIOBEKa, Kak,
HalpuMep, Y OKUBOTHBIX, KOTOpPbIE TOBOJAT yIIaMH, KOT/a
MPUCITYIIUBAIOTCS K 4eMy-To. Ciaywams — HaubOojee aOCTpaKTHBIN
TJIarojl U3 paCCMOTPEHHBIX BBIIIIE.

HHTepecHbl TakkKe ClIOBa «OCsi3aHue» U «BKYyC». OHM 0003HaUYaIoT
npexzae Bcero «cnocoOHocTth». Ho kakoe-To, BechMa ciiaboe
npejacTaBiieHre 00 opraHe mpocBeuuBaeTcs M B HuX. Korma denoBek
OCsi3a€T 4TO-IM00, OH TOXXE BOCHPUHHMMAET JIMIIb YAacTHBIE ACIIEKTHI
npeamera: ero (axktypy, a Takxke dopmy M BenuuuHy. OpHako aJis
JaHHOTO (BOCIIPUMHUMAEMOTO OCS3aHUEM) acleKTa MpeaMeTa B SI3bIKE
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HeT uenbHooopmiieHHOW JIE — mpuTom, 4TO €CTh HpuiiarateibHbIE,
xapakTepu3yromue dopmy, dhaktypy npeamera: fr. lisse, it. liscio, esp.
liso ‘ernaoxuii’; fr. grenu, it. scabro, esp. granado ‘zeprucmouni’ v T.51.

Yro kacaercs OOOHSHMS, TO JIOITO€ BpPEMsS  YUYECHBIMU
HEJOOLICHUBAJIaCh €ro poJjib, B CaMOM Jelie, OJylarogapsi 3pEHHIO
yenoBek mnonydaer 90% wuHpopmanuu 00 OKpyXKamIEM MUDE,
onmaromaps ciyxy — 8 %, a o6onHsiHMIO — Beero 1,5—2 %.

Eme B 80— roapl ydeHble NOMBITAIACH CO3/1aTh F€HETUYECKYIO
TeOpun O0OHSHUS, U TOJIbKO B 1991 rony yuensim P. Akcento u JI. bak
yaJIOCh OTKPBITh MPUHLHUI JEHCTBHUS OOOHSATEIBHBIX PELENTOPOB, 32
yTo UM Oblma mpucyxiaeHa  HoOenmeBckas mnpemuss B 001acTu
¢usnonorny U MenuuuHbl. OKa3anoch, YTO 32 pabOTy OOOHSTEIbHBIX
pPELENTOPOB B OpPraHU3ME YEJIOBEKAa OTBEYAIOT OKOJIO THICAYM T'E€HOB.
Bce aTu peuentopsl AEMCTBYIOT HE3aBUCUMO JIPYT OT JIpyra, pearupys
KaXIbId HAa CBOW XMMHWYECKUH pasapaxurenb. [lormaB B HOCOIVIOTKY,
MOJIEKYJIBl ~ Pa3JIMYHBIX BEUIECTB JOCTUralT  peuentopoB. Te
PACIIO3HAIOT CBOM YYaCTKM HAa TOM WIIM HMHOM «MOJIEKYJIE 3armaxa» M
MOCBUIAIOT B MO3I COOTBETCTBYIOIIME CUTHadbl. WM Jumb MoO3r

00bEeINHSIET BCl0O uHOpMaIMio0 B eauHOe cooOmieHue. B
pacno3HaBaHUU TOJIBKO OJHOTO 3araxa MOTYT y4acTBOBATH JIO THICSUU
HEUPOHOB.

UYenosek pazmmuaer npumepHo 10 000 3amaxoB, a mo OlEHKaM
yueHbIx cymectByer okojo 400 000 pa3nuyHbIX apomaToB, OoJbIIas
4acTh M3 HUX — 3TO «MH(ppa—» M «yJIbTpa—apoOMaTbl», OHU JIEKAT 3a
npeAenaMu Hallero Bochpustud. Ho U Te HeMHorue 3amaxu, YTO MbI
CIIOCOOHBI YJIOBUTh, HWIPAIOT BAXHYK pOJIb B HAIIEd >XU3HU: OHHU
BO3JICHCTBYIOT HA CaMOYYBCTBUE, CIIOCOOHOCTh K KOHIUEHTpalUWH, Ha
HaIlle HaCTpOeHHE, 3MoInu U T.1. [Bonkos 2004: 87—89].

Takum o00pa3oM, JIEKCHMKa, OTHOCSIIAsACSI K pa3HbIM BHUAAM
YyBCTBEHHOT'O BOCHPHUSTHS, JIETKO PACIPENETAETCS MO TEMAaTUYECKUM
rpyniaM WIH, WHA4Y€ TOBOPSA, MHUKPOMNOJIAM CEMaHTHYECKOTO OIS
BOCIIPUSTHSI.

OnucanHbIN (parMeHT S3BIKOBOM KapTUHBI MHUpa BecCbMa
noruyeH. [IpaBna, oH He pa3paboTaH B UCCIEAYEMBIX S3bIKAX 10 KOHLA
— IIPEACTAaBJICHUE O HEBUIUMBIX OpraHax BOCHPUSTHUS JTUIIb HAMEUECHO.

PaccmaTpuBasg CTpPYKTypy MOJdsl, Mbl JODKHBI OTMETHTH, YTO
UCCIIEyeMOE€ HaMU JIEKCMKO-CEMAaHTHUYECKOE TII0JI€ OTHOCUTCS K
MOHOIIEHTpUYeckoMy Tuily. ClienoBarenbHO, IM0J€ OpPraHUu30BaHO
UEpapXUUECKH, Y HEro ecTb JIOMHHAHTAa WM HACHTU(DUKATOP.
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Nnentuduxarop mo cBoemMy 00bEMY IIMpPE 3HAYECHUM APYrUX CJIOB,
Bxoaamux B CII, OH 0XBaThIBAET MO CMBICIY BCE BJIEMEHTHI HU3IINX
YPOBHEHW H MOXKET, KakK IPABWJIO, 3aMEHUTb JPYIUE BJIEMEHTHI
rpynnupoBku. B cemanTtmueckom coxpepkanum uieHoB CII mmeercs
cema, SBISIOIIAsCS OOIMIEH I BCEeX BXOMSIIUX B €ro COCTaB
JIEKCUYECKUX €IUHMUI, B HALIIEM CIIy4yae 3TO CEMA «BOCIPUHUMATHY, OHA
U CIY>KUT OCHOBAHUEM JIJISI TTOJIEBOTO OOBEIMHEHUSI CJIOB U HA3BIBACTCSI
UHTErpajbHOW. TeopeTnuecku 3Ta ceMa B HauboJiee YUCTOM BUJE
HaXOJUT CBOE BBIpAXXEHHE B cojepxkaHun wuiaeHtudukaropa. Cam
UJICHTU(UKATOP HMMEET HAUMEHbIIEE KOJUYECTBO CEM U IOITOMY
o0Opa3yeT Kak Obl TOYKY CEMHOI'0 OTCUETa B IpynnupoBke. Kaxnapii u3
AJIEMEHTOB HU3IINX YPOBHEU OISl COJACPKUT CEMbI UJICHTU(DUKATOpA, a
TAKK€ UHIAUBUAYAJIbHBIC CEMbI, OTIIMYAIOUIAE ATOT BJIEMEHT OT APYTUX
aneMeHTOB cuctembl. Bce emununsl  CII  cBs3anel  rumepo-
TUIIOHUMMYECKUMHU  WJIU TUIOHUMHUYECKUMH  CMBICJIOBBIMU
OTHOIICHUSIMU BHYTpHU NOJisi. OHU MPOHU3BIBAIOT JIEKCHYECKYIO CUCTEMY
moboro a3bika [Jlalions 1978: 478; Hukutun 1997: 404]. UnrerpanbHas
CeéMa HaXOJUT BBIPAXKEHUE B COJAEPKAHUU TMIIEPOHUMA CEMAHTUYECKOTO
noJjis. B camMmOM Ha3BaHUM TEPMHUHA «TUIIEPOHUM) AKLUEHTUPYETCA UICS
ero oco0oOW pojd B  CTPYKTYpPHOM  OpraHu3alid  JIEKCUKH,
packphIBaroNiasicss Ha (OHE CJIOB, CBSI3AHHBIX BUJIOBOM 3aBUCUMOCTHIO,
T.€. THIOHUMOB, KOTOPHIE, B CBOIO OYEPEAh, OOBETUHEHBI MEXITY COOOM
OTHOIIICHUAMHU paBHONpaBusa. CeMaHTUUYECKUH OO0BEM THUNEPOHUMA
IMpe, 4YeM CEeMaHTUYEeCKUM 00bEM runoHuMa. HWHBIMH clIOBamu,
OpraHu3alys JIEKCUYECKOM TMapaaurmMbl  MOPEIAINOJIAaracT CUCTEMY
MIPOTUBOIIOCTABIICHUM, 3aBUCUMOI0 WJIM PABHOIPABHOIO OTHOLICHUS.
OTcroga BbITEKACT BaKHOE JJISI KOHLENIUU ceMaHTuueckoro mos CII
MOHATUE O CTPYKTYpE MOJA: COBOKYIHOCTb €IWHUIL], Ha3bIBacMas
CEMAaHTUYECKUM  TIOJIEM,  SBISIACH  CUCTEMHO—  CTPYKTYPHBIM
00bEeIMHEHUEM MPEAIOIAraet OIPENICIIEHHYIO CTPYKTYPHYIO
OpraHu3aiio, a HWMEHHO: SApO, LEHTp U TNepudepuro, KOTOpPHIC
HAXOAATCA B HEPAPXUUYECKUX OTHOIICHUAX, T.€. B OTHOIIEHUSIX
nogunHenus [ denucenko 2002: 48].

B siape nosist HaxoasITCs CBOeoOpa3HbIe SIPKUE JIEKCEMBI, TJ1aroJibl,
MOKPBIBAIOIIKNE CPepy BOCHPUATHS, UMEIOIINE KOHKPETHOE 3HAUYCHHUE,
MMEHa, 0003Havaronue GyHKIIMA OPTaHOB BOCIIPUATHUSI U BKIIFOYAIOIINE
NATh aKTOB Bochpusitvs. Kak mpaBwio, 3TO equHUIBI ¢ Haumbosee
00OO0IIECHHBIM TMOHSITUHHBIM cojaepkaHueMm, 310 — noMuHaHThl CIIT'B,
3aHUMAIOIIME B CO3HAHUM HOCUTEIIEN $3blKa BEAYIIEE MECTO, W
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XapaKTEPU3YIOIINECS BBICOKOM yNOTPEOUTEIBbHOCTHIO, HEWTpPaIbHON
OKpackou. B sape mnons cocpenorauuBaeTcs MaKCHUMaJlbHas
KOHIIGHTpaIUsl  MOJICOOPA3yIolUX HHTETPAIbHBIX  CEMaHTUUYECKUX
MPU3HAKOB. Sapo mons HAXOAUTCA B IEHTPE €ro KOOpAWHAT.
[TeprienTUBHBIC TJIaroibl 3ammaJHO-pOMaHCKHMX s3bIKOB fr. Vvoir, esp.
ver, it. vedere; fr. regarder, esp. mirar, it. guardare; fr. sentir, esp.
oler, it. sentire; fr. entendre, esp. oir, escuchar, it. sentir, udire; fr.
ecouter, esp. escuchar, it. sentire, ascoltare, fr. toucher, esp. tocar, it.
toccare; fr. gouter, esp. gustar, catar, it. assagiare, Tak ke, Kak U HX
JaTUHCKHE TpoToTHmbl. Videre ‘sudems ’, aspicere * cmompemsw’,
audire ‘caouuams’, auscultare ‘cmywams’, olfacere * obousmev’,
odorari * nroxams’, sapere ‘ owywams na sxyc’, gustare ‘npobosamo
Ha ekyc’, tangere ‘ocsazams ’, temptare ‘owynsieams’ 0003HaUAIONINE
BJIEMEHTBI CEHCOPHOTO OIbITA, COCTABUBIIHUE MPOTOTUIHUYECKOE SIPO
BCEH S3BIKOBOW cuCTEMBI Bochnpusatds. Ilo MHEHMI0O Beaymmx
CIICIIMAINCTOB-CEMACUOJIOTOB, BAXXHCUIIIMM BKJIAJIOM B COBPEMEHHYIO
TEOPUI0  3HAYECHUA  SABJIAECTCA  KOHUENIUS  MNPOTOTHUIIAYHOTO
CTPYKTYpUPOBAHUS CEMaHTHYECKUX KaTErOpUHU. OHTosorus
OKPYXAIOIIETO MHUpa OTpPak€Ha B CO3HAHUM YEJIOBEKA B BHJE
KaTErOpUil, K KaXKJIOWM M3 KOTOPBIX OTHOCUTCS W3BECTHAS TpyIna
00BEKTOB OKPYKAIOIIEro MUpa. ITH OOBEKTHI OMPEACICHHBIM 00pa3oM
OPTaHW30BaHbI, CTPYKTypUpOBaHbl. [leHTpoMm Kkareropum sSBISIETCS
MICUXOJOTUYECKU HauOOoJIee BbIICICHHBIE 00BEKThI, OHM HOCAT HAa3BaHUS
MPOTOTUNOB. BOKPYT HUX TPYNIUPYIOTCS BCE OCTAIbHBIC, OTHOCSIIIUECS
K  JaHHOWM  KaTeropum  OOBEKTh, MNpPU  OTOM  COIJIACHO
HAJIMYHIO/OTCYTCTBHIO BaXKHEUINUX KAaTETOPHUAIbHBIX IPH3HAKOB 3TH
OOBEKTHI pacrojararoTcsi OJIM)KE WM, COOTBETCTBEHHO, Jajibllie OT
nentpa [Rosch 1973; 1977a].

Ecin  yuuThIBaTh  MO3UMLIMOHHBIA  TPUHIMII  OpPTaHU3ALUU
CEMaHTHYECKOTO MOJI, TO BCE JICKCUYECKUE CAUHUIIBI, BXOAIIUE B PO
COOTBETCTBYIOIIIETO TMOJISl, OTHOCATCA K SI3BIKOBOW CUCTEME U UMEIOT
AKCTPEMaIbHOE COOTBETCTBHME ABYX CTOPOH 3HAKa, O3HAYAKOIIETO H
03HAYaeMOro, IUIAHA BBIPAKEHHUS U IUIAHA COJCPKAHUSA.

IloneBblli MeTOH oONUCAHHUSI JIEKCMUECKOTO COCTaBa S3bIKa
[MO3BOJIAET CUCTEMATU3UPOBATH JIE ¢ oOmumM KOMIIOHEHTOM
«BOCIIPUSATUE» U TPEJICTABUTHh MO3UIUIO 3TUX €IMHUI] BHYTPHU TOJIS B
3aBUCUMOCTUA OT OJIM30CTH / MAJIBHOCTH WX PACIOJIOXKEHUSI OT sijpa.
Baxubim mra konnenuuu CII sBistiroress nmonstus nentpa mois. LienTp
MoJsl TPEACTaBISIET COOOM Yy4acTOK COCPEAOTOUYECHHUSI OCHOBHOTO
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ceMantnueckoro norennuana CII, oH BKJIIOYaeT OoCTalbHBIE €IUHHIIBI,
MOKpBIBAOIIME cPepy BOCHPUATHSA, HE BOLIEAUIME B sA1po. B 1ueHTpe
COCPEIOTaYMBAIOTCA OCHOBHBIE WAMO3THHYECKUE sBIeHUS. Ho Mbl
MO>KEM BBICKA3aTh TMIIOTE3Y, YTO UJIMOITHUYECKUE SIBIICHHUS HAPACTAIOT
110 MEPE yJaJIeHUs OT UEHTpa.

Tpernii kpyr — mnepudepus CEMaHTHUYECKOTO TOJIA TJIAaroJioB
Boctipusitus. llepudepuss — 3TO MOCTENEHHBIE MNEPEXOABI OT OAHUX
YPOBHEW OpraHu3aluu MoJjs K JPYrMM, YacCTUYHBIC IE€pPECcEUYEHUs,
00IIIMe CerMeHTHI, OHA MOXKET OBITh MOJKET OBITH OJIMIKHEH, HAJIbHEH U
KpaiiHeil. J[aJIbHIOI M KpalHIO NEPpUPEPUI0 COCTABIISIIOT €IUHHULIBI,
COCOOHBIE BXOJWTh M B JIpyTHE€ CEMaHTHUYecKue mnojs. B
nepudepuiiHbIX 30HaX HAOIIOAAETCS HEMOJIHBIM HA0Op UX MPU3HAKOB U
BO3MOKHOE MX Ocja0iieHue B HauOojee YAAICHHBIX OT SIpa y4acTKax
nojist [Mankuna 1998: 154]. HccinenoBanue CEMaHTHYECKOTO ITOJIS
IJIaroJIOB BOCHPHATHS TOKAa3alo, 4YTO MEXAY SAIpoM U mnepudepuei
OCYIIECTBIIAETCS PACIPEACIICHUE BBITOJIHIEMBIX MMOJEM (DYHKIIMI: 4acTh
GyHKIUM TPUXOIUTCS HA AP0, YacTh — Ha nepudepuro. Ha nepudepun
MoJsl  BOCOPUSITASL ~ HAXOMSITCA  MAapTrUHAJIbHBIC  €IUHMIBI  C
KOHTEKCTyalnbHO 0OycloBiIeHHBIMU 3HaueHusMmu [[lomoBa 1989].
['panuiipl Mexay sApoM U nepudepuei, a TakKe OTACIbHbBIMU 30HAMU
nepudepud  pa3MbIThl, HEYETKH, KOHCTUTYEHThI TIOJSl  MOTYT
NPUHAJIEKATh SIAPY OJHOTO MOJS W Tepudepurt Apyroro Mojias H
Hao00OpOT.

[Tomoxenue kaxpaoro snemeHta B CII rmaronoB Bocnpusitus
MOXHO  ONPENENIUTh  CICAYIOMHUM  o0pa3om: yeM  OoJblie
I PepeHIUPYIONIUX CEM BKIIOYAET 3JIEMEHT, TEM OH JIajblI€ OTCTOUT
OT ULeHTpa. Pa3Hble MO OTYACTM HAKJIAJBIBAIOTCS JAPYr Ha Apyra,
o0pa3ysd 30HBI TIOCTENEHHBIX NEPEXOAOB. [Jaroyibl BOCHPUATHS,
peaIu3yIolie CMEIIaHHbIE UM HETIEPLIENTUBHBIC 3HAYEHUSI, OTHOCSITCS
k nepudepun CII.

B cBoeM [nanbHEHIIEM WMCCIEIOBAHUMA Mbl ONUPAEMCS HA
NpUHIUIBL  cTpykTypupoBanuss  CII  T1iarojoB  BOCHPUSATHS
chopmynupoBannbie b. [loTbe, MpeaIOKUBIINN KOMIIJIEKCHBIN MOJIXO0/
K U3YyYEHHIO (DAKTOB S3bIKA 10 YETHIPEM YPOBHSIM aHAU3a, C YETBIPEX
TTO3ULIVN:

a) pedepeHUUAIBHBINA: peaIbHbIA WM BOOOpa)kaeMblii MUP (SApO
oS );

0) KOHIIENITyaJlbHBI YpOBEHb: ypPOBEHb MOHWMaHus  (Saisie
mentale) u npencrasnenus, chOPMUPOBAHHBIX HA OCHOBE pe(hepeHTHOTO
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MHpa, OOYCJIOBJIEHHBIX B TO € BPEMs COIMAJIbHBIMU TPUBBIUKAMU U
WHJIUBUTyaIbHBIMU TBOPUYECKUMU MOTPEOHOCTIMU  (ILIEHTP TOJIs);

B) YPOBEHb SI3bIKA: YPOBEHD SI3BIKOBOM KOMIIECTCHIINY;

I') YPOBEHb TEKCTa KaK PE3yJbTaT Pa3IMYHBIX COCTABJISIONIUX:
JIMHTBUCTUYECKOW, KOTHUTUBHOW, KOHTEKCTYyaJIbHOW, CUTYal[MOHHOM,
VHTEHIIMOHAJIbHOM € BO3MOXXHOM  KOppensilued ¢ JIpyruMHU
CEMHOJIOTUYECKUMU CUCTeMaMU (3KECThbl, MPOKCEMUKA, WILTIOCTPAIUs

[Pottier 1987: 59].

OTHU ypOBHU MO3BOJIAIOT OOBEIUHUTL B paMKaxX MUCCIEIOBAHUS Kak
MOHOJIMHI'BUCTUYECCKUU aHaJIM3, TaK U MEKBSI3BIKOBOM, TO €CTb BBIUTH
HA YpOBEHb BBIABJICHUA KAK YHUBEPCAIUU, TaK W HIAUOITHUYHOCTH.
[TonuepkHeM TE€ CTEP)KHEBBIE TEPMUHOJIOTUYECKUE TOHATUS U3 TEOPUU
b. Tlotbe, KOTOpPHIMH MBI OyJIeM OINEpUPOBATH IIPU OMUCAHUU
(GYHKIIMOHUPOBAHUS HCCIIEYEMbIX TJIaroJiOB BOCIIPHUSITHSI: HOAMA,
3aJ10T, CTaTyC, acCleKT, IUaTe3a.

HNrak, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOE TMOJIE TJIAroJIOB  BOCHPHUSITHS
CYLIECTBYET B BHJE JOTMYECKU OPraHU30BAHHBIX HEPAPXUUYECKUX
CTpyKTyp. OHO COCTOUT W3 TSITA MHKPOMOJIEW, BO TJIABE KaXKJIOTrO
MUKPOIIOJIA CTOUT TJ1aroJ, SIBJASIOLIUNCS €ro TMIIEPOHUMOM, CBA3aHHBIM
C OINpPEACIICHHBIMU TUNIOHUMAaMHU. [locucTeMbl BHYTPU CUCTEMBI TOXKE
0o0pa3yloT HWepapXvio, OHHU YIOPSAJOYMBAIOTCS 1O BAXXHOCTU B
3aBUCUMOCTH OT 00bema HH(pOpMalUU, MOCTYMAIOMIEH uYepe3 HUX B
CO3HAHUE 4YeJIOBEKA. [maronpl KaxaoM U3 TPYII HEPAPXUUYECKU
B3aMMOCBSI3aHbI, KaK MO BEPTUKAIU, 00pa3ysi TMIEPO-TUTIOHUMUYECKUE
OTHOIIIEHUS, TaK U MO TOPU3OHTAIM (TUIIEPOHUMBI MATH MHUKPOIIOJEH),
dbopmupys Bcro cucteMmy Bocnpusitud. [lone npencraer kak CTpYKTypHO
OpraHu30BaHHOE O0pa30BaHUE, HO BMECTE C TEM IIOJIE, KaK MBI YK€
MOJYEPKUBATIM, HE 3aMKHYTasi CHCTEMA, a OTKPBITOE OOBEAMHEHMUE,
rPaHULIl KOTOPOI'O PAa3MbIThl M NEPECEKAIOTCSA C Y4aCTKaMU JPYIUX
rmoyie, obecmednBast [IEJIOCTHOCTH BCEH SI3BIKOBOU CHUCTEMBEL.

Omnucanue OTHCIBHBIX JIGKCUKO-CEMAHTHUYSCKHMX TOJIEH Ha
OCHOBAaHUU IAPAAUTMATUYECKUX OTHOIICHUW BXOISIIMX B HETrO CJIOB
MOKHO pacCcMaTpuBaTh Kak 3TAll B MO3HAHWUUA CUCTEMHOW OpTaHU3alUU
CJIOBAPHOI'0 COCTaBA fA3bIKA, MOCKOJIbKY CEMAHTUYECKHUE CBS3U CJIOB B
apagurMaTuyeCKoOM MJ1aHe MOJYUHSIOTCS OIPEICIIEHHBIM
3aKOHOMEPHOCTSIM, Ojarojaps KOTOPbIM BO3MOXEH TMEpPexo]l OT
OMNKCAHUSA OTACHbHBIX JEKCHUKO-CEMAaHTUYECKHUX I10JIEH K BBISIBJICHUIO
CUCTEMHOW OpPTaHU3alMU BCErO CIOBAPHOIO COCTABA.
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2.3. CocTaB ceMaHTU4YeCKux nonen
rnaronoB BOCNPUATUA
B 3anafHO-POMAHCKUX A3blKaxX

Omnpenenenne  cocraBa  CEMAaHTUYECKOrO  IOJS  TJIAroJioB
BOCIIPUSTHUS MPOBOJWIIOCH METOJIOM KOHTPACTUBHOM JUHIBUCTUKH. Kak
M BCE JIMHIBUCTUYECKUE NUCUUIUIMHBI, KOHTPACTHWBHAs JIMHIBUCTHKA
o0beauHgeT OOIIMEe YW YacTHBIE acnekThl ucciaenoBanuda. C oaHOI
CTOPOHBI, OHA OCHOBBIBAETCSA HA OOLIMX MOAX0AaX K CPAaBHEHUIO SI3bIKOB
B IUIAHE NPUCYILLIUX UM CXOJCTB U Pa3jIvUyhil, a C APYrol — BKIIKOYAET
MOUCK  MEXBA3BIKOBBIX COOTBETCTBUM B  KOHKPETHBIX  SI3bIKaX,
ABJISIFOILUXCA  OOBEKTOM COIOCTABJIEHUSA, TPAJULMOHHO UCIIONb3YS
TEPMUHBl — MCXOJHBIA $s3bIK (B JaHHOM padoTe - (paHLy3CKUid),
BBICTYNAIOIIMKA OTIPABHOW TOYKOM KOHTPACTUBHOI'O WCCIIEIOBAHUS, U
A3bIK CcOnocCTaBieHUA. [lOCKOIBKY B KOHTPAaCTHMBHOW JIMHTBUCTHKE
UCCIIEAYIOTCS OJTHOBPEMEHHO He 00Jiee BYX SI3bIKOB, BCIIECTBUE 3TOTO
A3BIKOBOM MaTepHaJl AHAIIM3UPYETCS 110 NapaM: BHavaje (ppaHily3CKue —
UTaJbIHCKUE TJIaroJibl BOCIPUSTHS, 3aTeM (DpAHI[y3CKHE — UCIAHCKUE.
Merton ucciieioBanus, IPUMEHECHHBIM HAaMU B pab0OTe C MEPIECNTUBHON
JIEKCUKON — KOHTPACTUBHO-JIEKCUKOTpaPUUECKHUH.

Ucrounukamu s ompenenenuss cocraBa CII  rmaronos
BOCIIPUATUA M WX  CEMAHTHYECKUX  CTPYKTYp  HOCIYKWJIA
JIEKCUKOTpa(UUECKHE CIIOBAPU CaMOr0 pa3HOro THUIMA: TOJIKOBBIE,
IBYSI3bIYHBIE, UACOTrpaUueCcKre, aHAJTOTUYECKUE U CHHOHUMUYECKUE.

Onpenenenne coctaBa 0a30BOr0  CHUCKA  aHAJIU3HPYEMBIX
IJIaroJIOB BOCHPUATHS BO (PpaHIy3CKOM SI3bIKE HAa IEPBOM JTame
OCYHIECTBIISIIOCHh METOJIOM CILJIOIIHOW BBIOOPKH: U3 TOJIKOBBIX CIOBapeil
¢panmysckoro s3wika [Quillet 1955; PR 1992; Robert 1993; Larousse
2004, Lexis 1978], BeIIMCHIBAINCH CJIOBa, NPHHALISKAIIHE K
HCCIIEIYEMOMY JIEKCUYECKOMY MOJIF0. CeMOW, Ha OCHOBAaHUM KOTOPOH
OTOUpANIMCh CJI0OBA B 0A30BBIN CIHCOK, SIBISIETCA CEMa ‘6OCHPUHUMAMb’
fr. percevoir. Tak, B CeMHOM COCTaBe TJIarojoOB 3PHTEILHOTO
BOCIIPUSITUS €CTh CEMa «BOCIPHUHUMATH YTO-TO 3PUTEIIBHO», KOTOpas
ABJISICTCS] UTHBAPUAHTHBIM IPU3HAKOM JaHHOU TPYNIIBI IJIArOJIOB:

1) «percevoir les images des objets par le sens de la vuex;

2) «percevoir qch par les yeux» [PR 1992: 1270].

CrnenyromuyM KpuTepueM OTOOpa Marepuala SBJSETCS Haludue
CEMbl «BOCHPUHUMATH» BO BCEX JIEKCEMaX Ha pPACCTOSHUM He Oosee
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naByx maros. 1-if mar — cema skcrumnutHas: fr. disparaitre = cesser
d’etre visible; it. sparire; esp. desaparecer; 2-ii mar - cema
nminnuTHas. fr. effacer = faire disparaitre = cesser d’etre visible ; it.
cancellare; esp. borrar. Ycmosuem Bkmouenus JIE B wmccimemyemoe
CEeMaHTUYECKOe Toje, sBUJICA (AKTOp UX 4YaCTOTHOCTH. Penko
ynoTpeOJIsieMbIE TJIAroJibl C HU3KOW YaCTOTHOCTBIO HE OBbLUIA BKIIFOYEHBI
B CIIMCOK CEMAHTUYECKOIO MOJIS TJIaroJIOB BOCIPUSITHSL.

Jlnst pacuipeHusi 0a30BOro CIHMCKA aHAJIU3UPOBAIUCH TaKKe
ujeorpaduyeckue ciaoBapu Tpex wuccieayembix si3bikoB [HW 1963;
DESL 1972; Ponard 1953; Casares 1975], anamorudeckuii ciioBapb
¢pany3ckoro sa3pika [DA  1971] um  nByA3buHbBIE:  (DpaHIy3CKO-
WCIIAHCKUA M HCHAHCKO-(PaHILY3CKUW, (paHIy3CKO-UTAIbSIHCKUI U
UTaJbIHCKO-(PaHIly3CKUH, (paHILy3CKO-PYCCKHIA 17} PYCCKO-
(paHIy3CKUN CIIOBapHU, UTAJIbSIHCKO-PYCCKUI U PYCCKO-UTAIbSHCKHIA,
VCIIAHCKO-PYCCKUM M PYCCKO-UCIIAHCKUU. B pe3ynbraTre ananusa
MPUBEACHHBIX CJIOBapel OTOMpPaAJINCh HE BKJIIOUYCHHBIE B 0a30BbIii
CIIMCOK  Tyarojiel  Bocopusiths.  Jlamee  mpoBOawics — aHAIU3
CUMHOHMMHYECKUX clioBapen (paniy3ckoro sizpika [DSLF 1995; DS
1984; DS 1967], dYro TIO3BONWIO BBISBUTH HOBBIC JIEKCEMHEI,
MOIOJTHUBIIIME 0A30BBIN CIUCOK yKa3zaHHOTro mossi. [To uroram BTOpOro
JTama  MCCIAEAOBAHUSl CIHCOK (PPAHIy3CKUX JIEKCEM MOMOJHUIICS
cnenyromuMu enquHunamu: abasourdir, celer, confondre, desaveugler,
eblouir, echapper, s’eclipser, entrevoir, guigner, heurter, loucher, luire,
mirer, subodorer, reluquer.

CnenyromuM 3TanoM pabOThl SIBUJIOCH paclipejieiieHre 0a30BOro
CIHCKA TJIATOJIOB MO CMBICJIOBBIM MOJTPYNIIaM, ISITA MHUKPOMOJISIM B
COOTBETCTBMU C YHWCIJIOM OPraHOB YYBCTB: 3pEHUS], CJIyXa, OOOHSHUSI,
OCsI3aHMS U BKYCa.

BriOpanHas mosieBas MoOJElb, C OJHOW CTOPOHBI, MPHUIAET
MCCJICIOBAaHUIO CUCTEMHBIN XapaKTep U 00ECIeUUBACT UCUCPIBIBAIOIINI
HaOOp eOuHMI] JUIsi  JalbHEHIIEro KOMIIOHEHTHOIO  aHaju3a,
ABJIAIOLIETOCS OCHOBHBIM METOJIOM CEMAaHTHYECKOTO OIKMCAaHUS IIpU
KOHTPACTUBHOM HCCIICJIOBAaHUM, & C JIPyroM, B MPOLECCE MOJIEBOTO
CTPYKTYPUPOBAHUSA PACKPBIBAIOTCS JUAIICKTUYECKUE CBSI3H MEXKITY
A3BIKOBBIMU SIBJICHUSIMU U BHES3BIKOBOU JICVCTBUTEIBHOCTBIO.

[TonydeHHBIN 00U CIMCOK (PPAHITY3CKUX IJIarojoB ObLT pa30ouT
Ha CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKUE TMOJArPYyNmbl, Ha Muxkpomnoysi: 1) B
MHKPOTIOJIE 3PUTEIBLHOTO BOCOPUATHUS BOIIUIN CICIYIOIIHUE S8 riiaroiaos:
admirer, allumer, apercevoir, apparaitre, apprecier, aveugler, aviser,
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briller, cacher, celer, comparer, confondre, considerer, contempler,
couvrir, decouvrir, devisager, devoiler, desaveugler, discerner,
disparaitre, distinguer, eblouir, echapper, s’eclipser, effacer (s’effacer),
entrevoir, envisager, epier, s’esquiver, s’estomper, etudier, examiner,
fixer, guetter, guigner, indiquer, lorgner, loucher, luire, marquer, mirer,
montrer, observer, percevoir, receler, regarder, reluquer, remarquer,
representer, reperer, resplendir, revoir, saisir, scruter, surveiller, toiser,
viser, voiler, voir;

2) MUKpOIIOJE CIYyXOBOTO BOCHpHUSATHS cocTaBiiger 21 rmarosn:
abasourdir, assourdir, bruire, bruiter, craquer, crepiter, crisser,
entendre, ecouter, gresiller, grincer, ouir, petiller, percevoir, resonner,
retentir, sonner, tinter, a maxowce maxkue cnazonvt xax discerner,
distinguer, saisir (le bruit), cunormMuYHBIE cllOBOCcOUeTaHuIO ‘entendre
un bruit, un son, une voix’ [PR 1992: 1596].

3) B MHKPOIIOJIC IJIaroJ0B OOOHSHUS ObLIM OTOOpPAHBI CICAYIOIINE
30 rmaromnos: absorber, aspirer, degager (I’odeur), desodoriser,
deodoriser, distinguer (I’odeur), s’echapper, emaner, embaumer,
empester, empuantir, exhaler (s’exhaler), emettre, flairer, fleurer,
humer, infecter, inhaler, inspirer, odorer, produire (I’odeur), percevoir,
puer, rendre (I’odeur), renifler (fam), repandre, respirer, saisir
(I’odeur), sentir u rmaron subodorer, BbISIBICHHBI B aHAJOTHYCCKOM
cioBape [DA 1971];

4) B MuKponojie ocs3anus Bonum 19 riaromos: toucher, chatouiller,
caresser, crepiter, effleurer, gratter (se), fouiller, friser, froler, frotter
manier, palper, pincer, sentir, tater, tatonner, tripoter u eanazconv

heurter, manipuler, oro0panHbIe U3 aHAJIOTHYECKOTO citoBaps [Tam xe:
559];

5) Mukporosie (PpaHIy3CKHUX TIJIarojoB BKYCOBOTO BOCIPHSTHS
oowemuuser 15 rmaromos: affiner, assaisonner, blaser, degouter,
deguster, depraver (le gout), distinguer, essayer, flatter (le palais),
gouter, percevoir (le gout de gch), relever, savourer, sentir, tater de gch

(tater a).
['11arosibl 3pUTENBLHOTO BOCTIPUSITHS MPEACTABISIOT COOOM CaMmyro
MHOT'OYUCJICHHYIO JICKCUKO-CCMAHTUYCCKYTO moArpyuIry C

pa3sHooOpa3HOM W Ooratol JIEKCUKOW, OOCTY>KMBAIOUIEH STOT BU/I
BOCNPUATHS W  BBICOKOW  HOMHUHATUBHOW  JpoOHOCTHIO.  Ilof
HOMUHATUBHON JIpoOHOCTRIO (TepmMuH M.A. CtepHuHA) NOHUMAETCS
KOJIMYECTBO E€JMHUIl, HOMHUHHUPYIOUIUX OIMPEJACICHHYIO CMBICIOBYIO
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chepy. HM3BecTHO, YTO IJIAroJibl 3pEHUS] XapaKTEPU3YIOTCS OOJIbIION
yHOTPEOUTEIBLHOCTHIO B PEUU U IIUPOKUM JIUATTA30HOM COUYETAEMOCTH.

[Touck  mepeBOAHBIX  COOTBETCTBHM  oTOOpaHHBIX  JIE
O03HAMEHOBAII CIICIYIOLIU A aTan aHaJIN3a. ITepeBOHBIMU
COOTBETCTBUAMU SIBJISIFOTCA JIBa CJIOBA B Pa3HBIX fA3bIKaX, MMEIOIINEC
CXOJCTBO B CEMHOM COCTaBE U PETYISAPHO HCIIOJIb3YIOIIUECS TPU
nepeBoge [Crepunn 2004: 5]. Jlnsg yCTaHOBJEHHS TEPEBOIHBIX
COOTBETCTBUM KaxJ0€ (PaHIy3CKOE CJIOBO, BOILEMIIEE B HTOTOBBIM
CIIUCOK, TPOBEPSIETCA IO JIBYSI3bIYHBIM TIEPEBOJHBIM  (DpaHKO-
utanbsHckuM cioBapsim [DFI-IF 1988; DFI-IF 2004], BeimuckiBaroTCst
BCE €r0 BO3MOXHBIE COOTBETCTBHUS B UTATBSIHCKOM SI3BIKE, YTO SIBJISIETCS
OJIHOBPEMEHHO 3TalioM OTOOpa MTAIBSHCKOTO CIHUCKA MEPIENTUBHBIX
[JIaroJ0B  UTAJBSHCKOTO  si3blka. Bce  oTOOpaHHBIE — JIEKCEMBI
UTAIbSHCKOTO f3bIKA MPOBEPSAIOTCS MO cuHOHMMHUYeckuM [DSC 1952;
DSC 1979], uneorpadpuueckomy [Ponard 1953] u ToOIKOBBIM cllOBapsmM
utanbsHcKoro s3bika [DLI 1978; GDLI 1984].

OTaJIOHOM TMPU MEXbA3BIKOBOM CpPaBHEHUU SIBJISIETCS HAOOp
ONpPEACICHHBIX CEMAaHTUYECKHMX TMpu3HakoB. FEciaum Habop cewm,
MOJYyYa€MbIX TIPH PA3JTI0KEHUHN 3HAYCHUN CJIOB HA 3JIEMEHTAPHBIE CEMBI,
CUHTATh YHUBEPCAIbHBIM, TO C TOYKH 3PEHHUS TEOPUM CEMAHTHUYECKUX
MIPU3HAKOB SKBUBAJICHTHBIMU SBIISIIOTCS JICKCUYECKHUE ECIUHULIBI ABYX
SA3bIKOB, OOJIAQJAIONIME TOXKJIECTBEHHBIM WJIM MO KpaliHeW Mepe B
3HAYUTEIBHOW CTEIIEHU CXOJHBIM COCTABOM CEM.

K OCHOBHOMY CIHCKY BBISIBACHHBIX UTAJIBSHCKUX JIEKCEM ObLIN
nobGaBieHbl HOBBIE Tjarojbl: avvisare, badare, adocchiare, occhiare,
origliare, sbocconcellare, spilluzzicare, palpeggiare, raffigurare,
riesaminare, specchiarsi, sbirciare. OHu MOONHWIM UCXOIHBIA CITHCOK
MEPEBOJHBIX COOTBETCTBUM, PE3YJIHTATOM YEro SBWICSH, C OJHOM
CTOPOHBI, TTOJ00P UTAIbSTHCKOTO COOTBETCTBHUS (COOTBETCTBU) Kax IO
dpaHIly3cCKOM  JIeKCeMe, U  BBISBJICHUE KOpIlyCa  HUTAIbSHCKUX
coorBercTBUU. [lonmyuennwiii cnucok JIE Ha 3TOM dTane sBisgeTcsa yxe
HE CIUCKOM TIEPEBOJIHBIX COOTBETCTBUM, T.K. MPEACTABIISIET COOOM
KOPIYC MEXKbSI3BIKOBBIX COOTBETCTBUU HCCIEAYEMBIX JICKCEM B
WUTAITBIHCKOM SI3bIKE.

OCHOBHOM  €AMHHIIEH KOHTPACTUBHOTO aHAJIM3a  SIBIISIETCS
KOHTpacTuBHas mnapa. Ilog KOHTpacTMBHOM Napoy MOHUMAIOTCS [BE
JIEKCUYECKUE E€JIMHUIIBI CPAaBHUBAEMBIX SI3bIKOB, BBICTYIAIOIIME KaK
MEXbSA3bIKOBBIE COOTBETCTBUS. [IOHATHE MEXKBAZBIKOBOTO COOTBETCTBUS
ABIIACTCA IIEHTPAJbHBIM TIOHSATHEM  KOHTPACTUBHOW JIMHTBUCTHUKH.
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MeXBI3BIKOBOE COOTBETCTBHUE — DTO CAWHUIBI IBYX A3bIKOB, HMCHOIINX
CXOJICTBO B CEMHOM COCTaBE, KOTOPbIE MOTYT ObITh IOCTaBJICHBI APYT
Apyry B COOTBCTCTBHC, HC3aBUCHMMO OT TOIro, 4YaCTO JIM OHH
HCIIOJIB3YIOTCS JJIsA B3aUUMHOI'O IepeBoaa NN MOI'yT OBITH
HCIIOJIB30BAHbI IJIs1 IICPCBOJAA JIMIIb TCOPCTUUCCKHU B HCKOTOPBIX
cnenuaibHbIX KoHTekeTax [Creprun 2004: 67].

B pesynprare IMpPOBEAEHHOIO MCCIENOBAaHUA B MUKPOIIOJE
3pUTENBHOTO  BOCHpUATHS  ObUIM  BKJIIIOUEHBI 65  ciemyroniux
UTaIbIHCKUX TIiarojoB. Vedere, abbagliare, accecare, accendere,
accorgersi, admirare, adocchiare, antivedere, apparire, apprezzare,
avvertire, avvisare, badare, brillare, celare, cancellare, (cancellarsi),
concernare, considerare, contemplare, coprire, corregere, discernere,
distinguere, esaminare, fissare, guardare, indicare, intravedere,
ispezionare, mirare (mirarsi), mostrare (fare vedere), nascondere,
notare, occhiare, occhieggiare, osservare, paragonare, percipere,
prevedere, provare, raffigurare, rappresentare, ravvisare, riesaminare,
riguardare, ripassare, rivedere, rivelare, sbilurciare, shirciare,
scrutare, scernere, segnare, scomparire, scoprire, scorgere, scrutare,
sogguardare, sorvegliare, sparire, specchiarsi, spiare, squadrare,
stravedere, studiare, velare.

IIpu cpaBHEHUH MUKPOIIOJEH TJIAr0Jj0B 3pUTEIBHOIO BOCIPUATHS
BO (paHI[y3CKOM M B UTaJbSHCKOM f3bIKaX OOHApyXUBAETCS, 4YTO
KOJIMYECTBO TJ1aroJjos, OTHOCAIINXCA K MUKPOIIOJIAIM ABYX
HCCIICAYCMBIX  A3bIKOB, HCPABHO3HAYHO. B wuranpgaHckoM  s3BIKE
IMpOsIBUIIACh OOJIbIIIad HOMWHATHBHASA I[pO6HOCTB rjiarojioB MUKpOIIOJIA
3PpUTCIILHOTI'O BOCITpUATHA, HUTAJIBAHCKHUC TJ1aroJibl 3PpUTCIILHOTI'O
BOCIIpUATHUSA OAKOT 60JIBII_Iy}O ACTAJIM3AIUIO TIPU HOMHWHAIIUH. TaK,
HanpUMEp, WTAIbIHCKUM TJarojam Specchiarsi  ‘cuompemocs 6
3epxano’, sbirciare ‘pazensiovieams  ucnoomuwxa’, raffigurare
‘Vsnasams, uzobpadicams, npedcmaesnams’, ravvisare ‘yzuasamo,
pacnosuasame, 3ameyamsv’ BO (PPaAHIy3CKOM S3bIKE HE HaWIEHBI HX
MMCPCBOAHBIC COOTBECTCTBUA T.C. OTU TJ1aroJibl HAIlMOHAJIbHO
crneuuPpuyHbl. YaCTUYHO 3TO CBSA3aHO C TEM, YTO CIOBOOOpa30BaTeIbHAS
AKTHUBHOCTbH HTAJIBAHCKUX TIJIaroJIoOB BbIIIC, YCM Y (bpaHHYSCKI/IX.
Hampumep, OT HTaldbsSHCKOrO TIaroia Vedere oOpa3oBaHbI TJIarojbl
antivedere ‘npedsudemv’, stravedere ‘omauuno eudems’, ‘6udemsv mo,
yeco Hem’, ‘owubamvcs’, BO (PPAHITy3CKOM SI3bIKE COOTBETCTBUSI UM HE

HalJeHbl, KpoMe TIIaroyioB rivedere ‘ysuoemwv enosv’ fr. revoir wu
prevedere fr. prevoir [HUPC 1995].
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CinoBooOpazoBaHue B  3alMaJHO-POMAHCKHUX  SI3bIKAX  HMMEET
OOJIBIIIYI0 3HAYUMOCTh JJIsl TIOMOJIHEHUS CJIOBAPHOTO COCTaBa. AHaIu3
UTAJIbTHCKUX TJ1arojIoB BOCIIPUSITUS MOKA3ajl, YTO B UTATBIHCKOM SI3BIKE
npedukcaibHOE CIOBOOOpPAa30BAaHUE TOpazio 0Oosiee YNoTpeOUTENbHO,
HeXenu Bo (ppaHIry3ckoM. Pa3BuTasi cuctemMa UTadbIHCKUX TJIArOJbHBIX
MIPUCTABOK MO3BOJISIET TOHKO AU (PEpEeHIIMPOBATH PA3IMUHBIC OTTEHKU U
MPOIECCHI 3PUTEIHLHOTO BOCITPUSATHS.

OnHako Mo Mepe pa3BUTUS SI3bIKA MOTYT MPOUCXOAUTH SIBIICHUS
MPOTUBOMOJIOKHOTO Topsiaka. OOpaTumMcss Hampumep, K IJarojy
occhiare ‘pazensovieamsv’, ‘paccmampuéams’ W €T0 CHUHOHUMY
adocchiare. Dt aBa riarosna SIBISIOTCS aOCOMIOTHBIMH CHHOHHMAaMH,
YTO HE COOTBETCTBYET MPUHLUIY SKOHOMHUHU B sI3bIKE. AHAJIN3 MOKa3all,
4TO TJaroi Occhiare crajx MamoymoTpeOWUTENBHBIM, B HUTAIBSIHCKO-
PYCCKOM CJIOBAp€ Yy HEro CTOUT IMOMeTa NON COM, YTO O3HAYAET PedKko
‘ne npumamo’ [HHUPC 1995: 591]. CnepoBarenbHO, HTPOUCXOIUT
3aMeIlleHHe TJjaroja Occhiare o0Opa3oBaHHBIM OT HEro TIJ1aroJioM
adocchiare. B moarBepxacHUE CKa3aHHOMY MOXXHO J00aBHTh, YTO B
uTaNbsiHCKO-(paHiy3ckom cioBape [DFI-IF 2004] rmaron occhiare B
CJIOBAPHOM CMHCKE HE 3HAYUTCA.

B Mukpornone UTaabSHCKUX TJIAroJOB CJIYXOBOTO BOCIPUSITHUSA
BxomaT 31 riaroj. assordare, ascoltare, cigolare, chiamare, crepitare,
crocchiare, echeggiare, emettere (dei suoni) frusciare, gracchiare,
intendere, richiamare, riecheggiare, rintoccare, rintronare, risuonare,
sbalordire, scoccare, scricchiolare, scrocchiare, sentire, sfrigolare,
sgillare, stordire, stridere, suonare (sonare), tintinnare, udire,
discernere, distinguere, percepire.

OTMeTuM, YTO HaMM HE MPUHUMAIUCh BO BHUMAaHUE TIJ1aroJibl
CIIyXOBOI'O BOCHPUSITHSI C HU3KOM YACTOTHOCTBIO M C OIPEICIICHHOU
crienu(UKOM, Kak, HAMpPUMEP, CJIOBA, 0003HAYAIOUIUE 3BYKH (KPHUKH),
M3aBacMbl€ JKUBOTHBIMU M MTHUIAMU, MHAY€ KOJIMYECTBO TJIarojoB
MHUKPOIIOJISl CTyXOBOT'O BOCHIPUSITUS MOTJIO Obl BO3PaCTU MHOTOKPATHO.

[Ipy KBAaHTUTATUBHOM COMOCTABJICHUM TJIATOJIOB MMKPOIIOJEH
CIIyXOBOIO  BOCHpHUATHSL  OOHApY>KUBAETCS, UYTO HOMHUHATHBHAS
IPOOHOCTh WTAJIBIHCKUX TJIArOJOB BBIIIE, YeM Y (PaHIy3CKUX, ITO
MPOUCXOAUT 3a cUeT OOMbIIeH JeTaIn3alusl IBJICHUU U MPOLIECCOB MPU
HOMUHAIIUH.

N3BeCTHO, UTO MPOIECC MOIMOJHEHUS CJIOBAPHOIO COCTaBa SI3bIKA
MPOUCXOAUT MOCTOSIHHO, OTpa)kasi U3MEHEHHUS B OKPYXKAIOIIEM Hac
MHUpPE U OTBEUYass MOTPEOHOCTSIM HOCUTENEeU s3bika. MIMEHHO MmosToMy
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CTOJIb OOJIBIIIOE 3HAYCHUE WMEET BBISABJICHUE MPOAYKTHUBHBIX CIIOCOOOB
00pa3oBaHUs HOBBIX JEKCHYECKUX €IUHUII U MOJIETIeH, 110 KOTOPHIM OHH
CO3JAIOTCS,  CTEMEHHM  HUX  NPOAYKTUBHOCTH,  AaKTUBHOCTH U
ynotpeouTeabHoCTH. OOIIEU3BECTHO, YTO MOMOJIHEHUE JIEKCUKU MOXKET
MPOUCXOJUTh M 3a CUET paclupeHus oO0beMa 3HAauYeHUH YXKe
CylecTBytomux cioB. OOpa3oBaHUE HOBBIX CJIIOB MPOUCXOJIUT MO TEM
MOJACIISAIM M TI0 TE€M CJI0BOOOpa3oBaTEIbHBIM THIIAM, KOTOPBIC YXKe
YCTAaHOBUJIUCH B SI3bIKE WJIM BHOBb BO3HHMKAIOT B CBSI3U C BBIJCICHUEM
HOBBIX a(UKCATbHBIX JJIEMEHTOB, B CBS3HU C pa3BUTHEM U
YCOBEPIICHCTBOBAHUEM CHUCTEMBI CIIOBOOOPA30BaHUSL.
CnoBooOpa3oBaTenbHasi ~ CTPYKTypa  MPOU3BOAHOTO  CJIOBA
npeanoyiaraeT HaJudue TpeX oO0s3aTeIbHBIX 3JIEMEHTOB: OCHOBBI,
addukca u MoJienu, MO KOTOPOH MPOUCXOIUT IIpucoeauHeHue ahdukca
K TPOM3BOASIIEH OCHOBE. AHalu3 MOKasal, YTO OJHUM M3 HauOoiiee
aKTHUBHBIX  CIIOCOOOB CJIOBOOOpPA30BaHMsSI B HWTAJIbSIHCKOM SI3BIKE

ABJIACTCS addukcanus, 1581051 MPOrpeCcCUBHAs JEpUBAILIUSL.
CnenoBatenbHo, J1000oe adduKcaibHOE MNPOU3BOJHOE  SIBISIETCS
pe3yJIbTaTOM B3aUMOJICUCTBUS ATUX Tpex AJIEMEHTOB.

CnoBooOpa3oBaTenbHass OCHOBA, HCXOHASl M3 CBOUX CTPYKTYPHBIX,
CCMAHTUYCCKHUX U T'PaAMMATHYCCKUX XAPAKTCPHUCTHK IIPUCOCAUHACT K
cebe Bo3MOkHbIE aP(UKCHI MO OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIINM MOJIEIISIM.
TaK, Y UTAJIBAHCKUX TIJIarojJoB HEC TOJIBKO 3pUTCIIbHOTO, HO U CIIYXOBOT'O
BOCIPUATUSA  HAONIOJAIOTCA  cliydyau 0oJiee  4YacToro, 4YeM BO
dpaHIy3ckOM  s3bIKe, TNpUMEHEeHHs mpedukcanuu: echeggiare,
riecheggiare; chiamare, richiamare crocchiare scrocchiare u np.
OTMGTI/IM, 4TO IHPOU3BOJHLIC CJIOBA — BTOPHWUYHBI, OHHU ABJIAIOTCA
3aBUCUMBIMU CAUMHUIIaMU, COXpaHAIOIIUMHA (bopMaﬂmee nu
CEMAHTUYECKUE CBSI3M C MCXOAHBIMHU (MPOU3BOJSIIMMHU) OCHOBAMMU
[bopraHruyk 1996: 21].

B MUKPOIIOJIC HUTAJBAHCKHUX IJIAI0JIOB OCA3AHUA BXOIAT rJaroJjbl.
accarezzare, attastare, branciare, brancolare, carezzare, grattare,
frugare, mantrugiare, maneggiare (pop), palpare, palpeggiare,
pizzicare, provare, ritoccare, ripalpare, saggiare, scandagliare, sentire,
sfiorare, solleticare, tastare, tentare, toccare.

Homunartuuas I[pO6HOCTB HUTAJIbAHCKUX TJIaroJIOB MHKPOIIOJIA
OCSI3aHMSI TaKXKE BBIIIE, YEM Yy (PpaHIly3CKMX TIJIarojioB, COOTHOILECHHE
cocraBisier 23:19. B wmukpornone ocs3aHus |y OTUX IJAroJjioB
Ha6JIIOI[aeTC$I Ta KC TCHACHIUSA, YTO U Yy IJIAroJIoB YiKC UCCIICTOBAHHbBIX
MUKPOIIOJICH: MPUMEHEHHUE CII0BOOOpa3zoBaTeabHOU addukcanuu (cwm.
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Ha riaron palpare m ero mpousBoxmubie ripalpare m  palpeggiare).
bonbmias npobHocTh npu HomuHanuu JIE, ux OOnbInas aetaiu3aius,
npucymass UTAJIbAHCKOMY A3bIKY, OYCBHAHO, CBsA3daHA U C SI3LIKOBOU
KapTUHOU MUPA UTAJIbIHCKOIO 3THOCA.

MUKpOIIOJIe UTANbIHCKUX IJ1arojaoB 000HsIHUS OO0BEaUHSAET 22
rjaroja; annasare, annusare, appestare, aromatizzare, assorbire,
aspirare, aspirare, emanare, emettere, esalarer, deodorare, distinguere,
fiutare, fragrare, impuzzare impuzzire, inalare, inspirare, odorare,
olezzare, produrre, profumare, puzzare, respirare, sentire (odore).

HpI/I COITOCTABJICHUU TJ1aroJjos, BXOIAIINUX B MUKPOIIOJIC
BOCIIpUATHUSA BO (bpaHHYSCKOM U UTAJIbAHCKOM s3bIKaX, €AMHCTBCHHBIM
MHUKPOIIOJIEM, B KOTOPOM KOJHUYECTBEHHO Mpeo0JiaiatoT (paHIly3CKUE
rjiarojibl, OKa3ajJoCb MHKPOIIOJIC O6OHSIHI/I$I, YTO, OYEBUIHO, CBA3aHO C
TEM, 4YTO (bpaHuy3m n3gaBHA OTHOCUIINCH C OOJILIIIUM BHUMAHHEM K
3anaxam. Opanuy3ckas KyJabTypa U MHOIOBEKOBBIE Tpaauuuu OpaHuuu
ObUIM CBSI3aHBI C MPOM3BOACTBOM JIyXOB, OJIArOBOHMI, KOCMETHUYECKOU
OpPOAYKIIMM W HX MHPOBBIM 3KcnoptoM. Haubonbiiee pa3zButue
napdroMepHas NPOMBIILUICHHOCTb MMOIY4Yriia UMEHHO BO DpaHIUH.

Ton B ombdakTopHBIX (OT nHaT. olfactivus ‘obonsamenvrwill’)
MCCJIEIOBAaHUSX BCEr/a 3ajiaBaiu (paHIly3bl, MOCKOJIbKY napdroMepHas
Mona BO @PpaHuuu, a 3HAYUT U B MHUPE, BO MHOIOM OIIpEAEisia
OTHOLIEHHEe K apomaty. [IpoOnemaTukoil 3amaxoB 3aHUMAKOTCS
MPEACTABUTENIM CaMbIX pa3HbIX oOnactedl 3HaHuM. TakuM oOpazom,
MUKpOIoje  OOOHsIHHMST BO  (DpaHI[y3CKOM  SI3bIKE  OKazajaocCh
CANMHCTBCHHBIM, Ha Pa3sBUTUC KOTOPOIro OKa3ajiu BJIHUAHHUC HC
BHYTPUSA3BIKOBbIE (DAKTOPbI, HO M (PAKTOPBI SKCTPATUHIBUCTUYECKUE,
JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKHUE.

B MUKPOIIOJIC HTAJIBAHCKUX TIJIAroJJOB BKYCOBOT'O BOCIIPUATHA
BxomaT 19 rmaronoB. assagiare, assaporare, affinare, condire,
degustare, distinguere, gustare, libare, percepire, pregustare, provare,
sagiare, sapere, sentire sbocconcellare, spilluzzicare, sperimentare,
stuzzicare (il palato), tastare (fam).

Y WUTaAJIBAHCKUX TIJ1arojioB MUKPOIIOJIST BKYCOBOI'O BOCIPUATHA
TAKIKC IIPOCIIC)KHUBACTCA OTMCYUYCHHAs BBIINIC TCHIACHIUSA OOJIBIIIEN
HOMHUHATHBHON JIPOOHOCTU MO CPAaBHEHUIO C MHUKPOIOJIEM BKYCOBOIO
BOCIIPUATHS BO (PPAHILY3CKOM SI3BIKE.

HpI/I KOHTPACTUBHOM  HMCCJIICHOBAHHWH  IJIarojioB BOCIIPpHUATUSA
AHAJIM3Y MMOABCPTraJIUCh KaK CAWMHUIA HCXOJHOTO (bpaHHYSCKOI‘O A3bIKA,
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TaK U BCE COOTBETCTBYIOLINE €IUHULIBI A3bIKA COIIOCTABIICHUS, B HALLIEM
CIIy4ae MTAIbSHCKOTO A3bIKa. [Ipy 3TOM OBLIO BBISIBIIEHO, UYTO KaXKIOM
Y3 BOBJICYECHHBIX B aHAJIU3 €IAUHUL] UCXOJHOI0 MOXET COOTBETCTBOBATH
OoJsiee OHOW €MHULIBI SI3bIKA CONIOCTABJIEHUS (CM. pUC. 2). Pe3dynbpratom
BBISIBJICHHS KOpITyca ()PaHKO-UTAIBIHCKUX COOTBETCTBUN MCCIENYEMBIX
IJIaroJIOB CTAJI IOJIYYEHHBIN CIIMCOK MEXbIA3BIKOBBIX COOTBETCTBUM.

HcxonHbIi A3BIK SI3BIK COMOCTaBJICHUSA

e capire
entendre e e udire

e sentire
ecouter e

e ascoltare
Puc.?

ConocTtaBJICHUE (bpaHuy3CKo-I/ITaJIb$1HCKI/IX COOTBETCTBUU

MUKPOIIOJIAL  CIIYXOBOT'O BOCIIpUATHUA BO (bpaHHYSCKOM A3BIKE U HX
COOTBETCTBUU B UTAIBSIHCKOM.

I[J'ISI KOHTPAaCTUBHOI'O OITMCaHusA JICKCUKU CymI€cCTBCHHbBIM
OKa3bIBACTCA KOJIHUYCCTBO JICKCUYCCKUX C€AWHUII A3bIKa COMNOCTABJICHUA,
IIOCTABJICHHBIX B COOTBCTCTBHUC I/ICCJIGI[yeMOﬁ CAUHUIIEC HCXOOHOIO
a3pika. C 31Ol (pOpMaIbHOM TOUKHU 3pEHUS BBIIEISIOTCS:

1) nunelinbie cootrBercTBUsA (1:1): eauHUIIE HMCXOTHOIO S3bIKA
COOTBCTCTBYCT HC ooJiee OI[HOI71 CAUMHUIIBI A3bIKa COIIOCTAaBJICHUA,
HaIlpuMep:

fr. admirer —it. ammirare;

fr. apparaitre — it. apparire;

fr. contempler — it. contemplare;

fr. distinguer — it.distinguere;

fr. palper —it. palpare;

fr. tater — it. tastare;

fr. toucher — it. toccare u ap.

2) BekTopHble cooTBETCTBUS (1:N): eauHHIlE HUCXOTHOTO S3bIKA
COOTBCTCTBYCT HCCKOJIbKO CAWHMUII A3bIKa COIMOCTABJICHUSA, HAIIPUMCDP:

fr. apercevoir > it. scorgere, vedere;

fr. entendre > it. udire sentire, capire;

fr.considerer > it. considerare, scutare, osservare;

94



fr. envisager > it. esaminare, considerare;

fr. observer > it. osservare, esaminare;

fr. se voir > it. vedersi, incontrarsi u np. [DFI-IF 2004];

esp. saborear — fr. assaisonner, savourer, parfumer [DEF- 721].

3) nakynsl (1:0): equHMIIE UCXOHOTO A3bIKAa HE COOTBETCTBYET HU
oJlHa eMHUIA sA3bIKa conocTaBinenus [Ctepaun, 2004: 25-26].

.HaKYHa, KakK HN3BECTHO, ITO mpeaciIibHOC IMPOsIBJICHUC
HAlMOHAJIbHOU cneuuPukd  JeKcHuyecko  eauHuubl.  JlakyHbI
HCXOJHOT'O s3blKa BBIABJIIKOTCA 4YCPE3 COIOCTABJIICHHUC C CAWHUIAMUA
sA3bIKa COIIOCTABJICHUS.

I/ISBGCTHO, 4YTO B CUCTCMC A3blKda HOMUHAIIHA OCYHICCTBIISICTCS KaK
MOCPEACTBOM CJIOB, TakKk M IIOCPEACTBOM CiloOBocodyeTraHu. Ecim
INPpUHATH  IIOJIOKCHUEC O  TOM, qTO JICKCHUYECCKAasds CHUCTEMA HE
MIPOTUBOCTOUT (PPa3eOJOTMUECKOM, a COCTABISIET BMECTE C HEU €AUHYIO
JIEKCUKO-(Pa3CoIOTMYECKYI0  CUCTEMY  sI3blka, TO  CJIOBO U
CJIOBOCOYCTAHUC MOT'YyT CUHUTATLCA PABHOIIPABHBIMU HOMHWHATHBHBIMH
€AMHULIAMU JIEKCUKO-(ppa3eosiornueckoi cuctembl. CIOBY HCXOAHOTO
A3bIKa MOKET COOTBETCTBOBATH B A3BIKE COITOCTABJICHUA KaK CJIIOBO, TaK
U (ppazeocouyeraHue, MPUYEM CTEIEHb YCTOMYMBOCTH (Ppa3eoCcOUETaHUS
MOXET ObITh pa3iu4HOW. [IOCKOJIbKY KOHTPACTUBHBIN aHAIU3 OOBIYHO
MPOBOJUTCA HA YPOBHE CHUCTEMBI, TO H3 YHCJIA CIOBOCOYETAHUM,
IMPUBJICKACMBIX K COIIOCTABJICHHUIO, MbI HCKJIIOYUIIM, CO3AaBACMBIC B
peuu, CBO6OI[HBIG nu HGYCTOﬁ‘IHBBIG COUCTAaHMHs CJIOB.

Korz[a GI[I/IHI/IHef/i HCXOJHOI'O  s3blIKa IIPpH MCEIKBA3BIKOBOM
COITIOCTAaBJICHHUHU OKa3bIBACTCsA (bpa3eocoquaHHe, BBIABJIAKOTCSA
CJICIYIOIIUE CIIyYau MEXbI3bIKOBBIX COOTBETCTBUN:

1) cnoBocoueTanue — CJIOBO:

fr. ecouter aux portes —it. origliare;

fr. regarder en face — esp. encarar;

2) CII0BOCOUYETAHKE — CJIOBOCOUCTAHME:

fr. voir de ses propres yeux — it. vedere con i propri occhi;

fr. voir juste, claire — it.vedere bene, chiaro;

fr. regarder a la derobee it.— guardare di sottecchi.

B nannoii pabote npu uccienoBanuu CII rimaroyioB BocnpusiTus

IIPUMEHEH KpUTEPUI JIEKCUYECKON  EIbHOOPOPMIIEHHOCTH, HO
MIOCKOJIbKY B HEM CYIIECTBYIOT JAaKyHbBI (CIUHUIIBI «HE TOKPBITHIC)
HETbHOO(POPMIICHHBIMU CIIOBaMH), OHU 3aMelarTCs

nepupacTUIeCKUMH cpecTBaMu: (hpazeocodeTanusiMu 1 / WiIH, Tak
Ha3bIBAEMbIMHU, acCHEKTyallbHbIMH mepudpazamu. Hampumep, B
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CCMAHTHUYCCKOC MHUKPOIIOJIC TJIAroJIOB BOCIIPUATHUSA BXOAAT TaAKHUC
bpaHniry3ckue (ppaszeocoueTaHusi, Kak sauter aux yeux ‘Opocumvcs 8
enasa’; lancer un regard ‘Opocums 632140°; perdre de vue ‘nomepsamo
u3 6uoa’ v Jip. Mbl HE CTaBUM CBOEH 3ajjaueii IETAIbHOE ONUCAHUE BCEX
nepudpacTUYECKUX CPEACTB  MATEPUAILHOTO  BOIUIOMICHUSI  TOJIS
BOCIIpUATHUSA, ITOCKOJIBKY BO3MOXHOCTH OIIMCATCIIbHBIX CIIOCOOOB HX
penpe3eHTalui B A3bIKE OE3rpaHWYHbI - B 3TOM Clyyae 3ajaua
CUCTEMHOI'O OIIMCAHUA TII0JId OKaA3bIBACTCA HepeaJIBHOﬁ, HO IIpH
HGO6XOI[I/IMOCTI/I I 0oJiee MMOJIHOrO0 U TOYHOI'0 aHaJIn3a ONpCaACIICHHBIX
SI3BLIKOBBIX SIBJICHUU B HCCIICAYCEMBIX S3bIKAX MbI HC MOXCEM HC
MpUOErHyTh K MCIOJIb30BAHUIO (Ppa3eoCcOYeTaHUM.

I[JISI BBIABJICHHUA COCTaBa CCMAHTHYECCKOI'O 1MOJId TIJ1arojoB
BOCIIPUATHUSA NCITAHCKOI'O SA3bIKa IIPUMCHACTCA aHAJIOTMYHAsA IpOoLCaAypa,
YyTO U B mnape (QpaHIly3cCKuid — UTAIbSIHCKUNU. DOHOBBIM, HMCXOIHBIM
SA3bIKOM BO BTOpPOH IMape SI3bIKOB TaKXke SBJsieTCs (paHIly3CKUH, a
SI3LIKOM  COIIOCTaBJICHUSI - WCIIAHCKUM. I[JISI BBISIBJICHUS COCTaBa
rj1arojioB BOCIIPUATHUA HCIIAHCKOT'O sA3bIKa HMCIIOJIb30BAJIMCh TOJIKOBBIC
CJIOBapH, CJIOBapy CUHOHUMOB, UaeorpauuecKuil CoBapb, KOTOPHIN O
WcIaHcKorW Tpaauiuu HaspiBaroT diccionarios ideologicos, [Moliner
1966; DEM 1981; DSC 1979; DILE 1975; GDEF-FE 1998]. beumn
TaK»K€ UCIOJIb30BaHbI; MPUI0KeHUuEe K MoHorpadun M. Anonco «Hayka
0 SI3bIKE M UCKyCCTBO CcTWisi» [Alonso 1982], nBysi3bIuHBIE UCTIAHCKO-
¢pany3cknii u Qpaniry3cko-ucnanckuii cioBapu [GDEF-FE 1998],
ABYS3BIYHBIC WCIMAHCKO-pycckue crioBapu [MPC 1995; MPCCY 1998].
PesynbraTom 3TOrO0 OTOOpa SIBWICS PACIIMPEHHBIM 0a30BBIM CHUCOK
HCIIAHCKUX IJIarojioB BOCIIPHUATUS.

HCCHQI[OB&HI/IG BbIABUJIO, YTO B MHUKPOIIOJIC HMCIIAHCKUX TIJIarojioB
3pUTENLHOTO BOCTIpUATUS BxoauT 86 riaromoB: admirar, acatar,
acechar, advertir alufrar, alumbrar, alzar, amaitinar, antever, aparecer,
apreciar, apuntar, atender, atisbar, avisperar, avispar, avistar, avizar,
avizorar, bizcar, bizquear, brillar, borrar, camelar, catar, cegar,
clavar, columbrar, comparar, confundir, considerar, contemplar,
cubrir, desaparecer, descubrir, deslumbrar, describir, despestanarse,
desojarse, distinguir, divisar, eclipsarse, encubrir, ensenar, entrever,
escabullirse, escapar, escaparse, escudrinar, esquivarse, esconder,
examinar, fisgar, fijar, guardar guipar, hallar, indicar lucir, manifestar,
marcar, mirar, mostrar, notar, obcecar, observar, ocultar, ofuscar,
ojear, otear, percibir, reconocer, relumbrar, reparar, representar,
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resplandecer, rever, revisar, senalar, tantear, tropezar, trasver, velar,
ver, vigilar, vislumbrar.

B wmukponone ciayxoBoro BocmpusTHsS Obuio oToOpano 19
CIeIyIOIUX TIaroyioB. amortiguar, atender, aturrullar, auscultar,
chisporretear, crujir, discernir ensordecer, entreoir, escuchar, oir,
percibir, rechinar, resonar, sentir, sonar, tintinear, tocar, trasoir..

Mukpononsi 0OOHSIHUSI OOBEAUHSIET 26 JIEKCUYECKUX €EIUHHUII.
apestar, aromar, aromatizar , aspirar, barruntar, corromper (pase),
desodorizar, espirar, exhalar, golosmear, gulusmear, fisgar , heder,
husmear, oler, olfatear, oliscar, olisquear, olorizar, deodorare,
perfumar, perfumear, respirar, sentir, trascender, ventear.

ITocne ONnpcCaAcCJICHUA COCTaBa TIJIarojJIoOB MHUKPOIIOJIS 3allaxa U
COIIOCTABJICHUA HUX C AHAJIOIT'MYHBIMU TJlarojdamMm BO (bpaHHYSCKOM
S3BIKE, B IIOCJIeAHEEe ObLIO MO00AaBIIEHO €€ JBa Ijaroja: aromatiser u
parfumer, crmegoBarenpbHO, MUKpOIONe OOOHSHUS BO (HPAHITY3CKOM
SI3BIKE COCTABIJIO 32 €IUHUIIBI.

B COCTAaB€ MHUCIIAHCKHUX TIJIaroJioB BOCITpUATHUSA HCPCIAKO
BCTPCHAIOTCA OJHOKOPCHHBIC IIAPHBLIC TIJIAr'OJIbI, HO C pa3HbIMH
adpduxcamu: oliscar = olisquear, perfumar, perfumear, oler, olorizar,
aromar= aromatizar ‘apomaTtusupoBaTh’ comunicar aroma. Bo3aMoxxHo,
9TO CBJA3aHO C IpoHeCcCaMu pCIaTHHU3AIHUN, KOTOpaA IMPOUCXOANJIa B
POMAHCKHX A3bIKAX HAYUHAA CO CpeI[HI/IX BEKOB, U C IIOABJICHUEM «mots
savants».

B MUKPOIIOJIC UCITAHCKUX TJIar0JIOB OCA3aHHA BXOIAT 19 rmaronos:
acariciar, apalpar, cosquillar, cosquillear, chocar, examinar,
frotar(se), hurgar(se), lamer, palparse, pellizcar, pulsar, rascar-se,
tentalear , toquetear(se), tentar, tentear, tocar(se), tropezar(se)..

HNcnanckoe MHUKpOIIOJIE BKYCOBOTO BOCHPHUATHS OObenuHsier 15
rJIaroyioB. arregostarse, catar, degustar, gustar, libar, magrear
paladear, percibir, probar, relamerse, saber, saborear, sazonar, sentir.
Hroro.

HpI/I KBAHTUTATUBHOM COIIOCTABJICHHUHNU TIJIAI'OJIOB MI/IKpOHOHeﬁ
BOCIIpUATHUSA B HCCICAYCMbBIX A3bIKaX BBISABJIICHO, YTO HOMMHATHBHAS
I[pO6HOCTB MUKPOIIOJIA 3PpUTCIIBHOI'O BOCIIPHUATUA B HCIIAHCKOM S3BIKC
caMasi BbICOKas: 86 TJarojioB, TOorga Kak BO (DpaHIy3CKOM H
UTAJILIHCKOM COOTBETCTBEHHO — 58 1 65. Y HCIaHCKUX IJIarojaoB 3TOTO
MUKPOIOJIS HAaOIr01aeTcst 00MbInas Aetanu3anus u guddepenumnanys B
0003HAYECHUHU MPOIIECCOB 3PUTEIBHOTO BOCHpUATHA. M3BECTHO, YTO
HUCMAHCKUU  s3bIK  00JIalae€T  pa3BUTOMU CJI0BOOOpA30BaTEIbHOM
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CUCTEMOM, pa3IUYHbIMU CIOCOOaMU CO3J]aHUSI HOBBIX CJIOB, KOTOPBIC
npuBer K (OPMUPOBAHUIO OOraToro JEKCHUYECKOro (JOHAA, OTHUM M3
HanOoJiee aKTUBHBIX CIOCOOOB CIOBOOOPA30BAHUS B UCHAHCKOM SI3BIKE
apisiercs apdukcaums. Tak, y HCMAHCKUX TJIArojioB 3pUTEIBHOTO
BOCIIpUATHS  HAOJMIOAAIOTCA  cioydyan Oojiee  4acToro, YeM BO
dpaHily3ckoM si3bIke, MpuUMeHeHus Tnpedukcanuu (catar>acatar,
alumbrar, relumbrar deslumbrar, desaparecer, descubrir) wu
cybdukcamuu (avisperar, avispar; bizcar, bizquear).

Yro Kacaercs JpYruX MUKPOIOJICH TJArojoB BOCHPUSITHS B
HCCJIEIYEMBIX SI3bIKaX, TO B UX COCTABE 3HAUUTEIbHBIX KOJINYECTBEHHBIX
pacxXoXJACHUN He HaONI0AAaeTcs, KpOME Kak B MHUKPOIOJIE TJarojioB
O0OOHSIHUS BO (DPAHILY3CKOM SI3BIKE.

OTmeTuM, YTO BCE BBISBICHHBIC TJIArojbl BHYTPU OTIEIBHBIX
MUKpOIIOJIEH  HaXOASATCS  MEXIy €000 B CMHOHMMHYECKHUX
OTHOIICHUSX, YTO SIBJISICTCS] BIIOJIHE JIOTUYHBIM, MTOCKOJIBKY CYIIIECTBYET
TEHJCHIIUSI  PACCMOTPEHHUSI CHHOHUMHUU U TIOJS Kak OJHOPOJHBIX
SABJICHUM.

B pesynabraTe wuCcienoBaHUS OTMEUYEHHBIX MpeoOpa3oBaHMA
JICKCUKU BOCTIPUSATHS TIPU TEPEXOJ€ OT S3bIKA-OCHOBBI K JOYEPHUM
s3bIkaM OBUTM CJICJIaHbl HMHTEPECHbIE HAOJIOJEHUS CEMaHTUYECKOM
JMHAMUKH HEKOTOPBIX TJIArojOB JAHHOW TPYNIbl: POKUpOBKA (0OMEH
pOJISIMH) OCHOBHOTO JIEKCMYECKOTO penpe3eHTaHTa (TUIEpPOHUMA) U
IPOOHOr0 JIEKCMYECKOr0 penpe3eHTa (TUIOHMMA) B COBPEMEHHBIX
POMAHCKHUX f3bIKaxX. B CHJly HCTOPUYECKOTO pa3BUTHS MEHEE Ba)KHBIC,
T.€. JPOOHBIC, PJIEMEHTHI CTadl OCHOBHBIM UJIEHOM CEMAaHTHYECKOTrO
TOJIS TJIar0JIOB BOCIIPUSITHUS

W3 npuBeneHHBIX B 3TOM TJIaBE JIAHHBIX MBI MOKEM CJIEIaTh BHIBO]I
O CTENEHU CUMMETPUM / aCUMMETPUH, O CXOJACTBaX M PACXOXKIICHHUIX
IJIAr0JIOB B HMCCIEAYEMbIX SI3bIKaxX: Hampumep, OT JIATUHCKUX
TUIEPOHUMOB MHKPOIIOJEH TJIAarojIOB BOCHPHUATUS BO (DpaHILy3CKOM
S3bIKE COXPAHUIIUCH TOJIBKO TPU ITUMOJIOTMUECKH BOCXOMSAIIUX K HUM
rmaronoB. fr. voir — mMukpomnone spumenvrHoco BocTpusaTus, Sentir —
MUKpomojie oOoHsHUs W toucher — mumkpomone ocszanus. HanGomee
YCTOMYMBBIM K CEMAHTHUUECKUM U IPYTUM BHJIaM U3MEHEHUs, 110 HAIIUM
JTaHHBIM, OKa3aJICS UTATBSIHCKUMN S3BIK.

[Ipn anHanmu3e T1JIarojioB 3pUTEILHOTO BOCHPHUSTHS JIATUHCKOTO
s3bIKa, UCCienys OOBEKTHBIM IUIaH, OTMEYaeMm, 4To mMmonstrare
‘nokazvieams’ SIBISIETCSI OCHOBHBIM Kay3UPYIOIIUM PEIPE3EHTAHTOM,
ero JApOOHBIMU pENpEe3CHTAaHTaMU SBIAIOTCS Tiaromel. ostendere
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‘gbicmaenamsb, nokazvieams’, ‘clarare’ ‘Ooeramv ceéemibivm, ACHLIM,
luminare ‘ocsewams’, BO (pPaHIy3CKOM SI3BIKE MM COOTBETCTBYIOT
TJIaroJiel. montrer, se voir — ‘etre apparent, visible’ [Dubois 1966], a
taxxke riaroisl luire, reluire, briller. B wuramesHcKOM SA3BIKE DTO
riaroyel mostrare, lucciare, risplendere, brillare, a B ncmanckom —
mostrar ‘nokazeieams’ lucir, brillar, alumbrar’ ocsewamo, oenamo
BUOUMBIM.

2.4. CTpyKTypa NNIeKCUKO-CeMaHTU4YeCKOoro nons
rrnaronoB BOCNPUATUA

Xapaktepusysi OpraHu3aldi0 CEMAaHTHYECKOTO TIOJs TIJIarojoB
BOCIIPUSTHUSA, JIMHIBUCTHI OTMEUAIOT, UTO B €r0 CTPYKTYPHOM Kapkace
OOHApYy>XMBAETCS HECKOJIbKO OpPraHU3alMOHHBIX JIMHUWA, KOTOpPHIE
MIPOHU3BIBAS T10JI€, MPUAAIOT EMY U3BECTHYIO CTPOMHOCTh U TOAUYUHSIOT
COCTABJISIIOIIAE €0 JJIEMEHTHI OIPEACICHHOM JIOTUKE OTHOLICHUMN
[Maxkapos 1972: 75]. CemanTnueckoe mojie, TakKuM o0pa3oM, NpeacTaeT
B BHUJIE CJIO)KHOT'O MOCTPOCHUS, B COCTAB KOTOPOTO BXOJUT HECKOJIBKO
AJIEMEHTAPHBIX MOJIEH, CBSI3aHHBIX MEXAY COOOW OTHOLICHUSIMU
3aBUCUMOCTH.

Crpykrypa CII rmaronoB  BOCHPHSTHS  YYUTBIBAET  €rO
HMEpaApXUUYECKYI0  OpraHM3aliio, B3aUMOOTHOIIIEHUE AaKTaHTOB B
MPOIECCE BOCHPUATUS, IMPEIyCMATPUBAET OMPEACICHUEC UMEHU TOJIS
(MmukpomnoJis) u ero uaeHtuduxkaropa (tepmud Il. bamum). [To MEeHUIO
FO.H. KapaynoBa TpeOoBaHUsI K UMEHM TOJISl KaK OT/AEJIbHON €IUHUIIE
cioBaps CBOJATCA K CIEAYIOUIEMY: OHO HE JIOJDKHO OBITh
MHOTO3HAYHBIM, HE JIOJDKHO OBITh 3MOIMOHAJILHO-OKPAIICHHBIM,
AKCIPECCUBHBIM, META(OPUYECKUM, HE JIOKHO OBITh TEPMHUHOM U
JOJDKHO 00J1a71aTh HAauOOJbIIEH YaCTOTHOCTHIO M3 HEKOTOPOW TPYIIIIbI
omm3kux cnoB [KapaynoB 1984]. CnemoBarenbHO, UAEHTU(HUKATOP
JOJDKET COAEPX aTh HHTETPAIBHYI0 CEMY, CIHOCOOHYIO BBIMIOIHSATH
3aMECTUTENIbHYIO0 (DYHKIIUIO JIJIsl BCEX IJ1aroJioB, BXOJAIIMX B 3TO TOJIE,
CIIY>KUTh OCHOBAHHMEM [IJIs1 TIOJIEBOTO OObenauHeHusi. OH JO0KEH ObITh
CBSI3aH BHUJIOBOU 3aBUCUMOCTBIO C TUTIOHUMaMU MUKPOMOJICH, UMEIOIITUX
yacTHble (quddepeHimanbuble) Mpu3HaKu (0T OJHOro M 0Oonee), Mo
KOTOPBIM €IMHUIIBI MOJI OTJIMYAOTCS APYT OT JApyra. C TOUKU 3peHUs
MO3UIIMOHHOW JIMHIBUCTUKUA WACHTU(PUKATOp MOJISI — 3TO CJIOBO C
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MOJHBIM COOTBETCTBMEM O3HAYAE€MOI0 M O3HAYAKOIIETO 3HAaKa, B
KOTOPOM KOHIICHTPUPYIOTCA €r0 OCHOBHBIE KaTETOPUAIbHBIC IPU3HAKH,
M OHO Pacmoyiara€rcsi B IIEHTPE COOTBETCTBYIOIIETO MOJISI SI3IKOBOM
cuctembl [Momnceea 2005]. CrnoBapHble ACHUHULIMKA OTPAXKAIOT
MOHATUMHOE COAEPXKAHUE CJIOBA: HWHTCHCHOHAJ, 3KCTEHCHUOHAT U
MMIUTMKAIMOHAI. DKCTEHCUOHAJIbHAA YacTh — MPEACTaBJICHUE O TOM,
KOMY 3TH MPU3HAKU MPUNHUCAHBI. B A1p0 3HAY€HUS — MHTEHCUOHAI —
BXOJUT COBOKYITHOCTh O0OSI3aTENbHBIX MPU3HAKOB, KOTOPHIC JIEHOTAT
JIOJKEH OOHAPYKUTh, YTOOBI MTOJTYUYUTH MTPABO HA TAHHOE UMSI.

B pycckoMm s3bIke JOMUHAHTOW TJ1aroJioB BOCIIPUSITHS SIBJISIETCS T1AroJ
«gocnpunumamsy. VIccienoBaHue TNOKa3alo, 4YTO BO (paHIy3CKOM
A3bIKE TJIArONly «8OCHPUHUMAMb» COOTBETCTBYET (hpAHIy3CKUI TIJIaroJi
percevoir. DTOT TIJIaroJl  MHOTO3HA4Y€H, OCHOBHBIC  JICKCHKO-
ceManTuueckux Bapuanta (JICB) storo rmarona: 1) ‘eocnpunumams’,
‘yyemeosamsv’; 2) e3umamo, cooupamev nanoeu [HOPC 1995: 802].
Takum o0pa3zoMm, ogHO 3HaueHue otHocutcss K CII  rnarosnos
BOCHPUATHS, a BTOPOE — K CEMAaHTUYECKOMY TIOJIKO TJIArOJoOB
(UHAHCOBOM JIESITEILHOCTH, UTO OYIE€T PACCMOTPEHO HAMU MOJIPOOHEE B
Tperbelr riaBe. Mrak, mepBeii JICB rmaronma percevoir — smisercs
JTOMHUHAHTOM MCCIIEIyEMOTO0 CEMAHTHUYECKOTO TOJsA. DTOT TJIAroj C
WCTOPUYECKON TOYKHM 3pPCHUS  XapPaKTEPU3YETCAd YCTOMYUMBOCTHIO B
MATEPUAIIBHOM M CEMAaHTHYECKOM OTHOIICHUH, HWMEET JOBOJBHO
BBICOKYIO0 YACTOTHYIO XapaKTEPUCTUKY U HEOOXOIMMbIE WHBAPUAHTHBIE
MPU3HAKU, OH CIIOCOOEH 3aMellaTh TJarojibl, OTHOCSIIUECS KO BCEM
opraHaMm 4YyBCTB TsTH Mukpomoiei. Hampumep: Il percevait son pere,
Mademoiselle, et la petite Gise, et son coeur debordait de tendresse et
de remords [Gard 1960: 76]. B aTom mpemioKeHun TiIaroj Percevoir
ynoTpeOJIeH B  3HAYEHUM  ‘YBUJACTh, IMPEJICTaBUTb, BCIIOMHHTh
3pUTENBHBIN 00pa3’ (syn. Voir, imaginer).

Du logement de ses cousins, Olivier n’entendait pas les rumeurs
comme il les percevait de la mercerie [Sabatier 1976: 144]. B nannom
CIy4ae MCCJIENYEeMbI TJIaroJl UMEET 3HA4YeHUE ‘caviuiams’. DTO Ke
3HAaYCHHWE TJIaroja JeMOHCTpUpyercs ciaemyromuid mpumep: |l ne percut
pas immediatement un gemissement tout proche, croyant peut-etre qu’il
venait de sa propre poitrine [Tam sxe 1976: 55].

Jacques est sorti dans la rue des Roses et soudain il a percu
I’odeur du printemps [Gard 1960: 76]. B nmpuBemenHoM mpuMepe
TJIaroJI Percevoir cunonuMudeH riaaroiam sentir, flairer co 3nauenuem
‘owyuams, Yy8cmeosams 3anax .
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['maron percevoir — Oyny4u CEMaHTUYECKH 0o0Jiee EMKHM,
LEMEHTHPYET UCCIEAYEMOE TOJIe, OTPaXKkas ero HauboJiee XapaKTepHbIE
npu3Haku. CMBICTIOBBIC MOTCHIIUU TIOJIS TOKA3bIBAIOT BHICOKYIO CTEIICHb
nogobust co Bcem CII rmaronoB BocmpusiThs, Kak B IUIaHE OOIIEH
OpHUEHTAIINM, TaK U B CIIOCOOE OpraHu3aiiiu CEMaHTUKH TTOJIS.

B ¢dopMupoBaHud CEMaHTUYECKOTO TOJSl IJ1arojioB BOCIPUSITUS
OTpaXarTcsi  OOMIME  TEHACHIMM  YEJIOBEYECKOTO  MBIIIJICHUS,
YHUBEpPCAIbHBIC 3aKOHBI, B CBSI3M C YEM CTPYKTYpa CEMAHTHUYECKOTO
MOJsl TJarojioB BOCHPUATHA BO (PpaHIy3CKOM, WTAJIbIHCKOM U
HCMAHCKOM $I3bIKaX B CBOMX KIIFOYEBBIX MO3UIUsAX oauHakoBa: B CII
IJIar0J0B BOCHPUSITUS ITUX S3BIKOB BXOJUT IISITh MHMKPOIOJICH CO
CBOMMH JJOMUHAHTAMHU, SIAPOM C LICHTpOM U nepudepueid. JloMmuHaHTON
CEMAaHTUYECKOrO TOJISI TJIAarojoB BOCHPUSTHS B HUTAIbSIHCKOM SI3bIKE
ABIIACTCA  TJIATOJ  percepire ‘socnpuHumMams’, ‘owywams’,
‘yyecmeosamy . Percepire un suon, un odore, percepire una differanza
[DFI-IF 2004: 1792], ‘socnpunumams 36yx, 3anax’, ‘uyecmeosamv
pasnuyy’. B HUCHAaHCKOM  S3BIKE  JOMHUHAHTOM  HCCIIETyEMOTO
CEMaHTHUYECKOTO TOJIA Tiaroj Percibir ‘socmpunumams’, ‘owywams’,
‘yyecmeosams’, percibir un ruido ‘yervrwamos wym’;  ‘3ameuams’,
‘sudems’, ‘pazmuyame  (npeomemovl)’; 'noHumams’,  ‘0CO3HA8Mb’;
‘nonyyamo oenveu’ (MPC 1995: 578).

B kaxaom MHKpOMOJi€ BBIJACISIOTCA MOATPYIIBI, KOTOpbIE
CBSI3aHBI MEXKIYy COOOUM OmpeeICHHBIMU OTHOIIECHUSIMUA 3aBUCHUMOCTH:
CyObEeKTHasi M OObEKTHAsl YacTh, IACCUBHOE M AKTUBHOE BOCIIPUATHE,
o0JiaJlaHue TMEPUENTUBHON CIIOCOOHOCTHIO M Kay3WpPOBAHUE ITOU
CIIOCOOHOCTU. ['Jaronpl KaxkJIoM U3 Tpynn TakXe HepapXU4ecKu
B3aMMOCBSI3aHbl KaK MO BEPTUKAIM, 00pa3ysl TMIEPO-TUIOHUMUYECKUE
OTHOIIIEHUS, TaK Y 110 TOPU3OHTAJIN, TUTIEPOHUMBI MSITU MUKPOIIOJICH.

[Tpu pazpaboTke ceMaHTH4eCKO#l CTPYKTYpbI uccieayemoro CII
MPUHUMAETCS BO BHHUMAaHHUE, YTO TIPOIECC BOCHPUATHUS  MOXKHO
MPEICTaBUTh B BHUJC HEKOHW CHUTyalludM, OCHOBHBIMU YYaCTHUKAMHU
KOTOPOM BBICTYNAIOT: 1) CyOBEKT, OCYIIECTBIISIIOIINI BOCIPUATHE, 2)
OOBEKT, BO3JCUCTBYIOLIMA Ha OpraHbl BOCHPUATHA. Mexay HUMHU
pacnpesieNiatoTCsl CBOCOOpa3HbIE CHUJIbI HATSHKEHUS, B3aUMOJICHCTBUE
KOTOPBIX OImpeaesier OOy KapTUHY CEMaHTHYECKHUX OTHOIICHUH
BHYTPH T0JIs1, PYyHAAMEHTAILHOE CBOMCTBO IJ1arojioB KOTOPOTO CBSI3aHO
C BBIPAKECHUEM TMEPIENINOHHBIX JIEUCTBUM, XapaKTEPU3YIOUIUXCS
HaJIMYMEM KOPPEISIUI TUTIA «CAYULAMDbY / «38)YAMDb Y.
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B3anMHOe BO31€MCTBUE BOCIPUHUMAIOIIETO U BOCIIPUMHUMAEMOIO
oOecrnieunBaeT aJeKBAaTHOCTh  UYYBCTBEHHOIO o0Opa3a oObekTa. Eciu
MPOJAOKUTL TPEACTABICHUE OSTOM CUTyalldd, TO JJIA OINUCAHUS
CEMAaHTUYECKUX POJICH aKTaHTOB HAJ0 UMEThb YETHhIPE PA3HbBIX MOHATHUS:
areHca — AaKTHBHOIO JIeATelisd, CYObeKTa — MAacCUBHOTO MCIIbITATENS,
00BEKTa, TOTO, YTO HCIBITHIBACT PEATIbHOE BO3ICHCTBHE M IPEAMETA,
TOro, 4YTO HAXOAUTCS B (OKyce BHHUMaHUSI CyObEKTa WM areHca
[AnpecsiH 1995: 43]. B CcyOBEKTHOM 4YacTu MOSIBISIETCS CMBICIOBOM
aCIieKT TMPUMEHEHUSI CYOBEKTOM  YYBCTBUTEJIBHOM  CIIOCOOHOCTH
(MTaCCMBHOCTh M AKTHBHOCTHh BOCTIPUATHS), KOTOpas IOHUMAEeTCs Kak
CIIOCOOHOCTh ~ JKMBOTO  OpPraHM3Ma  BOCHPUHUMATH  BO3JCHCTBUE
pasapakuTened W3 BHELIHEWM M BHYTPEHHEW Cpedbl: TeMIepaTypHas,
CBETOBAsI, BKYCOBast 4yBCTBUTEIBLHOCTh [BOCSH 1998: 718].

B mnpouecce BocnpusiTUsi CYOBEKT CTPEMUTCS CJIEIaTh OOBEKT
MaKCUMaJIbHO YJIOOHBIM JJIsi BOCHPHUSATHSL W COBEPIIACT PA3TUYHBIC
JIEUCTBUS TI0 OTHOILIEHUIO K HEMY (TIpOllecC BCIYLIUBAHUS, HAIIPUMED,
WJIM OIIYNBIBAIOIINE ABVIKCHUSI PYKOHW, WIJIM JABWKCHMS TJ1a3 W T.I.). B
MOJOOHOM CJydyae CHUTyalldsi BOCIPUATHS MOXKET OBITh OIKMCaHa
MOCPEJICTBOM TIPEAUKATOB JBUXEHUS WM HAMpPABICHHOTO JIEUCTBUS
(fr. jeter un coup d’oeil ‘Opocumv 63250°; tendre [oreille
‘npucrywusamocs’, ‘Hasocmpumo yuiu’ M T.J.).

OOBEKT K€, B CBOIO O4YEpedb, ATANTUPYETCI K OCOOECHHOCTIM
BOCIIPUHUMAIOIIETO CyOBEKTa, MMOATOMY Ha SI3BIKOBOM YPOBHE MPOIECC
BOCIIPUSATHUS TIPEJICTABJICH JABYHAIIPABICHHO OT CyObEKTa K OOBEKTY, U
Hao0opoT. B OOBEKTHOW YACTH TOJII BaXXKHOE MECTO MPUHAMIICHKUT
acreKTy oOsagaHus CIIOCOOHOCTBIO BO3JICUCTBOBATH HA OpraHbl
BOCIIPUSATHUS U HAICIICHUE 00bEKTA YYBCTBUTEIHHON CIIOCOOHOCTHIO.

CemaHTH4YECKasl TUIOLIA/b TOJsT BOCIPUSTHS PacCMAaTPUBAETCS B
CyObEKTHO-OOBEKTHOM  TUIaHE, KOrJa  B3aUMHOE  BO3JICUCTBUE
BOCIIPUHUMAIOIIETO YU BOCIIPUHUMAEMOT0 OOECIEUMBAET aJCKBATHOCTD
YyBCTBEHHOr0 oOpa3a oObekTa. OpraHu3alMOHHOE OCHOBAaHUE
CyOBEKTHO-OOBEKTHOW YacTeu MOJSL  MPEIIOJIAaracT HECKOJIBKO
JOTIOJIHUTEIBHBIX JIMHUM, YCIOXKHSIONUX OOIIYI0 CTPYKTYpPY MOJs, YTO
co3JaeT OOBEKTUBHYID OCHOBY i1 CYHIECTBOBOBAHHUS OOJIBIIOTO
periepryapa CTPYKTYpPHO-CEMAHTHUYECKUX MOJENEH, TMO3BOJSIONIUX
BBIPA3UTh  CTEMEHb  AKTMBHOCTU /  TIACCUBHOCTU  CYOBEKTa,
WHTCHCUBHOCTh OIIYIIEHUS, CHUJIY BO3ACHCTBUS, COCTOSIHUS WIH
peakiuio CyObeKTa W T.I., MOCKOJbKY  SI3BIKOBOE€ 0O0O3HAuYCHUE
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MEePIETITUBHON CUCTEMBI YEJIOBEKa KaK €ro OHTOJIOTHYECKOM CYITHOCTH
OTHOCHUTCSI K YHCITy OOILIESI3bIKOBBIX siBJICHUH [3050TOBa 1982: 223].

[leprienTUBHBIE OmepaIyiy, MPOUCXOSAIINE B MO3Ty YEJIOBEKa, Ha
MOBEPXHOCTHOM YypOBHE OOO3HAYEHBI TjarojaMd BOCIHPHUSATHS, a Ha
TIIyOMHHOM YPOBHE X KOPPENISATaMU SIBJISFOTCS HO9Mbl, TIPEACTABUTEITN
ypoBHs yHuBepcanuii [Pottier 1987: 9]. ITockonbKky B 1aHHOW paboTe 3a
OTIPABHYIO TOYKY MPUHUMAIOTCS YHUBEPCAJIbHBIE TIOHATHSA W
KaTeropuy, HMMEHHO JTHUM MPOAMKTOBAHO TNpUMEHEHHEe B paboTe
MOHATUSI HOAMA KaK TPEJICTABUTENS KOHIENTYaJIbHOTO HEBEPOAIBHOTO
MHpa, KOTOPBIN Ha3bIBACTCS HOAMHUYECKHM a HAyKy, W3y4alolIyl0 3TOT
MHUpP, OH Has3plBacT HOIMUKOU. HodMbl — 3TO TEOpeTHvecKue
KOHCTPYKTBI ~ HEKoero ypoBHs abOctpaknuu [Tam xe]. [Ipemmerom
HOOMUKH SBJISETCS KOHIIEOTYaJIn3alldsd CEMaHTHYECKOTO KOHTHHYYyMa,
BBIZICJICHHE KOHIIENTOB M OTHONICHWM MexXay HumH. KoHmenT
paccmatpuBaetcsa [lotbe kak komMOuHaiust HOAM [Tam xe: 62]. Takum
obOpazom, korma Mbl uccieayem CII riaronoB BOCHpUATHS OTHOTO
A3bIKa, MBI paboTaeM C ceMaMH, KOrjJa HACT MEKBbI3bIKOBOE
COTIOCTaBJICHUE, TO OOpaImaeMcsi K HOOMaM.

KoHnenTsl, npeacTaBieHHbIe KaK KOMOWHAIIMHM HOAM, OTKPBHIBAIOT
BBIXOJl B KOTHUTHUBHYIO JMHTBHUCTHKY. Tak, Hampumep, KOMOWHAIIHS
IBYX HOAM [limite ‘npeden’ u mouvement ‘OsudiceHue’ TIOPOXKIACT
CIIeIyIOIME  JICKCEMBI:  HEJIOCTIDKCHHWE Tmpenena —  approche
‘npubnudicenue’; ynaleHue, He IOCTUTHYB mpeaena — eloignement
Yyoanenue’; TOCTUXKEHUE TIpEJiEia — atteinte ‘Oocmudicenue’; yIaaeHUe
or mpeaena — depart ‘yxod, omwez0’; mpeomorcHHWE Mpeaena —
franchissement ‘nepexoo’, ‘npeooosenue’ [Tam xe: 63].

JIMHTBUCTBI  TO-pa3HOMY TIOAXOASAT K  BBIICTCHUIO  HOOM.
HekoTopbie BBIWICHSIOT B HOYMHYECKOM ITPOCTPAHCTBE CIEAYIOIIUE
MOHATHUSL: HNpeoMembl, CBOUCMEA, HAXOHCOeHUe 6 NpoCmpancmee,
HAXO0MCOeHUe 60 6peMeHU, KOIU4ecmeo, MOoOanlbHble 3HAYUMOCU,
omuowenusi cocywecmeosanus [Metzeltin  1978: 162]. OrnaBas
JOJDKHOE  OOJIBIIIOMY pa3sHo0Opa3n0  pedepeHInIBHOTO  MUpAa,
b. TloThe rpynmupyeT HOAMBI B COOTBETCTBUY C MX THUIIAMU IO KjlaccaM,
a BHYTPH HUX BBIICIISIOTCS HOOMBI,

[IpyHrMass BO BHUMAaHHE BCE aCHEKTHl CYOBEKTHO-OOBEKTHOM
CUTyaIlud, COOTHOCSIICHCS C KOOpAWMHATAMU CEMaHTHYECKOTO ITOJIS
IJIaroJIOB BOCIIPUATHS, OMHUPAsCh Ha JIBYXIOJIOCHYIO, CYOBEKTHO-
OOBEKTHYIO OPHEHTALIMIO C JIBYMS OCHOBHBIMH HECYIIIUMHU OIIOpaMH,
MBI  pa3paboTanu KJIaCCU(UKAITHIO JICKCUKHU BOCITPUSITHSA,
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COOTHOCAILYIOCSI ~ C TIOHSTUEM HO3MBI, OOBEIUHSIONIEH BCE ISATh
MepLUENTUBHBIX oOnacteid Ha moHsATUiiHOM ypoBHe. B CII rnarosnos
BOCIIPUSATHSL HaMH BBIJIEJICHO JECATh HOAM, HX HOMEHKJIATypa
pazpaboTaHa ¢ y4eTOM KJIaCCU(PUKAIUHU JICKCUKO-CEMAHTUYECKUX TPYIII
B.B.MakapoBa [MakapoB 1972]. TepmuH Hooma ymoOCH TeM, 4TO OH
O00BEIMHSIET BCE MATh MEPLENTUBHBIX 001aCTEN HA TOHATUWHOM YPOBHE.

Ha xoruutuBHOM ypoBHE Kaxkjas u3 10 HOAM J10JKHA BKITIOYATh B
ceds  rarojel U uxX cyOcTUTyThl (Tepudpasbl) MATH NEPLEHTUBHBIX
obOnacreii. Ha $3BIKOBOM YpOBHE CYIIECTBYET, C OJHOH CTOpPOHBI,
IJICOHA3M, KOTOPBIN BBIPAXKAETCSd B CUHOHWMHHM, C APYrOM — JIAKYHBIL.
DT [Ba M3 4YUCIa JPYrHMX [apaMeTpoB U MPUJAIOT s3bIKam
UJMO3THUYHOCTb. [ToaTomy U3y4YEHUE HaIOJIHSAEMOCTH
(KOJIMYECTBEHHONM W KAyeCTBEHHOW) HOSM B KaXJOM W3 S3bIKOB
3aCIIy’KMBAET CAMOT'0 IPUCTATIbHOTO BHUMAHUS.

B mnepuentuBHOM MOJi€ BBIACIAIOTCA  YETHIPE TPYIIbl HO3M,
KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT JBYM (DPYHKIMSIM TEPLENTUBHOU JEATEIb-
HOCTU: TAaCCMBHOMY U AaKTHBHOMY BOCIHPHUATHIO — U JIByM €€
y4acTHUKaM: CyObeKTy U 0O0bekTy. lIpenukartHble OTHOILIECHUS,
KOTOPBIMU OOBEAMHEHBl YYACTHHKW NEPUENTUBHO-TOKYTUBHOIO aKTa
(CyOBEKT U O0BEKT), COCTOSIT U3 YEThIPEX CIACAYIOUIUX IPYMI:

1. I'pynna 2nazonos cyowekmHo-naccueno20 80CHPUAMUSL.

la. OOnaganue YyBCTBUTEIBHOM CIIOCOOHOCTBIO: THII  8UOENb,
CABIUUAMD.

10. YTpaTa 4yBCTBUTENBHON CIIOCOOHOCTH: TUII OCIENHYMb, 02TIOXHYMb.
1B. Kay3upoBaHue yTparbl UYyBCTBUTEIbHOW CHOCOOHOCTHIO, T.€.
JUIIEHUE KOro-JI. YyBCTBUTEJIbHOM CIIOCOOHOCTHU: THUI OCIenumy,
02TV UUMD.

Ir. OOpereHrne YyBCTBUTEIBHOM CIIOCOOHOCTH: THUIl HPO3PEmy,
oopecmu cayx (nepudpasa).

2. I pynna 2nazonos cyovekmuo-akmueno2o eocnpusamus. [IpumeHenue
YyBCTBUTEJILHOW CIIOCOOHOCTU. B 3TOM rpynme oTpaxaercs aKTUBHOE
NENCTBUE CYOBEKTA:  THUIl BOCHPUHUMAMD.

2a. AKTHMBHOE TIPUMEHEHHE UYBCTBUTEIBHOM CIIOCOOHOCTH. THII
cMoOmpemn, CIYuame.

206. HempuMeHeHre 4yBCTBUTEIBbHOW CHOCOOHOCTHU: THUIl OMBEPHYMbCA,
HO omeecmu 2naza (nepudpasa).

3. I pynna 2naeonoé o6veKmHoO-naccusHo2o 8ocnpusmus. 0003HadaeTcs
CBOMCTBO IMpEAMETa BO3JICWCTBOBATh HA OpPraHbl YYBCTB YEJIOBEKA,
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KOTJIJa COCTOSIHUE O0BbEKTa — HAXOJUTHCS B MOJI€ 3PEHUSI CYyOBEKTa: THUI
80CNPUHUMAMBCAL.

3.a. [Ipenmet obnazaeT CBOMCTBOM BO3AEHCTBOBATH HA OPraHbl UYBCTB:
TUM OJlecmemb, 36eHemb, HAXHYMb, OblMb 6KYCHBIM, 2/IA0OKUM.

30. JIumenne mpeameTa CBOMCTBA BO3JEHCTBOBATh Ha OpraHbl YyBCTB,
T.e. Kay3UpoBaTh HEBO3JICUCTBHE MpPEIAMETAa HAa OpraHbl YYyBCTB: THII
npsamamo.

4. I'pynna 2nazonos o06vbeKMHO-AKMUBHO20 B0CHpUSMUsL, BO3JIECUCTBUE
npeaMeTa Ha OpraHbl YyBCTB BXOXJICHHEM B AaKTHUBHYIO 30HY
BOCTIPUSITHS.

4a. Kay3upoBaHue BO3JACHCTBUS MPEIMETA HA OPTaHbl YYBCTB YEJIOBEKA,
T.e. HaJIEJICHUE TMpEJMETa CBOWCTBOM BO3JCHCTBOBATH HA OPTaHbI
YyBCTB: TUIl NOAGIAMbCA, HAYUWAMD,

46. HepeannzoBaHoe CBOMCTBO MpeAMETa BO3JIEUCTBOBAThH HA OpPraHbI
YYBCTB, TUIl UCUE3HYb.

JlecaTh  BBIJEICHHBIX HO3M  KaK  €IUHUI[  HEA3bIKOBOTO
(rmyOuHHOTO, YHUBEPCAIBHOTIO) YPOBHSI COOTHOCSITCS C
OHTOJIOTUYECKUMM  XapaKTEPUCTUKAMHU TIEPLENTUBHOrO  Ipoliecca.
N3ydyeHne uX pasIMyHOM S3bIKOBOW  HAIIOJHAEMOCTH  IIO3BOJIMJIIO
BBISIBUTh TPEJNOCHUIKM SI3bIKOBOM CHEU(UKHA, MPOUCTEKAOIIECH U3
ATHOKYJBTYPHOW KOHIIENTyaJIM3al[Md CaMOI'o MpoIecca BOCHPUATHS U
€ro HOMHUHAIIU K.

COBOKYMMHOCTh JAHHBIX HOAM 00pa3yloT NepuenTUBHbINA PSA;

Fr. voir — regarder — etre vu — se voir(refl.) — sauter aux yeux;

entendre — ecouter — etre entendu — se faire entendre — abattre les
oreilles. [locnennue emuHUIBI psifa 3PUTEIBHOTO M CIIYXOBOTO
BOCIIPUATHSA B TIPUBEACHHBIX MPUMEPAX COCTABISIOT YCTOWUYUBBIC
IJIarojbHbIC PpazeocoyeTaHmsl.

Anamm3upys mepuentuBHbIA psag uaeHtudukaropa CIITB fr.
percevoir: percevoir — (apercevoir) — etre percu — (-), Mbl BUIUM B HEM
JTAKYHAPHOCTh: TTOCHEIHSS TO3UIUS psijila OTCYTCTBYET. JIGKCUYECKH, TO
€CTh YHUBEPOOM, BBIPAKEHBI TOJBKO MEpBasi U BTOpasi HOAMBI. TpeThbs
MOXET OBbITh BBIPAXKEHA JIUIIb KOMIICHCUPYIOIIMMH CpPEJACTBAMU U3
00JlacTH aHaIUTUYECKON Mopdosioruud. UTo Kacaercss BTOPOW HOIMBI,
CTOSIIEW B CKOOKax, OHAa MOMXKET peaJu30BaTh CEMY AaKTUBHOCTH
CyObEKTa JIMIIbL YEpPe3 COOTHOUICHHE C €€ HMEHHBIM JICpUBATOM
aperception B ero ¢uiaococKkoM 3HAYCHUU: ACHCTBUE, HANPABJICHHOE
HAa HEMOCPEICTBEHHOE U OBICTpOE€ BOCHPUATHE (CXBATHIBAHUE)
CO3HAHWEM MpeaMeTa WiIu MBICH  ‘aperception designe uniquement un
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acte conscient alors qu’il existe des perceptions inconscientes [Lexis
1978: 90].

PabGoTta ¢ HOAMaMu SBISAETCS OMHUM M3 HaMOOJIee CYIIECTBEHHBIX
ATANlOB M3YYCHUS CEMAHTHMUECKOTO TIOJS TPHU BBISIBICHHH €T0
CTPYKTYPHOU OpraHU3aluu.

Kaxaplii ydyacTOK MEpPHENTUBHOIO TOJSI — aKThl, CBS3aHHBIC C
MATHIO YYBCTBAMH, PENPE3CHTUPYETCS OJHUM «IJIABHBIM TJIaroJIOM)
ATOTO ydacTKa (MHKPOTIOJISA) — €r0 TUIEPOHUMOM. | J1arojbl-THIOHUMBI
BCTYIIAIOT C HUM B OTHOIIICHUS BKJIIOUCHHS (THIIEPO-TUTIOHUMHYECKHE
OTHOIIICHMS ).

[Ipn omnpeneneHWH CTPYKTYpbl TOJS YYUTHIBACTCS OJIHA U3
BOKHEUIIINX XapaKTEPHUCTHK TJArojiOB BOCHPHUSATHSA. WX YaCTOTHOCTb.
AHanmM3 4YacTOTHBIX CJIOBapel 3araJHO-POMAHCKUX SI3bIKOB TaKKe
MOoKa3aj, YTO CaMbIMH YaCTOTHBIMHU TIJIarojaMd BOCIPHUSTHS B
UCCICAYEMBIX S3bIKAxX SBIISIOTCS TJaroiel  eudems. fr. voir -
gacTtoTHOCTh 1082, it. vedere — 1578, esp. ver — 1032. 'V caenyromiero
110 YaCTOTHOCTH — riiarosa cuompems, fr. regarderona nocruraer 235,
it. guardare — 147, esp. mirar — coorBerctBenHo 328. I'maron fr.
entendre ‘civiuiams’ ©MeeT yacTOTHOCTD 213, it. sentire — 225, esp. oir
— 324. 'V rnarona ocszams fr. toucher ona cocrasnser — 85, it. toccare —
50, esp. tocar — 78 [Juilland 1969; Juilland 1970; Bartolini 1971].
Ananmm3 9aCToTHOTO cioBaps (ppaniry3ckoro sizbpika «Dictionnaire des
frequences. Vocabulaire litteraire des X1X et XX siecles» Ttaxxke
MoKas3aj, 4YTto aOCOJIOTHON 4YaCTOTHOCTHIO oOJamaer riaroji VOir —
149 662, 3a HuM 1o yObIBaromie waer riaron entendre — 42421, y
rimaroja regarder yactorHocTh cocraBisier 41742, y sentir — 34192,
rJaroj ecouter mokaspiBaeT dactoTHocTh 17124 m .. [DFV 1971].
Takum 06pa3oM, CaMbIMU YaCTOTHBIMH TJIaroJlaMH BOCTIPHSTHS BO BCEX
TpeX SI3bIKaX SBIISIFOTCS TJIArojbl udemsb, CMOmMpemsy. AHAIIN3 TIOKa3al,
YTO B MHUKPOIIOJIE TJIar0JjOB 3PUTEIHHOTO BOCTIPHUATHS B MCCICTYEMbIX
A3bIKaX BXOJUT caMoe OOJbIIIOe YHCIO TJIArojioB, O3TH TJIAroJibl
XapaKTEePU3YIOTCS OOJBIION yIOTPEOUTEILHOCTRIO B PEUX W ITUPOKUM
JMATNIa30HOM COYETaeMOCTH.

[TogcucteMbl BHYTpM BCEHd CUCTEMBI  OOBIYHO  OOpa3yroT
uepapxuro. B cucteme BoCHpUATHS €€ MOJACUCTEMbBI YIIOPSI0YMBAIOTCS
M0 BaKHOCTHU B 3aBUCHUMOCTH OT oObema WH(OpMaIMU, MOCTyHaromen
yepe3 HUX B CO3HAHHME YeJOBeKa. [ J1aroibl 3pUTEIBHOTO M CIIYXOBOTO
BOCIIPUATHS  SIBJISIOTCS  TJIABHBIMH B COOTBETCTBHHU C POJIBIO
CEHCOPHBIX CHCTEM, B 00O3HAYCHUH KOTOPHIX OHHM ydacTBYOT. OHHU
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ITPOTUBONOCTABISIIOTCA B CEMAaHTHYECKOM JWaNa3OHE TPEM APYTUM
CEHCOPHBIM CHCTEMaM — OOOHSITENIbHOW, BKYCOBOW M OCS3aTEJIbHOM,
XOTSI OTHOCHUTENIBHBIM MOPANOK TpeX IMOCIECAHUX HE CTOJb SIBHO
BBIPAXKEH, KAK JBYX II€PBBIX, OYEBUIHO, BKYCOBOMY BOCIPHITHIO
MPUHAJICKNAT TOcHeaHee Mecto. Ha nmaepcTBO riarosioB 3peHus U
ciiyxa oOpaiiajiv BHUMaHue MHoOrue JUHrBUCTHL. [lo Beipaxkenuto H./I.
ApyYTIOHOBOW, TIEPUENTUBHBIE TJIATOJbI, IIPEXKIE BCETO IJAroJibl
cavluiams U 6udenv, OOPIOTCS 3a MEPBEHCTBO B MEPAPXUU UYBCTB, 3a
nepenen chep BiusHUs [ApyTioHoBa 1998: 416], yto oTmedanoch u
apyrumu yuensimu [ Viberg 1983a; 1983b].

[IpyaMass BO BHHMAaHWE 3HAYMMOCTH MPOSIBJICHUS B S3BIKE
3PUTEIILHOW U CJIYXOBOW IMEPLENUNH, Mbl 3aKPEIUIIEM 3a IIEPBBIMHU
IBYMs TIOHSTHE OCHOBHBIX (BEAYLIMX) MEePUEeNTUBHBIX IJIarojioB, a 3a
OCTaJIbHBIMU CEHCOPHBIMU CHUCTEMaMM (OOOHSHHUE, BKYC, OCSI3aHUE)—
BTOPOCTEINEHHbIX NEPUENTUBHBIX IJ1arojioB. B kauecTBe CHHOHUMOB B
paboTe UCIHONB3YIOTCS TaKKE TEPMHUHBI  «IJIarojiel  OCHOBHOM
MEPLUENIUI» U «TJIarojiabl BTOPOCTEIIEHHOM NMEPLENIHUN. ITOT NPUHLIHII
YHOPSIAOYECHUSI HE HABSA3BIBACTCS A3BIKY M3BHE B YTOJy IOCTOPOHHHUM
JIOTUYECKUM  COOOpPa)KEHMSIM, a BBITEKAE€T HEMOCPEJACTBEHHO W3
A3BIKOBBIX JTaHHBIX W MPOUCXOIAIIMX B A3BIKE MPOLIECCOB: YEIIOBEK
paszinyaer OOJblliee KOJIMYECTBO 3PUTENBHBIX M CIIYXOBBIX 00pa3oB
(mocienHee, BUIMMO, H3-3a YCTHOCTH $3bIKa), 4eM J000€ Jpyroe
cymiectBo. CunuTaercs , 4To ¢ MEHbIIEH OCTPOTOM OOOHSIHUA Y YEJIOBEKa
CBSI3aHa OTHOCHUTENbHAsI OETHOCTh COOTBETCTBYIOIIETO KJACCa JIEKCEM.
Onnako ecte m gapyroe mHenwe. Tak, I'.E. Kpehmmmn, onucwiBas
TaKTWJIBHOE TOBEICHHUE JIOJEU pa3HbIX KYyJIbTYyp, CTPEMHUTCS IO
BA)KHOCTM B KOMMYHMKATHBHOM AaKT€ IIOCTaBUTh OCS3ATENbHYIO
GyHKIMIO HapsAny co 3putenbHou [Kpeianun 1999: 332].

PaccmaTpuBas mnpoOsiemMy CBsS3UM TMOHSTHS SI3bIKOBAasl KapTHHA
MHpa” W BOCIPUATHE B TPEX A3bIKAX 3aMaJHO-POMAHCKOW TPYIIbI U
OPHUEHTHUPYSACH MPEXKIE BCETO HA CTOJIb ABTOPUTETHBIA MCTOYHHUK, KaK
JaHHbIE  CJOBapeil, TO ecTb  pas3paldarbiBasl  KOHTPACTUBHO-
JEKCUKOTpaUYECKHii  METOJ  MCCIECIOBAHUS, Mbl  BBIHYKJECHBI
YOOMSIHYTh KU O BO3MOXHOW KOppeKUMHM caMux ciaoBapei. Ha
Marepuaie pyCCKOro si3blka 3Ta IpodsiemMa Oblia copmyaupoBaHa
npod. Xapuenko B.K. B mpeaucinoBuu K 1eMOHCTPAIUOHHOMY CJIOBApPIO
pycckoro si3pika [XapueHko 2006]. OTHOCHTENBHO HAIIEW TEMBI PEUb
UJET O HEOOXOAUMOCTH TapMOHHU3UPOBATH B WJUIKOCTPATUBHOM YacTH
CJIOBaper «CEHCOPHBIE KOHTEKCTHI», TO €CTh HAPSAy CO 3PUTEIbHBIMU U
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CIIyXOBbIMU OOpa3zamH, JOBOJBHO TOAPOOHO pa3pabOTaHHBIMH B
CJIOBapsX, OYEBHJHO CIEAyeT JaBaTh TaKXe MaTepuai, SIpKo
nepeiammii, Hampumep, OJb(PaKTOpPHbIE WM  OCS3aTEIbHbIC
BrieyaTieHus. To, 4TO MBI HAXOAMM B XYJOKECTBEHHBIX TEKCTaX B
MJlaHe TMepefayd CUTHAJOB PAa3JIMYHbIX OPTraHOB YYBCTB, HE BCErja
KOPPEIUPYET C <«SI3bIKOBOM KapTUHOW MHUPa», IPOUYUTHIBAEMON I10
CJIOBAPSIM.

Ha nam B3/1s1/1, B 3a1aiHO-POMAHCKOM JIEKCUKOTpadru, 0COOCHHO
BO (PpaHIy3CKOM M HTaNbSIHCKOW, JIGKCUKAa BOCIPHUSTHS JOCTATOYHO
pE3yJIbTATUBHO  OTpaXeHa B CIOBapsiX, OJHAKO  MpodieMa
JNEUCTBUTEIBHO CYILECTBYET: DPA3BUTHE 3PUTEIBHON COCTABIISAIOLIEH
IJIaroJIOB BOCHPUSTHSL €Ba JIM HE MO JKCIOHEHTE, MO-BUIUMOMY, U
TOPMO3UT  pPa3BUTHE€  HWHBIX  CEHCOpHbIX  cdep.PaccMoTpum
XapaKTEePUCTUKM  CaMOr0  YacTOTHOIO  TJjlaroja  MCCIEAyeMOro
CEMaHTHUYECKOTO TIOJIS — TiIaroiia 3puTeabHoro Bocnpustus fr. voir (it.
vedere, esp. Ver), KOTOPBIM OTIMYAETCS OT BCEX IJIarojoB 3pUTCIIHHOTO
BOCHPUATUS 1O HECKOJbKMM MapaMerpaM: Yy 23TOro TJjaroja
HaOMI0AaeTCsl HAJIMYUE HEOOXOJUWMBIX WHBAPUAHTHBIX MPU3HAKOB, OH
HEUTpaJIeH, HE OKpallleH SMOIMOHAIBHO, CJEI0BaTEIbHO, UMEHHO €ro
Mbl Ha3bIBa€M TUINEPOHHUMOM MHKPOIIOJS 3PUTEIBHOIO BOCIPHUSATHS,
['maron Bxomut B siapo CII rmaroioB BOCHpUSTHS, Kyla TakKe MbI
OTHOCHUM €ro IpOTHBOWICH — Tiaroin cmompems (fr. regarder, esp.
mirar, it. guardare).

HccnenoBanre CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYECKOTO AacleKTa TIJ1aroyioB
BOCIPUSATHUS  MPEANOJaraerT pacCMOTPEHUE WX CYOBEKTHOTO U
OOBEKTHOTO TUIaHOB. B CyOBEKTHOM IUIaHE MO JMHUU TPUMEHEHUS
YYBCTBUTEJIIBHOW CIIOCOOHOCTH B MHKPOIOJE TJarojoB 3pUTEILHOIO
BOCHPUSTHS CIIOCOOHOCTHIO MACCUBHOTO BOCIIPUSITHS B HCCIEIYEMBIX
s3pIKax o0JagaeT MHOro3HauHbli riaroia fr. voir, it. vedere, esp. ver, ¢
OCHOBHBIM, MPOTOTUIIMYECKUM 3HAYEHUEM 6udems. [log OCHOBHBIM
3HaueHueM JIE nmoHuMaercs TO 3Ha4eHUE, KOTOpPOEe JAeTCs Ha NEPBOM
MECTE B aBTOPUTETHBIX TOJIKOBBIX CIOBAPAX COOTBETCTBYIOLIETO SI3bIKA.
Cemacuosnoruyeckas XapakTEpUCTHKAa MHOTO3HAYHOTO CJIOBa B HHX
CTPOUTCS OT O0Jiee PacpOCTPAaHEHHOTO 3HAYCHUS K 3HAYCHUSIM MEHEee
pacnpocTpaHEHHBIM, TAKUM 00pa30M, OCHOBHOE 3HAUEHHE OKa3bIBAETCSA
CaMbIM pPacCHpOCTPaHEHHBIM B OMPEACIICHHYIO JMOXY MHU3HH SA3bIKA
[bynaros 2000: 232].

Kak yxe ObUIO OTMEUEHO, TJIAroyibl MO MPU3HAKY HaIU4Ms /
OTCYTCTBUS JCUCTBUS PA3JICISIOTCS HA TJIArOJIbl IEUCTBUS U COCTOSHUA.
['naron éudems 10 3TOMY NMPU3HAKY OTHOCUTCS K TJIarojiaM COCTOSHMS,
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0o003Hayasi HEHAIPaBJICHHOE BOCIPUSATHE, TOT/IA KaK IJIAaroj cMompeny
(fr. regarder, esp. mirar, it. guardare) oTHoCHTCS K rjiarojam ACHCTBUS.

[TepBBIM ATAOM HCCIIEIOBAaHUS CEMAHTUKHU TJ1aroJioB BOCIIPUSITHUS
B MOHOJIMHTBUCTUYECKOM aCMEKTE SIBJIACTCS OIpPEACICHUE CEMHOIO
COCTaBa 3HAYCHUM TIJarojia W MPEJACTABICHUE KaXIAOro JIEKCUKO-
ceManTuueckoro Bapuanta (JICB) B Buge Habopa ceM. KoMmoHeHTHBIM
AHAJIM3 TJIArOJIOB 3PUTEIBHOrO BoOCHpuATHs Beaen 3a B. I'. T'akom
MO3BOJIMJT  PA3JIOKUTh 3HAYEHUS TJIarojioB 3pEHUST Ha  CIEAYIOIIHE
CMBICJIOBBIC 3JIEMEHTHI:

A. IllonsiTHIIHBIE CEMBI:

1.CrtocoOHOCTB K 3pUTEIBHOMY BOCIIPUSITHIO;

2. 3pUTENbHOE BOCIIPUATHE;

3. YMCTBEHHOE BOCHIPUSITHE.

[ToHsiTUliHBIE W KAaTErOPUAJILHBIE CEMbI, SIBISISICH HACHTU(PUIIU-
pYIOIIMMU (MHTETPAJIbHBIMU), COCTABJISIIOT OMNPEACIICHHBIN MHBApUAHT
JIEKCUYECKOTO 3HAYEHHUSI CJIOBA.

b. B yucio kareropuajgbHbIX C€M BXOIAT CIEAYIOIIUE: JCUCTBUE
/ COCTOSIHUE, TTACCUBHOCTH / aKTUBHOCTb, OJTYIIIEBJICHHOCTH /
HEOYIIEBJICHHOCTh, MEPEXOHOCTh / HEMEPEXOJHOCTh, KOHKPETHOCTD,
a0CTPAKTHOCT.

B. NuauBuayanbHble (muddpepeHuranbHbIC) CEMBI
MPEIONPEAENSAIOT cylecTBOBaHue pas3nnuHbix JICB B ceManTHuUecKoOu
CTPYKTYpPE MOJIMCEMUYHOTO cI0Ba. K HUM MBI OTHOCUM:

— COOTHECEHHOCTh TJlaroja C CYObEKTOM H  OOBEKTOM
OMpPEACTICHHOTO TuUMa (JIMIO, MPEAMET, OTBJICYEHHOE MOHSITHUE);

— XapakTep AeucTBUs (MpsiMOe, IEPEHOCHOE 3HAUYCHUE);

— HaINpaBJICHHOCTb JIEUCTBUS, 1IEb U T.J.

PaccMOTpuM TUNEPOHUM MUKPOIOJS 3PUTEIBHOTO BOCHPUSTHUS
(GpaHIy3cKOTo s3bIKa — IIaroyl VOIr. AHaiM3 CIOBapHBIX ACHUHUIINN
rjaroja VoIl  TO3BOJWJI BBIJACIUTH B CEMAaHTUYECKOH CTPYKType
MHOTO3HAYHOTO TJlarojia VOIF HECKOJBKO JIEKCMKO-CEMaHTHYECKUX
BapuanToB [PR 1992; Robert 1993]. Ouu 006001IeHHO MOTYT OBIThH
MPEJICTABJIEHBI CIIEYIOMUM 00pa3oM: 1) obsanaTh 3peHuem; 2) BUACTD,
YBUJIETh, B3TJISIHYTh; 3) CMOTPETh; 4) BUIETHCS; 5) ObITh CBUIETENEM; 6)
ObIBaTh, MOCEIIATh; 7) HaBeUaTh; 8) U3ydaTh; 9) noHumats; 10) 3HATH;
11) nenate ymoszakmtouenue; 12) cyauth o...; 13) cuutath; 14)
BBIXOAUTH Ha..., CMOTPETh Ha...; 5) (a) M03a00TUTHCA O...

Ha ocnoBanuu BeisBieHHBIX JICB aHamu3upyeMoro riarona Mbl
BBIJICTISIEM aBa CMBICJIOBBIX CEeMAHTHYECKHX CTEP KHS.
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(CemaHTHUECKUI CTEpXEHb  MPEACTaBJSIET  COOOM €IUHCTBO
(COBOKYITHOCTh) 3HAQYEHUM BHYTPU CEMAHTEMBbl, XapaKTEPU3YIOLIUM
CMBICJIOBOM ACIIEKT OTPAXKEHUS IECUCTBUTEIBLHOCTH, BBIABIISIOLIUNCS B
ITHX 3HAYCHUAX). B TMEpBbI CEMaHTUYECKUN CTEPKEHb BXOIST CEMb
JICB (1-7), xoTopble B3aMMOJCHCTBYIOT B TIpelenax MHUKPOMIOS
3pUTENILHOTO BOCIIPUSTHS, UX CEMAHTHKA OTMEYEHa CreuupUuIeCKUMU
OTTEHKaMU W JOMOJIHUTEIbHBIMU CPEICTBAMHU BOIUIOIICHUS JAHHOTO
Mukponossi. OHU MPEACTaBIAIOT HE BECh €r0 Y4acTOK, a JIEMEHTHI €ro
JIpOOHOM penpe3eHTAIUH.

Bo BTOpOI#i cemaHTHYECKU cTepskeHb BXoaaT mects JICB (8-13),
OTHOCSIIIIUECS] K CEMAHTUYECKOMY TOJIF0 YMCTBEHHOM JIESITEIbHOCTH, JIBa
MOCTEHUX JICKCUKO-CeMaHTHueckux Bapuanta (14 -15) Bxomar B
JPyTye CEMaHTUYECKUE OIS,

KOMITOHEHTHBIM aHaIu3 CEMaHTHYCCKOW CTPYKTYpPHI Tiiarojia VOir
NMEPBOr0  CeMAHTHMYECKOI0  CTEP:KHSl  TO3BOJISIET  BBIJICIUTH
UHTETpaJIbHbIE M KaTeropuajibHbIE  CEMblI,  Iperoararoiime:
CIIOCOOHOCTh K 3pUTEIbHOMY BOCHPUSITHIO, 3PUTEIBHOE BOCIIPHUSTHE,
ONYLIECBJICHHOCTh  (3PUTEIBLHOE  BOCHPHUSATHE  NPUCYIIE  >KUBBIM
CYIIIECTBaM), KOHKPETHOCTb, COCTOSIHUE, TACCUBHOCTh, EPEX0OAHOCTh. K
WHJIMBUIyaIbHBIM CEMaM OTHOCSTCS CJICIYIOIIUE: COOTHECEHHOCTh
rjjarojia ¢ CyObEKTOM U OOBEKTOM 3pUTEIBHOIO  BOCIPHSITHS,
HEHAIPaBJICHHOCTh, 3HAYEHNE HE TIEPEHOCHOE, a TIPSIMOE.

@paniry3ckuii  TOTKOBBIM cinoBaps «Le Robert. Dictionnaire
d’aujourd’hui» BeIAENSET Y 3TOTO TIarojia B MHKPOMOJE 3PUTEIHHOTO
BOCIIPUSITHUS CICIYIOIINE 3HAUCHUS

1. OcuoBHoe 3HaueHue riaroma ‘voir’ I. v. intr. Recevoir les
images des objets par le sens de la vue [Robert 1993: 1082]. L’enfant
commence a voir entre le dixieme et le quinzieme jour qui suit sa
naissance. ‘Pebenox Hauunaem 8udemv Mexcoy O0ecsamviM U
NAMHAOYAmulM OHEM NOCae c80e20 podxcoeHus’. B naHHOM mnpumepe
NpOSIBISCTCS HOAMA ‘00JaJlaHME YYBCTBUTEIBHOM CIIOCOOHOCTBIO :
‘Obimob 3psiuum’. CrioBapb Quillet y rimaromna voir ykaspiBaeT Ha 3HaUCHHE
‘avoir tel ou tel vue’ [Quillet 1955]. MiMeHHO B 3TOM 3HAYCHHH
AQHAJIU3UPYEMBIN  TJIArOJ BBICTYNAET KAaK TUIEPOHUM MHUKPOMOJIS
3pPUTEIHLHOTO BOCIIPUSATHSI, OTHOCSIIITUUCS K €T0 SpY.

I1. V. tr . dir. Percevoir gch par les yeux. Voir gn (qch) de ses yeux
de ses propres yeux [Robert, 1993: 1082]. ‘Bocnpunumamse xoco-mo
(umo-mo) enaszamu, cobcmeennviMuy enazamu’.
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Je le vis, je rougis, je palis a sa vue (Racine). ‘A ysuoen ezo, s
NOKpacHe, nobaeodnen npu e2o guoe .

— Je I’ai vu comme je vous vois [Moliere 1972].

®paHITy3cKoe BhIpakKeHHE cOMMe je VOous VOIS, ‘kak s Bac suorcy’
rosoputcs ¢paniy3amu — «pour affirmer qu’on a reellement vu et bien
vu la personne ou I’objet dont on parle» [PR 1992: 2109].

TakuM 00pa3zoM, Mbl MOXEM KOHCTaTUPOBATh, UTO HCCIETYEMBbIN
IJIarojl aKkTyaJdu3upyeT 3HAUYCHUE ‘cMompemb GHUMAMENbHO, UMEmb
Xopouiee, uemkoe 6udeHue mozo, Ha umo cmompuuib’. CHHOHUMaMHU
nannoro JICB sBnstorcss riarojel: apercevoir, considerer, entrevoir
observer, regarder, remarquer.

B »stom kadectBe Tmarom VOIr  xapaktepusyercs kak JIE,
OTHOCSIIIIASICSL K TPYIIIE TJ1arojioB CyObEeKTHO-TTACCUBHOTO BOCIIPUSITHS,
HOAM: OOJIalaHWe€  YYBCTBUTEIBHOM  CIIOCOOHOCTHIO, IMACCHUBHOE
MIPUMEHEHHUE YYBCTBUTEILHON CITIOCOOHOCTH.

['maroner BoCIIpUsATHS B OCHOBHOW CBOEW MAaCCE€ MOJMMOIYCHBI U
MHOTO3Ha4Hbl. [[0IMMOAYCHOCTh TJ1aroJioB BOCIIPHSTHS HA3bIBAETCS B
KOTHUTHUBHBIX MCCIICIOBAHUSAX KOHIIENTYaJbHOM JIMBEPTEHTHOCTHIO
[Bepesuna 2000: 288-293].

NMeHHO ¢ MOJMMOAYCHOCTBIO M MHOTO3HAYEHOCTHIO CBSI3aH
BTOPOii CeMAaHTHYECKOMY CTep:KeHb TJiarojia Voir, B KOTOPOM y HETO
AKTYyaJIU3UPYIOTCS 3HAYEHUS  ‘HOHuMamsv’, ‘Haxooumsv’, 3Hamv’ U
KaTEeropuajibHbIE CEMbI: aKTUBHOCTb, OJYIIEBICHHOCTh, A0CTPAKTHOCTb,
nepexoaHoCTh. MccnmemyeMblii TJ1Iaroia B YKa3aHHBIX 3HAYEHUSX OyaeT
PACCMOTPEH B TPETHEM TJIaBE.

['marosibl 3pUTENIBHOIO BOCHPUSATHS MOTYT B PAaBHOW CTEIECHU
OXBaThIBaTh W CTAaTUKy, W JWUHAMHUKY. JlHHAMHM4YeCKHe TpEINKAThI
CUHTE3UPYIOT B ce€O€ IEblii KOMIUIEKC Mpu3HAKoB. CTaTH4ecKkue
MpeIUKaThl MOHOIIPU3HAKOBBI; B HUX 3a()UKCUPOBAHBI JTUOO LBET, JTUOO
pasMep ImpeaMmera, JMOO €ro OTHOIICHHWE K cBeTy. Iarom VOIr
OTHOCHUTCS K CTATUYECKHAM IIPEUKATAM.

B Mukpormnosie riaroioB 3pUTEIbHOTO W CIYXOBOTO BOCIHPUSTHS
JUISL KQXJIOTO BHUJIA NACCUBHO20 80OCHPUAMUSA VUMEETCS TapHbBIA TJ1arodi,
0003HAYaKNIUN COOTBETCTBYIOIIEE aAKmMugHoe Gocnpusmue. AKTUBHOE
npuMeHeHrne YC y riaroiaoB 3puUTEIbHOIO BOCHPHUSITHSA MPOSBIAECTCA Y
fr. regarder, it. guardare, esp. mirar ’cmompems’. DTOT TIaroi
XapakTEPU3yeTCsl BBICOKON YIOTPEOUTEIbHOCTHIO B PEYU U IIUPOKUM
JIMana30HOM COYETaeMOCTH, HO Ha CTATUCTUYCCKOM IIIKaJe riarosl VOir
u regarder gajeko OTCTOAT JAPYr OT Apyra: riaroia VOIr 3anumaer 61
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psn, a rimaroa regarder 172, 9acTOTHOCTB IIEPBOTO IJ1aroja MpeBhIIIacT
4aCTOTHOCTb BTOPOTO NOYTH B Tpu paza [DFV 1971].

Ananu3 cioBapHbIX aeuHuimii B cioBape Le Petit Robert (PR
1992) ITO3BOJIWJI ~ BBIJEIUTH B CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYype
MHOTO3HauyHOTro TIiarosa regarder Heckompko JICB, Kkotopbie
0000IIEHHO MOTYT OBITh MPEACTABJICHBI CJICAYIOIIUM 00pPa3oM:
1) cMoTpeTs, rasaeTy; 2) paccMaTpuBaTh, U3y4aTh; 3) BOCIIPUHUMATS;
4) nymatb, cudTaTh, S) B3BEIIUBATH, OOAYMBIBATH; 6) OBITh
OOpallleHHbIM K..., BBIXOJUTh HA...; 7) KacaTbCi KOr0-TO, YE€ro-TO
(MMETh OTHOILIICHUE).

[IpuBeneHHBIE  JIGKCUKO-CEMAHTHYECKUE  BapWaHThl  IJiaroja
regarder B OCHOBHOM CrPYIIIIUPOBAaHbI BOKPYI JABYX CMBICIOBBIX
CTPEXKHEW: B MEePBbIM CEMAHTUYECKUN CTEpKeHb BXomiaT Tpu JICB,
OTHOCSIIMECS K 3puUTelbHOMY Bocmpusituio (1-3), ko BTOpOMy
CEMAHTUYECKOMY CTEP)KHIO — YMCTBEHHOHN NESTEIbHOCTH, OTHOCSTCS
nBa JICB (4, 5).

[ToHssTMHAHBIE M KAaTErOpUaJbHBIE CEMbI 3TOrO TJIarojia, SBJSACH
UJICHTU(QUIIUPYIOIIUMHU, COCTABJIAIOT ONPEACICHHBI WHBApPUAHT
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUS CJI0BA. AHAJIM3UPYEMBIN TIjaroia BXOJIUT B
YUCJIO TJIAroJIOB TPYNIbl CYOBbEKTHO-aKTUBHOI'O BOCIHPHUSTHUS C
HOAPMaMH «00JIafJaHue YYBCTBUTEIIBHOW CIOCOOHOCTHIOY», «aKTUBHOE
MIPUMEHEHUE YYBCTBUTEIILHOU CIIOCOOHOCTHY.

Yrto Kacaercss MHAUBUAYAIbHBIX (I PepeHIInanbHbIX) CEM, TO UX
HUIMYME TIpenonpeaenser cymectsoBanue pasnuunbix JICB B
CEMaHTHYECKON CTPYKTYpE HCCIECIYEMOTO MOJUCEMUYHOrO CJIOBA. Y
rmarona regarder oHm MOTYT OBITh TPEACTABICHBI CICIYIOIINM
00pa3oM: 3pUTEIIBHOE BOCIPHUITHE, EUCTBUE, KOTOPOE MPEANOIaraeT
COOTHOIIICHUE 3PUTEIBHOIO BOCHPUSITUS C KOHKPETHBIM OOBEKTOM
peaNbHOr0 MHpa, HaIPaBJICHHOCTD, IieneycTpeMiieHHoCTh. JIE regarder
B OTJIIMYME OT IJaroja VOII OTHOCUTCS K JMHAMUYECKUM TJIarojam.
['nmaronbl, UMErOIIME B CBOEM COCTABE ATHU CEMBI, BXOASAT B SAPO
CEMAaHTUYECKOT0 MUKPOIIOJISl 3pUTEIIbHOTO BOCIPUSITHSIL.

OcHoBHOE 3HaUeHUE Tharona regarder, Beimensiemoe cioBapem Le
Robert. Dictionnaire d’aujourd’hui — sto « faire en sorte de voir (gn,
qch), s’appliquer a voir «. Hanpumep: regarder sa montre, regarder
I’heure, regarder par la fenetre. Regarder gn avec attention, avec
insistance [Robert 1993: 865], vo regarder sans voir ‘Cuompems He
8UOS’ .
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CnoBaps cuHoHuMOB [I. Pumepa ormewaer, 4T0 CHHOHMMAaMH
riiaroyia VOIr SBIISIOTCS TJIarojibl  apercevoir, contempler, decouvrir,
discerner, distinguer, entrevoir, observer, percevoir, regarder,
remarquer, reperer, surprendre. I'maromy  regarder CMHOHMMHYHBI
rimarojel admirer, considerer, contempler, devisager, epier, examiner,
fixer, observer, surveiller, viser, voir [DS 1995]. CuHOHUMEI y TTIaroJIOB
voir u regarder, BeisiBineHHbIe [I. Pumepom, BO MHOroM COBMaJaroT.
[Ipobnema Onuzoctu, coBnaieHuss JIE B CHHOHUMHYECKOM psay

paccCMaTpUBAETCd MHOTMMHM  JIMHTBUCTAMU U, B YaCTHOCTH,
A.A. YdumueBoi, koTopasi OTMEYAaET, UYTO MOUYTH BCE OINPEICICHUS
CMHOHMMOB CBOJSTCS K CIEIYIOIIEMY — CJIOBa, OJIM3KUE WU

TOXJECTBEHHBIC IO CBOEMY 3HAUYEHUIO, 0003HAYAIONIME OJHO U TO XKE
MOHATHE, HO OTJIMYAIOIIMECS JIPYyr OT Jpyra JuOO OTTEeHKaMu, JUO0O
CTUJIMCTUYECKOU okpackoil [Ydumuea 1977: 28]. IMEHHO OTTEHKH
3HAYCHUW U CTUJIMCTUYECKAs OKpacKa OTHOCITCS K WMIUIAKAILIMOHAITY
3HayeHus. Kak u3BECTHO, B CHIIy B3aUMOCBSI3€M W 3aBUCHUMOCTEHN
MPU3HAKOB ~ MHTEHCUOHAJ  3HAYCHUS  OKPYKeH  mnepudepueii
CEMaHTHUYECKUX TMPU3HAKOB. OTH MNPU3HAKK HMIUIMIUAPYIOTCA U3
MHTCHCHUOHAJIbHBIX TPU3HAKOB M O0pazyrT HH(POpMaIMOHHOE TIOJIE
WHTEHCHUOHAJIa — UMIUIMKauoHal 3HadeHus [ Hukutun 1997: 309].

B CII rmaronoB BOCHpHUSTHS METOJIOM KOMIIOHEHTHOIO aHAJIN3A B
paMKax OJHOTO SI3bIKA BBISBISIOTCS POJO-BUJIOBBIE CEMAHTHYECKUE
MPU3HAKK, 10 KOTOPHIM aHAIU3UPYEMbIE JIEKCUUECKUE ECIUHUIIBI
O0OBENNHSAIOTCA B JIEKCUKO-CEMAHTHUECKHE MUKPOIOJsS, MO3UIIMOHHO
pacnonaraschk B CII BoctipusiTvsi B 3aBUCUMOCTH OT CTEIEHU OOIIHOCTU
MpU3HaKa ONMXKE WM Jalbllie OT sjapa mnojisia. B Mukporosne riarojion
3puTenbHOro Bocnpusastusas y JIE wumerommx B CBOEM cocTaBe
MHTETPAIbHYKD  CEMY  «BOCIHPHUHUMATh  UYTO-TO  3PHUTEIBHOY,
aAKTYyaJIM3UPYIOTCSL W JPYTU€ JONOJHUTENbHbIE Aud@epeHnaibHbIe
CEMBbI, BbIpaXaroliue 0COOCHHOCTH MPOoliecca 3pUTEILHOI0 BOCIIPUSTHS,
[0 KOTOPBIM MO>HO BBISIBUTh MOJIOKEHUE Kaxaoro snemeHra B CII
[JIaroJIOB BOCHPHUSTHS U, CIEAOBATENBHO, B JICKCUYECKOM CUCTEME
a3blka. B MUKpOIOJe 3pUTEbHOrO BOCIPUSITUSL OJNVDKHSS Tiepudepus
oOBeAUHSCT TJIArOJNIBL: apercevoir, apparaitre, decouvrir, devisager,
discerner, lorgner, reperer , k manpHel nepudepruu OTHOCHM TJIATOJIBI:
admirer, considerer, contempler, entrevoir, epier, examiner, surprendre,
surveiller u mp.

['maron contempler ‘cozepyams’, ‘paccmampusams’ [HOPC 1995:
236] npugaeT AEUCTBUIO JIOTIOJHUTEIbHBIE OTTEHKHU, BBIABJISS 3HAUCHHUE:!
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considerer attentivement; s’absorber, etre dans I’observation de’ [PR,
1992: 377]. Hanpumep: Tandis que Loulou accoude a la table, ecoutait
les explications d’Albertine etalant les cartes de sa reussite, Olivier
contempla un coque de porcelaine avec un faux oeuf decore [Proust
1987 . 220].

['maronel guetter u epier GJM3KU MO 3HAYCHUIO, CAHOHUMHUYHbI, B
UX CEMAaHTHUYECKYI0 CTPYKTYpYy BXOJAT Takue auddepeHinaibabie
CEMbl, KaK ‘MPUCTAIBLHOCTh , ‘“HACTOMYUBOCTh , ‘CUCTEMAaTUYHOCTh . Le
chat guette le souris. Guetter gn a la fenetre. Ho rmaron epier
OTJIMYAETCS OT CBOEr0 CMHOHMMA TIJarojia guetter monmoJHUTEIBLHOU
ceMoii ‘cekpeTHOCTh’. Epier — observser attentivement et secretement
(gn, un animal) Epier une personne suspecte. Animal qui epie sa proie
[Robert 1993 : 371].

ITockombKy TIpOLIECC 3PUTEIBHOTO BOCHPHUITHUA Y YEIOBEKA
ABJICHUE YHUBEPCAIBHOE, OH TOXIECCTBEHHO OTPAXKAETCS B Pa3IUUHBIX
a3bIKax. ['aroyibl MUKpONOJISt 3pUTEIBLHOTO U CIIyXOBOTO BOCHPUATHS B
UTAJIbTHCKOM W HMCIAHCKOM SI3bIKaX TakKe, KaKk U BO (PPaHIy3CKOM,
ABJIAIOTCS [JIaroJiaMyd OCHOBHOW MEPLETIINH.

['maron vedere ‘sudems’, Oynydn HEHTpaNbHBIM, HE OKpPAIICHHBIM
SMOIIMOHAIBHO M cambiM 4YacToTHIM B CII rTimarosmoB Bocnpusitus
uTanbsHcKoro s3bika [Bartolini et al. 1971], sBasercs runepoHEMOM
MHKPOTOJISI 3pUTEIBHOTO BOCIPUATHA. KOMIIOHEHTHBI aHAJIN3 BBISBUI
y 3TUX TJIaroJIOB TE€ € MOHATUNHBIC U KATErOPUAJIbLHBIEC CEMBI, YTO U Y
¢paniy3ckoro rmaroma Voir. Urto kacaercs muddepeHIuanbHbIX
(MHOUBUAYAJIBHBIX) CEM, TO WX  HaIM4Yue  MNpeaonpeaciser
cyumiecTBoBaHue pasnuuHbix JICB B CEMaHTMYECKOM CTPYKType
MOJIMCEMUAYHOTO CJIOBA.

Y uccneayeMoro riaroja TakKKe BBISBICHO JIBA CEMAaHTHYECKUX
CTEpKHSI, HO B CBOEM OCHOBHOM 3HaueHWM OH Haxojautcs B sijpe CII
IJ1aroJIOB BOCHPUSATHSL.

K nepBomMy CEeMaHTHYECKOMY CTEPHIO OTHOCSTCS CJEAYIOIINE
JICB »sroro rmaroma: 1. AOcomoTHOoe 3HadeHwe riarona vedere
‘6udemv’ — ‘ovims 3psuum’. Harpumep, Vedere chiaro, bene ‘sudemow
xopowio, sacHo’. Lo vedevo entrare ‘A e6uden, kak oH eowen’.
2. ‘cMoOTpeTh, TIIANETh, OCMAaTpuBaTh, paccMarpuBaTh . Vedere col
MICroscopio — ‘paccmampusams 8 MUKPOCKoOn .

TakuM oOpa3oMm, aHAJIM3UPYEMbId TJIAroji, TaK >K€ Kak U €ro
(bpaHIy3CKMI aHaJOr, OTHOCUTCA K TPYIIE TIJarojloB CyObEKTHO-
IIACCUBHOTO  BOCIIPUATHS, K HOAME: «00JilalaHue YYyBCTBUTEIbHOMN
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CIIOCOOHOCTBIO, «MaCCUBHOE MIPUMEHEHUE YyCTBUTEIbHOU
CIIOCOOHOCTW.

JIEeKCUKO-CEMAaHTUYECKHE BAPUAHTBI BTOPOrO CEMAHTHYECKOIO
CTEPIKHS BBISIBIISIFOT 3HAUCHUE
‘nonumams’,’3name’, ‘cuumams’ M JIp., OHU TaKKe OYJyT paCCMOTPEHBI
B CJIEJYIOLIEH TJIaBe

[TpotuBounen rtnaroma Vedere wrambsHCKHMI Tiaronm guardare
TAaK)K€ MMEET JBa CEMAaHTHYECKHWX CcTepxkHA. K  mepBomy
CEMaHTHYECKOMY CTepkHIO oTHocsaTcs JICB, akryamusupyroniue
CIEYIOIIME 3HAYCHUS:

1) rivolgere, fissare lo sguardo su ql. o su glcu.: guardava
ammirato il paesaggio ‘ou socxuwenno cmompen Ha netizaxc’; mi
guardo come se mi vedesse per la prima volta ‘on nocmompen na mens,
KaK ecau Ovl yguoes MeHsl 8 Nepaulll pas’ .

Guardare e non vedere — ‘2i0ems (cmompems), HO He 8udems .

2) osservare con attenzione — (fig) guardo il conto e si accorse
dell’errore, guarda un po’ tu se ho torto;

['maron guardare xak u QpaHIy3ckuii regarder OoTHOCHUTCA K
rjiarojaM Tpynnbl CYObEKTHO-aKTUBHOTO BOCIHPUSITUS C HOAMaMHU
«o0JajlaHe YyBCTBUTEIBHON CIIOCOOHOCTBIO», «aKTUBHOE NMPUMEHEHUE
YyCTBUTEIBHON CIIOCOOHOCTH.

B wucnmaHCKOM A3bIKE TUIIEPOHMMOM MUKPOMOJS 3PUTEIBHOTO
BOCIIPUSITUS SIBJSICTCS TJIaroa Ver, TMOCKOJIbKY y HEro HaOJrojaeTcs
HaJIMYU€ HEOOXOJUMBIX WHBAPUAHTHBIX IIPU3HAKOB: OH SBIISIETCS
HEUTPaJbHBIM TIJIar0JIOM, HE OKpAalICHHBIM 3MOIMOHAIBHO. AHan3
CEMaHTHKH 3TOTO IJ1arojia TaK¥e BBISBJISECT Y HETO JIBA CEMAHTUYECKUX
CTepkHS. B mepBOM MpOSBISIETCS OCHOBHOE MNPOTOTUIIMYECKOE
3HAYCHUE IJ1aroa:

Ver 1. v.tr. percibir la forma y color de los objetos por medio de
la vista: nunca lo he visto ‘BocipuruMaTh GopMy U IBET MPEIMETOB
nocpeactBoM 3penus’. JICB co 3HaueHwem ‘ObITh 3psA4YHUM’, CIIOBApb
Moliner [1966] ormeuaeT 3HaueHue «Poseer el sentido de la vistax.

['maron Ver uMmeeT Te K€ XapakKTepUCTUKH, YTO €ro PpaHIy3CKUil U
WTAIBIHCKUN aHAJIOTH, OTHOCACh K TJlarojaM CyObeKTHOrO IUIAHA,
CJIEAOBATEIbHOHO Mbl OTHOCHM €r0 K HO3ME «IacCUBHOE OOJaJlaHue
YyBCTBUTEIBLHOU CLIOCOOHOCTHION.

Bo BTOpOM CEMAaHTHYECKOM CTEpXKHE y TJaroji ver
aAKTyaIu3upyroTCs 3HAYECHUSI CHHOHMMMYHBIC TJIarojam. Pensar,
conocer, juzgar, considerar, cegar(se), ignorar, desconocer, inadvertir.
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[TpoTHBOUICHOM UCTTAHCKOMY Ver SIBIISICTCS T1aroi mirar,

Mirar v. tr. 1. Fijar la vista en un objeto aplicando la atencion [CDM t.
2]. Hanpumep: desde el balcon mira lo que pasa por la calle. Mirar a la
cara’cmompems npsamo 6 2nasza’. B 3TOM 3Ha4Y€HUU HCCIEAYEMBIN
rjiiarojl OTHOCUTCA K IICPBOMY CCMAHTUYCCKOMY CTCPIKHIO, K TJIarojiaM
Ipynibl  CyObEKTHO-aKTUBHOTO  BOCHPUSTHSA, HO3MBI: O0JajaHue
IIyBCTBI/ITeJIBHOI\/i CHOCO6HOCTBIO, AKTHUBHOC IMMPUMCHCHHC
YyBCTBUTEJILHOU CIIOCOOHOCTH.

HomunatuBHas I[pO6HOCTB rj1arojioB 3pUTCIIbBHOTO BOCIIPUATHAL,
KaK Mbl YCTAHOBMIIH, 60JIBU_IaSI, 4YeM B JIpYIrux CCHCOPHBIX CHUCTCMAX,
COOTBCTCTBCHHO, HOOMbI 3TOI'O MUKPOIIOJISI BBIACIIAIOTCS JICTYC. Ananns
MUKPOIIOJIA 3pUTCIIbBHOTO BOCHIPUATHA BbIABUII HOOMBbI, OTHOCAIIHUCCS KO
BCEM HYCTBIPEM TIpYIIIIaM. TaK, rjiarojibl, OTHOCAIIHUECCS K TPYIIIIC
TJ1IaroJiOB CV6’LGKTHO-HaCCI/IBHOI‘O BOCIIPpUATHUS, HOOMA:. KAay3UPOBAHUC
yTpaThl IIyBCTBI/ITeJIBHOI\/'IH CHOCO6HOCTI/I, HWHBIMHU CJIOBaAMHU JIMIICHUC
YyBCTBUTEJILHOW CIIOCOOHOCTH: TUIl TIUUUAMb 3peHUsl’ U ‘OCAenisimy’
akTyanusupyercss y rimaronos fr. aveugler. it. accecare, esp. cegar,
obcecar.

prnna TJ1aroJiOoB CV6’I>€KTHO-aKTI/IBHOI‘O BOCIIpUATHUA: HOSMaA
«YCJIOBUS, HEOOXOAUMBIE JIJIs OCYIIECTBJICHUSI BO3ICMCTBUSI HA OpPraHbl
9yBCTB»,  T.C. Kay3UpOBaHUE  YYBCTBUTEJIBHOM  CIOCOOHOCTH
IPOSIBIISIETCS y TiIaroia montrer, se voir, B koHCTpykiuu Se faire voir
‘nokasvlieams’; B BBIpaXKCHUAX ‘etre apparent, visible’; rendre visible
‘Oenamsv suoumwim’ [Dubois 1966].

['maroner 00bekTHO-IaccuBHOTO Bocmpustus fr. aveugler, eblouir
it. accecare, esp. ofuscar, deslumbrar umeror 3Hauenus ‘ocrenisams’,
aKTyaJu3Hpysh HOAMY «IIPEeIMET 00JaJaeT CBOWCTBOM BO3JEHCTBOBATh
Ha opranel uyBcTB». Hampumep: fr. le soleil m’aveugle; le solei
m’eblouit, esp. el sol me ofusca, el sol me deslumbra ‘connye mens
cienum’; it. accecare con gli abbagliare ‘ocrenums papamu’.

Hosma «o0pecTu 4yBCTBUTEIBHYIO CIIOCOOHOCTBY: TUIl HPO3pemb,
I'pyiiIibl IJ1arojioB CV6’I>€KTHO-aKTI/IBHOI‘O BOCIIpUATHUA aAKTYAJIU3UPYCTCA
y rimarona fr. desaveugler

Takue riaromsr 3purenpHOro Bocmpustus, kak fr. disparaitre,
s’eclipser, s’estomper, s’effacer, ciaoBocoueranms devenir invisible,
Kay3aTuBHas KoHCTpykiuu faire disparaitre; it. eclissarsi, sparire,
scomparire, sfumarsi, cancellarsi, u cnoBocoueranus diventare
invisibile, volverse invisibile; esp. desaparecer, eclipsarse, BeipakeHus
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esp. hacer desaparecer, ocultarse repentinamente oTHocsATCS K rpyIie
IJIaroJioB 00BEKTHO-aKTUBHOTO BOCTIIPUATHS, K HOBME
KHEpPEAIM30BAaHHOE CBOMCTBO NPEAMETAa BO3J/ICVCTBOBATH HA OPTaHbI
qyBCTB», TUN ucyesnyms. Hampumep: fr. la tache a completement
disparu, it. la macchia e sparita completamente ‘namwuo cosepuierro
ucuesno’. Fr. Le soleil s’eclipse, it. Il sole si eclipsa ‘coanye ckpwinocy’.

K Ho3Me «imieHne mnpeaMera CBOWCTBA BO3JIEUCTBOBATH Ha
OpraHbl YyBCTB», T.€. Kay3UPOBAHUE HEBO3JCUCTBUSA NpEIMETa Ha
opraHbl YyBCTB MBI OTHOCHM riaroibl: fr. cacher, it. nascondere, esp.
esconder. Hampumep: fr. je n’ai rien a cacher it. non ho niente da
nascondere ‘mue meuezo mpsmams’; €Sp. esconder una carta en un
libro fr. cacher une lettre dans un livre ‘cnpsitate nmucbmMo B KHUTE’

@paniry3ckuii Timaron celer, mmerommuit B crmoBape Le Robert
nomery (littter), cunoHmMuYeH riaroiy cacher, B cBoeM mepeHOCHOM
3HAYCHHUH OH aKTYJIM3UPYETCS BO BTOPOM CEMaHTHYECKOM cTepykHe [PR
1992: 149]. Hampumep: Flaubert n’etait pas homme a celer son
affliction [Duhamel 1937]. Bwipaxenue fr. se faire celer osnauaem
'rester enferme chez soi en faisant dire aux visiteurs qu’on n’y est pas'.
Hampumep: — C’est une mauvaise politique que de se faire celer aux
creanciers [Moliere 1972]. ‘Omo nioxas noaumuxa npsmamvcs om
Kpeoumopos’

['maron celer B cBOMX BTOPUYHBIX 3HAYCHHSAX MOXKET HAXOJIUTHCS
Ha nepudeprn, Ha MEPECCUCHUU MUKPOMOJISI 3PUTEIBHOTO BOCIIPUSITUS
C JPYTHMH IIOJSMH, HalmpWMep, B BBIpaKCHHH a Ne VOus rien celer
UMEET 3HaYEHUE pour tout vous dire, pour parler franchement ‘2o6ops
OMKPOBEHHO, 2080psi npsamo’. B 3TOM 3HAYEHUM UCCIIENYEMBIN TJ1aroJ
HE OTHOCHUTCA K CEMAaHTHYECKOMY TIOJI0 TIJarojoB 3PUTEIBHOIO
BOCTIPUSATHS.

B rpynmne riarosioB 0ObEKTHO-TIACCHBHOTO BOCIPUSTHS HOIMaA
«mIpeaMeT o0JiaaeT CBOMCTBOM BO3/IEMCTBOBATh HAa OpPTaHbl YYBCTBY,
TUNl O1ecmemsb BBIABISCTCS Y Takux riaroiioB, kak fr. luire, reluire,
briller, B uicnauckoM fI3bIKE K 3TOM HODME OTHOCATCA Tiarojisl lucir,
brillar, senalar, alumbrar ‘oceewams, oOeramv euoumviM’, B
UTAIBIHCKOM s3bike — Tuaroibel Drillare luccicare, risplendere,
accendere — ‘accende la luce, accende i fari della macchina (fam.)
[DFI-IF 1988: 46] u xay3aTuBHas koncTpyknus far vedere.

K epynne enaconoe cybvexkmmo-akmugno2o 6ocnpusimusi, HOIMBbI
«HAJEJICHUE TMpeIMeTa CIIOCOOHOCTHIO BO3JICMCTBOBaTH HA OpPTaHbI
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YyBCTBY», T.€. KAy3UPOBAaHUE BO3JECUCTBUA IIPEIMETA HA OPraHbl YyBCTB,
TUI HOKA3bl18AMb OTHOCUTCS (DpaHIy3CKUI riaroj montrer.

I'marom montrer v. tr. I. Faire voir, mettre devant les yeux. Montrer
un objet a gn. Montrer ses richesses. Montrer le chemin, la voie 2. (Suj.
chose) Film qui montre des scenes des violences [Robert 1993: 654]. B
3TOM 3HA4YCHUU MHOT'O3HAYHBIN I/ICCJIGI[yeMBIf/i rjarojl OTHOCHUTCA K
IIEPBOMY CEMAaHTUYECKOMY BEKTOPY.

PaccmoTpuM HTanmbsHCKWE riaron mostrare: v. tr.l. mettere in
mostra mostrare la propria collezione di francobolli; mostrare la lingua
al dottore; (fig.) assumere un atteggiamento risoluto, agressivo mostrare
il vi al nemico, affrontarlo; 2. Far vedere, indicare: mostrare I’entrata,
I’uscita, la strada.

OTa HOOMa OOHAPYKMBAETCSI Y MCIMAHCKOTO Tjlarojia  MHUKPOIOJs
3pUTEIBHOTO  BOCHpHATHS —Mostrar(se), axTyalu3upys 3HAYCHHS
‘noxazvieams(cs), obnapysxcusams(css)’, Hampumep: mostrarse en
publica ‘nossumscsi na nybauxe’. Wcmanckuii rmaronm demostrar u
Kay3aTHBHAsd KOHCTPYKIHUA hacer ver SaBJIAIOTCI CHUHOHHMMAaMHM DTOTO
rJjaroJia.

K obvexmno-axmuenomy e6ocnpusmuro OTHOCSITCA  TJIaroJisl,
OTPaXXaroILHUEe CUTYyallUI0, KOrjaa IIPpeIMET BO3JCHCTBYET Ha OpraHbl
YYBCTB IIOCPCACTBOM BXOXIACHHUA B AKTHUBHYIO 30HY BOCHpI/ISITI/ISI:
Kay3upys BO3JCHCTBUEC TpeaMeTa Ha OpraHbl YyBCTB 4eloBeKa (THII
NOABJAMbCA, Haltumamb).

K rpynmne r1maronoB OObEKTHO-IACCUBHOTO BOCIHPUSATHSA, MBI
OTHOCHM TJIarojl apparaitre co 3HaueHueM S€ montrer brusquement,
d’une maniere inattendue — ‘nosgramecs’, ‘aenamocs’, ‘noxazvieamuvcs
neooicuoanno’ [HOPC 1995: 56]. Ero cuHoHUMaMH SIBJISSFOTCS TJIAr0JIBI
se decouvrir, se detacher [Lexis 1978]. NranbsHCKHI SKBHBAJICHT
¢paniy3ckomy apparaitre — rmaronm apparire: il sole appare
all’orizzonte ’le soleil apparait a I’horizon [DFI-IF 2004: 64].
VcriaHCKHiT S5KBHBAJICHT 3TUX TJ1arojioB - aparecer. Hampumep: aparecio
un cometa ‘une comete apparut’ [GDEF-FE 1998: 69].

MI/IKpOHOHe rjiarojioB CJyXoBOro BOCHPUATHUHA [0 BAJKHOCTHU €TO
NpeaACTaBJICHUA B CUCTCMC BOCIIPpUATHA CTOUT HaA BTOPOM MCCTC IIOCJIC
MUKPOIIOJIS TJIAroJioB 3peHusd. IIpu cpaBHEHUHU 3TUX ABYX MUKPOIIOJIEH
O6Hap}I)KI/IJIOCB, qTOo HOMHWHATUBHAsA I[pO6HOCTB TJ1aroJjos,
00CITy’)KMBAIOIIUX CIIyXOBO€ BOCIPUSATHE, IPAKTUUYECKU B J[BA Pa3a HUKE
HOMHWHATHUBHOU I[pO6HOCTI/I rJ1aroJjioB 3pUTCIbHOI'O BOCITPUSTHA.

AHamm3 JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO MUKPOIIOJIA TJIarojioB CJIyXOBOI'O
BOCIIpUATUS BO (PPAHIY3CKOM H3bIKE€ BBIABUI Y HHUX CIEAYIOLIUE
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MNOHATUUHBIE CEeMbI: 1) CHOCOOHOCTh K CIIyXOBOMY BOCHPHUSITHIO,
2) CIyXOBOE BOCIPHUATHE, 3) YMCTBEHHOE BOCIIPHUSTHE; KATErOPUAILHbIE
ceMbl: 1) nelicTBue, 2) aKTHBHOCTD, 3) OMIyIIIEBIIEHHOCTD, 4) EPEXOHOCTH
| HenepexoaHOCTh, 5) KOHKPETHOCTH / aOCTpaKTHOCTh. MHIMBHIYATbHbIC
(muddepeHaIbHbIE) JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE BapUAHTHI
MNOJMCEMUYHOTO  CJIOBA  aKTYAIM3HPYIOT  CJCIYIOIIUE  CEMBI:
1) coOTHECEHHOCTS TJIaronia ¢ CyOhbeKTOM U OOBEKTOM OTPEICIICHHOTO THITA
(JIMI10, TIPEIMET, OTBJICUCHHOC IOHATHE), 2) XapaKTep JICHCTBHS (TIPSIMOE,
TIEPEHOCHOE 3HAYCHNE), 3) HAMIPABICHHOCTh JICHCTBYS, 4) 1IeNb U T.1I.

HNHTerpanbHOil CEMOM 3THX TIJIAroJiOB SIBJISIETCA CEMa ‘percevoir
par le sens de I’ouie’ [PR 1992: 362] ‘BocipuHUMATH YTO-J1. CIIyXOM .
['maron entendre siBisieTcst caMbIM YaCTOTHBIM TJIAr0JIOM HCCIIETYEMOTO
MUKpoOMoyis. B cBoeM OCHOBHOM MPOTOTUIIMYECKOM 3HAUYEHUU OH
OTHOCHUTCSI K TPYIITE IJIarojioB CyObEKTHO-MACCUBHOIO BOCHIPUSATHS, K
HOOME «O0OJlajlaHue YYBCTBUTEJIBHOW CIOcoOHOCThIO». [lo cBoum
XapaKTEepPUCTUKAM OH SIBJIIETCS TUIEPOHHMOM MHKPOIIOIS CIIyXOBOTO
BOCIIPUSTHS. AHANIU3 €ro CJIOBAPHBIX ACPUHUIIMNA BBISIBIII CICAYIOLIUE
JICB: 1) obnagaTh cioCOOHOCTBIO CIIBIIATD; 2) CJbIIIATH; 3) CIYIIATh;
4) BHMUMAaTh, BBICJIYIIMBATh; 6) MOHUMAaTh; 7) MOJpa3yMeBaTh; §) 3HATH,
Xopo1o pa3zoupatbcd; 9) xenaTh, XoTeTh, HaMepeBaTbes [HOPC, 1995:
402]. Ananu3upyeMblid TJ1aroj HUMEET JBa CMBICIIOBBIX CTEP)KHS: B
NEPBbIM, MPEICTABISIONIUNA CIIyXOBOE BOCHPHUSITHE, BXOISAT YETHIPE
nepeeix  JICB, cunenytommme JICB  oTHOcATCST KO  BTOpOMY
CEMaHTUYECKOMY CTEpP)KHIO, UYEThIpE U3 HUX OTHOCSTCS K TJarojam
YMCTBEHHOTO BOCIIPHUSTHS, TMOCIACAHUM — K CEMaHTUUYECKOMY OO
BOJICU3bSIBJICHUSI.

[TporoTunmyeckoe 3HaveHHe Tiarojia entendre ‘percevoir par le
sens de I’ouie’, Beimenennoe B cioBape Le Robert. Dictionnaire
d’aujourd’hui [1993: 362], oTHOCHUTCS K TEPBOMY CEMAaHTUYECKOMY
CTepKHIO: (syn.) ouir. Hampumep: entendre de ses oreilles, de ses
propres oreilles ‘civiuams ceoumu ywiamu, c6ouMU COOCMEEHHBIMU
ywamu’. B TpuBeIeHHOM NpUMEpe y Tjaroia BBISBISETCS 3HAUYCHUE
‘umems cnocobrnocms caviwwams’, HooMa «obnaganrue YC» cyOBLEKTHO-
naccuBHOro ImiaHa. J’ai entendu la voiture arriver.”sl ycaviwan, umo
noowexana kojsacka’. Je n’entends pas, parle plus fort [Gard 1960: 246].
‘A ne cnviuty, 2co6opu cpomue’.

®dpazeocoueranue avoir I’ouie fine ‘umems xopowuii (monxuti)
cryx’  aKTyaJu3upyercss HOAIMOM  «oOnajaHue  4YyBCTBUTEIbHOM
CIIOCOOHOCTBIOY», TIpUAaBas €d JTONMOJHUTENIbHBIN AudepeHInaibHbII
OTTEHOK, OTHOCSAIIUNACS K UMIUTMKAI[MOHAITY €T0 3HAUCHUSI.
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VY uccnegyemMoro riaroya 3aj10KeHa TaKKe ceMa ‘He Oblmb 2YXUM.,
Tak, J. Dubois mpusogut mpumep: Il entend mal de I’oreille gauche ‘ox
nioxo cuvluum aesvim yxom’, T.e. il a une mauvaise audition ‘y mero
mioxoi ciyx’ [Dubois 1966].

BTopoil o Ba)XHOCTH IJ1aroj MUKPOIMOJISL CIIyXOBOI'O BOCIIPUATHUSA
— ecouter OTHOCHTCS K TpYIIE TIJ1arojoB CYObEKTHO-aKTUBHOTO
BOCOPUATHUS, HOAMAa «AKTHBHOE IPUMEHEHUE  YYBCTBHUTEIHLHOU
CIIOCOOHOCTWY», THIL: CAyulams. ITOT TIAroyl SBJSETCS TUIMOHUMOM
MHKPOITOJISl  CIIyXOBOT'O  BOCHPHUATHS, OIPEIAEIACTCS Kak IJIaroJ
JEHCTBUS, OH HE OOHAPYKUBAET MEHTAJIbHBIX 3HAYCHU.

J[poOHBIMU  penpe3eHTaHTAMU WJIM TUIIOHHUMAaMH HCCIEAYEMOTro
MUKPOTIOJISI SIBJISTFOTCSI TAKKE TJIAr0JIbl M IJ1aroJibHbIE cOueTaHus emettre
(rendre) un son, sonner ‘3gyuams’. Hampumep: Cela sonne faux “mo
38yuum ¢parvuiueo’. I'nmaron SONNEr OTHOCUTCA K TPYIIE TJArojioB
OOBEKTHO-MIACCUBHOTO  BOCHPHUSATHS, K HOSME  <IpeAMET o0JagaeT
CBOMCTBOM BO3/ICHCTBOBATh HA OPTaHbl YYBCTBY.

IIpy aHanu3e rIarodbHOrO MaTepuaga Mbl BBLICIWIN TAaKXKE
HOBMbI YaCTHOTO XapakTepa. ECTb HO3MbI, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT TAKUE
CTOPOHBI BOCHPUATHS, KOTOPHIE HE JaHbl YEJIOBEKY IPHUPOJION, Kak,
Hanpumep, «HENpUMEHEHUE (MO KEJIaHWI0, Kalmpu3y) YyBCTBUTEIbHOM
CIIOCOOHOCTH», OHA aKTyaJIM3upyeTcss Bo dpazeocoueranuu: fermer les
yeux sur gn (qch), faire la sourde oreille, esp. hacerse el sordo, B
UTAIBSIHCKOM SI3bIKE TTEPEBOJHBIM COOTBETCTBUEM SIBIISIETCSI BBIPAKECHUE
fare orecchie da mercante. CnoBocoueranwme fr. perdre gn, gch de vue
aKTyaJIU3UpPyeTCsd B HOAME «Oe3pe3ylbTaTHOCTh NpuMeHeHus YCy,
OTHOCSIIIIEUCS K CYOBEKTHO-TACCUBHOMY BOCTIPUSITHIO:

Mukpomnoiie CIIyXOBOTO BOCHPHUATHS B HUTAJBSIHCKOM SI3bIKE
BO3TJIABISET TJIAaroid Sentire — TUMEPOHWM MUKPOIONS CITyXOBOTO
BOCIIPUATHSI, TOAPOOHO pPACCMOTPEHHBIM B NEepBOM InaBe. bymyuu
TUTIEPOHUMOM MHKPOMOJISI CIIyXOBOTO BOCIPUSITHS, OH HUMEET TE ¥KE
HOOMHMYECKHUE XapaKTEPUCTUKH, YTO 1 (hpaHIly3CKHiA riaro entendre.

Sentire vt caymarse; senti un momento... ‘nocmywati-xa...’; che
sento! che mi tocca sentire! ‘umo s cawiury!’; sentire il polso a qd a)
(med) ‘mpowgyname nynvc y xoeo-n.’. Vi sentire (a), stare a sentire
‘mpucnymuBatecs’ [DGLI 1990]. Hampumep: sentire un rumore, un
suono, uno sparo “entendre un bruit, un son, un coup de feu’. Parle piu
forte, non la sento bene ’parlez plus fort, je ne vous entends pas bien’
[DFI-IF 2004: 1968].
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DTOT TJ1aroJ OTpa’XacT JIMHUIO TJIarojioB CV6’[>GKTHO-HaCCI/IBHOI‘O
BOCIIPUSATHSA, HOOMA «00JIaJlaHuE YYBCTBUTEIBLHON CIIOCOOHOCTHIO», THII
80CHPUHUMAMD, guoemy, Cabluiams, 9TO BUJIHO U3 mpuMepa it. L’ho
sentito con le mie orrechie, fr. ‘Je I’ai entendu de mes oreilles’ "4
yeavuan amo coocmeennvimu yuwiamu®. Avete sentito quelle che ha
detto? fr. *Avez-vous entendu ce qu’il a dit?’. ’Ber caviwanu, umo ow
ckazan?’ [DFI-1F 2004: 916]

3HaUCHUE ‘He Obimb eayXum’ AKTYyAIU3UPYETCS Y UTAIbSIHCKOTO
riarona Sentirsi, KOTOpeli OTHOCHTCS K MACCHBHOMY BOCIPHATHIO U
UMEET 3HAYEHUE ‘001a0amsb cnocobrHocmuio ciaviwams’. Sentirsi bene,
avere I’udito bene ‘umems xopowuii cnyx’ [DGLI 1961].

MG)KI[y THUIIOHUMaMH MI/IKpOHOJISI CJ'IYXOBOI‘O BOCHpI/ISITI/ISI
CYLIECTBYIOT =~ CHHOHHUMHUYHBIE  OTHOLICHUS, JudPepeHumanbHbIe
HpI/ISHaKI/I y ATHUX TJ1arojJioB HC TaK SIpKO HpeI[CTaIIBeHBI, KakK y TJ1aroJoB
3pI/ITeJIBHOI‘O BOCHpI/ISITI/ISI.

B MI/IKpOHOJIe CJ'IYXOBOI‘O BOCHpI/ISITI/ISI NCKOHHBIM TJIaroJioM
AKTUBHOT'O ITPUMCHCHU S IIyCTBI/ITeJIBHOI\/'I CHOCO6HOCTI/I ABIACTCA TJIaroJi
it. ascoltare, koTopbIii OTHOCHUTCS K TPYIIIe TJIAarojioB CYOBEKTHO-
AKTHUBHOTI'O BOCHpI/ISITI/ISI, OH UMCCT cnez[y}onme 3HAUYCHUI.

1. O6Gnaganue 4YyBCTBUTEIBHOW CHOCOOHOCTHIO, HOAMA «HAJIMYUE
YyCTBUTEJILHON CIIOCOOHOCTHIOY.

Ascoltare v.tr. udire con attenzione, con interesse, stare a sentire,
udire. Anche assol.: prestare attenzione (a un discorso), tendere
I’orecchio (per distinguere) un rumore [GDLI, v.1, 1961: 726].

B wuranpsHCKO-(ppaHITy3ckOM croBape y Tiaroja ascoltare
BBISIBJICHBI CJIGI[YIOH_[I/IG COOTBCTCTBUAA.

1. ascoltare — ecouter: ascoltare la lezione, un oratore, ecouter une
lecon, un orateur; ascolta!- fr. ecoute! Non ascolta nessuno — fr. il
n’ecoute personne

2. ascoltare — entendre: Dio ascoltara le nostre preghier. fr. Dieu
ientendra nos prieres. Che il cielo vi ascolti! fr. Que le ciel vous
entende!

3. siuvre: — ascoltare la messa. fr. suivre la messe

4. ascoltare (med.) — fr. ausculter [DFI-IF 2000: 1226].

HccnenyeMslil riaroi He akTyaJIM3UPYET MEHTAIbHBIX 3HAYCHUH,
IMOCKOJIbKY O6BI‘IHO TJ1aroJsbl, 0603Haqa}oume akmuernoe IMPUMCHCHUC
YyBCTBUTEIBHOU CLIOCOOHOCTH, Pa3BUBAIOT UX PEIKO.

K CYOBEKTHO-IACCUBHOMY IUIAaHy TJIAroJioB  CJIIyXOBOIO
BOCHpI/ISITI/ISI, K HOOMC «yTpaTa IIyBCTBI/ITGJ'IBHOI\/'I CHOCO6HOCTI/I>>, THUII
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OCNIenHYymb, 02/10XHYMmb, OTHOCATCS Taroi Sentirsi B orpuiaTenbHOM
dopme (non sentirsi), ppazeocoueranue it. essere sordo ‘Gvimo enyxum’
[DGLI, 1961].

MI/IKpOHOHe rjiarojioB CJiayxoBOro BOCIHpUATHA B HMCIIAHCKOM
S3bIKE BO3IJIABIIICT TJarojl Oir. OH aKTyaJu3upyeT CJCAYIOIINe
sHaueHus. 1) percibir los sonidos; 2) acceder a los ruegos o avisos; 3)
asistir el estudiante a clase [Alonso 1981: 320]. Ha pycckuii si3pik OH
MIEPEBOJIUTCS KaK CAblUAMb, CLYUAMb, 8bICYMUEAMD’, HATIpUMeEp: Oir
un ruido fr. ‘entendre un bruit’; oir mesa fr.“entendre la messe’; no se
oye nada; fr ‘on n’entend rien’ [GDEF-FE, 1998: 582]. Hccnenyemsrii
rjimarojgl  OTHOCHUTCA K TIpPYyHniec 1JjarojioB CV6’beKTHO-HaCCI/IBHOI‘O
BOCIIPHUATHA, K HOOMAM <«HAJINYHUC IIyBCTBI/ITe.HBHOI‘/i CHOCO6HOCTI/I>),
<<O6HaﬂaHI/Ie IIyBCTBI/ITe.HBHOI‘/i CHOCO6HOCTBIO>>, THUIT 60CNPUHUMAMDb,
suUOemb, CAbIULAMD

[TpoTuBOUICHOM UWCHAHCKOMY TJaroixy OIl  SIBJISETCS TJIaroit
escuchar, THIIOHUM MHKpPOIOJIS CIyXoBOro Bocmpustus. OH
MPUHAJJIEKUT K TPYIINE TJIArojIoB IPYMIIbl «00J1alaHe YyBCTBUTEIbHON
CHOCO6HOCTBIO>>, K HOOMaM «Haimmune YC» u «aKTHUBHOE IMMPUMCHCHHC
YC». Escuchar-se, v. tr. 1. Aplicar el oido para oir. B njanHOM 3Ha4eHUH
MMPOsABIIACTCS HOOMA «HE OBITH TNIIYXUM».

La Domi se levanto de la silla, entreabrio la puerta y escucho. No
se oia nada. [lomu noowsnace co cmyna, NPUOMKPLLIA 08ePb U
caywana. Huuezo ne 6wi1o civuuno’ [Delibes 1956: 114].

K rpynne riaronoB 0ObEKTHO-IIACCUBHOTO BOCHPUATHSA, K HOOIME
«Kay3WpOBAHUE YTPAThl YYBCTBUTEIBLHON COCOOHOCTHY», MHAYE TOBOPS,
JIUINCHHUE KOI'O-JI. IIyBCTBI/ITeHBHOI\/i CHOCO6HOCTI/I, THUIT oc2lyuitumo,
nposiBisieTcs y (hpaHIly3ckux riarojos assourdir, etourdir ‘oemywams’.
it. assordare, stordire; esp. ensordecer. I'marom assourdir,
aKTyTU3UpyeT 3HaueHue ‘causer une surdite passagere, rendre comme
sourd’: ne criez pas si fort, vous m’assourdissez ‘ne kpuuume max
epomko, 6vl mens ocnywaeme’ [Robert 1993: 61] wam npumep: fr. un
vacarme qui nous assourdit, it. un frastuono che ci assordo’ [DFI-IF
2000: 81]; fr. il nous assourdissaient de ses cris, esp. ‘nos ensordecia
con sus gridos’ [GDEF-FE, 1998: 338].

['maronsl MUKpoOIoJelH BTOPOCTENEHHOM Mepuenuuu. oOOHSHUS,
OCiA3aHusA 110 YUCITY O6CJIy>KI/IBaIOH_[I/IX HX JICKCEM YCTYIIalOT BO MHOTOM
MUKpONOJIFO  3peHud. lIpeaukartsl, TOPOXKAECHHBIE  BKYCOBBIMH,
ocCsA3aTebHBIMU W OOOHSATEIHLHBIMU BIICHATJIICHUAMU, HE CTOJIb
MHOT'OYUCJICHHBI, 110 9TOMY KPHUTCPUIO K HUM MOKHO IIPUCOCAUHUTDL U
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IJIarojibl  CIIyXOBOTO BOCHpHATHSA. BKycChbl, 3amaxu, 3BYyKH, TeMOpBI
BOCIIPUHUMAIOTCA ~ YEJIOBEKOM  HHAMBHAyalbHO. Jlymaercs, d4To
HEpaBHOMEpHAs pa3pabOTaHHOCTh JAHHOTO (hparMeHTa SA3bIKOBOM
KapTUHBI MUpa OOBSCHAETCS, MPEXKIE BCEro, Pa3IMYHOU CTEHNEHbIO
BAXHOCTH BHUJOB BOCHPUATHS. 3PEHUE, HAIPUMEDP, CYIIECTBEHHO
BaXxHee  OOOHAHMS,  OCSI3aHMSI U BKyca,  CIEJOBATEIbHO,
COOTBETCTBYIOILIUE MOHATHS B MHUKPOIIOJIE 3PUTEIBHOTO BOCIPHUATHS B
A3bIKE€ PAa3BUTHI B ropa3fo OoJblield cteneHu. Mcxonas u3 konnuecTna
rJIarojioB, BXOJSALIMX B MHUKPOIOJE 3PUTEIBHOIO BOCHPUSTHS, MBI
MOXEM CHENaThb BBIBOJ, YTO CPEAM 3HAYCHHM, TOPOXKICHHBIX
YyBCTBEHHBIM BOCIIPUSATHEM MHpa, HaWOoyee pa3BUThl M TOHKO
mudPepeHIpoBaHbl MOHATUINHBIE SKBUBAJICHThl MMEHHO 3PHUTEIIbHBIX
BIICUATJICHUWA. 3PUTEIbHAS CEMAHTHMKA JOBOJIBHO YETKO PAaCUJICHEHA,
Yero Henb3sl CKasaTb O  TJIarojiax, OTHOCSIIMXCS, HaIlpuMep, K
CIIyXOBOMY, BKYCOBOMY U OCS3aTE€JIbHOMY BOCIIPUSITUSIM, OHHU B
Oonbiel creneHu AUGQPy3HBI U BHYTpeHHE HeauckpeTHwl [['ak 1977:
179-201].

Bo ¢paHny3ckoM sA3bIKE  caMbIM  YaCTOTHBIM  IJIaroJIOM
MHKpPOITIOJISL Ocsi3aHMsl 1O ciioBapro A. JKroolaHa sABISETCS TJIarou
toucher, [Juilland 1972], sBnstommiicss TUTIEPOHUMOM MUKPOTIOJI
IJIaroJIOB OCSI3aHMS, OH HEWTpaseH, BbIpaXaeT 3HAaueHHE oOluee s
BCEX IJ1aroJIoB 3TOr0 MUKPOMOJIA.

['maron toucher — MHOTO3HAYHBIN, B JIBYS3BIYHOM (PPAHITY3CKO-
pycckom cioBape [PPC 1995: 1097] y Hero HacuuthiBaeTcs O6oiee 20
3HAYECHUM, HO B JAHHOM [IJlaB€ Mbl PacCMaTpUBAEM €ro OCHOBHOE,
IPOTOTUIIMYECKOE 3HadeHHMe «entrer en contact (avec qch, gn) en
eprouvant des sensations du tact» [PR 1992: 1920].

Ananu3 mokaszan, 9To Korja y riarona toucher ieBasi mo3umus
MTOIEKAIIETO 3aMenaeTcs VMEHEM CYILIECTBUTEIbHBIM
OYUIEBJICHHbIM, TIpaBas IMO3MUIMUS — HMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM
HEOIYIICBJIICHHBIM 0O€3 IMpejuiora uiv ¢ mpematorom a: gn touche qch, a
qch, rimaron ynorpe0asieTcsi B 3HAYEHUU ‘TpOraTh UTO-J1., JOTPAruBaThCs
JIO 4Yero-ji., KacaTbCs 4ero-j.’

Hampumep: Pierre touche le manuscrit. ‘Ilbep mpocaem
PYKONUCy'.

Pierre a touche involontairement le manuscrit.” Ilvep cayuatino
KOCHYJICSI DYKONUCU.

B »TOM 3HaueHHMM uCCIEIyEMBIM TJIaroJl OTHOCUTCA K TpyIIIe
IJIaroJioB CYObEKTHO-NACCUBHOTO BOCHPUSATHA, K HOAME «O0JIaaHue
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II}’BCTBI/ITGJIBHOI\/i CIIOCOOHOCTBIO» THII 60CNPUHUMAMD, 6u6emb,
ciaslutams

B mpumepe: Il la touchait a travers sa robe, la maniait, la palpait ;
et elle defaillait sous cette caresse [Maupassant 1958] naOmromaercs
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUU IMMOBTOp THIIA. TUTICPOHUM-TUIIOHUM-TUIIOHUM.
OnopHBIM CJIOBOM B HEM SIBJISIETCS TJIAroJ toucher, orHocsammiica k
Py U3ydaeMoro Mukpoross. Mcmonb3oBanne riiaroaoB manier, palper
B 3TOM IpUMepe, 100aBIsiss HOBYIO MH(OPMALIUIO, KOHJIEHCUPYET CMBICI
JNEUCTBUSI TMPU TIOMOIIM JOMOJHUTENBHBIX AUDPEPEHINAIBHBIX CEM.
Taxk, manier BeIsBIsCT 3HAYCHUE ‘@voir en mains, entre les mains tout en
deplacant, en remuant’ [PR 1992: 1145].

B uTanbsiHCKOM s3bIKE THIICPOHUMOM MHUKPOIIOJIA OCA3aHHA
sBiIsieTcs raron toccare, Hampumep: toccare un oggetto fr. toucher un
objet [DFI-IF, 2004 2068].

B ucnmanckoM sA3bIke eMy COOTBETCTBYET riaroi tocar. Hanpumep:
esp. tocar un objeto fr. toucher un objet [GDEF-FE 1998: 789]

J[poOHBIN penpe3eHTaHT MUKPOIOJS Ocs3aHue — riaron tater,
BBIABIIACT 3HaueHue ‘toucher attentivement avec la main afin d’explorer,
d’eprouver, de reconnaitre’ [PR 1992: 1927]. Hanpumep: Il tate les
murs pour trouver son chemin. B stom 3Hauenum rTiaron tater
OTHOCUTCA K TPYIIIIC T1J1arojoB CV6’beKTHO-aKTI/IBHOI‘O BOCIIPpHUATHA,
HO3MA «aKTHBHOE MMPUMEHEHUE YYBCTBUTEIbHOW CIOCOOHOCTMY. ['maron
tater MHOro3HauyeH, OH MOXET aKTyaJIu3upoBaTb U MEHTAJIbHBIC
3HaueHus. Tak, BeipakeHue tater I’opinion  o3magaer chercher a
connaitre les forces ou les dispositions de gn. en les questionnant avec
prudence [PR 1992], syn. sonder ‘sonmupoBaTh (OOIIECTBEHHOEC
MHEHHe) .

B wuranbsHCKOM sA3BIKE €My COOTBETCTBYET Iuyaros tastare.
Hampumep, fr. tater un tissu it. tastare un tessuto, a B ucmaHckom —
rimaron tentar ‘examinar por medio del tacto’ [GDEF-FE 1998: 778].
OTO TIJ1aroJsl CV6’beKTHO-aKTI/IBHOI‘O BOCIIpUATHUA, HOOMA «AKTHBHOC
MPUMEHEHHUE YYBCTBUTEIBHON CIOCOOHOCTH ».

Ananus MUKPOIIOJIA  IJIarojJioB  OCsA3aHHWA  BbIABHII, YTO B
HCCIICAYCMBIX A3bIKAX HCT YCTKO BBIACIICHHOI'O «OpraHa OCA3aHHA» (CM.
Ypeicon 1998), Tem He MeHee, B TOJIKOBaHWU IJaroyioB toucher, tater,
palper BxonuT ykazaHue Ha ONpPEACIICHHYIO YacTh Tejla — PyKa, MaIbIIbl.
OnHako pyka — 3TO HE TOJBKO OpPraH OCS3aHWsl, HO U WHCTPYMEHT,
SABJISIFOIIUNACS OJHOBPEMEHHO M YAaCThIO Tejla CyObEeKTa, 3TO OpraH-
HHCTPYMCHT, C IIOMOIIBIO KOTOPOTO YCIOBCK OLTYIIBLIBACT.
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['maroner, oOpasyromue onbpakTopuyro (ot lat. olfactivus
‘OOOHATENIbHBIN’) JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKYI0 IMapajJurMy, BXOIAT B
MUKpPOMNOJE 000HSIHUA. AHAJIN3 T0Ka3ald, YTO BO (DPAHIy3CKOM SI3BIKE
UCCJIEyeMOEe MHUKPOIIOJIE MO KOJMYECTBY BXOSIIUX B HETO IJIaroJios,
CTOUT Ha BTOPOM MECTE€ IOCJI€ MHUKPOIIOJS 3PUTEIBHOTO BOCIIPHUSTHA.
HomunatuBHasi ~ npoOHOCTh ~ TJIAaroJIOB ~ OOOHSIHUS ~ BBICOKAf,
CJIEIOBATENbHO, TJArojibl 3TOM cdepbl BOCHpUSITS Oojiee pa3BUTHI U
0osnee TOHKO nudPepeHIIUPOBAHBI, YEM TJIaroJibl MUKPOIOJIS OCS3aHUs
1 BKyca. B cBsi3U ¢ 3TUM paccMOTPUM 3TO MUKpOMoJie 00jee moapoOHO.
XapakTepHbIM Il BHYTPEHHEW OpraHu3aliyd Ipolecca BOCHPUSTHS
3amaxa siBJIsieTCs 0Osi3aTenbHasi AUXOTOMHUSI €ro 0a3MCHBIX JIEMEHTOB:
3amax Kak OJIb()aKTOPHBIA CTUMYJ U CYOBEKT, KOTOPBIM BOCTIPUHUMAET
3armax TOCpPeACTBOM oOO0oHsHUS. Kaxaplii 3j1eMeHT o0Jb(hakTOpHOro
BOCIPUATUS  aKTyaJIM3UPYeTCs  OMNpEJCICHHBIMU  JiekcemMamu. B
3HAYEHUU TJArojoB, NPHUHAMJIEKAIIMX K JAHHOMY CEMaHTHYECKOMY
MUKPOIOJII0, TMPOCHEKUBACTCS HarisaaHas auddepeHunanus vacten
TAHHOU cepbl BOCTIPUSTHSI.

['MnepoHuMOM TJIArojOB MUKPOMOJIE OOOHSHUS SIBJISIETCS TJIaroJi
obonams, fr. sentir, KOTOpeIi B CBOEM OCHOBHOM IPOTOTHITHYCCKOM
3Ha4YeHUH ‘connaitre, pouvoir reagir a (un objet, un fait, une qualite) par
des sensations’ sentir par I’odorat [PR 1981], otHOcHTCsS K Tpymme
IJIarojioB  CYOBEKTHO-MIACCUBHOTO  BOCTIPUATHSA, HOAPMa  «oOJiajlaHue
YyBCTBUTEJIHOU CIIOCOOHOCTBIOY.

B 3aMaJHO-POMAHCKHUX SI3bIKaX B YKa3aHHOM MHUKPOIMOJIEe
BBISIBJISIETCSL YETKOE pa3IMYeHUE AKTHUBHOTO W IAaCCHBHOIO AacHEKTOB
BocnpusiTHs. K DAcCHBHOMY BOCHPHUATHIO OTHOCSITCS, HampuUMep,
rmaroier fr. odorer, it. odorare, esp. oler, akTuBHOE BoOCHpHSATHE
npenacrasieHo riaronamu fr. flairer ‘nioxamew, it. ‘fiutare, esp. olfatear,
husmear u mp.

['marombHbIe eAUHUIBI chepbl «3amax» aKTyaTU3upyIOTCS C Y4ETOM
OCOOCHHOCTEH CUTyallud BOCHOpUATUSL 3amaxa. llepuenTwBHBIA —akT
CUTyallud MOJKET OIUCHIBATbCS KAaK CO CTOPOHBI OOBEKTa, TaK U CO
CTOPOHBI  CYOBEKTa, IpyU  3TOM  OOSI3aTENIbHO  YUUTHIBACTCS
OYIIEBIEHHOCTh M  HEOMYIIEBIEHHOCTh  OObEKTAa  BOCIIPUSTHSL.
CymiecTByeT ABE TpyMibl IJIAr0JOB, OMUCHIBAIOIIUX JICHCTBUE CYyOBEKTa:
qn sent gch ‘kmo-i1. obousiem umo-n’ (ryiaron Sentir KaKk TUIIEPOHUM), a B
CIEOYIOIIEM gn Sent une odeur ‘Kmo-mo 60CHpuUHUMAaem 3anax’, TIE
yIoTpeOsieHo cloBocodeTanue Sentir une odeur, oOpazoBaHHOE Ha OCHOBE
cymiecTBUTeNbHOrO 0deur zanax’. Hampumep: Mais comme il ne pouvait
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penser qu’a Odette, il ne savait meme pas s’il avait senti I’odeur des
feuilles, s’il y avait du clair de lune [Proust 1987: 266]. Anamu3 moka3aun,
YTO B MHKPOIOJIC OOOHSHUSI €CTh IJIaroJibl, KOTOPbIC aKTyaJIM3UPYIOT
OJTHOBPEMEHHO M aKTUBHBIN, Y TTACCUBHBIM aCMEKTHI BOCIIPUATHSI, K HUM U
otHocutcs fr. sentir: sentir I’odeur B 3Hauenum ‘obomsms’ u sentir la rose
B 3HAYCHUU HIOXAMb ', B JAHHOM CITy4ae OTPAXKEHO SIBJICHUE CUHKDPETHU3MA
BOCITPUSITHA.

HccnensioBanue riarojioB MUKPOMOJis OOOHSHUS TOKa3ajlo, YTO
BBIPUCOBBIBACTCSI MOCJIEA0BATEILHOCTh, HAMNpaBJICHHAs] OT WCTOYHUKA
10 CyObeKTa IEMOYKU: HUCTOYHUK — 3amax — cyobekT. [lpyrue
OTHOCAIIMECS K MHMKPOIMOJIK TJIAroJibl IEpPENaroT JICUCTBUE 3aIlaxos,
HanpaBJICHHBIX OT UCTOYHUKOB: une odeur s’exhale de gn/qch 3anax
8bLOENIAIOWULLCSL OM KO20-]1./4e20-1. BO3MOXHBI IJ1arojibl, OMUCHIBAIOIINE
BO3JICHCTBHE 3aI1aX0B HEMOCPEACTBEHHO Ha Jrojei: |’odeur exerce une
influence olfactive a qn - ‘zanax okazvieaem oavghakmopmnoe
8030elicmaue Ha Ko2o-Jl. .

['mmoHMMamMy MUKpPOIOJA 3amaxa SIBISIOTCS TJIATOJIbl, UMEHOIINE
HE TOJbKO WHBApUAHTHBIM MPU3HAK, CBOWCTBEHHBIM JaHHOMY
MHUKPOIIOII0, HO U JuddepeHnranbapie Mpu3Haky. Tak, rimaroia humer
uMeeT 3HaueHrWe 1) BIbIXaTh 3amax HOCOM ‘aspirer par le nez en
respirant; BapIXaTh 3amax HOCOM, YTOOBI ITOYYBCTBOBaTh 3amax ‘aspirer
par le nez pour sentir’ [PR 1992]. Hampumep: Il humait [’odeur de la
maison. Ouli, il est a la maison [Gard 1960 : 172].

2) BIIbIXaTh B HOC JICKAPCTBEHHBIE, HAPKOTUYECKUE U T.I1. CPEICTBA
s medeOHbIX u apyrux meneii. Hampuwmep: Il a hume une prise de
tabac [du Gard 1960: 29] Ero cuHOHMMaMmM SIBIISSIOTCS TIJIAroJibl
respirer, renifler, flairer, aspirer. Bce oHum oTHOCATCS K Tpymnma
IJIarojoB CYOBEKTHO-aKTUBHOTO BOCIIPUSTHS, HOOMa  «aKTHBHOE
MIPUMEHEHHUE YYBCTBUTEIBHON CHOCOOHOCTH», HO PA3IUYAIOTCA MEKIY
co0ol OTTEHKamH, T.€. MU dhepeHInaTbHBIMA CEMAMU.

I'maron odorer o3nauaer ‘percevoir des odeurs au moyen des fosses
nasales’. B tomkoBanun mpenukara OJOrer BXOAWT yKa3aHWE HA OpTraH
o0OHsiHUSL — HOc. MccnemyeMblil 11arojl OTHOCUTCSL K TPYIIIE TJ1arojoB
CyOBEKTHO-TTACCUBHOTO BOCITPUSITHS, HOAMA «o0yaianue
YyBCTBUTEJILHOU CIIOCOOHOCTH.

['maron respirer akryanusupyer 3HadeHue absorber I’air dans la
cage thoracique, puis I’en rejeter [PR 1992: 888]. Hanpumep: Il respira
une odeur tres lointaine et tres vieille, une odeur de ville et du mer
baignant la ville, une odeur de port [Sagan 1981 : 443]. Bocmpusitue
niepeIaeTcs riaroyom respirer + cymecrBurenbHoe 0deur ‘zanax’.
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I'maron renifler osmauaer aspirer fort par le nez pour sentir (qch)
[PR 1992: 876]. Hanpumep: Peine perdue. Il est tout pame, flageolant ;
il renifle, il malaxe, il triture ses bajoues, indecis, ravage, balance
comme un juge qui s’attendrit sur son coupable et s’affole a I’idee d’en
faire une victime [Bazin 1973: 135].

I'maron flairer akryamusupyer 3nadenue ‘discerner, reconnaitre
ou chaircher par I’odeur’ [PR 1992: 433]. Elle le regardait, I’ouvrait et
meme elle flairait I’odeur de sa doublure, melee de vervaine et de tabac
[Flaubert 1956 : 72].

I'maron aspirer BeiaBisgeT 3Hauenue ‘attirer (I’air) dans ses
poumons, aspirer par le nez, par la bouche’ [PR 1991: 58], (syn) flairer.
Antoine humait I’odeur de tilleuls fleurissants [du Gard 1960 : 134].

Pa3Butue 3HaueHuil B nmoarpymniax rjiiarojioB BOCIHPUATHA MOXKCT
OCYLIECTBJISITBCS 34 CYET PACUIMPEHUS OCHOBHOM  KOHLENTYaJIbHOU
MOJCIIN OLCHOYHBIMU KOMITIOHCHTAMH, KOTOPBIC WJINU 0003HaYar0TCA
aHAJTUTUYCCKH (Kak B JICKCHMUYECKUX Thmax Sentir bon / sentir mauvais),
0o BXOIsAT B HOMHUHATUBHBIML OOBEM TIJIArOJILHBIX CANHUIL OTHUX
noArpynn. B pgaHHOM ciywyae pedb HaeT 00 aKCHMOJIOTMYECKOH
COCTAaBJISIFOIIEH IT1arojioB 0JIb(aKTOPHOM ChepHI.

FI/IHepOHI/IMOM rjiarojioB  MUKpOIIOJIA O0OHSHHUS B HMTAJILAHCKOM
A3BIKE ABJISICTCA TI'JIAroJi odorare, B HCIIAHCKOM J3BIKEC — TJ1arolji oler,
KOTOPBI  COJMEPKHUT B CBOEH ceMmaHTWKe cemy: ‘percibir los oleros’
‘aplicar la nariza algo para percibir su olor’ [Moliner 1966].

Hanuuue y 00bekTa «CrnocoOOHOCTH OKa3bIBaTh Bo3jercTBrE Ha Oy,
I'pymiibl  1J1aroJioB 00BEKTHO-aKTUBHOI'O BOCIIpUATHA B 3allaAHO-
POMAHCKHX SI3bIKaX B MUKPOIIOJIE OOOHSHUSI TPOSIBIISIETCS y Tiarosios: fr.
aromatiser, it. aromatizare, esp. aromatr, aromatizar
‘apomamuszuposams’;  fr.  parfumer, it. profumare, esp. perfumar,
perfumear.

Hosma «ivmarte npeaMer CBOMCTBA BO3JCHCTBOBATH HA OPraHbI
9yYBCTB, T.C. KAay3HUPOBATb HGBOSHeﬁCTBHe npeaMeTa Ha OpraHbl YyBCTB,
I'pyIIibl I'J1aroJioB 00BEKTHO-IIACCUBHOTO BOCITPUATHUA aAKTYAJIU3UPYCTCA
y riarojna desodoriser (deodoriser), it. deodorare, deodorizzare; esp.
desodorizar.

B uepapxum cuctemMbl MUKPOIIOJIEH BOCHPUATHSA ITOCIEIHEE MECTO
3aHMMAaeT BKYCOBOe BocnpusaTve. [UIEPOHUMOM  MHUKPOIIOJIA
BKYCOBOI'O BOCIIPUATHS BO (PPaHIy3CKOM S3bIKE SBJISICTCS IJ1aroJ
gouter, ognokopenHas JIE ¢ cymectBuTenbHbIM le gout, onpenensitonas
Ha3BaAHUC I[aHHOﬁ CHUCTEMBEI. DTOT TJIarojJ OTHOCHUTCSH K rpyHaIic rjiarojioB
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CYOBEKTHO-ITACCUBHOTO BOCIIPUSATHSA, K HOOME «o0IagaHue
YyBCTBUTEJILHOU CIIOCOOHOCTBIOY.

I'maron gouter v. r.1) percevoir, apprecier par le sens du gout
‘gouter d’un aliment, d’une boisson en sentir la saveur’ [Dubois 1966]’.
Goutez notre vin ‘nonpobyiime nauie 8uHo .

2) deguster ‘mpoGoBath Osrono, ompeaensaTh BKyc’. Gouter une
sauce pour voir si elle est suffisamment assaisonnee.

['unoHuMaMyu MUKPOIIOJST BKYCOBOTO BOCIIPUSITHSL  SBJISIFOTCS
raaroisl, savourer, se delecter orHocsaTcs K T1arosioB CcyOBEKTHO-
[IACCUBHOTO BOCIIPUSITHSI, HOAMBI «OOJIaJlaHUE YYBCTBUTEIbHOM
CIIOCOOHOCTBIO.

I'maron savourer v. r. 1. Deguster un bon vin, un vieil alcool,
‘0ecycmuposams, npoboéamsv’. 2. ‘0TBENbIBaTh, CMAaKOBaTh, MUTh WJIU
€CTh C YAOBOJbCTBUEM .

I'maron se delecter mmeer 3nauenue prendre un tres grand plaisir’,
(syn.) savourer,

I'maron deguster, tater m  assaisonner OTHOCATCSA K TIJaroJjoB
CYOBEKTHO-  aKTUBHOTO  BOCIPHUATHS, K HOIME  «oOjajaHue
YyBCTBUTEIHLHOU CIIOCOOHOCTBIO, aKTHUBHOE MIPUMEHEHUE
YyBCTBUTEIBLHOU CLIOCOOHOCTH.

I'maron deguster v. tr. Boire ou manger avec grand plaisir [PR,
1992: 478]. Apprecier (une boisson, une aliment) oTHOCHTCS K HOAPMaM:..
KIPUMEHEHUE YyBCTBUTEIBLHOU CITIOCOOHOCTH.

['maron tater de (v a ch) ‘mpoGoBaTh Ha BKYC’ Y €ro CHHOHHMAa
essayer B MUKpPOIIOJIE BYCOBOTO BOCHPHUSITHS AKTYaJIU3UPYETCS ITO KE
3HaYECHUE.

@paHIy3CKUI TJIaroj BKYCOBOT'O BOCIIPUSITUSI assaisonner UMeEeT
3HAQYEHUs: ‘TPUIPABILITH , ‘TPUAABaTh BKYC’, ‘NpPHUAABaThb OCTPOTY,
MUKAHTHOCTH, ‘ciadbpuBats’ [HOPC 1995: 72].

Mukpornosie I1arojoB BKYCOBOTO BOCHPUSTHS B HTAJbSIHCKOM
sA3pIKe 00BEUHSAET TIIATOJBL: gustare, provare, assagiare u up.

['maron gustare 1. v. tr. 1) npoGoBaTh, OTBEIbIBATh 2) HAXOJHUTH
MPUATHBIM, HACJIAXKIAaThCs, MOJYyYaTh yAOBOJBCTBUE, (pa3r) CMaKOBaTh,
(KHUYKH.) BKYILIATh. 2. VI HDABUTHCA, ObITh IPUSATHBIM.

Hccnenyemblii rnaroa B CBOEM IIEPBOM, MNPOTOTUIIAYECKOM
3HAQYEHUHU SIBJIACTCSI TUIIEPOHUMOM MHUKPOTMOJIS TJIar0JIOB BOCTIPUATHUS U
OTHOCUTCSI K TPYMIE IJ1arojioB CyObEKTHO-MIACCUBHOTO BOCHPUSTHUS,
HOAMA «00J1alaHNE YYBCTBUTEIIBHON CITIOCOOHOCTHIO.

K rnarosam cyObEeKTHO-aKTUBHOT'O BOCHPUSITUS, HOOMA «aKTUBHOE
MPUMEHEHUE YYBCBUTEIBHOW CHOCOOHOCTH» OTHOCHUTCS rJ1aroj
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provare, OCHOBHO€ 3Ha4Y€HUE KOTOpPOro — ‘mpodoBaTh Ha BKyc'. Ho
aHaJu3 CIOBApHBIX Je(DUHUIMN BBISBWII y TJlarojia provare nsa Ipyrux
JICB, oguH U3 KOTOPBIX OTHOCUTCS K CEMAaHTUYECKOMY IOJIFO AMOIUM,
BBISIBJIASI 3HAUEHUE UCHBITHIBATH , ‘TIEPEXKUBATH , 'TEPIETh , BTOPOU —
otHOcuTC K CII MHTEIUIEeKTyanbHOU AEATEIIBHOCTH U AKTYyaJU3UPYET
3HAYECHUE ‘J10KAa3bIBATh , ‘CBUJIETEIHCTBOBATh ‘TPOBEPATH .

MHoOTro3HauHbIi Tjaroja assaggiare B MHUKPOIMOJE BKYCOBOT'O
BOCIIPUATUS  AKTYyaJIU3UPYET CIEAYIOIIME 3HAYEHUs: OTBEIbIBATD,
MpoOOBaTh. DTOT IJ1arojl OTHOCUTCA K rjarojiaM CyObeKTHO-aKTUBHOTO
BOCIIPUSATHSA, K HOOME «aKTUBHOE npumeHenue YC’.

B uMcmaHCKOM s3BIKE B MUKDOIIOJIE BKyCa K TIJarojlaM TPYIIIS
CYOBEKTHO-IACCUBHOTO  BOCHPUATHS, K  HO3ME  «oOJialaHue
YyBCTBUTEIBHOM  CIIOCOOHOCTBIO»  OTHOCUTCS  rjaroj  gustar,
ABJISIFOLLANCS TUIIEPOHUMOM  MHKPOIOJISI BKYCOBOTO  BOCHPUSTHA,
CMHOHMMAaMHM 3TOr0 TrJjaroja [0 JHWHUU CYOBEKTHO-IACCHBHOIO
BOCHIPHSATHS SBJISIOTCS TUIIOHUMBI catar, paladear u saborear.

['marom gustar 1) v.tr. mpoGoBath, 1eTryCTUPOBATH; 2) YyBCTBOBATH
BKYC; 3) TOJBEpTaTh WCIBITAHUIO. 2. Vi HPaBUTHCS, OBITh MPUSITHBIM,
obiTh Mo ayiie [MIPC 1995: 404]. IlepBbie 1Ba 3HaUYCHUSI UCCIETYEMOTO
rJIaroja OTHOCATCA K MHMKPOIIOII0 BKYCOBOTO BOCIPHSTHSA IIEPBOTO
CEMAHTUYECKOTO CTEPIKHS.

[IpUMEHHUTENBHO K JIMHUM CYOBEKTHO-aKTUBHOTO BOCTIPHSTHS B
WCTIAHCKOM SI3BIKE  HCTOJB3yeTCs TJaroi probar m ero cuHOHWMBI
degustar, saborear, libar .

Wtak, runepoHMMaMu MSTH MUKPOMIOJNIEH, COOTBETCTBYIOIIUX MSATH
MEPUENTUBHBIM MOJAIbHOCTSIM: 3pUTEIBHOM, CIIyXOBOW, OOOHSATEIBHOMH,
BKYCOBOH M TaKTHJIBHOM, SIBJITFOTCS Tiaroisl. fr. voir, entendre, sentir,
gouter, toucher; it. vedere, sentire, odorare, toccare, gustare; esp. ver,
oir, oler, tocar, gustar.

Bce ocranbHble  T7arosibl - BBINOJHSIKOT — POJIb  TMIIOHWMOB.
[lepuentrBHbBIE CIIOBA, HAXOAUIMECS HA NEepUQEeprr NoJsl, W3MEHUBILNE
CBOE 3HAYCHMS U BXOIAIIME B APYTHME CEMAHTUYECKHUE IIOJISI, HAIIPUMED,
II0JIE SMOLNN, YMCTBEHHOW WJIA OLIEHOYHOU JESATENBHOCTH, WU JIEKCEMBI,
NPUILIECININX B TIOJE€ BOCHPUATUS M3 APYTMX CEMAHTHUYECKUX IOJIEH,
MMEIOT UHAUBUAYaAIbHbIE (U} ()epeHIINAIBHBIE) CEMBI.

AHanu3 JIEKCUYECKOTO COCTaBa MEPLENTHUBHBIX IJIATOJIOB MSATH
MHKPOITOJIEN ITOKAa3aJI, YTO PACCMOTPEHHBIE HAMHU NPOTOTUIIMYECKHUE
IJIarojibl B CBOMX 3HAQYEHUSX OTPAXKalOT KOHBEPIC€HTHBIE TEHIICHIIMU B
3aMagHO-POMAHCKUX f3bIKAX, YTO OBUIO YCTAHOBJIICHO IIPU aHAINU3E
IJIArojoB, B IPOEKUMHU K COOTBETCTBYIOIIMM HO3MaM.. Ecim xe
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UCXOIUTh W3 JIPyroro NPUHLUNA UCCIEAOBAHUA: aHAIU3UPOBATH
HEMOCPEACTBEHHO Ty WM MHYKD HO3MY UM OTHOCHTH K HeEH
COOTBETCTBYIOIIUM TJIAroa WM  (Ppa3eocoueTaHue, TO KapTUHA
KapJIMHAJIIBHO M3MEHsieTca. Bo3bmeM, K Tpumepy, HE CTOJb
pPacCIpOCTPAHEHHYI0  HOOMY:  <«JIMIIEHWE  MpeIMeTa  CBOMCTBA
BO3JICCTBOBATh HA YYBCTBUTEIBHYIO CIOCOOHOCTBY», THUIl HpAmMamby,
IPYIIIBI TJIar0JIOB 00bEKTHO-aKTUBHOTO BOCTIPHUSITHS.

Tabnuia 2
HoswMmbl «iunienune npeaMmera cBocTBa Bo3AeHCcTBOBAaTh HA Y )
B IISITU NIEPLIENITUBHBIX aKTax

Fr. Esp. It
3penne
cacher, voiler, eclipser, |esconder, cubrir, ocultar, |nascondere, ocultare,
couvrir, tamiser (la velar, disimular, amortiguar |velare , attenuare,
lumiere) u T.4. temperar, smorzare (la
luce)
Cayx
amortir le bruit, voiler| Amortiguar un ruido (sropoe | Velare un suono
un son, baisser le|3HaueHne 1mocHEe «BBI3BATH
volume MOTEPI0 YYBCTB» W TEpe.
TPETHUM KIIPUTYIHUTH
00JIb»).
O0onsiHuE
de(s)odoriser, Desodorizar deodorare, deodorizzare,
emettere odore
Bkyc
rendre insipide hacer desabrido fare insipido
Ocs3anue
Polir pulir, pulimentar (une|l.tr. levigare, brunire
surface, brunir (un|(metallo), smerigliare (a
metal),ciclar  (jouaillerie), | I’emeri), lisciare
fig. pulir (fr.lisser), 2. rifinire,

forbire il proprio stile,
raffinare il gusto

AHanu3 sA36IKOBOT0 Marepuala IoKas3al, 4YTO B Pa3HbBIX SI3bIKAX 3Ta
HOOMA  aKTyaJIU3UPYET Pa3HOE€ KOJMYECTBO IJIArOJIOB U TIJIArOJIBHBIX
BbIpaXEHUW. biarogapss Takod METOAMKE IIOJHEE PACKPBIBACTCS
HallMOHAJIbHAS cnenu@duKa s3bIKa U S3bIKOBAsi KapTHUHA MUpa B cdepe
MEPLEIILUH.
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IIpu3Hanue CEeMaHTUYECKUX TIOJIEM KAk JIMHIBUCTUYECKOU
pPEaTbHOCTU MPOUCTEKAET M3 OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIIUX JIEKCHUKO-
CEMAHTUYECKUX CBA3CH MEXIYy CIAUHULAMHU JIEKCUYECKOTO YPOBHH,
KOTOPBIE U OPTAHU3YIOT UX (€IMHHUIIBI) B ONPEACICHHBIE CEMAHTUUYECKUE
IIPOCTPAHCTBA. 3HAYEHHS CIJIOB CYIIECTBYIOT B CHUCTEME OTHOIIEHUU C
IPYTMMH 3HAYEHUSIMU U PACKPBIBAIOTCS YEPE3 3TH OTHOLICHUS, IIOITOMY
IPOBEICHUE  CEMAHTUYECKOTO  aHAIM3a  MOJAPa3syMEBAECT  TAKXKE
BBIJICJICHUE CEMAHTUYECKUX CBS3€M HccienyeMoil o0jJacTh 3Ha4eHUH.
YYyeHbIMM PacCMATPUBAIOTCS TAKXKE W CUHTAKCUYECKUE CBSA3U B
TPEJIOAKESHIS M KOHCTPYKIIHUSIX C TiarojiaMu Boctpusitus [Pruto 1985].
[Ipy onumcaHuM CHUCTEMHOIO YCTPOMCTBA JIEKCUKM HCCIELYOTCS
CTPYKTYpPHBIE€ CBSI3M, OOBEIUHSIONIME BJIEMEHTBhl cucTeMbl. (Crocod
ONMUCAaHUS CTPYKTYPHOM OPTraHU3ALWU JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOTO TOJIS
IyTEM MOJECIUPOBAHUS OPTaHU3YIOIINX €r0 CBA3EH, T.€. TOCTPOEHUS UX
TUIOJOTUH, JOBOJBHO 3(pdextrBeH. A.A. VYdumieBa cyuTaer
XapakTEPHbIM  IMPU3HAKOM  JIEKCHKO-CEMAHTUYECKOM  CTPYKTYpPbI
CMBICJIOBBIE CBSI3M Ha TPEX YPOBHSX:

1) BHYTpUCIOBHBIE CEMAHTUUYECKUE CBSI3M HA YPOBHE OTAECIBHOTO
CJIOBA;

2) MEXCMBICJIOBBIE CBSI3M B MUKPOCUCTEMAX (CMBICIIOBBIE CBS3U Ha
YPOBHE PSAJIOB U TPYIII CJIOB);

3) CMBICIIOBBIC CBSI3M Ha YpOBHE Bcer cucteMbl (Y pumiiea 1986).

Hamu Obuta mnpennpuHsiTa TMOMNBITKA — BBIIBUTH CTPYKTYPHBIE
CEMAHTUYECKUE CBSA3M, OPraHU3YIOIIAE MCCIEAYEMOE  JIEKCUKO-
CEMAaHTUYECKOE MmoJie. MeTol KOHCTPYUPOBAHUSI CEMAHTUYECKUX TOJIEU
oOecrieynBaeT OTHOCHUTEIBHO IIOJIHOE OIIMCAaHME JaHHOM 00JacTH
3HAYEHUM U CIIOCOOCTBYET U3YUECHUIO MEXKKIIACCOBBIX CBsizel. [IpuHumn
MOJSL TO3BOJSIET TAaKXKE BBIABIATH HMEPAPXUUYECKYIO OPraHU3ALUIO
OTJIETIbHBIX YYACTKOB JIEKCUKH B UX B3aUMOJICHCTBUU Ha 00Jie€ BBICOKUX
YPOBHSIX a0CTpakuuu. MeTo/IuKa KOMIOHEHTHOIO aHAJIU3a TAKXKE JIAaeT
BO3MOKHOCTb OCYHIECTBISATh 3((HEKTUBHOE HCCIECIOBAHUE CBSI3E€H Ha
OCHOBE COJIEPKATEIbHBIX PU3HAKOB JIEKCUYECKUX EAUHHII.

PaccMoTpuM THNBI MapagurMaTUYECKUX CBS3€H, OPraHU3YIOLINX
JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKYI0 MapaJurMy: CEMaHTHYECKUEe, (POpMaIbHO-
CEMaHTHYECKHUE U (POpMaJIbHBIE CBA3U.

OCHOBOM CEMAaHTHUYECKUX CBSI3€M SBISIETCS HAJIUYME€ B CEMHOM
COCTaBE JICKCUYECKUX EAMHUI] OOIUX WM OJU3KHUX IO COJIEPKAHUIO
ceM. Ha @maHHOM OCHOBaHMM pPa3TPaHUYMBAIOTCS JBA THUIIA CBS3EW,
OCHOBAHHBIX Ha (OPMAIBHBIX U COAEpPKATENbHBIX Npu3Hakax. Cpeau
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CEMAHTUUYECKUX CBS3€M BBIABJICHBI CBSI3M 00SI3aTENIbHBIC IS Ka)Iou
JIEKCUYECKON €AUHUIIBI — DJIEMEHTHI JICKCUKO-CEMaHTUYECKON CUCTEMBI,
u cBa3u  (akyinbTaTuBHble.  OO0s3aTeNbHON  SABJSETCS  CBS3b,
o003Hauaemasi TEpMUHOM «BXOxaeHUEY. [loa BX0kKAEHUEM TOHUMAETCS
CBSI3b CJIOB C OCTaJIbHBIMHM DJIEMEHTAMH IOJIS IO OOIIHOCTH XOTS ObI
omHOW cembl. Hampumep, rmaronsr apercevoir, remarquer, entrevoir
MMEIOT CEeMY ‘BOCIPUHUMATH YTO-IMOO 3PEHUEM’, CIIEI0OBATEIBHO,
BBISIBJICHA CBSI3b «BXOXJECHHUE» B JITAHHOE CEMAHTUYECKOE MUKPOIIOJE, U
BCE JTH IJIaroJIbl SBJISIIOTCS €T0 3JICMEHTaMH. | J1aron apercevoir MosxHo
MPEJCTaBUTh KaK KOMOMHAIIMIO HECKOJIBKUX 3JIEMEHTAPHBIX CMBICJIOB, B
YaCTHOCTH, TAKUX, KaK:

1) ‘BocnpuHUMAaTH 4TO-TO 3pHUTENHHO . Hanpumep : Dans ces deux
maisons on n’apercevait aucune chandelle, ni aucune lampe.

2) ‘BocmipmHMMATH 4TO-TO ¢ 3aTpyaHeaueM’ Elle n’apercevait que
le toit de sa maison avec un peu de fumee.

CBs3b, 0003HaUaeMas TEPMUHOM «BXOXKIACHUEY, SABIISCTCS
o0s13aTenbHOM. JIekcuyeckue eMHUIIbI, BXOASIINE B OJJTHO MUKPOIIOJIE
HMMEIOT O0IIME U Pa3IMYHBIE CEMBI, HO BCE 3JIEMEHTHI MUKPOMIOJISI
MEePECEKA0TCA MO KaKo-I1nbo o01Iel ceme.

['unepo-TUMOHMMHUYECKAsT CBSI3b  OPraHU3yeT HEPAPXUUYECKYIO
IPYNIUPOBKY B BEPTUKAJIbHOM u3MepeHuu. Eciu oHa 0O0BeauHSIET
OoJiee IBYX 3JIEMEHTOB, OTHOCSIIUXCS K Pa3HbIM sIpycaM UepapXuu, OHa
MPEJCTABISECT COOOM ILEMOYECUHYIO TMIEPO-TUIIOHUMUYECKYIO CBsA3b. B
ATOM BHJE CBS3U Y4aCTBYIOT, Kak TMpaBujio, BepOajdbHbIC U
KOHIIENITyaJIbHbIC JJIEMEHTHI. llemodeuHass TUNIEPO-TUIOHUMHUYECKAS
CBSI3b MPEACTABIACT COOOM MHOIOCTYINEHYATHINA MPOIECC MOCTEIEHHOTO
COZICPKATEIBLHOIO O0OTAIEHUSI HCXOJHOTO KOHIIENTA, BBIPAKEHHOTO
NepBbIM, HaubOosiee oOmMUM 3jeMeHToM. (OHa NOpeArnoiaraer, 4YTo
€MHUIIBI OJTHOTO MUKPOTIOJIS UMEIOT OOIIIKE CEMBI, KPOME TOr'0, OJTHA U3
CAUHUII BKJIIOUYAET OJIHYy  WIHU HECKOJIBKO KOHKPETHBIX
muhPepeHIUPYIOIINX CEM.

JIx. JIailloH3 cuMTaeT 1enecoo0pa3HbIM MOJIb30BaThCA TEPMHUHOM
(TUMOHUMUS» JJIs1 0003HAUYCHUSI OTHOIICHUN BKJIIOYCHHSI B JICKCHUKE.
I'mnonmMuueckne  oTHomeHus, 1o  MHeHMoo  JIx.  JlanoH3a,
MIPOHU3BIBAIOT BCIO CTPYKTYPY CJIOBApHOTO cocTaBa B
napagurMaruyeckoM acriekre [Lyons 1963: 69]. Tak, nanpumep, rinaron
considerer BXOJIWT Kak THIIOHMM B MHKPOIIOJIC TJIAr0JIOB 3PUTEIHLHOTO
BOCIIPUSATHSA, OH HMEET CEMYy OOUIYyI0 C HUIAECHTUPUKATOPOM 3TOTO

132



MHUKPOIIOJIS IJ1aroioM VOir, o003HavyaronmM o0IIIee poaoBOe IMOHATHE U
ABJISIFOIMMCSL TUIIEPOHMMOM 3TOro Mukponoss. HWupentudukatop
MHKpPOITOJSl ‘BOCIIPUHUMATH 3PUTEIBHO  KOHKPETU3UPYETCS CEMOU
‘YMCTBEHHOE BOCHpHSATHE , 0003Hayass Oojee y3Koe, KOHKPETHOE, T.€.
BugoBoe mousTue [["onmpaoepr 1999: 58-62; 2000: 60-64].

PazHpie MarepuasibHble peanu3aluy  [EIOYEYHOW TUIepo-
TMIIOHUMUYECKON CBA3M UMEIOT B MOJAENIN OOLIYI0 HCXOAHYIO TOUKY, €10
SIBIIICTCSl BEpIIMHA TPYNIHUPOBKH, Hampumep, raaron fr. ‘entendre’ B
MUKpPOIOJIE CIyXOBOro BocnpusAtus. IlocTynmupys cymiecTBOBaHUE
uepapxuueckux ortHomeHurd BHyTpu JIE, A. I'perimac ykaspiBan Ha
IBOSIKYIO HAIIPABJIEHHOCTh 3THX OTHOWIEHUW. OTHONIEHUSI YACTHBIX CEM
K 000OIIIEHHBIM CEMaM HMCCIIEA0BATEIb Ha3bIBACT CHHOHUMHUYECKUMH, B
OoOpaTHOM Cly4yae HMMEET MECTO THIIEPOHUMHUYECKOE OTHOIICHUE W
ropuzoHTanbHbie cBs3u  [Greimas 1995: 23] Css3p  riarosios-
TUIIOHUMOB, HMMEIOIIHUX  pa3ivuHble  JU(P(EepeHUHATbHBIE  CEMBbI
Ha3bIBaeTCs  «mepeceueHuem». llepeceyenus, Ha Haml  B3IJAL,
MpeaCTaBiIsieT co00M  Kak Obl 30HBI MEPEXOJHOCTH WM OOIIUe
CErMEHThl MEXIY JABYMSI COCEIHHMMH  JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUMHU
MOJISIMHU.

Tak, rmaroner fr. considerer m examiner uMerT OOLIyIO CceMy
‘CMOTpPETh BHUMATENIBHO', 00a 3TU TIJlarojla KOHKPETH3UPYIOT
uacHTU(PUKATOP — TJIAaroid VOIr, HaXoasICh HA OJHOM YPOBHE HepapXuu
(rOpU30HTAIBLHOE COOTHOIIEHUE), OHU OOpa3ylT 3SKBHUIIOJIECHTHYIO
omnmno3utiuio. ['paduuecku 3ta CBA3b NMpecTaBlIeHa Ha puc.3.

\Voir

PN

considerer---------------- examiner
Puc. 3 DOkBUIIONEHTHAs CBS3b MEXAY THIOHUMAMU MUKPOIIOJIS
3PUTCIILHOI'O BOCITPUATHA.

CUHOHUMHYECKAS CBSI3b MPEJINOJAracT MePeceueHue U TUIEpPO-
TUIOHUMHUYECKYIO CBSA3b MEXIY CAWHUIIAMH, NPUHAJICKANIUMU K
OJHOMY WM COCEIHUM YpOBHSIM wuepapxuu. CrenoBaTelbHO,
CUHOHUMHUYECKAsi CBSI3b BBICTYIIAET Kak OoJjiee oOIass OTHOCUTEIbHO
[IepeceyeHuss U  TUIEPO-TUIIOHUMUYECKOW  CBia3u.  Hampumep,
UTabIHCKHE TJIarojbl considerare, contemplare, examinare, mirare,
SBIISIAICH CUHOHMMaMH, OOBEJIMHEHbl CHHOHMMHMYECKON CBSI3bIO, HO
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OJHOBPEMEHHO MEXKJAY HHUMHU OTMEUYAETCS HAJW4YME JIPYTUMX CBS3EH:
TUIIEPO-TUIIOHUMHUYECKOW M TmepecedeHuss. VIMEHHO 3T JBa BHAA
JeXaT B OCHOBE CUHOHMMHUYECKOW CBSI3U. DJIEMEHTHI, 00bEAUHEHHBIE
STHMU CBSI35IMH, U COCTABJISIOT CHHOHUMUYECKUAU PSAI.

['panyanbHas cBA3b mOpeamnonaraer, 4ro cuHOHMMBI B CII
OTpa)arT pa3Hble CTEINEHU 0003HAYAEMOIr0 MOHATUSA U PA3IUYAIOTCA
ceéMaMH THMNA ‘OYEHb , ‘MAKCUMAaJbHO’, ‘HE3HAUYUTEIBHO H Jp.
Hampumep, B cmHOHMMHYeckoM psay fr. regarder — observer, it.
guardare, o0sservare BTOpOW »JJIEMEHT BKIIOYAET ceMy ‘ocoboe
BHUMaHHWE , KOHKPETU3MPYIOIIYKD 3HA4YEHHE IIEPBOr0 JJIEMEHTA.
OIHOBpPEMEHHO 3Ta ceéMa YKa3blBaeT Ha 0o0jee BBICOKYIO CTEIEHb
0003Ha4aeMoro JeucTBUs, T.e. Ha ero rpagauuto. ClienoBaTenbHO,
DJIEMEHTHl JaHHOTO CHHOHHUMHYECKOTO pslia SBJSIOT IpaayaabHYIO
cBsi3p.  Takum  oOpa3oMm,  TUNEPO-TUIIOHUMHUYECKAs  CBA3b,
oObeAUHSAIOMAd 3T JJIEMEHTHI, COBIAJAAET C TCpaayallbHOW U
CHHOHMUMHYECKOU CBA3AMHU.

Kpome cemMaHTHYECKHUX CBSA3€U BBISBISIOTCS Takke (OpMaibHO-
CEMaHTUYECKHE CBSI3M, OCHOBAaHHBIE Ha IIOJJHOM HWJIM YaCTUYHOM
cxonctBe JexkcemM CII. OTm cBSI3M HeasaTCI HA CBSI3U «CEMEMHOTO
NPUTSKEHUS» U Ha «MOTUBAIIMOHHBIE» CBS3U. CBS3b «CEMEMHOE
INPUTSKEHUE» OCHOBaHAa Ha OOIIHOCTH ()OPMBI y PaA3HBIX 3HAUYECHUM
MHOT'O3HAa4HOT'O CJIOBA, a MOTHMBAIlMOHHAs CBSI3b OCHOBaHAa Ha
OOILIIHOCTH 3HAYEHUS CJIOB M Ha OOIIHOCTH HMX KOPHEBBIX MOpdem,
Hanpumep, fr. Voir, apercevoir, entrevoir.

Wrak, mel uccnenoanu CII riarossl BOCIPUATHS B TPEX 3aI1aIHO-
POMaHCKHX A3bIKaX, €ro CTPYKTypy, onpenenunu Mukpomnons [ B, ux
COCTaB, MPOAHAIM3UPOBAIA CEMAHTHUKY TIJArojioB BOCHPHUATHSA IISATH
MUKPOIIOJIEN, OXapaKTEPU30BAIM  THIIEPOHUMBI MUKPOIIOJIEH U UX
runoHnmbl.  Ctpyktypy CII T1iaronoB BoOCHpUsTHS HAa TNpUMEPE
(paHIy3CKOro Si3bIKa MOXKHO MPEJACTABUTH CJEAYIOLIEH TaOIULIEH.

Tabn. 3
Opranmszauus CII riiaro/ioB BocupusiTus BO (PPaHIy3CKOM SI3bIKe

Percevoir
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Voir entendre toucher sentir gouter
| | | | |
regarder ecouter palper odorer deguster
remarquer ouir sentir humer sentir
apercevoir ausculter manier flairer gouter
aviser grincer tater renifler savourer
discerner retentir grater aspirer essayer
considerer sonner manipuler emaner affiner
contempler bruire effleurer inhaler degouter
observer resonner crepiter, aspirer blaser
examiner crisser froler exhaler relever

B 1abn. 3 cxeMaTu4HO OTpakeHa CTPYKTypa CEMaHTUYECKOTO MOJIS
IJIaroJIoOB  BOCHPUSTHS BO (PPAaHIly3CKOM s3bIKE. JTa CTPYKTypa
TPEXbIPYCHAS: BO IJIABE IMOJS CTOUT UACHTU(DUKATOP CEMAHTHYECKOTO
ITOJIS TJ1Ar0JIOB BOCHPUSATHS, CICAYIOMINHN PSAJT COCTABIIAIOT THIIEPOHUMBI
MATH MUKPOMOJIEH, KaXKIblil TUIIEPOHUM OOBEIUHSIET TUITIOHUMBI CBOETO
MHKPOITOJIS, COCTABJISAIONIME TPEeTUM YpoBeHb cxembl. Ctpykrypsl CII
IJIArOJIOB  BOCHPUATHS B  HWTAIBSHCKOM W HCIAHCKOM  SI3BIKAx
AHAJIOTUYHBI.

2.5. Mnaronbl BOCINPUATUA B rpaMMaTnU4eCKne acrnekKkTe

BrisiBlIeHME CEMAaHTUYECKON CTPYKTYpPHI TJIarojioB BOCHPUSTUS HA
CUCTEMHO-TIApaIUrMaTUYECKOM YPOBHE JA€T JHIIb «YACTUYHYIO
npaBy», 0ojiee MOJHYI0 KapTHUHY MOYKHO MOJTYYUTh, OOPAaTUBILIKCH K UX
(YHKIIMOHUPOBAHUIO B pEYU, K YPOBHIO HX PEAJbHOIO PEUYEBOrO
M CIIOJIb30BaHUSL.

Hccnenyss rnaroiabl BOCHPUATHS, Mbl YUHUTBIBAEM, YTO CJIOBA
pa3IMYaroTCs MEXIy cOo00i rpaMMaTUYE€CKUMHU CBOMCTBaMH. [ Jarosibl
KaK 4acTh PEYH, BBIJACISIONIUECS [0 COBOKYMHOCTH TPEX MPHU3HAKOB:
CEMaHTHUYECKOMY, MOP(OJOrHYECKOMY U CUHTaKCUYECKOMY,
XapakTepU3yloTCs  a)  OOIMM  KaTerOpuUalibHbIM  3HAYCHUEM,
0) rpaMMaTUYECKO (POPMOM, B) CHHTAKCUUYECKOW (DYHKIIMEH.

['aronbl BOCOPUATHS B MOJABIIAIONIEM OOJBIIMHCTBE OTHOCATCS K
KJIacCy TMEPEXOJHbIX TIJarojoB, MMEKIINX JIEBYIO U MPaBYIO
BAJICHTHOCTU. JIekcHYecKre KI1acchl CJI0B, KOTOPBIE 3aMIOJIHSIOT JIEBYIO U
MpPaByI0 TMO3UIMHU, MPEAONPENACICHbl «ECTECTBEHHBIM IOJIOKEHHEM
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Bellel», HAINpUMEp, OIYIIEBICHHBIM CYOBEKT BBICTYMaeT B POJH
MOJJICKAIIETO, HEOIYIIEBICHHOE CYIIECTBUTEIBLHOE, CTOSIIEE B MPABO
MO3UIINH, SBJISETCS TPSAMBIM JONONMHEHHWEM. IMMeHHo mpu 9THx
YCIIOBHUSX — YCJIOBHUSIX HOPMATHBHOM KOMOWHATOPUKH — PEaM3yeTCs
KOMMYHHUKATUBHAsI (PYHKITHS S3bIKA.

Kareropust nepexogHOCTH SBASETCS OJHOM W3 BaXHEUIIUX
IJIArOJIbHBIX XapaKTEPUCTUK, OHA MPEACTAaBISIET COOOW CEMaHTHUKO-
CUHTAaKCUYECKYIO KaTeropuio, OyJAydd CEMaHTHYECKOM, OHa OTpa’kaer
CIIOCOOHOCTH TJIarojla BhIpa)kaTh JIEUCTBHE, MEpPEXojisiee Ha OOBEKT.
[To cuHTaKCHMYECKOMY KPUTEPHIO MEPEXOTHOCTHIO CUMTACTCS HaJUIue
IPSIMOTO JOTIOJIHEHUS TIPH TJIAroje, T.€. CEeMAHTHUYECKUE U CTPYKTYPHbBIC
NPU3HAKK y TJIarojla He COBMAJAIOT.. [IpU KOMIUIETUBHOM XapakTepe
cBs3u, kKak otmeuaer H.J[. ApyTioHOBa, «rjarojl CeMaHTHYECKH
JETEPMUHUPYET JIOMOJIHEHUE: TTIarojbHas JIEKCeMa «IIPU3bIBaeT» K cee
nexkcemy nMmeHu» (ApytioHoBa 1988). C npyroit CTOpOHBI, TOMOJTHECHUE
cBoeil (popmoii 0OHApPYKMBAET CHUHTArMaTHUYECKYl0 3aBUCHUMOCTb,
yKa3biBasi Ha TMPUCYTCTBHE Tjaroja. Takoro poja 3aBUCHUMOCTb
MO3BOJISICT  rOBOpuUTh 00  ympaenenmn  [PeutoB  1985]. B
WHJIOEBPOTNIEHCKUX ~ SI3bIKaX TEPEXOJHBIM TJIaroj, TpaMMaTUYeCKH
coriacysch ¢ CyObeKTOM, BMECTE€ C TEM HAaxXOJUTCS B CEMaHTHUYECKOM
COOTBETCTBUM C  OOBEKTOM, HAalNOMHUHAs 3TUM  (POPMAIBHYIO
OPUEHTHPOBAHHOCTh MEPEXOTHOTO Tiarona Ha o0bekT [[lak 1998: 264-
272]. be3 pssMoro OMOJMHEHUS JIEHCTBHE OIpaHUYEHO CEepoii caMoro
CyObeKTa, 3a MpeAesibl KOTOPOM OHO HE BBIXOAUT. B rpammarudeckom
OTHOIIIGHUHM HauOoJiee CYIIECTBEHHBIMU SIBISIOTCS  CyOBEKTHBIE H
oObekTHBIE BajieHTHOCTH [I'ak, 2000: 283-284].

Htak, oOpaTtuMcs HEMOCPEACTBEHHO K aHalIu3y CEMaHTHUKO-
CUHTAaKCUYECKOT'0 aCIeKTa IJ1aroyioB BOCIIPUSITHUSI.

['maronbl BocmpusATHS BO (DPAHIY3CKOM SI3bIKE MOTYT OBITh C
00s13aTeNIbHON CYOBEKTHOM BaJICHTHOCTBHIO, HO 0€3 00BhekTHOU (S+V).
Hamp.: Je vois = ‘je comprends fort bien’. I'nmaron voir 6e3 mpsmoro
JOTIOJTHECHUSI AKTyallu3upyeT 3HA4YCHUE ‘noxumams’. B KpbuiaTom
BhIpaKeHHH, npuHamIexkamem FOmuio Ilesapro, «Veni, vidi, vici». ‘Je
suis venu, j'ai vu, j'ai vaincu’ ‘Ilpuwen, ysuoen, nobeoun’, y
JaTUHCKOTO Tiarojia Videre m ¢paHiry3ckoro riiaroyia VOIr poOsIBIISICTCS
CUHKPETHU3M, TMPUCYIIUHA MHOTHMM TJIarojiaM BOCIHPHUSATHS, KaK B
JATUHCKOM, TaK W 3alaJHO-POMAHCKHX S3bIKaX: BBISBISIOTCS JBa
3HAUYEHUS: TIEPBOE ‘yeudemv’ W BTOPOE — MEHTAIbHOE 3HAYCHUE
‘nonsame .
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OObeKkTHBIE (IBYXBAJICHTHBIE) IJIAr0Jbl YKa3bIBAIOT HA JIEUCTBUA,
CBSI3aHHBIE C OOBEKTOM. OTH TIJarojbl MOTYT HMMETh JABOSKYIO
KOHCTPYKIIUIO:  TIepexoJHyr0  OecnpemnoxHyro  (S+Vt+Od) wu
Henepexoaayo (S+V).

BanentHOCTh THaroa Voir + a + N nepenaer 3HaueHue ‘songer a’
(faire telle chose), ‘viser @’ (tel resultat). B nanHom ciydae 3TOT riarosi
BOCIIPUATHSI, TEPEIIe]] B CEMAHTHUYECKOE II0JIE «HUHTEIJIEKTyaJlbHas
IESATETbHOCTDY.

B npemnoxenun Les aveugles nous apprennent a voir [Renard
1958] ‘Cremvie mac yuwam 6udemv’ TaKXKe SPKO TPOSBIICHA
MOJIUMOJYCHOCTh M KYMYJSITUBHBIA  XapakTep  CEMAaHTUKHU
HCCIIEIyeMOro rjlarojia, B HEM COYETarTCS 00a 3HauYeHUs ‘udemsv’ +
‘nonumams’.

[Ipu cemaHTHYECKOW KiaccU(UKAMM TJArojioB Y4YHUTHIBAETCS
TaKXE€ 3aJI0roBasi XapaKTEpUCTHKA TJarojia, T.€. 3ajior, KakK THII
npolecca, TECHEUIIMM 00pa3oM CBsI3aH ¢ CEMAHTUKOM rj1arojia, ¢ OJHON
CTOPOHBI, M C AaKTaHTHOW CTPYKTYpPOH BBICKA3bIBaHUA, C JPYIOW.
CyObeKTHO-TIpEAUKaTHAasl CTPYKTypa, SIBJISISICH YHUBEpPCAIMEH, MOXKET
CIyXKUTb  OTIPABHOM TOYKOW  THUIIOJOTHYECKOIO  HMCCIEAOBAHUS.
Onpenenenne 3ajora Kak TIpaMMAaTHYECKOM  KaTEropuu IJaroda,
BbIpaXarolel CyObEeKTHO-OOBEKTHBIE OTHOILICHHS B MPEIJIOKECHUU
[ XpakoBckuii 1990: 160] He yIOBIETBOPSET JUHTBUCTOB, CTPEMSIIIUXCS
K TOYHOCTH METasI3bIKOBBIX JI€PUHUIIMN, U CTUMYJIUPYET JaJbHEHIIne
MOMCKM B 3TOM HampaBieHuu. [IpeameTromM AUCKYCCHM SIBIISFOTCSA
ONpENIETICHUE 3aliora, COCTaBa 3aJIOTOBOM MAapaJurMbl, 3aJIOrOBBIX
3HAYEHUHN U 3aJIOTOBBIX OTHOILECHHH, XapaKTEepPUCTHKA 3aJI0TOBBIX (popM
KaK  CJIOBOM3MEHHTENIbHBIX  WJIH  CJIOBOOOpPA30BaTENbHBIX,  KaK
CUHTaKCM4YecKuX wuim Mopdonornyeckux. Kiaccuyeckum cumtaercs
onpenenecaue, gaHHoe A.A. XoJIOJOBUYEM «3aJOr €CTh pe2yispHoe
[BBIACIIeHO HaMu — C.M.] 0003Ha4YCHHE B IJIarojie COOTBETCTBHUS MEKITY
€AMHULIAMU CUHTAKCUYECKOTO YPOBHS M €IMHUIAMH CEMAaHTHYECKOTO
ypoBHs» [XonomoBuu 1979: 284]. HWccnepoBanus 1o 3ajoram
COMPOBOXK/JIAIOTCS PACXOXKICHUSAMHU TOYEK 3PEHHUsI, HO JUIIb JiBa (haKTa
HE BBI3BIBAIOT COMHEHUW — OJTO TMPU3HAHKWE KATErOpuu 3ajora
uanodTHrueckor [Kambenscon 1972: 193] wm  mpuHamIeKHOCTH
CyOBbEKTHO-OOBEKTHBIX OTHOLICHUN B MPEJIOKEHUU K YHUBEPCATIUIM
[Cenup 1934: 73]. Ilo mbeiciu I'.A. KnumoBa, «nepenada cyObeKTHO-
OOBEKTHBIX OTHOIIEHUW MO YAEIBHOMY BeCy CBOUX (hOpMaJbHBIX
OTOOpaXKEHUM WJIM MPOEKUUM HAa pa3IMYHbIE YPOBHU SI3bIKA COCTABJISET
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€lBa JM HE HamOoJiee CYIIECTBEHHBIM M3 COJAEPKATEIbHBIX (PAKTOPOB,
ONPENIETSAIOIINX €T0 CTPYKTYpHBIN 00muk» [Knumon 1976: 126,127] .

Pa3HOpOOHOCT,  TEX  I'pPaMMaTUKO-CEMAHTHUECKUX  SIBJICHUMH,
KOTOpbIE OOBEAMHEHBI B KATETOPUIO 3aJI0rda, CTAHOBUTCA MNPUYUHOU
MPOTUBOPEUMUBBIX MHEHU OTHOCUTENIBHO 3aJI0ra B POMAHCKHUX SI3bIKAX.
Oco0eHHO 3TO KacaeTcsi BOIPOca O TOM, SIBJISIETCS JIM JaHHAsI KATErOpUsl
MOP(OJIOTUYECKONH WM CUHTAKCUYECKOMU. @paHIy3cKUEe U
OTE€YECTBEHHBIE TPAMMATHUCThI IEMOHCTPUPYIOT CAMbBIE PA3HBIE MOIX0]IbI
K 3TOM mpoOjemMe, paccMaTpuBasi 3aJ0T Yepe3 NPU3MY MEPEXOAHOCTH /
HETEePEXOHOCTU, CUUTAs €€ MO0 JIeKCUKO-cuHTakcuueckoi [Le Bidois
1971: 405-407], nubo cemanTuKo-cuHTakcuueckon [Blinkenberg 1960:
32-33], mub0 CTPYKTypHO — CHHTaKcu4eckoi [bopommna, CkpennHa
1982: 21]. Bonpoc OCIJIOHEH TEPMHUHOJIOTMYECKOM HEYETKOCThIO, Ha
koTopyro ykaseiBaeT B.I'. I'ak ["ak 1986: 97- 98].

[IpyHrMas BO BHUMaHHUE 3aBUCUMOCTb THIIA 3aJI0Ta OT 3HAYEHUS
rnarosia B.I'. T'ak omnpepenser ero Kaxk JEKCUKO-TPAMMATUYECKYIO
KaTeroputo, OOO3HAYAIOUIYI0 OTHOIIEHUS MEXAY CYOBEKTOM U
oonekToM aeiicTBus [[ak 1979: 216]. Jlnsa dpaHITy3cKoro s3pIKa YICHBIH
BBIJICJISICT CEMb 3aJIOFOBBIX 3HAYCHUM: 1) aKTUBHBIM, 00O3HaYarOLIMI
neucTBre, mepexossaiiee Ha oOwvekT: Pierre lit un livre; 2) cpennwmii,
BBIpAXAIOMIMA JISHCTBUE, cocpefoToueHHOe B cyoObekte: Pierre lit
beaucoup; 3) macCHBHBIHM, ITOKA3BIBAIOIINM, UTO MOAJICIKAILEE SBISCTCS
peanbHbIM 00BekTOM aeictBus: Ce livre est lu par tous les eleves; 4)
BO3BPATHBIN, BBIPAXKAIOIIUN JEHCTBUE, OOBEKTOM KOTOPOTO SIBISETCS
cam cyowekT: Elle se regarde dans la glace; 5) B3aumubIi,
BBIpQXalOLU COBMECTHOE JCHCTBUE CYOBEKTOB, NEPEXOIALIEE C
OJIHOTO M3 HHMX Ha Apyroi: Pierre et Jean se saluent; 6) dbakTuTHBHBIH
(Kay3aTHUBHBIN), TOKa3bIBAIOIIMM, 4YTO CYOBEKT NOOYXAAeT OOBEKT
COBEpIINThL HeKoTopoe nekictBume: Pierre a fait venir Jean; 7)
O€3IMYHBINA, MPEACTABISIIOIIUN CYOBEKT KaK OOBEKT O0eCCyOBbEKTHOTO
nevictBus: Il est arrive un train [Tawm xxe: 219].

B wucnaHckoM Y UTaNbSHCKOM SI3bIKaX pa3juyue Kacaercs
MaCCUBHOTO W O€3JIMYHOrO 3aJ0roB. M3BECTHO, UTO B UCITAHCKOM SI3BIKE
TIPY TIOMOIIY YePE0BAHUS CBSI30YHBIX TJIAroyioB Ser / estar Beipakaercs
paziinure MEXIy «I1acCUBOM JICHCTBUS» U COCTOSHU eM. Tak, riaron Ser
3aKpEIUIEH 3a NPUYACTUSIMUA HENPEIEIbHBIX TJIaroJioB BCEX BPEMEHHBIX
dopm: es amado, era amado, fue amado u nepPeKTUBHBIMH BpEeMEHAMHA
npenenpHBIX TiaromoB: fue abierto, a estar — 3a mpuuacTusIMU
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MpeAENbHBIX TIAarojioB B uMiepdeKkTHuIX dopmax: esta abierto, estaba
abierto.

B wranbsHCKOM sA3bIKE TJIaroyibl €SSere u stare B codyeTraHuu C
MPUYACTUSMU TIPEACIbHBIX IJ1arojoB B MPOCThIX BPEMEHHBIX (PopmMax
YIOTPEONSIFOTCS  JUIsl TIOMYepKuBaHus  coctosHus (e aperto 'ow
omkpuim', sta aperto 'on omxpeimeii’). JIng mokasa HE3aBEPIICHHOCTH
JEHCTBUS Y €0 HAIIPABJICHHOCTU U3BHE YIOTPEOJIAIOTCA I1arofibl €SSere
u venire (€ aperto 'on omxpeim’ — viene aperto 'omkpvlieaemcs Kem-
mo'). TlocnenHemy mpuMepy COOTBETCTBYET CHHOHMMHUYHas (opma
pedriekcuBHOrO maccuBa si apre 'oTkpbiBaercs' [AnmcoBa 1982: 254-
255].

be3nuuHblii 3a70r B UTAJbIHCKOM M MCIAHCKOM SI3bIKaX, B
OTJIMYME OT (PPaAHIy3CKOrO, BbIpa)kaeTcsi OecrojjiekaniHon (Qopmoit
npemoxkenus: cp. fr. il est arrive un train, esp. Se puede fumar aqui? —
Si, se puede. Bo dpaHITy3cKOM NpeIIOKEHUN TIOJJISKAIIIEe BRIPAKEHO
OesnmuuHBIM MecToMMeHuweM i, B wWcmaHckoM mpeiokeHUH  —
oecrnoaiexkaiiHoi HopMOH.

Konnenuust 3anmora b. IloThe, u310keHHass B €ro MoHorpaduu
«Theorie et analyse en linguistique» [Pottier 1987], 3acmyxuBaer
BHHUMaHUsA TEM, UYTO B HEW MOJEIb 3aJOTOBbIX OTHOILIECHHI
00yCJIOBIMBAETCS CEMaHTHUYECKUMU, CUHTAKCUYECKUMU u
KOMMYHHKaTUBHO-IparMatnyeckumMu Qakropamu. b.IloTee TpakTyeT
TEPMUH 3a/702 KaK TUI TMpoIllecca, TECHEUIIUM 00pa3oM CBSI3aHHBIN C
AKTaHTHOM CTPYKTYpOU BBICKA3bIBaHUS, C OJHOM CTOPOHBI, U C
CEMaHTHUKOW Iri1aronia, ¢ Ipyrou.

Tepmun 3zanoe b. Ilotbe TpakTyeT IIMPOKO, HE Kak
Mopdosiorudeckyro (opmy Tiiaroyia, Ho Kak THI Tpolecca, TECHEHITUM
00pa3oM CBSA3aHHBIN KaK C aKTAHTHOW CTPYKTYPOW BBICKA3bIBaHUs, TaK U
C CEMAaHTHKOHM riaroia. ABTOpP pacCMaTpPUBAET 3aJ0OT KaK BBIPAKECHHE
OTHOLIEHUM  MEXAY  aKTaHTaMH, [OHHMMas  MOJ  aKTaHTaMH
«JICUCTBYIOUIME JIUIA» MPEIIOKEHUS, TO €CTh CYIIECTBA U MPEAMETHI
[Tam xe: 121-144]. B.IloTke onpenenseT 3ajor Takke KaK OTHOIICHHE
Mexay cymHocThio (entite) m moBemenuem (comportement) (Pottier
1974. 106). OH BbIEIACT MNATH 3aJ0TOB, ONHUCHIBAS HX  4Yepes
cootHouieHus A u a, rae A o003HavaeT NpeaMeT peuu, a @ — TO, YTO
roBopurcst 00 A, TO €CTh Yepe3 COOTHOIICHUE AUKTYMa U MOJyca.

[TepBrlii 3a10r Ha3bIBAETCS DK3UCTEHIIMATLHBIM (cokpatieHHo EXI),
oH mipencrasisieT 4: Soit un chat.
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Bropoit — curyaruBHbid (SIT) — mokymmsyer ocHoBy (base) B
IPOCTPAHCTBE, BO BpEMEHU WU B cucTeMe moHsATui: Le chat est sur la
table. Pierre est dans I’escalier (nByxakTanTHBIC CTPYKTYpHI); Pierre est
en colere, Pierre est dans I’embarras (omHOaKkTaHTHBIE CTPYKTYpPHI, TaK
KakK pedb UAET TOIbKO 0 IIbepe).

CuryatuBubiii 3aior (le situatif notionnel) coornocurcs ¢ Tpems
obnactamu: E — spatial (mpocTpancTBeHHO-KOHKpeTHOM), T — temporel
(BpemenHOM), N — notionnel (monstuiinom). Nous sommes en Espagne
(E), en ete (T), en colere, etre dans une colere noire, dans tous ses etats
(N) [Pottier 1987: 111]. CuryaTUBHBIA 3aJ0r TPOSBISICTCS B
crenyronux npempiokeHusx. la nappe recouvre la table (etre sur) (E).
AxtuBHas ¢opma: le peintre recouvre le mur (de peinture). fr. Nous
sommes en fevrier, la reunion est a 8 h. esp. estamos en febrer (T).

Tperuii — »kBatmBHBIM (EQU) — XapakTtepuzyeT OCHOBY uepe3
COOTHECEHHOCTh C OJHOPOIHBIM IIpeaMeToM: Le chat est un jouet.

YerBepthiii — aeckpuntuBHbii (DES) — ommchiBacT OCHOBY IO €€
BHYTpEHHUM cBoiicTBaM: Le chat est noir. Le chat parait somnolent. Le
chat est blesse, il fait malade. Pierre a peur. Elle etait devenue toute
blanche (ognoakranthseie). Le chat a une longue moustache. Pierre a
une villa (1ByxakTaHTHBIE).

[Taterit — cyobekTuBHBIM (SUB) — mepenaer nefictBus A, KOTOpbIC
HE BBI3BIBAIOT MOaMduKaIuy npeaukara: Le chat regarde la souris [Tam
xe: 125].

DYHKIMU KaXKJI0I0 U3 HA3BaHHBIX 3QJIONOB MOYKHO BBIPA3UTh OJIHUM
CJIOBOM-THUIIEPOHUMOM: TIEPBBIA  3aj0r TepeaaeT OTHOIIICHUS
Npe3eHTaluM, BTOPOM — HAXO0KACHMs, TPETUN — UACHTH(PUKALMH,
YETBEPTHIM — onMMCcAHUsA M aTpuOyumu. UTo Kacaercs msaToro, TO AJis
HEro CJOXHO TmoAoOparh uiaeHTuduUkatop. OCTaHOBUMCS Ha HEM
noapoOHee, MOCKOJIbKY MMEHHO B HeM b. IloTbe momernaer mnpeamer
HAIlIETO PaCcCMOTPEHUSI — TJIaroybl BocnpusaTra. CyObeKTUBHBIN 3aJI0T B
Teopuu [loTbe COOTHOCHUTCS C CEMAHTHUUYECKUMHU TPYIIAMU TJIAaroJios,
KOTOpPBIE PEMPE3CHTUPYIOT TPU BAKHBIE CEMAaHTUUECKHE 00IaCTHU:

1) MmogaapHOCTD ¢ PyHKIIMCH HamMepeHus . Pouvoir, devoir, vouloir;

2) uyBCTBa, ONIyIIeHHs ¢ QyHKIMeW BocmpusaTHs: VOIr, entendre,
sentir;

3) uHTELIeKT ¢ PYHKITMEH Mo3HaHuUs: Croire, savoir, connaitre.

Bce Tpu rpynmnbel oObEIMHEHBI «3aMKHYTOCTHIO» Ha CYOBEKTE.
[ToaTomMy cyOBekTHBHBIN 3as0r B TepmMuHoioruu b. Ilotbe ananornuen
CpeHEeMY 3aJI0Ty, YKa3bIBAIOIIEMY Ha TO, YTO JICCTBUE HE BHIXOAUT 3a
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Mpeeibl coBepiaroniero ero aesrens. [lo Beipaxkennto . beHBeHHCTa,
CyOBEKT BBICTYIMAET KaK MECTO MPOTEKAHUS MPOIEcca, Jaxe €CIU ITOT
nporuecc Tpedyer oobekta [benBenuct 1974: 188]. bnaromapsi stomy
MPU3HAKY TEPUENTUBHBIC TJIATOJIbl 8UOemb, CAbIUAMb, Yyamb U JIp.
CONMMXKAIOTCS C HEMEPEXOAHBIMU poHCOamvbCs, YMupamo, Ccuoems,
niexcamns, pacmu W Jp.

[Tpu ompeneneHuu 3ajora BakHa JIOKaIu3alys, 00ecreurnBaromias
BPEMCHHYIO, IPOCTPAHCTBEHHYIO U MOHIATHIHYIO pedepentuto (instant,
lieu, maniere), croga e BXOIAT TPU THIA KOHTAKTa, YTO BAXKHO JIS
onMcaHus nepueniuu ocsizanus: toucher, effleurer, mordre.

CemMaHTHYECKHE Pa3IM4Ms, BbIpa)KacMble AaKTHUBOM, ITACCHBOM,
PEIUIPOKOM M pedIECKCUBOM, TPAKTyeMble HEKOTOPBIMU JIMHTBUCTAMU
Kak 3ajoroBbie paznuuus, b.IToThe CBsI3bIBaE€T ¢ MOHATHEM, KOTOPOE
HaspiBaeT les points de visee de [I’enonciateur (Touka 3peHHS
paccka3umka) [Pottier 1987: 88]. B HameMm wucciaeIOBaHHHM STOM
¢yHkuMenn ™Mbl  HajenseM Happaropa. b. IloTee HeogHOKpaTHO
MOAYEPKUBAECT TaKXe MBICIb, UYTO CHHTaKCH4eckas ¢opmysa
(hopmManbHO-CUHTAKCUYECKUN TMOPSAJIOK CJIOB B TNPEIJIOKEHUHU) HE
OTpa)kaeT cneuu(uKy 3aJI0roBbIX OTHOIIEHUU. PaccMoTpum, Hanpumep,
MATh TPAH3UTUBHBIX KOHCTPYKIIMH UMEIOIIUX OJHY U Ty ke Gopmyny N
+ V + N. Le chat regarde la souris. Le chat a un collier. Le chat casse
I'assiette. Le chat veut la bobine. Le chat est un animal. B nocnennem
npuMepe Mbl BUJIMM  HEMEPEXOAHYIO CTPYKTYPY, B OCTaJIbHBIX
MPEIJIOKEHUS MPU OAHOM M TOM XK€ MOMJICKAIIEM, HO C Pa3HbIMU
JIOTIOJIHEHUSAMH, HAOJIIOJJAI0TCA pPa3Hble CEMAHTUYECKUE OTHOIICHUS
MEXIy aKTaHTaMW. TOJBKO CEMaHTHYECKHH paKypc aKTaHTHBIX
B3aUMOCBSI3€d MOXKET UMeTh Ju(p(PEepeHInanbHy0 CHUJTy, JIETKO
BBIABJISIIOIIYIOCSA € TOMOIIBbIO  PA3UYHBIX  TpaHchopMalui, cC
KOTOPBIMH, 11O BbIpakeHUI0 [loThe, cripaBisieTcs na)ke MKOMbHUK [Tam
xe: 122-123]. ABtop maer mpumep TpaHC(HOPMAIMOHHOTO aHAIN3a,
IPUMEHUMOTO K TpeM CIEIYIoNuM Tpeuiokenusm: 1) Pierre depave la
rue — Pierre ote les paves de la rue: la rue qui etait pavee va se
trouver depavee. 2) Pierre traverse la rue — Pierre passe d'un cote a
I'autre de la rue. 3) Pierre regarde la rue — Pierre, devant la rue, la
regarde.

B nepBoM TpenyioKEHUU COJACPKUTCS Kay3alus HW3MEHECHUS
00BbEKTa, BO BTOPOM — KOHCTATAIMs JIOKAILHOTO U3MEHEHHUSI CYObEKTA U
00bEKTa OTHOCUTEJIBHO Jpyr aApyra. JIumb B TOCIEAHEM Ciydae
nepenaercsi CyObeKTUBHOE OTHOIIICHUE JBYX AKTAHTOB — YEJIOBEKA U
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YJIMLBI, BO BpEMA KOTOPOro, no MHeHUIO b. IloTke, HU TOT, HU Ipyrou
HE TMPETEPNEBAIOT W3MEHEHHS, €CJIM HE CUMTATh PACIIUPEHUS 3HAHUUN
cyobekTa otT 3toro Bocupusatus [Tam xe: 98]. Mbl BUAUM, 4TO TPETHE
MPEIJIOKEHUE  BXOJWT B  CEMAHTHYECKOE TIIOJIE  3PUTEIBHOIO
BoctpusATHs. Ero Jiekcuueckasi IOMUHAHTA — TJIaroil 6uoems U BUIOBON
KOpPPENAT cMompems pa3andyaroTCcsl HE TOJIbKO BHJIOBBIMU IIPU3HAKAMM,
HO W JPYIMMU CEMaMH, B YAaCTHOCTH, CEMOH “‘leJeHanpaBIC€HHOCTD
(cmompemyw) | “HeneneHanpaBneHHOCTh (6udemv) nerictBus. I'nmaron
cMompems COACPXKUT eme u ceMy Bomu /| Hamepenus. Otciona
yrBepxkaeHue b. [loTbe 0 TOM, 4TO CYOBEKT HE HM3MEHSETCS, XOTS
CleJlaHa OlOBOPKAa OTHOCHUTEIBHO €ro 3HaHUW, 110 KpaulHeu Mepe
criopHo. O4eBUIHO, OBUTO OBl 00JIEE TOYHBIM, €M Obl BMECTO TIJIaroia
regarder ObuT yHoOTpeOJIGH €ro KOppeIsAT — HeleIeHapaBICHHbIHI
raroj Voir. B ucciemyeMoM MpeioKeHUH OOBEKT HE HCIBITHIBACT
M3MEHEHUSI, HO CYOBEKT TMpETEeprieBaeT BHYTPEHHEE W3MEHEHMUE,
Ooubiiee mpu Taarone regarder u MeHsIIee ¢ rirarojaoM VOir.

HNrak, cormacHo Tteopuu b. Ilotee riaromsl BOCHPUATHSA
NPUHALICKAT K CYOBEKTHBHOMY 3JIOTy MO NPUYMHE MEIUWHOTO
xapakrepa. Ho He Bce Taroiael paccMaTpUBAEMOU  TPYIIIBI
XapaAKTEPUIYIOTCS MEAUUHOW CEMAHTUKOW, TaK, HAIpPUMEP, IJIarojbl
MHKpPOITOJIEM OCSI3aHHE M BKYCa, HMMEKOIIME JOMUHAHTHYIO CEMY
KKOHTaKT C TPEIMETOM», MOTYT OBbIThb MEPEXOJHBIMU U BBI3bIBATH
M3MEHEHHE TpeanKaTa. K HUM OTHOCATCS TAKHE TIIATOJIbI, KaK:

fr. Toucher, esp. tocar, it. toccare;

fr. Effleurer, esp. desflorar, it. sfiorare;

fr. Tater, esp. tentar, it. tastare;

fr. Gouter, esp. catar, it. assagiare;

fr. Savourer, esp. saborear, it. assaporare;

fr. Mordre, esp. morder, it. mordere.

AHanu3 TMOKas3al, YTO BCJICICTBUE HAJIWYMAS HA3BAHHOW CEMBI
IIEPEUYNCIICHHBIE TIEPLENTUBHBIE TJIATOJBl PACHPEIOCTAIOTCS MEXKIY
JIBYMsI 3QJIOTAMH. TIJIarojibl OECKOHTAKTHOTO BOCHPUSITUS  UMEIOT
CYObeKTHMBHBIN 3JI0T, a TIJarojibi KOHTAKTHOTO BOCIPUSTHS — —
CUTYATHBHBIHU.

K CMEXHBIM SBJICHUSIM, BBIPAKAIOUIUM CYOBEKTHO-OOBEKTHBIE
OTHOIUEHUS OTHOCUTCSI ~ Ouame3a. B «JIMHIBUCTHYECKOM
DHLMKIIONEINYECKOM CJIOBApe» OHA ONPEACISIETCS KaK COOTBETCTBUE
MEXIYy pOJISIMH TJIArOJIbHOW  JIEKCEMBbl (CyOBEKTOM, OOBEKTOM,
agpecatoM W T.II.) W BBIPAXAOIMIMMU HX WICHAMHU MPEIJIOKEHUS
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(mognexxamuMm MU AoNoidHeHusAMM). [loHsTHE nuate3pl OTIMYAaeTCs OT
MOHATHS 3aJ70Ta TEM, YTO C MOMOUIBIO IUATE3bl (PUKCUPYIOTCS JIHOObIE
COOTBETCTBUS [BhiAeNeHO HamMu — C.M.] MeXay pOISIMH TJIaroisHOU
JIEKCEMbl W BbIpaXXAIOLMMH UX WICHAMHU NPEMJIOKEHUsl [XpaKOBCKUU
1990: 135].

B.I'. I'ak cBs3bIBaeT NMOHATHE AUATE3Bl C APYTUM TEOPETUYECKUM
KOHCTPYKTOM, TaK>K€ UMEIOIIUM OTHOIIIEHUE K BBIPAKEHUIO CYOBEKTHO-
OOBEKTHBIX 3aBUCHUMOCTEW, — opueHTanuen: «Pasnuunbie (OpMbI
OpUEHTAI[MU TPOIECCa, COMPOBOXKIAEMbIE MU3MEHEHHUEM COOTHOLICHUS
MEXIy CUHTAKCUMYECKUMHU U CEMAaHTUYECKUMU aKTaHTaMH, HA3bIBAHOTCS
nuate3on» [[Mak 1986: 96]. O camoii xe opueHTauuu (IpyU OTCYTCTBUU
neUHULINKU) TOBOPUTCS caenyromee: «OpueHTanuss mpolecca
3aKJIFOYAETCA B TOM, YTO OJIHO U TO K€ COOBITUE MOXKET OBITH OMUCAHO
MO-pa3HOMY, B 3aBUCUMOCTH OT TOTrO, KaKON 3JEMEHT CHUTyalluH, a,
CJI€IOBATEIbHO, M KOMIIOHEHT TMPEJIOKEHUs, MPUHUMAETCS 3a
ucxoanyto Touky» [Tam xe: 95]. Dra ucxomHas Touka (MO3UILIMSA)
BBIOMPAETCSI TOBOPSIIUM JULOM JJIsl BBIIBUKECHHS 3JIEMEHTA CUTYallUU
(KOMIIOHEHTa MPEAJIOKEHUSI) C UEIbI0 NPUAAHUS €My HauOOJbIIEH
CMBICJIOBOM Harpy3ku. HMHaude TroBOpsi, OpHUEHTAlUs €CTh Iepeaada
aKTyaJIbHOTO YJICHEHUsI TyTEM BbIOOpa MOpsiAKa CJIOB, 00YCIOBJICHHOTO
KOMMYHHMKATUBHO-TIparMaTU4eCKUMU ycTaHoBKamu. He ciygarino B.I.
["ak nuaTe3y OTHOCUT K CMHTAKCHUCY, a 3aj10r — K Mopgonoruu [Tam xe:
95-96].

AHanmM3upysd XapakTEPUCTUKY TMPEAJIOKEHUS MO AMATE3HOU
npuHajexHoctd, b. Ilotbe Hagenser auaresy Tpemsi (PYyHKUHUSIMMU:
aTpuOyTUBHOCTH (aTpuOYTUBHAS JaMaTe3a), MEIAUNHOCTU (CpeaHss
uarte3a) U aKTUBHOCTU (aKTHMBHas JuaTe3a). ATpuOYTHBHAs Juares3a
Bo3MokHa BO Bcex 3anorax (EXI, SIT, EQU, DES), xpowme
cyObekTuBHOrO. CpenHsis auare3a MMEET ABOMHYIO OPUEHTAILMIO: OT
MOJIEKAIIETO K JOMOJHEHUIO U OT JOMOJHEHUs K nojiexamemy. OHa
BO3MOKHA B CYOBEKTHBHOM 3ajiore (je te VOIS) u B Apyrux 3ajorax mpu
YCIIOBUH, YTO TIPEJMKAT HE BBI3BIBACT M3MeHeHUs B nononHerwn (il veut
une voiture), aubGO0 5TO [JONOJIHEHHE HE SBJISCTCA BHCIIHUM IIO
OTHOIIICHUIO K TojiexkameMy (je me leve). AktuBHas auarte3a MMeeT
kay3aruBHoe 3HaucHHE (j'al renverse le sel) [Tam xe: 123].

[TpuBenem mpumep aktuBHOM nuatesnl: C blesse A, 6o A se blesse
(volontairement). Cpennss quate3a umeet By A se blesse (en tombant),
ATtpubytuBHas - A est blesse par C (maccuBHoe 3HaueHue) nubo A est
blesse (pe3yabTaTHBHOE 3HAYCHUE).
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OIHaKoO mNEpPUENTHMBHBIC TJArojabl HEOJHOPOJIHBI MO YacCTH
B3aMMOOTHOIIICHUN C aKTaHTaMH, CJICJIOBATEIIbHO, U IUATE3bl Y HUX HE
MOT'YT OBITh OJHOTUIIHBIMH: JIJI TJIAr0JIOB KOHTAKTHOIO BOCIIPHUSITHS
CpelHssl Juare3a HEBO3MOXHA, TaK KaK OHU CHOCOOHBI HUMETh
Kay3upyloillee 3HaueHue, oOoO3Hauas JCHCTBUS, HaIpaBJICHHBIE Ha
BHEIIHUN 00bEKT. WX 3HIAOIEHTPUUYHOCTh UMIUIUIUPYET cdepy
IEPEHOCHBIX 3HAYEHUW, U TOJBKO B HEHM MOXKHO IONBITATHCS HAWTH
CpEIHHI 3aJIoT, TO €CTh MeauiiHyIo auate3y. Nous autres femmes, nous
avons plus de tact que vous, et nous_voyons tout de suite au style d'une
lettre, si l'auteur est de bonne foi, ou s'il feint une passion qu'il
n'eprouve pas (Merimee Le vase etrusque).

['maronsl 0€CKOHTAKTHOIrO BOCHPUSITHSA, HA00OPOT, JOMYCKAIOT
MEAUNHYIO auaTte3y B MNPAMOM (JICHKTHYECKOM) 3HAUCHUH, TaK Kak
MoryT obo3Hadath camocosepuanme. fr. il se voit heureux; il se voit
decorer d'une medaille, tu6o camouyBcTBHe: esp. Me siento herida en
algun sitio de mi cuerpo. Siento un dolor difuso. ‘4 uyscmeyro cebs
enyboxo ysazenennou. Hyecmeyro kakyro-mo cmymuyro 601v» RiCO —
Godoy 1999: 182)

Ntak, npu CEeMaHTUYECKOW KIACCHU(PUKAIUM TJAroJoB HJOJKHbI
OBbITh YYTEHBl KaK OTHOIICHHME MX K TOW WM UHOW IHUaTe3e, TaK U UX
3ajioroBasi xapakrtepuctuka. OKoHUaTenbHasi vuepapxudeckas (popmysa
IJIaroJ0B BOCIHPUSITUS SBJISIETCS, TaKUM O0O0pa3oM, YEThIPEXUaCTHOM:
JaTe3a —»3aJior — CTaTyC —> aCIIEKT.

Ecnn mepuenTUBHBIA TJIArOJd yTPAYMBACT MEPLENTUBHYIO CEMY
BCJICACTBUE JECEMAHTU3AIMA WA TUINEPCEMAHTU3AIMHU, TO OH, KakK
MPaBUIIo, CIoco0eH peanu3oBaTh Ipyrou 3aJ10T. Tak,
DK3UCTECHUMAJIBHBIN 30T pean3yercs B pedeBoM akrte. Hampumep, B
npenoxernn cela se voit tous les jours, rimaromn VOIr He akTyanu3upyeT
MEPLENTUBHOTO 3HAYCHUSI, YTO TMOATBEPKIACTCA MEXKbIA3BIKOBBIMU
MEPEBOJHBIMU JKBUBAJICHTAMHA B KMCIIAHCKOM M HUTAJIbSIHCKOM SI3bIKaX:
esp. € una cosa corriente, it. e una cosa di tutti i giorni, Hu B TOM, HU B
JPYroM TEepPEeBO/i€ MEPILENTUBHBINA I1aroJl He YOoTpeOIeH.

Uccnenys mnpoOsiembl 3HaueHus U cmbicia, JLM. CkpenuHa
OTMEUAJIA, YTO TMOTECHIUAIbHBIE BO3MOXXHOCTH SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB
MPEJCTABISIOT COOOM  CYIIECTBYION[YIO B  SI3bIKE OOBEKTHUBHYIO
JTAHHOCTb, KOTOpas sIBJsieTCsl OOIIeH sl BCEX HOCUTENEH JaHHOTO
a3blka. OIHA TOTCHIMAIBHBIC 3HAYECHUS CJIOBA YK€ MPOSBUIUCH U
3aKpENWIACh B CHUCTEME S3bIKAa KaK [JIaBHbIC, MPOU3BOJIHbIE,
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MEPEHOCHBbIE, W HUX MPOSBICHHE B PE€YM HE BOCHPUHUMAETCS Kak
HEMIPUBBIYHOE M HEOXUJaHHOEe. [lpyrue — B BHIE MHOXECTBA
ITPU3HAKOB, OTBJICYEHHBIX OT BCEX IEPBBIX, MIOTPY3UIIUCH JAJIEKO HA JHO
A3BIKOBOM TMOTEHIMH W TOTOBBI BCIUIBITH HAa MOBEPXHOCTh MPH JIFOOOU
HeoOxomumocTH [ Ckpenuna, 1980].

PaccmaTpuBasgs rpaMMaTH4eCKUid acleKT (PYHKIHOHUPOBAHUS
IJIArOJ0OB  BOCIPHUATHSA,  NPOAHAIM3UPYEM  OJHY M3  CTaauu
CEMAHTUYECKOM DSBOJIIOLMU DJTUX IJarojioB, a HWMEHHO HPOLECCHI
neceMantu3auuv. OOBEKTUBHAA TPYJHOCTh B M3YYEHUU CEMAHTHUKHU
riarosnioB, no wmHeHutro H.H. AmocoBoii u A.A. VYdumnesoi,
3aKJIFOYAETCA B XapakTEpPE €ro JIOTMKO-NPEAMETHOIO COACPHKAHMS
[Ypumiera 1986]. B ornuune oT UMEHU MOHATHUITHAS OCHOBA IJiarojia
ObIBAa€T HACTOJBKO HIMPOKA, UYTO 3a4acCTyHO TIJIarojl MOXET CTOATh Ha
IPaHU TMOJHON JeceMAHTH3aluM, KOrJa B MPEIIOKEHUH OH Oeper Ha
ce0s1 BBINOJIHEHHE TIpaMMAaTHUYECKUX (PYHKIHUM, POJIb CTPOEBOrO
sanemenTa. Eme JI.B. Illepba yka3biBan Ha TO, YTO pOJib CTPOEBOBOIO
AJIEMEHTA B MPEMJIOKEHUU MOXKET WUrpaTh, B CYIIHOCTH, JIt00Asl 4acTh
peuu, IpudeM O0COOEHHO CKJIOHEH K 3ToMy ruiaron [epoa 1974, 330].
[TosiBieHne cTpoeBOM (PYHKIMHM BO MHOTMX CIy4dasX HE BBITEKAeT
HEIMOCPEACTBEHHO M3 COOCTBEHHOTO 3HAYEHMS CJIOBA, HO 3aBUCUT OT
€ro NO3WIMH, OT €ro JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOIO  OKPYKEHUS.
KoHkperHoe 3HaueHME TIJaroja MOXKET BBIABIATBCS HE TOJBKO
JIEKCUYECKH, T.€. 3aBHCETh OT CEMAHTHKH COYETAIOIIMXCS C HUM CJIOB,
HO YW CHUHTAaKCHUYECKHU: CTPYKTYPHBII THUIl AOMOJHEHHUS, MOAJIEKAIIETO,
xapaktep monaenu. CI0BO COXpaHSET MOJHOTY CBOCHM HOMHHATHUBHOU
(GyHKIMK, €Ccau  ero BbBIOOp  ONpeAeNseTcss HENOCPEICTBEHHO
conepxannem coodOmenus. Ecmu ke ynorpeOieHue ciaoBa SBISETCS
HEOOs3aTeNbHBIM, TO 3TO 3HAYUT, YTO OHO MCIOJIB3YETCA KakK
KOMIIOHEHT (Ppa3eoIOTMYECKOr0 COUETaHUS WUJIU KaK CTPOEBOW AJIEMEHT
JAHHOM KOHCTPYKIUH.

JleceMaHTH3aLMs TPEACTABISET COOOM YHHMBEPCAJIBHOE SIBIICHHE
A3pIKa. B CBA3M ¢ OOLIMM aHaIUTU3MOM 3alaJHO-POMAHCKUX S3BIKOB
JECEMaHTHU3alUsl JIEKCEM WIPAeT B HUX OOJbLIYIO poib. Tak, mpu
aHanusze camoro vactotHoro riaroja CII BocnpusiTusi 6udems €ro
OIMYCTOIIEHHOCTh B HCCIEIYEMBIX SI3bIKAX MOXET MPOSBIATHCS
ocobeHHo spko. Hanmpumep: L’annee 2005 vit se derouler des actions
economiques et politiques de masse. B mnpuBemeHHOM mpuUMeEpe
OOBEKTHBIN (JBYXBAJCHTHBIM) JACCEMAaHTHU3UPOBAHHBIM IJ1aroy VOIr B
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nepexoaHon OecnpemioxkHor koHCTpyknuu (S+Vi+0d), oTHOCHTCS K
HEOJIYIICBJICHHOMY MOJIJIEKAIIEMY.

YnorpebieHrue JAeCEMaHTU3UPOBAHHOIO TJlaroja eudems B
POMaHCKUX SI3bIKaX CTAJIO0 HACTOJIBKO MPUBBIYHBIM, YTO OH MPUMEHSIETCS
Jake BOMPEKH 3HAYEHHIO CaMOr0 Tjaroja, u4To sBJSETCS MPU3HAKOM
ero kpaiHen hopmanmsanuu. Hampumep, fr. ils se sont vus perdus, it. si
sono visti perdutti. O06 yrpare raroioM e6udems COOCTBEHHOTO
3HAUEHUS TOBOPAT U T€ Cllydah, B KOTOPHIX peYb HAET O YEM-TO
HEOJAronpusTHOM JIJIs1 CYObEKTa, 4ero Obl OH HE MOT JIONYCTUTh, €CJIU
Obl B camoM Jiesie Buaen 3to. Hampumep: A la sortie de la reunion les
deux delegues se sont vus rudement maltraiter wuu Il s’est vu voler sa
valis (ITpumepsr B.I'. I'aka). [TampMa mepBeHCTBa MPUHAICKAT (Ppase,
oTMeuaeMoi MHoruMmu JuHrBHCTamu. Louis XVI a vu sa tete tomber
dans la corbeille.

['maronsl BOCHIpUSITUST  O3HAYAIOT, KaK W3BECTHO, BOCHPUSITHE
CyOBEKTOM JEWCTBUS  HE TOJBKO TMPEIMETOB M TIOHATHH, Korja
OOBEKTOM BOCIIPHUATHS SBISIETCS MPEAMET WIM NMpHU3HAK Mpeamera Je
vois la neige blanche, Ho u neiicTBus, BbIpaxkeHHHOTO B (opMme
WH(OUHUTHBA, TaK HA3bIBAEMBIM OOBEKTHBIM wuHuuTHBOM Je VOIS la
neige tomber, y KOTOpOro OOJBIINCH 4YacThl0 HMEETCS CBOM
COOCTBEHHBIN CYyOBEKT AEUCTBUA. TpPagulMOHHO 3Ty KOHCTPYKLHIO C
WH(OUHUTHBOM TIPU TJArojiax BOCTIPHUATHS Ha3eBaroT AcCusativus cum
Infinitivo wmm proposition infinitive. Coxepxanne oTHOIIEHUN MEXTy
rJIaroJIOM-CKa3yeMbIM U €r0 HMMEHHBIM JIOTIOJIHEHHEM, C OJHOM
CTOPOHBI, M OTHOIICHHUS MEXAY TEeM >K€ TIJarojoM-CKa3zyeMbIM U
WHQUHUTUBHBIM  JIOTIOJTHEHUEM, C JIPyrod, UMEIT pa3audus,
00YCJIOBJICHHBIE Pa3HOM MOP()OIOTMYECKON MPUPO0l MHOUHUTUBA U
uMeHu. B mepBoM ciyyae B MX OCHOBE JIeKAT OTHOIICHUS MEXIY
MPOIIECCOM U MIPEAMETOM, BO BTOPOM - MEXKY MPOIECCOM U MPOIECCOM
(Kysemuna  1974:  62). “lIIlpupoma  SI3bIKOBOM  KOMITETEHLIMU
MPUMCHHUTEIIbHO K HWMEHaM, OOpallleHHbIM K MHPY, M CJIOBaM,
OOpallleHHbIM K MBIIUICHUIO YEJIOBEKa, K CHUCTEME €ro MOHATHH,
OPUHIMNHAIBHO pa3iauyHa. J[Jis TOro 4toObl omepupoBaTh MMEHAMH,
BEAYIIMMU ajpecaTa K TpeaMeTaMm JCUCTBUTEILHOCTH, HYKHO
pazOupaThCsi B TMPUPOJIE MHUpa; MJIA TOro, 4YTOOBI OINEPUPOBATH
CEMaHTHUYECKUMU TIpeIuKaTaMH (TPU3HAKOBBIMHU CIIOBAMHM), HYXKHO
pazOupatbces B crocodax MbIIUIEHUS 0 Mupe. B mepBom ciyyae BakHO
OBITh 3HAKOMBIM C PEAIbHOCTHIO, BO BTOPOM - C CUCTEMOM BBIPAXKAEMBbIX
A3bIKOM TIOHATUM. B mepBoM ciiydae HEOOXOIUMO 3HATH MPEIAMETHYIO
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OTHECEHHOCTh CJI0BAa, BO BTOPOM MOHHUMATh €0 CMBICI. YTOTpeOeHne
KOHKPETHBIX UMEH MPEIONPEACIICHO OHTOJIOTHUEN MUPA, a yIIOTPEOIeHUE
MX CEMaHTUYECKUX NMPEAUKATOB — THOCEOJIOrMEn ,- kak ormeuvaer H.JI.
ApyTtioHoBa (ApytroHoBa 1980: 383).

['maronsl  BOCHpUSTHSL ~ COYETAOTCA  C¢  HUH(PUHUTUBAMU
pPa3HOOOpPa3HOM CEMaHTUKU. AHAIU3 MOKAa3aj, YTO IMOBEICHHUE II1arojioB
qyBCTBEHHOTO BOCIpUATHS B KoHCTpykmmu Accusativus cum Infinitivo
BO BCEX Tpex s3bIKax UIAEHTUYHO. CoueTasch C KOHKPETHBIM
CYyIIeCTBUTEJbHBIM B (YHKIIMU TPSMOIO JTONOJIHEHUS, UCCIIETyeMbIe
[JIarojibl  aKTyaJIM3UPYIOT  3HAuY€HUE  (PU3UYECKOTO  BOCHPUITHE
JNEHCTBUS, TIPU COYETAHUU C A0CTPAKTHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM TJIAroJibl
BOCIIPUSATHSL YKa3bIBAIOT HA TO, YTO CYOBEKT BOCIPUHHMAET (PaKT
JNEHUCTBUTEIIBHOCT HE OpPraHaMu YYBCTB, a YMO3pUTENbHO. Tak, npu
COUCTAaHWM TJjaroima VOII ¢ aOCTPAKTHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM
CHHOHMMAaMU TJiaroia VOII SIBIISTIOTCS TaKHWE TJIArojibl ¢ MEHTAIbLHBIMU
3HAUYCHUSAMHM, KaK apercevoir, se representer par la pensee, comprendre,
concevoir, connaitre, considerer, constater, decouvrir, discerner,
distinguer, envisager, figurer (se), imaginer, juger, observer, prevoir.
Hampumep: Il ne voyait pas le moyen de s'en tirer — 'Ou ne nawen
cpeodcmea, KaK 8bliumu U3 9mou cumyayuu’.

KoHCcTpykiusi ¢ ”HGUHUTUBOM MPHU TJIarojax BOCIPUITUS UMEET
CBOU 0COOEHHOCTH (PyHKLIMOHUpOBaHus, emie A. [loreOHsa yTBepkaan,
YTO Ha3HAUYCHUE WHPUHUTHBA B TOAOOHBIX NPEIOKECHUAX —
“...CIIy)KUTh BTOPOCTENEHHBIM, 3aBUCUMBIM cKa3zyembIM~ (IloTeOHs
1958: 342). J.Tenbep cumTaer, 4T0 MHPUHUTHUBHBIE KOHCTPYKIIHU
YKa3aHHOT'O THIIA U COOTBETCTBYIOLIME UM MPUAATOYHBIE C TIIAr0JIOM
B JMYHOM QopMe paccMaTpuBarOTCs Kak [pPeoOpa3oBaHUs
(“rpaHCIALMK’’) TJIAroJia U TJIaroJibHbIX KOHCTPYKUUWA B JOTIOJHEHHE
(BTOpOM aKTaHT) TJaroja TyiaBHoro mpemioxenus (Tesniere 1959:

386).

B wuccimenyemMoil KOHCTPYKLIMM 3a [JIarojaMu  3pPUTEIBHOIO
Bocpusitust (fr. voir, it. vedere esp. ver m ap.) OOBIYHO CIETYIOT
WH(QUHUTUBBI TJIArojioB, OOO3HAYAIOUIMX JIEUCTBUS, KOTOPHIE MOTYT
OBITh BOCIIPHHATHI BU3yalbHO (entrer, sauter, courir, faire, voler, fermer
U JIp.). 3a TJarojlaMM CJIyXOBOTO BOCHPHUSITHS CIEIYIOT TJaroJibl,
KOTOphIe BocmpuHHMMarOTcs opranamu ciyxa (fr. dire, crier, s’ecrier,
siffler, reciter, murmurer, taper, u ap). Hampumep, fr. Je I’entends
chanter, it. Lo sento cantare ‘S cmeimry, kak oH moer’. Ho mockombKy
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CEMaHTUKa TJArojioB  YyBCTBEHHOTO  BOCIIPUSTUS  CJIOXKHA U
MHOTOIUTAHOBA, TO OHU MOTYT BBISBISATh U JApyrue 3HaueHus. Tak, y
rJarojioB ecouter, regarder, apercevoir konctpykmuu Accusativus cum
Infinitivo mabmtogaroTcst TONBKO 3HaUEHUE (PUINIECKOTO BOCIIPUSTHS, B
OTJMYMe OT HHUX Yy riaroiioB entendre m VOIr oTMedaroTcs U JIpyTrHe
3HaueHus. Tak, B coueTaHWM ¢ MHOUHUTHBOM Tiaron entendre kpome
3HAYCHUS ‘CIBIIIATh MOXKET HWMETh 3HAYCHUS XOmemv , ‘dcenams’
‘umemv  Hamepenue’. (CHHTAaKCHUYECKassh CBSA3b HCHOJIbB3yeMas B
NPEIOKEHUIX ¢ KOHCTpyknuen Accusativus cum Infinitivo moxxuO
Ha3BaTh ynpasieHueM [PeutoB 1985: 81].

[TockonbKy rjaroi voir sIBJSIETCS CaMbIM YaCTOTHBIM TJ1aroJioM
MoJis  BOCIHPHUSITUS, HWHTEPECHO BBISIBUTH €r0  CEMAHTUYECKUE
ocobeHHOCTH B KOHCTpYyKImu Accusativus cum Infinitivo:

1. B monassisitoiiemM OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB YHIOTPEOJICHUE VOIr C
MOCTEAYIOIUM HHOUHUTUBHBIM O00OpPOTOM 0003HAYaE€T BU3YaJbHOE
BOCIPUSATHE, T.€. CIEAYIOIME 3a OJTUM TIJarojioM WH(QUHUTHUBBI
0003HaYaOT KOHKPETHO HabIoaeMbIe aericTBrs, Hanpumep, fr. Je I’ai
vu entrer, it. Lo vedevo entrare. ‘Al éuden, kax on éxooun’. B maHHoM
cillydae XapakTep NPUCOSAUHSIONErocs MHOUHUTHUBA HE BIIMUSET Ha
CEMAHTUKY HCCIIElyeMOro TJlarojia, TakK e, KaKk U B CIEIYIOIIeM
npumepe: Je vois tout tourner autour de moi . ‘A euocy, umo éce
KPYMUMCsi BOKpy2 MeHsl .

2. B paae cnydaeB 3HaueHHE TJIAroi VOIr BBIXOAWT 3a MPEAEIBI
COOCTBEHHO  BH3YaJbHOTO BOCHpPHUSITHS, O0O3HA4ash BOCIPHUATHE
yMo3puTenbpHOTO Xapakrepa: Nous voyions venir la guerre. Mo gudenu
(nonumanu), umo eouna npubaudicaracy. CoBEpIUICHHO OYEBUIHO, YTO B
3HaYEHWUW TJlaroja VOIIr B TIOCTIEIHEM TMpUMEpPEe MPOSBISETCS
CEMAHTUYECKUN CIBUT, KOTOPBI MOMXHO OOBSCHUTH XapaKTEPOM
MPUCOETUHSAIONIETOCS] UMEHHOTO JIOTIOJHEHUSI W XapaKTepoOM Camoro
uHpuHuTHBa. B 3TOM mpemsiokeHUH HU caM TMPOIIECC, BbIpaKaeMbIid
WH(OUHUTHBOM VENir, H1 UMEHHOE JomoNHeHre |a guerre He sBISIFOTCS
HEMOCPEICTBEHHO HaOmtoaeMlbiMu, 4YTO O3HA4yaeT BOCIpHUATHE Oosiee
o011ee, CBA3aHHOE C YMO3AKIIOUEHUEM UM CYMMapHBIM HAOJII0ICHUEM,
KOTOPBIC W JIa€T B WTOTE 3HAUCHUE TJaroia VoIl Kak mpuxooums K
MbICU, T.€. 0CO3HABAMb, NOHUMAMb, 0elamb 3aKII0YeHUe.

3. Cpenu coueTanwmii riarona VOIr C MOCIEAYIOMUM HHPUHUTHBOM
0c000€ MECTO 3aHUMAIOT MPEMJIOKEHHS, B KOTOPBIX CYOBEKT 3TOrO
rjlarojia BBIPA)KEH HEOIpeesIeHHO-IMYHBIM MecTouMeHueM on. Kakoe-
TO SIBJICHUE KaK BOCIIPMHUMAEMOE 3pUTENIBHO, MepeaeTcsl Kak Obl uepes
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NpU3MYy BOCHPUSTHS TOCTOPOHHEro HaOmojaTens. OTOT MOpPUEM
MO3BOJISIET CO3/1aBaTh OOJIBIIYIO HArjsiTHOCTh B OMUCAHUHU, KaK ATO
BUJIHO U3 cienyromero npumepa: On voit sortir et entrer une multitude
de voyageurs. 3HaueHHE UCCIEAYEMOTO TJlaroja MpH 3TOM CTHpaeTCs,
OHO o00O3HauaeT HE CTOJBKO BoOCHpusTHE (akTa peasbHOU
JNCUCTBUTENBHOCTH,  CKOJBKO  €ro  KOHCTaTaluio, XOTd U
MPEICTABJICHHYIO Yepe3 BOCIPUITHE HAOIIO1aTeNsl.

4. I'maromna VOIr ¢ 3aBUCUMBIM OT HEro WH(OUHUTHUBHBEIM 000POTOM
MOKET BBICTYINATh C OCJIA0JCHHBIM M JaKe YTPAUCHHBIM JIEKCUYECKUM
3HaueHHueM, HarpuMmep: Je ne pouvais plus supporter de te voir partir le
matin. J'ai vu mourir des centaines de blesses, I'maron voir B 3Tom
MPEJI0KEHUTU CUHOHUMUWYEH TJIAroy ‘8CHOMUHAMb’, ‘NOMHUMDb .

5. VYmnorpeOieHne JECEMaHTHU3MPOBAHHOTO TIjaroia VoOIr ¢
3aBUCSIIMM OT HEro WHOUHUTHUBOM JAaeT BO3MOXHOCTh H30€XKaTh
YIOTPEOJICHUST CIIOKHBIX TPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIMH ¢ Subjonctif u
JeNlaeT CTPYKTYpPY MpeasioKeHus: 0ojiee MPOCTOM, TToMorasi, Halpumep,
n30exaTh BCTPEUH JBYX COIO30B B CPABHUTEIbHBIX MPEUIOKEHUSIX, KaK
a10 3amedaer @. bprono [1926: 735] u B. pon BaptOypr [Wartbourg
1959: 88]. BcmomoraTenbHbI Traron VOir, otmedaer A. brmakenOepr
[Blinkenberrg, 1960], ymorpebnsercs B TeX cilydasx, KOrja HaJu4ue
rmarona VOIr TIO3BONSIET COXPaHATh OJHO TOJJICKAIee B P
IIPEIIOKEHU .

6. I'maron MoOXeT BBICTYNATh C OCIA0JEHHBIM U JaXe YyTPAuCHHBIM
JCKCUYECKHUM 3HaueHueM. Je ne pouvais plus supporter de te voir partir
le matin

Hapsiny ¢ coueranumem Voir + Infinitif, B xotopom rmarona voir
SBJISICTCSI ~ JIGKCMYECKM  OIYCTOIIEHHBIM  TJIArojioM,  HUMEETCA
KoHCTpyKIUs Se Voir + Infinitif, 3amemaromas, kak yka3piBaloT MHOTHE
WCCJICIOBATENH, TACCUBHYIO hopMy Tiaroja [["ak 1966: 295].

Coueranue Vvoir + Infinitif ¢ mecemanTH3MpoBaHHBIM VOIr
ynoTpeOJIsIeTCT OCOOCHHO IMIMPOKO B Ta3eTOM S3bIKE, MYyOJUIIMCTHUKE,
HAy4YHOU JUTEpaType, I7I€ €ro UCIOIB3YIOT KaK CHHTAKCUYECKOE KITUIIIE,
KOTOpOE€ TO3BOJISIET JIETKO M YJOOHO pacCTaBisiTh HEOOXOAUMbBIC
JIOTUYECKUE yJapeHusi, He mnpuberas K TPOMO3KUM CHHTAKCUYECKUM
MOCTPOEHUSIM.

Bnonne yOeauTenbHOU nmpeAcTaBisieTcsa Touka 3peHus JI. ['aatona
[Gaatone 1970], paccmarpuBaromiero JaeCeMaHTH3WPOBAHHBIM TJIaroJr
VOIr Kak CIIy>)KeOHBI SJIEMEHT W CPaBHUBAET €ro C Tiarojom etre B
NACCUBHBIX TpaHchopmarmsax. ['aaToH cuuTaeT, yTo NMpeIoKEHUS
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(1) La mere voit ses enfants jouer

(2) Les cereales voient leur prix augmenter

DOTH KOHCTPYKIIMM HUMEIOT CXOJHYIO CTPYKTYpy U MOTYT OBITh
OINMCaHbl OJMHAKOBO: MMeHHAs cuHTarMa la mere (1) u les cereales (2)
+ voir + nMeHHas cuHTarMa jgomnoiaHeHus ses enfants (1), leur prix (2) +
Inf. Ho aT0 cxomcTBO TONBKO Kaxkyiieecs. B mepBoM MpemiokeHUU
rJ1aroj1 VOIr MO’KHO 3aMEHHUTH JIFOOBIM M3 I71arojioB Bocnpustus. OxHaKO
Takas 3aMEeHa OKa3bIBAETCS HEBO3MOXKHOU BO BTOPOM MPEJIOKEHUU, TaK
KaK TJ1aroj VOIr JINIIeH CBOCH 3HaMeHATEIbHOCTH.

KoHkpeTHOe 3HAuEHHE TIjarojia MOXET BBISBISATHCS HE TOJIBKO
JIEKCUYECKH, T.€. 3aBUCETh OT CEMAHTUKU COYETAIOIIUXCS C HUM CJIOB,
HO U CUHTAKCUYECKU (CTPYKTYPHBIM THUIl JOMOJHEHUS, MOJIJICHKAIIETO,
XapakTep MoJenu). AHaTuM3UPyEeMbId  TJIAroa  BBICTYyHAaeT  Kak
BCIIOMOTATENIbHBI B TEX CiydyasX, KOrja HaJMuhe JTOrO rjarosia
MO3BOJISIET COXPAHSATH OJHO TOMJICKAIIEE B PAJe NPEAJIOKECHUM.
OnycTOIICHHOCTh IJ1arojia VOIIr TPOSIBISETCS OCOOCHHO SPKO, KOTJa B
pOJIM TMOJJICKAIIETO BBICTYAET HEOAYIICBICHHOE CYIIECTBUTEIHHOE
HECNOCOOHOE ‘Gudemds’, TO CBOEH MPUPOJE, KaK ITO HAOII0MACTCS B
cinemyromeM npumepe: Le pays qui I’a vue naitre. ‘Kpaii, 20e ona
poounacy’.  TlomyTHO OTMETHM, YTO COYETAeMOCTh Tjaroja VoOIr c
HEOYIIEBJICHHBIM MOJJICKAIIUM HE SIBJISIETCS HEMPEMEHHBIM YCIOBHUEM
€ro JeceMaHTH3aluu. [yarom VOIr ¢ 3aBUCAIIMM  OT  HEro
MH(PUHUTUBHBIM 000POTOM, COUYETASICh C OJYIIECBICHHBIM MOJIJICKAIINUM,
MOXET BBICTYNIaTh B CIY>)KEOHOW (PyHKUHMH, ONM3KOM (yHKIIUU
BCIIOMoOTraTepbHoro riaroia. B npemnoxxenus tuna Cette conference a
vu s’affronter le Ministre italien et le representant de la France sur
deux theses differentes. OtnenpHBIC yueHBIE OTMEUAIOT, YTO IJ1aroJt VOir
B MOJOOHBIX KOHCTPYKIMSAX YHOTPEOJISIETCS B POJIM BCIIOMOIaTEIbHOIO
rmaroja [Shyldkrot 1995: 4]. JIx. I'puH B cBOoeM HCCIICJOBAaHUHU O
BCIIOMOTATEJIbHBIX TJarojlax B POMAHCKHUX sI3bIKax CGHOPMYIMPOBa
KPUTEPHUH, TO3BOJIAIONIME OTHECTH TIJIarojl VOIF TIpH OIpeaeacHHBIX
YCIOBUSAX K BCIOMOTrareiabHbIM Tiarojam [Green 1982]. JIuHrBuCTHI
OTMEYalOT, YTO 3TO SIBJICHUE HAOJIIOJATIOCh €lie B CTapodpaHIly3CKOM
A3bIKE, HO OHO OBUIO MaJI0 HCCJEIOBAHO M TOJIBKO OTMEUalioCh
rpaMMaTUCTaMHM, YaCTOTHOCTh €ro MNPUMEHEHUS B TO BpeMs ObLia
ropas/io MCHbIIIEC, YeM B COBpEMEHHOM (paHIry3ckoM s3bike (Shyldkrot
1995: 5). JLM. CkpenriHa OTMEUYAET, YTO MOTEHIIMATBLHBIC BO3MOKHOCTH
S3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB MPEICTABISIOT COOO0M CYIIECTBYIONIYIO B SI3BIKE
O00BEKTUBHYIO JAHHOCTh, KOTOpas SIBJIACTCS OOLIEH JJ1s1 BCEX HOCUTENEH
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naHHoro s3bika. OpHM  TOTEHIMAJIBHBIC 3HAYCHUS CIIOBA  YXKe
NPOSBUJINCh W 3aKPEMIINCh B CHUCTEME s3blKa KakK TJIaBHBIC,
MPOU3BOJIHBIC, TEPEHOCHBIC, W WX TMPOSBIECHHUE B PEUH HE
BOCIIPUHHUMAETCS KaK HEMPUBBIYHOE M HEOXKUJAHHOE; IPyrue B BUJC
MHOECTBA MPU3HAKOB, OTBJIEYECHHBIX OT BCEX MEPBBIX, MOTPY3HIHCH
JAJIeKO Ha JTHO S3BIKOBOM MOTEHIIMU U TOTOBBI BCIUIBITh HA MIOBEPXHOCTH
npu 1060k HeoOxoaumocTH [Ckpenuna 1987].

Kornma rmarom voir HeceT cTpoeByto (DYHKIUIO, OH MOXET OBITh
omyiieH 0e3 ymiepoa sl CMbICTa MPEIIOKEHUs, KaK B MPUBEAECHHBIX
HIDKE TIPEIOKEHUSIX:

Je suis surpris de vous voir pretendre a cette succession.

Les voiture que j’ai vues roule.

[ToBemenue Jpyrux TJarojioB YyBCTBEHHOTO BOCHPHATHS C
koHcTpykIiued Accusativus cum Infinitivo wuaeHTHYHO TITOBEICHUIO
riaroja Voir. Tak, eci 3a riarosioMm regarder, Hampumep, Tak e, KakK
W 3a IpyTUMH Tharoiamu Boctipustust (entendre, ecouter, sentir, gouter
U MOJI. ) CJIEIYET NpsIMOE JONOJIHEHNE + MH()UHUTUB UM UHOUHUTUB +
psIMOe JIOTIOJIHEHHWE, TO CEMaHTHKa CJIOBOCOYETaHWE paBHO3HAYHA
CEMaHTHUKE CJIOKHOTIOJYMHEHHOTO TMPEIOKEHUSI C JIOTOTHUTEIHHBIM
NPUIATOYHBIM  TIPEIJIOKEHHUEM, B KOTOPOM IMPSIMOE JIOMOJTHCHUE
CTAHOBUTCSI TOUICKAIINM MPUIATOYHOTO TIPEAJIONKEHNS, KaK 3TO BUIHO
U3 CJICYIONIUX TPUMEPOB.

Regarder souffrir quelqu'un. - ’'Cmompems, kax xmo-mo
cmpadaem’.

Regarder la pluie tomber (tomber la pluie). Cmompems, kax udem
0021cOb’

Il le regarde travailler, scier du bois. — 'Ou cmompum, kax ou
pabomaem, nuaum oposa .

['marompl 9yBCTBEHHOTO BOCTIpUSTHS B coudeTanwu ¢ Accusativus
cum Infinitivo morytr o0pa3oBbiBaTh  (ppazeosmorndeckue 0OOPOTHI,
Hanpumep, VOIr venir. B npemioxxernn On VOUS VOIS VENIT BBISBIISETCS
3HayeHue ‘VOS intentions sont connues’. Ho »sta Tema eme He
HCCIIeZIOBAHA U KT JATBHEHIIIETO PACCMOTPEHHUS.

Pa3BuTie BaJIEHTHBIX BO3MOKHOCTEH Ka)XKIOM TIJIaroJbHOM
CAVHUIIBI TO3BOJISIET yCTaHABJIMBATh Pa3HOOOpa3HbIC OTHOIICHUS
MEXIy aKTaHTaMd. Tak, TJIarojg VOII MOXET BBICTyIaTh B POJIH
BcIioMorareiapHoro riarona. Hanpuwmep, fr. il se vit oblige de s’en aller
esp. se ve obligado a irse, it. si vede costretto ad andarsene, (6yks. ‘ou
ysuoen cebs 0os3annbim yiimu’) ‘on dondcen ovla yumu’ .
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['maronm Vvoir Bo (paHITy3cCKOM MPEIIOKEHHH HECET CTPOCBYIO
(YHKIUIO, KOTJa MOJUICKAIIUM IPU HEM SBIISETCS HEOIMPEIACICHHO-
audHOe MecTtonMenue ON. Hampumep: Une petite lampe comme on en
voit dans les cuisines de campagne... — ‘Maneunvkas nramna, Komopas
scmpeuaemcsi 8 oOepegeHcKux KyxHsx...  I1ojoOHOEe HCIOIb30BaHUE
riarosa VoIl ocoOEHHO 9acTo BCTpeyaercs B myonuiuctuke. Hanpumep:
L’on voit se developper une collaboration etroite entre les deux pays.

ITIpocTopeunoe VHBEPTUPOBAHHOE vois-tu, VOYyez-vous
ynotpeosiercs, KOrJa  TOBOPSIIUU XO4eT AKI[EHTUPOBATh
TIOJITBEPIKIICHUE WM OTpHIlaHWe ckazaHHoro: VOis-tu, ce qui est beau,
c’est d’etre simple. Voyez-vous, il faut se faire une raison. B

PUBEICHHOM TPHUMEpE TJIaroi VOIr BBITIONHSAET Takke (paTudecKyro
(YHKITMIO, 9TO OTpakeHO B cienyrommx npumepax: fr. Vois-tu, tu dois
me comprendre, it. vera (mira), debes comprenderme, esp. vedi, devi
capirmi.

Uccnenys Bompocel necemantusanuu, B.I'. T'ak ormeuaer,
HaIpuMep, JEKTOPCKOE «Mbl yeuoum» — ‘Nous verrons’ [I"ak 1977: 243].
B 3T0i1 KOHCTPYKIIUS peub HE MOXET UATU O 3pUTEIHLHOM BOCIPHUSITUH.
Cama curyanus M KOHTEKCT TIOMOTAlOT HaM BBIIBUTh 3HAYCHUE
UCCJIEYEeMOro rjaroia. 3HAYUTENbHO 4Yalle, YeM pPYCCKOe Gudens
¢paniry3ckoe VOII uCTONB3yeTcst Ui KOHCTaTaIlMH CYIIECTBOBAHUS
yero-nmu6o: Et I’on peut voir le meme phenomene dans notre education.
B namHOM mpuMepe rimaron VOIr BO3MOXKHO 3aMEHHUTH TJIArOJIOM TOJIS
YMCTBEHHON JESITENIbHOCTH, TJIaroJIoM TOBOPEHHS WM JAp., 4YTO
o3HavaeT (PakT yTpaThl Yy HEro CeMbl  «00JiaJJaHue YYBCTBUTEILHON
CIIOCOOHOCTBIO» (3PUTEIBHBIM BOCITPUSATUEM ).

3a cuer JecCeMaHTU3UPOBAHHBIX JIEKCMUECKHX JJEMEHTOB B
S3bIKAX Pa3pelialTcsl MHOTHE CTPYKTYpHbIE 3aJaud: CO3JaloTcCs
rpaMMmatiueckue (GOpPMaHTBI, CpPEJICTBA CHHTAKCHUYECKOW  CBSI3H,
BBOJISITCS JOIOJTHUTEIIbHBIC TPHAATOYHBIC Tpemaoxkenus (VOir que).
Kouctpyknuss se voir + Infinitif, mampumep, 3amemmaromas, kak
ykaspiBaer B.I. T'ak, maccuBHyro (opmy rimarona]  ymoTpeOisercs
OCOOEHHO WIMPOKO B MNYOJIMIMCTUKE, B HAYYHOW JUTEpaType, TIIe
UCIIOJIb3YETCS KaK CHHTAKCUYECKOE KIIMIIE, KOTOPOE MO3BOJISIET JIETKO U
yIOOHO PacCcTaBiATh HEOOXOAMMBIE JIOTMUYECKHE YJIApEHUs, HE
npuberasi K TPOMO3JKUM CHUHTAKCHUECKMM mocTpoeHusM [['ak 1966:

295].
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AHaIM3UPYEMbIid TJIarojl BBICTYNAET B POJIM BCIIOMOTATENILHOIO,
KOTJla OH COXpaHseT OJHO MOJUICKAILEE B PsI/Ie MPEII0KEHUM.

Korna rmaron VOir yrpaumBaeT CBOIO MCXOJHYIO BaJICHTHOCTH, TO
0a30BbIE SIAEPHBIE CEMBI («3PHUTEIIBHOE BOCHPUATUE» U «YMCTBEHHAs
NESATEIbHOCTh») y HEro yracawmT, HCYE€3aeT NOHSATUWHAS OCHOBA,
o0benuustomiasa Bce JICB B 0IHY CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYpPY, B 3TOM
cllydae MOXKHO KOHCTaTHpOBaTh, YTO TJIAroil VOII pacmamaercs Ha
JIEKCUYECKHE OMOHUMBI, (PYHKIMOHUPYS JaXEe B KAUECTBE MEKIOMETUI
(cm Taba. 4). JlanpHeilas ero ieceMaHTU3alus MPUBOJUT K TOMY, YTO
rjaron VOIr HauWHAeT BHICTYNAaTh B (DYHKIIMM MEXKIOMETHS, YaCTHIIHI,
T.€. CITy>)KEOHOTO CJIOBA.

[IpocTopeunoe  BwIpakeHHE VOYONS  VOII, CHHOHUMHUYHOE
BBIpaXCHHSIM regarde-voir, ecoute-voir, u ap. Takke BBICTYIAeT B POJIH
mexaomerus. Hamp.: Pour la mienne, je te la cede. Mange-voir [Renard
1958]. Madame Lepic — Moi non plus. Repete-voir [Renard 1958].

Tabnuua 4
I'maros éudems B poid MeKIOMETHUSI M YCHITUTEIBLHOM YaCTHIIBI

fr. esp. it.
\/oyons un peu \Veremos vediamo un po’

Voyez-vous, je voudrais le | Vera Ud, quisiera ha- | veda, vorrei farlo, ma
faire mais je ne peux pas | cerlo, pero no puedo. non posso

Voyons! Anda'a ver! como es | Ma via! Insomma!
eso! Vayal!

Dis-nous voir! (fam) Dinos! Di’ un po’!

Allez-voir si j’y suis (fam) | Mire si ya estoy Ma va’ fuori dai piedi!

TengeHMu JeceMaHTU3AlMKM HAOMIOJAaeTcss Wy IJarojia fr.
regader, oH TaKKe MOXET YHOTPEONATHCA, KaK MbI BHUJCIA B
BBINIICTIPUBEICHHOM TPUMEpE, B poiiu Mexkaomerus. [ maron regarder mo
CPaBHCHHIO C TJIAroJioM VOII OCTaHOBWJICS Ha CBOEH TeEpBOil cTaauu
JCCCEMaHTHU3all1uN. B »tom MOATBCPIKACHUC H3BCCTHOI'O (baKTaZ yeM
HIMPE CEMAHTHKA TJ1aroijia, TeM OH YyHOTPEOUTEIbHEE B PEUH.

C’est un Francais, je vous dis, c’est un Francais. Je le reconnais
rien qu’a sa facon de rouler sa cigarette, Regarde-moi ca ! [Laffitte]

It. Ma via! insoma! guarda chi si vede!

Y rmaroja CiayxoBOro BOCHPHATHS entendre takke MposBIIsSeTCS
necemMaHTu3zauus. Tak, 'y  HEro  MOIyT  aKTyaJlu3upoBaTbCs
JOITOJIHUTCJIbHBIC 3HAYCHUS. TJ1ar0Ji, BBITIOJIHSS (baTI/I‘IeCKYIO (bYHKHI/IIO,
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ynotpeonsesacr s NPUBJICYEHUSI BHUMaHUA  COOECEIHUKA,
JAeceMaHTU3HUpyeTcs, TepseT nepuentuBHoe 3Hadenume. Il ne faut pas
qu’on sache cela. Entendez-vous? [Hugo].

CnoBapm dpanmysckoro s3eika [Quillet, Robert, Larousse]
OTMEYAIOT, YTO B TOJOOHBIX YIOTPEOJECHUSIX paccMaTpUBAEMbIE
IJIAroJabl MOTYT BBIPAXKaTh BO3MYLIEHUE, UPOHUIO, YIPO3Y, BBI30B H T.1.,
nepexo]ss B IOJIE 3MOLMOHAIBHBIX cocTossHUM. Tak, Hampumep, Tu
entends?- yrposa. Vous entendez? — npukas. Entendu! ‘/Jocosopunucs?’

Takum 00pa3oMm, rpamMMaThyecKasi [IeCeMaHTU3alusl SBISETCS
CYLIECTBEHHON TUIOJOTMYECKON YEpPTOM TIJIarojoB BOCIPUATHUSA B
3amaJHO-POMAHCKMX  f3BIKaX. 3a CYET JIECEMAaHTU3MPOBAHHBIX
JIEKCUYECKUX JJIEMEHTOB B SI3BIKE PA3pELIANOTCS MHOTME CTPYKTYPHBIE
3a1a4H.

Wrak, xoHctpykmmst — Accusativus cum Infinitivo mocme rmaronos
BOCIIPUATHS B 3alaIHO-POMAHCKHX SI3bIKaX JOBOJBHO YHNOTpEeOUTENbHA
M PaBHO3HAYHA CEMAHTUKE CIIOKHOIOJYMHEHHOTO TMPEIIOKEHUS C
JOTOJHUTEIbHBIM TPUJATOYHBIM, OHA JA€T BO3MOXXHOCTh H30€raTh
CJIOKHBIX TPaMMAaTHYECKUX MOCTpoeHuM ¢ Subjonctif, nemaer crpykrypy
npeuiokeHns 0Oosee MNpOCTOM W TO3BOJSET BBINOJIHUTH — APYrUe
CUHTaKCHMYeCKHe 3ajayu. [yaronbl (QU3NYECKOro BOCIPHUATHS, C
3aBUCUMBIM OT HEro MH(UHUTHUBHBIM OOOPOTOM MOTYT BBICTYIATh C
OCJIa0JIEHHBIM MW AK€ YTPAUYCHHBIM JIEKCUYECKUM 3HAUYCHUEM.
Coueranue WHOUHUTUBHOIO 00OpPOTa C JI€CEMaHTU3UPOBAHHBIMU
JIaroJiaMu BOCTIPHUSITUSL OCOOEHHO IIMPOKO YHOTPEOISETCA B ra3eTHOM
A3bIKE, MMyOJMIIMCTUKE, HAYYHOW JINTEPAType, UYTO IMO3BOJISIET JIETKO U
yI00HO pacCTaBisATh HEOOXOAUMbIE IOTHUECKUE YAAPEHUS, HE TTpuderas
K IPOMO3JKUM CUHTAKCHYECKUM ITOCTPOECHUSIM.
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nmaBa 3. CemaHTUKa rnaronoB BOCNpPUATUSA
B 3anagHoO- POMaHCKUX A3blKaxX

3.1. lenkTnyeckasi 1 CUMBOJNIMYECKasi cocTaBnsoLwme
B CUCTeMe BOCNpPUATUA

[ToBeneHue T11arojioB BOCIPHUSTHS  CIEAYyET U3y4yaTh, Kak
noguepkuBaer B.I'. 'ak, He TONBKO B CUCTEME, HO U B KOHKPETHOM
peUYEeBOl MPAKTUKE, B CHHTarMaTUKE, IPUHUMAasi BO BHUMAHHUE BaXXHYIO
POJIb TOBOPSIIUX MHIWBUAYYMOB B OpraHU3alMU PEUM, POJIb CUTYaIIUU
B YHNOTPEOJICHUU W HUHTEPIpETAlMU TpaMMaTHUYeCKUX sBiaeHuM [[ak
2000: 10]. ITpu TakoM nmoaxoe 11e1eco00pa3HO OOPATUTHCA K MOHSITHIO
() YHKIIMOHAIBHOW HMHTPENpPETAlUd CEaMaHTUYECKOro moss (ero cdep),
KOTOpasi MO3BOJISIET CBSI3aTh CUHTArMaTUUYECKUE W TapaJUrMaTUYECKue
CBOWMCTBAa €AMHUIl, PACKPHITH HMX B3aUMOOOYCJIOBJIECHHOCTh U HX
3aKOHOMEPHYIO CBsi3b. B CHHTarmMaTU4eckoM acmnekTe (PyHKIIMOHAIbHAS

uepapxus A0po — yewmp — nepugepusi TNOPOSIBIACTCS B
ITOCJIEAOBATEIbHOM  OTrPaHUYCHUHN ynoTpeONeHuss €AUHUL] IO
(PMKCUPOBaHHOM, MHOT 1A (GKECTKOM» COYETAEMOCTH; B

MapaJUrMaTHYECKOM XK€ IUIAHE — B YCJIOXHECHHM IMAPATUTMATHYECKOU
cTpykTypHl [lenucenko 2002: 48].

['maronbl B uX QYHKIHMOHAIbHO-CEMAHTHUUYECKOM AacHeKTe
JENSITCS HAa HOMUHATHBHBIE (JICHOTATHBHBIE) M  YKa3aTEIbHbIE
(mevikTMueckue). B cucrteme TIIarojaoB BOCHPHSTHS HE MOXKET HE
YUUTBIBATBCA JEUKTUYECKas COCTaBisAmomas, Imockoibky B CII
BOCIIPUSITUS PA3AECICHUE CEHCOPHOTO M KOTHUTHBHOIO MOJYCOB TECHO
COIPSI)KEHO C TEOPUEH JEUKCUCA.

B s3bIKO3HAHUM JEUKCUC OTHOCHUTCS K OOIICIMHTBUCTUYECKUM
MOHATUSIM, aKTyaJbHbIM JUUIsi BCEX IIKOJ M TEYEHUW, TaK KAaK OH
CUMHOHMMHYEH (DYHKIMU y K @ 3 @ H U 1 Ha NIPEAMET, MOHITHE, CIIOBO U
T.1. CyiiectByeT aeuWktuueckas teopusi pedepenuun [Kaplan 1978],
pa3paboTaHbl TEPMUHOJOTHYECKUE J€PUHULIMM POJIEBOTO JEHKCHCa
[Buhler 1934; KpsutoB 1984], NEUKTHYEeCKOW  HWH(GOpMaIIUH,
nerkTuueckux 3HakoB [Kuritowicz 1983], neliktuueckux cioB [ KpbuioB
1984], netiktuunoctu [Gladrow 1979]. B nociegnee BpemMst MOSBUIIAIICS
PA HOBBIX TEPMHUHOB: KOMMYHUKATUBHBIM JIEMKCUC, CUTYaTUBHBII
JNEUKCUC, KOJMYECTBEHHO-OLICHOYHbIM, aOCTpakTHbIi u 1p. B
COBPEMEHHBIX HCCIIEJOBAHUSIX JIMHIBUCTOB, (PUIOCO(OB, MCHUXOJIOTOB
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ouepueHa MHOrooOpasHas mpoOsieMaTHKa JeMKchuca B  TECHOM
COOTHOUIEHUH C KOHIIEMIMENW aHTPOMOLIEHTPU3MA.

PaccmarpuBas Borpocs! aerikcuca, K. bronep BelLIBUTaeT TEOpPHUIO
IBYX TIOJIEM: JAeHKTHYEeCKOr0 M CHUMBOJMYECKOr0, MPOBOIS
(yHAAMEHTaJbHOE pAa3JIMuue€ MEXIY I[OJEM YKa3aHUs B S3bIKE, B
KOTOPOM (PYHKUMOHHUPYIOT 3HAKH, BBINOJHSAIOMINE JIEUKTUYECKYIO
(YHKIUIO, ¥ CHMBOJIMYECKMM TOJIEM, OOpa30BaHHBIM  Ha3bIBHBIMU
CJI0BaMU B OOJIBIIIEH CTENEHW CUTYallMOHHO He3aBUCUMbIMU. [lepBoe
MOJIE CBA3AHO HEIMOCPEACTBEHHO C CHUTyallUe OJIHOBPEMEHHOIO
BOCIIPUATHS. U OOILEHUS, & BTOPOE — C BOOOpa)XEHUEM, TO €CTh C
YMO3pHUTENIbHBIM BocnpusitueM. Teopus asyx mnosed K. bronepa —
JNEUKTHYECKOTO (KOMOUHATOPUKA) 5| CUMBOJIMYECKOTO
(aHTUKOMOWHATOPUKA) — BbINAJA W3 TOJS 3PEHUS COBPEMEHHBIX
«TOJICOJIOTOB», B TO BpPEMSl KakK BBIIICYKa3aHHbIE TEOPUU BBIPOCIU
uMmeHHo u3 nosioxeHus K. bronepa 00 ykazarenbHoM mnojie [bronep
1993: 74-77]. CyTtb Ha3BaHHBIX MOJEH COCTaBISIET COACpP)KAHUE JIBYX
COBPEMEHHBIX JIOTUYECKUX HAIMPABJICHUI: MHTEHCUOHAIBHON JIOTHKH,
paccMaTpuBarolleld MOPOLECChl HEMOCPEICTBEHHOM HOMMHAIMHU, U
MOAAQJIBHOM JIOTUKH, UCCIIETYIOIIEH MPOLIECCHI CYKACHUS U OLEHKHU,

K. bronep BbIBEn BaXHEMIINME MOJIOXKEHHUS TEOPHM JIEMKCHUCA, a
MMEHHO:

a) B SI3bIKE €CTh JUIIb OJHO-€AMHCTBEHHOE YKA3aTEIbHOE TOJIE;

0) ceMaHTUYECKOE HAIOJIHEHUE YKa3aTeNbHbIX CIIOB MPUBSA3AHO K
BOCIIPUHMMAEMbBIM YKa3aTEJIbHBIM CPEACTBAM U HE 00XOAHUTCS 0€3 HUX
WJIA UX KBUBAJIEHTOB [brosiep, 1993: 75].

s uccnenoBaHusi M OMMCAHUSA IJ1arojoB  BOCHPUSTUS TEOPUS
JEUKTUYECKOTO M CHUMBOJIMYECKOTO TMOJEH MUMEET OCHOBOIOIATrarouiee
3HAQYEHUE, [IOCKOJbKY CHOCOOCTBYET DAa3lIeNIEHUI0 «COOCTBEHHO
MEPUENTUBHBIX» 3HAYEHUW TJIArOJIOB BOCHPUITHS U «HECOOCTBEHHO-
NPEUENTUBHBIX» 3HAYEHUH, OTHOCSIIIMXCS K JAPYIMM MOZYcawm,
MPOU3BOJIHBIM OT MOJIyCa BOCIIPUSATHSI.

PaccmarpuBas neriktnueckoe u cumBoamyeckoe noisi, K. bronep
OTMEUYAET TPH CIOCO0a YKa3aHUs HA IPEAMET:

1) narnsgueiii (ad oculus), T.e. mpsiMoe ykazaHuE C TMOMOIIBIO
KECTOB WJIM YKa3aTeJIbHBIX CJIOB, OTHOCAIIMXCSI K  YYBCTBEHHO-
BOCIIPUHUMAEMBIM KOHKPETHBIM OOBEKTaM;

2) aHa(opUYECKUI — yKa3aHUE C MOMOIIbI0 BepOaIbHBIX CPEJCTB
B Ipeiesiax JeUKTHIecKoro mois win tekcta. Hanpumep: fr. Hier je I’ai
vu a la maison. it. leri 1’ho visto in casa
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3) deixis ad phantasma - «uelikcuc K goobOpasicaemomy.
VYkazanue Ha aOCTpaKTHOE MECTO (MJIM CUMBOJIMYECKOE TOJIE), KOTOPOE
HAXOJIUTCS B NIYOMHHBIX ciiosx mamsatu [Tam ke, 1993: 75].

[lepBblii  cocoO0  MMEET  MECTO B HEHOCPEJICTBEHHO
BOCIIPUHMMAEMOW CUTYAIlMW, JaHHBIA THI BOCTPHITHS Mbl Ha3bIBacM
IPUHIIMIIOM OMHOKJIs». BTOpoil cnoco®d HaOmogaeTcs TONBKO MpHU
MOBTOPHOM YyKa3aHWM Ha Ha3blBaeMbld mpenmer. IS pa3bsiCHEHUS

TpeThero — K. bronep oOpaiaercs K s3biky nantomuMsbl [ bronep 1993:
77].

[TongooHo Tomy kak K.brosep mnomeniaer yka3arelbHbIE CJIOBa B
HEHTP JACUKTUYECKOTro (HAIJISITHOIO) MOJis, @ Ha3bIBHBIC CJIOBA — B LICHTP
CHMBOJIMYECKOT0, B JAHHOW pabOTe pa3ivuyaroTCs I1arojibl BOCHPUSITUS
B UX HArJIsHOW (PYHKIIMU — IPUHIUIT OMHOKJISI», U B CUMBOJIMYECKOM
(GYHKIIMH, KOT/Ia TJ1aroJibl BOCOPUSITUSI OTHOCSTCS HE K MEPLIENITUBHOMY ,
a K APYTrUM TUIaM MOAYCOB. by/yun Ha3bIBHBIMU, I1aroJibl BOCIIPUSTHS,
Kak OBLJIO OTMEUEHO BBIIIE, BXOAST B CUMBOJHUYECKOE IOJIE, OJTHAKO
crieiupuuHOCTh pedepeHTHOCTH ['B Mmo3BossSieT MOJOUTH K JaHHOMY
YTBEPKJCHUIO C YyY4E€TOM TOr0, YTO YyKa3aTeJbHbIC CJIOBa (JIEHKTUKH)
MOSABIIAKOTCS B TOM CJIy4ae, KOT/Ia aKT HOMHHAIIMM COBMAJACT C AaKTOM
BocnpuaTus. ConepkaHue JEUKTUYECKUX 3HAKOB MEHSIETCS BCAKUU pas,
KOTJJa MEHSETCS CuTyalusl OOIIEHHUs, CEMaHTHUKa >K€ TJIaroJyioB
BOCHPUATUS HE H3MEHSCTCA, BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, YTO MBI
HaOmogaeM B OWHOKJIb PEUYKy, JieC WJIM MHUTHHT Ha IUIOMIadu.
JIeMKTHYeCKHre CJIOBA U TJIarojbl BOCIIPUSITUS O0BEIMHEHBI OJTHUM U TEM
K€ TMCUXO(PU3UOJIOTHUUECKUM  KAHAJIOM, KOTOPBI M  TO3BOJISIET
0003HAYUTH OOIIEE «IOJIE 3PEHUS» TOBOPSIIECTO U CIYIIAIOIIEr0, YeMy
JIEKCHKA Pa3HbIX SI3bIKOB JIACT HEMAJIO JOKa3arenbCTB. Cp., Hanmpumep,
fr. vois-ci = voici, vois la = voila (or ¢paniysckoro rmaroma Voir
‘6udems’), €Sp. cata ahi = catate ‘som’ (0T ucmaHCKOro TJiaroya catar
‘npobosamev Ha exkyc’. B naHHOM cillydae peub HAET O COOCTBEHHO-
MEPIENTUBHBIX 3HAYCHUSAX TIJIaroJIOB BOCHPUSTHS, KOTJAa Y HUX
aKTyallU3UPyeTCsi ceMa ‘gocnpunumams (4mo-mo) opeamom uyecme’,
OTHEJISI UX TEM CaMbiM OT HECOOCTBEHHO-TIEPUENTUBHBIX TJIaroJioB,
KOTOPBIC aKTyaJIU3UPYIOT 3HAYEHHUS, OTHOCSIIUECSA K JIPYTUM MOJYCaM:
MBICJIMTEILHOMY, AMOIIMOHAIBHOMY, AKCHOJOTHYECKOMYy W ap. Mrak,
NeNKTUYEeCKUM I10JIeM TJIATOJIOB BOCIIPUSITAS Mbl HA3bIBAEM JICKCHKO-
CEMAaHTUYECKOE TI0JIe, B KOTOPOM pEaJu3ylTcs COOCTBEHHO-
nepuenTUBHbIE 3HAYCHUS HCCIECIYEMbIX TJIArojoB, OOYCIOBJICHHbBIC
pedepeHTHON CBSI3BIO HE C CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYECKUM KOHTEKCTOM, a
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c curyauueil oOmeHus. JIeHKTUYECKOE IMOJ€ TJIaroJioB BOCIPUSTHUS
COOTHOCHUTCS C MEPBBIM CIIOCOOOM yKa3aHHs Ha CUTyaluio B Teopuu K.
bronepa. AKTaHThl TaHHOTO TOJISI IEUCTBYIOT B CUTyallH BOCHPUSATHS
hic et nunc. Hanmpumep: — Je viens de voir un theatre la-bas, et je vois ici
un banquet a faire [Moliere 1972]. I'marom VOir akTyamusupyer
MEPUEITUBHOE 3HAUEHUE ‘BUoembs .

ITepuenTuBHbBIN U JeUKTUYECKUU AKThl UMEIOT O0O0IlIHue u
OTJIMYUTENbHBIE YepThl. OOIMM SBJISIETCS TO, YTO ACUKTHUECKUN aAKT
BO3MOXEH TOJBKO B IPOLECCE BOCIPHUATHA, B HEM €CTh YKa3aHUE Ha
nmpeaMer. B mepuenTtuBHOM K€ akT€ BOCHPHUATAE M HOMHUHALMSA
COBIIAJAIOT JIMIIb ITPU ONPEIEICHHBIX YCIOBHSIX, UMEHHO TOTA, KOrAa
JNEUKTUYECKHUE 3HAKW (YHKIMOHHUPYIOT B CUTYallMd BOCIPHUSATHS, 3TO
«3HAaKU, umerowjue pegepenmsl, HO He UMerwWUe O0eCUcHamos»
[Beitapeiix 1970: 166]: je, tu, il voici, voila u T.x1.

JIEeHOTaTOM CHMBOJIMYECKOTO MOJS  SBJISIETCA CUHTAKCUYECKUN U
CEMAaHTHUYECKUN KOHTEKCTbI, OOpa30BaHHbIC HA3bIBHBIMU CJIOBAMM.
CeHcopHBIE  Iarojiel  OTHOCATCA K HA3bIBHBIM  CJIOBAM  C
WHJIMBUAYaJbHBIMA JEHOTATUBHO-CUTHU()MKATUBHBIMA 3HAUYECHUSIMHU,
KaXJ0€ W3 KOTOPbIX OOYCIOBJICHO WHAWBUIYAJTbHOU CEHCOPHOM
00J1aCThIO BOCIIPUSITHUSI.

HanpHelmas pa3paboTKa MOHATUA «IEHKCHUCY» 3aKI0YaeTCs BO
BBEJCHUHM B S3bIKO3HAHHWE KOPPEISATHUBHBIX IMOHATUA IEPBHUYHOIO H
BTOPUYHOIO Jerkcuca. Mcenenys Bonpocel aerkruaeckoro mois, 0. 1.
AmpecsiH Omnpenenusi, 4YTO MNepPBHYHbIA [eHKCHC — ITO JIEUKCHUC
auanora, JEWKCHUC CUTyallud OOIICHUS: TOBOPSIIUNA M CIYIIAIOIINAMA
BUJIAT JAPYT ApPyra, ¥ CO3HAHUIO KAXKJIOTO MX HUX JOCTYNEH OJWH U TOT
XKe (parMEeHT OKPYXAKIIEH IEHCTBUTEIIBHOCTH, T.€. €CTh <GKUBAasH)
cutyauus oouienus: [Anpecsd 1995: 632]. JIrobas napyras cutyanusi, He
COBMEIIAIOMIASICA C  BOCIHPUATHEM, HMMEHYETCS  BTOPHYHBIM,
HappaTuBHBIM Aelikcucom [Todorov 1970: 3-11; DESL 1972].
JleMkThdecKue CciaoBa BO BTOPUYHOM JIEMKCHUCE WCIIOJBb3YKOTCS IS
M300paXKEHUsd  4YyXKOro CO3HaHUA UM  HUMEIT, KaKk [paBuio,
aHaopuyeckyro win karagopuueckyro GyHKIU00. BTopuuHbli qeiKkcuc
HE CBA3aH HENOCPEIACTBEHHO C pPEYEBOM CUTYyallME€H, 3ITO JIEUKCHUC
nepeckaza (B TOM YHCIIE XYAOKECTBEHHOIO NOBECTBOBaHUs). Ero
KOHCTUTYUPYIOIIUM CBOMCTBOM SIBJIIETCSI HECOBIIAICHUE TOBOPSAILETO C
IPOCTPAHCTBEHHOW TOYKOM oTcuera [AnpecsHa 1995: 632].
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B nanpHeuiieM u3n0XKE€HUU Mbl BBOJIUM CIEAYIOIIME COKPALLICHUS:
D1 — nmepBuuHBIN JeWKCUC AEUKTHYECKOro mossi, D2 — BTOpUYHBIN
IEUKCUC OEUKTUUECKOrO MOojsd; i1 CHUMBoOaAMYeckoro moiasg S1 -
MIEPBUYHBIN JEHKCHC CUMBOJIMYECKOTO IO, S2 — BTOPUYHBIN JTEUKCHC
CUMBOJIMYECKOTO TTOJIS.

JIGUKTUYECKOE TI0JIE TJIATOJIOB BOCIPUATHS HMMEET CIICIYIOIINE
KOOPJIMHATHI: a) aKTaHTHAasA KOOPAMHATA: pa3INYaAOTCS
BOCIIPUHUMAIONIMN (areHc MepUENTUBHOIO aKTa) U BOCHPUHUMAEMBbIN
(OOBEKT MepLEeNTUBHOTO aKTa);

0) BpeMeHHasi KOOPAMHATA: 10 OTHOUICHHUIO K TOYKE OTCYETA,
TOYKE IMOBECTBOBAHMS WJIM OIMCAHMS BOCIIPUATHS HA BPEMEHHOM OCH,
KOrJa  pPa3jIM4aroTCs  OJHOBPEMEHHOCTb,  IPEALIECTBOBAHUE U
CJICIOBAHUE;

B) NPOCTPAHCTBEHHAsl KOOPAMHATA. COBMECTHOE MpEOBbIBAHUE
AKTaHTOB (31€Ch) WM UX pa3/ielibHOE TpeObIBaHUE (TaM).

Kaxnas 13 KOOpIMHAT HMMEET CBOK JIEUKTUYECKYIO OOJaCTh.
IlepBoii KOOpAMHATE COOTBETCTBYET JMUYHBIM JEUKCUC, BTOPOH —
BPEMEHHOM, a TpeThell — mpocTpaHcTBeHHbIM (la deixis personnelle,
temporelle et spaciale). Cp. y Y. ®@uwiMopa Tpu Tumax yka3aHUS:
JIMYHBIHN, TPOCTPaHCTBeHHBIN u BpemeHHoH [Fillmore 1982].

YuureiBass pasfeieHue NOHATUS JEUKCUC C TOYKH 3pEHUS
COOTHECEHUSI COOBITHA C MOMEHTOM PE€YM Ha MEPBUYHBIA U BTOPUYHBIH,
KaXJas KOOpAMHATa MOXKET OBbITh PAacCMOTpPEHa B 3TOM JABONHOM
paKypce MW pealm3yeTcs Kak B NEPBUYHOM, TaK M BO BTOPUYHOM
nevikcuce. Hampumep, NpOCTPaHCTBEHHBIM JACHKCUC Teae(OHHOTO
pa3roBOpa — YaCTHBIN Ciydyald BTOPUYHOIO JICHKCHCA.

Bce mocrymarompe K 4YeIOBEKY YyBCTBEHHO BOCIIPUHHMAaEMBbIC
JAHHBIE YKJIAJbIBAIOTCS B HEKOTOPYIO IOCJIENOBATEIbHOCTh — B
KOOPAMHATHYIO CHCTEMY, UCXOAHBIM ITYHKTOM KOTOPOM SBJSIETCS TO,
4TO 0003HAYaeTCsl YKa3aTeJIbHbIMHU CIIOBAMHU <SI», «3MIEChY», «Ceryacy
[broniep 1993: 75]. (Cp. ceMaHTHYECKUW TPUHIMI JIOKAIMU 10
CrenanoBy «s — 31ech — tenepb» [CrenanoB 1981: 242]. C. JIeBUHCOH,
0000muBIIKKA B cBoed MoHorpadguu «lIparmatuka» Tumbsl JgedKcuca,
CUYMTAET TAKXKE, YTO TPAJULIUOHHBIMU KaTETOPHUSIMH JEHKCUCA SIBIISTFOTCS
JNEUKCUC JINLA, BPEMEHU U MecTa. JIMUHBIN TEMKCUC YKa3bIBaeT HA POJIb
YYACTHUKOB B BBICKA3bIBaHMU. Kareropus mnepBoro miauna — 23TO
rpamMMaTHKaIN3alns CChUIKU TOBOPAILETO HA CaMOro ce0si, BTOPOE JIUIIO
— CCBUIKAa Ha OAHOrO WM 0Oosiee aapecaToB, TPEThE JIUIO — CChUIKA Ha
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JIUI U OOBEKTHI, KOTOPBIE HE SIBJISIFOTCS. HU TOBOPAILIUM, HU aIpECaToM
BbICKa3bIBaHM [Levinson 1983: 62-64].

OTH  yKa3aTelnbHbIE CJIOBA, CUMBOJM3HUPYIOIIUE  JIMYHBII,
IIPOCTPAHCTBEHHBII W BPEMEHHOM JEUKCUC, SBJIAIOTCI LEHTPOM
KOOPAUHATHOMH CHCTEMBlI, B KOTOPYIO  YKJIAJbIBAIOTCS  BCE
MOCTYMAIOIIUE K YEJIIOBEKY YYBCTBEHHO BOCIPUHHUMAEMBIE JIaHHBIE
(Mowuceena 2003: 106-115).

Bce Tpu KOOpIMHATHl yCTAHABIMBAIOTCSA B (PUKCUPOBAHHOM TOYKE
KOOPJIMHATHOU CUCTEMBI. JIeWKTUYECKas JIEKCHMKa JTOLICHTPUYHA, €€
CEMaHTUYECKON OCHOBOW SIBJISIETCS IOHSTUE «S1», «3r0», «TOBOPSILIUIN.
@urypa TOBOPSIIETO OPraHU3yeT M CEMAaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO
BBICKA3bIBAHUSI W CHCTEMY JEUKTUYECKUX CJOB B s3blke. C oaHOM
CTOPOHBI, (urypa TOBOpPAIIETO SBJISIETCS TEM OPHUEHTUPOM, Kak
ormeuaer K. Brosiep, OTHOCUTENBHO KOTOPOrO B aKT€ KOMMYHUKAIUU
BEJICTCA OTCUET BpeMeHU U npocTtpaHcTBa [bronep 1993: 75]. C npyrou
CTOpPOHBI, CChUJIKA Ha (UTypy TOBOPSILIETO 00pa3yeT A1pO TOIKOBAHUS
JIBYX OCHOBHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEHHBIX JIEUKTUYECKHUX CIIOB
«3nech» u «ceryacy [Anpecsu 1995: 631]. YkazarenpHOE mosie, TaKuM
0o0pa3oM, HEMOCPEACTBEHHO CBSA3aHO C TEPIENTUBHBIM aKTOM, U
MEpPUENTUBHAS CEeMa BBIMIOJHSIET POJb 0a30BOT0  JIUCTUHKTUBHOIO
MIPU3HAKA BCEX JIEKCEM, BXOMSIINX B JEUKTUYECKOE TIOJIE.

Msbr pazpenssem wMHenue C.J[. Kannenscoma o TOM, d4TO
JNEUKTUYECKUE 3JIEMEHTHI OTINYAIOTCS TAKUMU CBOMCTBAMMU, KaK:

1) cuUTyaTHBHOCTb, T.€. CMBICIIOBas 3aBUCUMOCTb OT CHUTYallHH
peuu, BHE KOTOPOM 3HAYeHUE JEHKTUYECKHUX CPEIACTB MOXKET OBITh
PaCILIBIBYATHIM U HESICHBIM;

2) 3rOUEHTPU3M, T.€. MOCTOSHHASI COOTHECEHHOCTh C CYyOBEKTOM
peuu;

3) CyOBEKTUBHOCTb: BHEIIHUN OOBEKT BBIJIECNACTCS HE IO €ro
COOCTBEHHBIM IPU3HAKAM, HE3aBUCUMBIM OT TFOBOPSIIEIO JIMLA, a IO
MPU3HAKY COOTHECEHHOCTH C TOBOPSIIUM JHUIIOM;

4) MrHOBEHHOCTh M 3(PEMEPHOCTh aKTyaJIbHOTO 3HAYCHUS,
MEHSIOLIErocsl OT OAHOrO ciy4yas yHoTpeOJeHus K JApyroMy
[Kaunenbcon 1965]. Takum o00pa3oM, TJaBHBIMH CBONCTBaMU
NEUKTUYECKUX  DBJIEMEHTOB  SIBIISIECTCS UX T[parMaTU4HOCTh U
HEMpPO3payHOCTh, 00a CBOICTBa B3auMOOOycCiOBJIEHHBI. Jlr0OOM
AJIEMEHT, AKTYaJIbHBII CMBICII KOTOPOTO HE OMPENEISAETCS BHEA3BIKOBOM
pedepeHrel 1 3HaYUeHUEM €ro KOMIIOHEHTOB, a IEJIMKOM 3aBUCUT OT
ynoTpeOJiecHuss B TOM WIM  HWHOW  CUTyallud, I[pPUOOpeTaeT
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nparMaTu4eckoe 3HA4YeHWE, a TMpU TOJHOW JECEeMaHTH3alHUH, —
crpoeBoe [Andepo 2001: 87]. dpaHuy3ckuil uccienoBareiab AHHa
XKobsp, paboraromass B 00JaCTU MparMaTUKH, CYUTAET JIEUKCHUC
oTpakeHHeM peanbHo AevictBuTensHOCTH (effet de reel), a u3BecTHyIO
Tpuaay (CeMaHTMYECKMH npuHUuN Jokamuu 1o CrenaHoBy) —
KJIIOYEBBIM  TIOHSITUEM JIFOOOM pedeBOM  JeaTesnbHOCTH  (activite
discursive), HEMOCPEICTBCHHBIM OTpaKCHUEM WCTOYHHUKA
peuembicauTebHONM  akTa [Jaubert 1990: 104]. I'maroasl BoCTpHSTHS
YY4aCTBYIOT B PEUYEBBIX AaKTaX, HO HE SBJSIOTCS HMEHAMHU peuegvix
NEUCTBUM, KOTOpble (OPMUPYIOT KOMMYHUKATUBHBIA akT. OHuU
0003HAYAIOT PEAKIMU CEHCOPHOM CHUCTEMBI XUBOIO OpraHu3Ma Ha
pa3gpakeHus W3 BHEIIHEW WM BHYTPEHHEW cpenpl. Ecim  cy0bekT
MEPUENTUBHOIO aKTa COBHAAACT B NPEMJIOKEHUU C MOJICKAIIUM, a
IJIaroJl BOCTIIPUSTHUS BBIPAXXEH 1-M JMUIIOM, TO AEMCTBHUE MEPLUENTUBHOTO
aKTa MPOUCXOJUT B HACTOAIIEM BPEMEHM, W BBICKA3bIBAHHWE MOJO00HO
nepdopmMaTUBHOMY akTy. B Hem peueBoe AeiicTBHE O0O3HAYAET CaMoO
JCUCTBYE MEPIICTIIHH, KaK 3TO BUIHO U3 HUKECIEAYIOMUX mpumMepos: fr
Je vous ecoute 4 sac caywaro’. Je vois qu’ il s’approche — 41 suorcy,
Ymo oH nooxXooum .

B nanHoOll pabote moa cy0ObeKTOM BOCHPHSITHSI TOHUMAETCS
MOJJIEXkKAIEe MPU CKa3yeMOM, BBIPA)KEHHOM MEPLIENTUBHBIM TJ1AaroJioM,
BXOJSIIUM B JIGKCUKO-CEMAaHTHUECKOoe moJie Bocnpustusa. CyObeKT
BOCIIPUSATHS — 3TO BCErJa pacCKa3uuK, Win Happatop. JIMUHbIA CyOBEKT
MEPUENTUBHOrO IJIaroja CUHKPETUYEH: B HEM COBMEIIEHBI JIBE POJU —
poJib CyOBEKTa OMBITA U POJIb CYOBEKTa MEHTAJILHOIO JICUCTBUS, areHca
[ApytionoBa 1988: 115]. T'maromer BoCHpHSTHS, BXOISIIUME B
NEPUENTUBHBIE AKThI, SBISAIOTCA HAOIIOJaeMbIMH, OHU HMEIOT
«Habmoaarenss». Mbl ero Ha3pIBa€M HappaTOPOM, TaK KaK CUUTAEM €ro
HE TOJHKO BOCIPMHHUMAIOIIMM (Omni percens), HO U aBTOPOM PEUYEBOTO
COOOUIEHUS O CUTyalluu BOCHPUATUSA U €€ uHTepnperanuu. Mcxons us
MOHUMAHHS XYAO0KECTBEHHOTO TEKCTa Kak OJHOW M3 (OpM PEUYEeBOTO
aKTa, Mbl pa3leiasieM MHEHUE aBTOPOB O TOM, YTO OE€3JIMYHOrO
noBecTBoBaHus He ObiBaeT [Ryan 1981: 518]. BaxHo oriauyaTh
Happatopa OT CyObEKTa BOCIPHUATHS, OT areHca MepUENTUBHOTO
neiictBus. OH SBJISIETCS TPETHUM AKTAHTOM IOCJE CyObeKTa U 00bEKTa
BOCIIpUATHS. B oTinnMume OT MocieaHuX OH HAXOAMUTCS BHE CYOBEKTHO-
MPEAUKATHOW CTPYKTYPhI BBICKA3bIBAHUS, HO €0 TIO3ULIHUS OYE€Hb BaXKHA,
TaK KaK CBA3aHa C MOHSATUEM «TOYKA OTCUETA WIH HAOIIOACHUS».
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Cnenyer 00paTUTh TaK)K€ BHUMAaHUE HA TO, YTO COJICPKaHUE TaKOH
IrpaMMaTUYeCKOM  KaTeropuM, KakK M3bIBUTEIBHOE HAKJIOHEHUE,
OMMUpAETCs Ha JaHHBIC, MOJYYEHHbIE TMEPIENTUBHBIM IyTEM, HO CaM
dakT mnepuenuuu MOXET ObITb He o0003HaueHHbIM. OH BXOJUT B
Npecynmnmo3uiMi JIAHHOTO BBICKa3biBaHUA. [loaToMy B  TekcTe
HoMuHanus nepuenuun ad oculus roBopsiiero (OH Ke SIBISETCS
CyObEKTOM BOCHPUSATHS) OOBIYHO OCTAETCA <«3a KaJapom». Takum
0o0pa3oM, OOBEKT JACHKTUYECKOrO TOJsl TMpeacTaeT B (opmylie:
«BOCIIpUSITUE + peub», TAE pPeUb OTPAXKAET CUTYAILMIO BOCIPUSTHS,
MHQOPMHUPYET O HEH, O €€ AKTaHTaX U 00 OTHOIIEHUU HAppPaTOpa K ITON
cutyaruu. Hampumep: Mais quand elle le vit entrer chez elle, trapu, le
visage colore sous les cheveux en brosse, et I’habitude de commande
inscrite en chaque trait, elle se dit, une fois de plus, que la noix serait
assez dure a briser [Maurois 1967: 115]. B npuBeneHHOM mpuMepe
onucaHa CUTYyalMsl, KOIJla HappaTop W BOCHPUHHUMAIOIIMN — areHc
MEepLUENTUBHOIO JCHCTBUA — HE COBMNAAalOT, HO TEM HE MEHee B
MPEIJIOKEHUA  OTPAXKEHO  OTHOIICHWE TIOCIAETHEr0 K  OOBEKTY
BOCIIPUSTHUS, a HAPPATOPOM JAETCS OLIEHKA MPOUCXOIAIIEMY.

[Ipu wuccrienoBaHuM TJIAroJOB BOCIPHUATHS oOpaiiaer Ha ceds
BHMMaHWE HEKOTOpas acuMMeTpus UuX (yHKIMOHUPOBAHHUS B
HCCIIEIyeMOM CeMaHTU4YeckoM moiie. bosiee Toro anamus mMarepuana
JaeT BO3MOXKHOCTb BBISBUTH PSJ MapajokCcoB B (DYHKITMOHUPOBAHUHU
riarojioB Bocrpusatas [Mowuceea 2003: 125-130]. Oaun u3 HuUX
KacaeTCsa COOTHOIIEHHS 00beKTUBHOE / CYOBEKTHUBHOE.

SBisisicb OOBEKTUBHO JOKATU3ATOPOM (DaKTa BOCIIPUATUS, CYOBEKT
WM, WHA4Ye TOBOPS, areHC BOCIPHUATHS, OJHOBPEMEHHO OILICHMBACT U
BBISIBIIIET CHUTYallMi0, TO €CTh MPHUBHOCUT B (DaKT MEPICHIUU
CyOBeKTHBHBI MOMEHT. Tak, B mpumepax J’entends un oiseau qui
chante Je vois un enfant qui court coObITHe TepUENIUU WK
BOCIIpUsATHE OOBEKTa B KOJMYECTBEHHOM IUIaHe (TIpeauKarius
CYIIIECTBOBAHUSI WJIM JIOKAJIU3alMs COOBITUSI) U B KQUECTBEHHOM ILIaHE
3HAYMMBI TOJBKO JIJIsi CYObEKTa BOCTIPUSTHS, UMEHHO OH, a HE KTO HHOM,
BOCIIPUHUMAET 3TO COOBITHE, U €CJIU OH €ro OCO3HAET, TO UMEHHO OHO
JUTSI HETO ¥ 3HAYMMO, M3 Yero MbI JIeJIaéM BBHIBOJ O CYObeKTHBHOM
3HAYCHUHU TPOUCXOJAIIECTO COOBITHS, Hampumep, NeHus nTuilbl. OHO
MOXET OBITh YCJBIIIAHO TOJBKO CYOBEKTOM, CHOCOOHBIM YCIBIIIATh.
ATreHC BOCTIPHSITHS MPOSBIISAET CIIOCOOHOCTh BOCIIPUHUMATh, OH MTPaeT
poJib TEpIENTOpa CIAYyYallHOTO MEPIENTUBHOIO COOBITHUS, KOTOPOE
MPOUCXOAUT 0€3 ero Beaoma, M, TaKuM o00pa3oM, OH O€30TYETHO
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ABJISIETCS JIOKAJIM3aTOPOM aKTa MEPUEHINH, OAHOBPEMEHHO OLICHUBAs U
BBISIBJISISL CUTYAlMIO, MPUBHOCS B (DAKT MEpUEHNUUH CYOBEKTHUBHBIN
MOMEHT. Ho w3 Toro ¢akra, 4Yro NEpPUENTUBHOE COOBITHE
MaHH(ecTupyercsi, OOHApYKUBasi CBOK PEAIbHOCThb, CIEIYET, YTO
3HAYECHUE BBICKA3bIBAHUS HOCUT O0BEKTHBHBIH XapaKTep, BbIABIISSA
(aKT OJHOBPEMEHHOI'O0 CYIIECTBOBAHUS  JBOMHOM XapaKTepU3alHU
IJIaroJioB NMepLeniuu: 00bEKTUBHYIO U CYObEKTUBHYIO.

Crnenyromnuii mapagoKc: MECTOMMEHHE TIEPBOTO JIUIAa |€ CBS3aHO
HampsiIMyr0  C  CHTyallMel  BBICKAa3bIBaHHUS, C  CYOBEKTOM
BOCIIPMHUMAIOIIUM U NIEPEAAIOLIMM PE3YJIbTAT 3TOr0 BOCIPHUATHS, OHO
NpUIAET peurd CYOBEKTUBHBIM XapakTep, TOrja Kak MECTOUMEHHUE
Tperbero numna il, Hao6opoT, ¢ cuTyanuel He CBSI3aHO, U B TO YK€ CaMOe
BpEMs, €CJIM MOBECTBOBAHWE BENETCS B NPOLIEANIEM HE3aKOHYEHHOM
BPEMEHH, TO MOBECTBOBATENIb OT IEPBOrO JIMIA «CTUPAETCSA», KaK Obl
OTCYTCTBYET, U B 3TOM CIIy4ae MOSBISETCS OLIYIIEHUE OOBbEKTUBHOCTH
OOIIEro XapakTepa BOCHPUATHS COObITHS. Bce MpoucXonuT Tak, Kak
ecu Obl OOBEKT BOCTIPUATHS MPOSBISIICA C TOUKU 3PEHUS CIIyIIaTeNsl, a
areHc  BOCHpUATHS ObUT OBl  TOJIBKO  IOCPEIHUKOM»  MEXIY
MaHH(eCcTalluel BOCHPUHMMAEMOIO0 U peublo. Mup B CBOEM
MPOSIBJICHUU HABS3bIBAET C€0s1 CYOBEKTY BOCHPUSTHS, PEUYb MOXKET
MEepEeidTH B TMOBECTBOBAHME, 4 CaMO IOBECTBOBAHME B 3ITOM CIIy4ae
npuooOpeTaeT xapakTep OOBEKTUBHOTO COOBITHUA. JTO  SIBIICHUE
MOATBEPKAAET (DAKT, OTMEUYEHHBIN elle (QuiaocopamMu-3MIUPUKaAMHU,
HayuHasg ¢ ApPHUCTOTENsT O TOM, YTO PEaJbHOCTh MHUpa HE SBISIETCS
NpPOAYKTOM  MBICIM, a CYIIECTBOBAHME BEIIEW  HAaBS3bIBAECTCS
MbICTsAIIEMYy CcyObekTy. OHa (peadbHOCTh) HE 3aBUCUT OT HAIETo
BOOOpa)XEHMSI WJM HAIIEW BOJIM, W BCSA JEATEIIBHOCTh CO3HAHUS
MPEANOJIaraeT CyleCTBOBaHWE OOBEKTa, K KOTOPOMY OHAa OTHOCHTCS.
Hanuuue mnepBoro mauma, Ka3ajloch Obl, JTOJKHO npuaaTh
MOBECTBOBAHUIO CYOBEKTUBHBIN XapakTep. ITH COOOpaKEHUS TPUBOIAT
Hac K BBIBOJY: JHO0OE€ BOCIPHUATHE HAYMHAETCA C MOJIYAJIMBOIO €ro
BBISIBIICHHSI BOCHIPUHUMAEMbIM CYOBEKTOM, BBICKa3bIBAHUE WM PEYb
CyObeKTa JOJDKHBI OTPaXkaTb 3TO  MPEAIIECTBOBAHUE  May30il.
CyniecTByIOIMMI MUpP TPOSABISETCSA caM, a HE CYOBEKT IMPOSIBISIET €ro.
[lepuenuus UAET OT OKPYXKAIOIIETO MUPA K CYOBEKTY BOCIPUSITUS U OT
CyObeKTa BOCIHpPHUATHS BO3BpAIACTCSI B OKpyxKaromuil mMup. OObEKT
BOCIIPUATHSL SIBJIIETCSI ONMPEAEISIIOIIMM, TJaBHBIM OPUEHTHUPOM B AKTE
Bocripusitusi. M.Mepio-IlonTn B cBoeli KHUre «@DEHOMEHOIOTUs
BOCIIPUATHUS» THUIIET, YTO BCSKasg TMEpUENIUs NPOUCXOAUT B
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ONpeACIICHHON 00CTAaHOBKE U ABJISICTCS Kak Obl aHOHUMHOM. «SI HE MOTy
CKa3aTh, YTO 51 BUXKY TOJyOM3HY HEOa B TOM K€ CMBICIIE, KaK KOrjaa s
TOBOPIO, YTO s MOHMMAK KHHUTY WJIM 4YTO S PEIIMII MOCBITUTH CBOIO
KU3Hb MareMartuke. Moe BOCHpHUATHE OTPAXKAET OIPEICIICHHYIO
CUTyallMl0, a MOMW JIMYHbIE JEHCTBUS, HAOOOPOT, CO3MAIOT €e: o
MaTeMaTHK, MOTOMY YTO PEUIMI UM CTaTh. Takum oOpa3zoM, eciu Obl s
XOTeJ epeAaTh ONbIT BOCIPUATHS, 1 JOJKEH Obl ObUT CKa3aTh, YTO BO
MHE YTO-TO BOCIIPHHHMMAECT, a HE s caM BocnpuHuMaro» [Merleau-Ponty
1945: 249].

Nrak, BOCHPUATHUIO CBOWCTBEHHA JACIEPCOHAIM3ALNSA, HO TEM HE
MEHEE OHO CBSI3aHO C areHCOM BOCIHpPHUATHS, OOHApyKHUBas TOT XKe
TapaiokC CyObeKTUBHOTO / 0ObEKTHBHOTO.

CooTHecenue SIBICHUN TACCUBHOCTH M AKTUBHOCTH OTPAXarOTCS B
NPOTUBOPEUYUH  TPOSIBJICHUS  CYOBEKTMBHOIO UM OOBEKTHUBHOIO:
BOCIIPUHUMAIONIMNA CYOBEKT HE MPUIYMBIBAE€T, HE CO3MA€T OOBEKT
BOCHPHATHS, IIOCICIHUM CYIIECTBYET peajdbHO, OH (CyOBEeKT)
MposIBIISIETCA Cce0sl KaKk MacCUBHbIA HaOmromaTens [Kycrosa 1999: 230].
CBoiicTBa OOBEKTOB BHEIIHETO MHpPA, BO3ACHCTBYIOIIMX Ha HaIIU
OpraHbl 4yBCTB, 3aBUCAT KaK OT IPUPOJbI OOBEKTOB, TaK U OT OPTaHOB,
Ha KOTOpblE JTO BO3JAEHUCTBUE OKasbiBaercsi. HoO MOCKOJBKY
MEPLUENTUBHBIN OIBIT BCE K€ OCYILIECTBISETCS W 3ABUCHT B KAKOM-TO
CTENEHU OT BUJECHUS MHUpPa CyOBEKTOM, 3TOT OIBIT CBUAETEIbCTBYET 00
ONpENIETICHHON aKTUBHOCTU CyObeKTa. Ha sI3bIKOBOM ypOBHE MpoliecC
BOCIIPUATHS MIPEACTABIICH JABYHANPABIECHHO: OT CyOBbEKTa K OOBEKTY U
Ha000pOT.

IIpocTpaHCTBEeHHBIN JECUKCUC CBS3aH C KOAUPOBAHUEM MecCTa I10
OTHOILLIEHUIO K MECTONOJIOKEHUIO YHAaCTHUKOB CUTYAllMU BOCIIPUSITHSL.

Bocrpusitue cBA3aHO C MOHUMAHUEM U OCBOCHUEM YEJIOBEKOM
OKPYKaroIIEro npocTpaHcTBa. OnuceiBas BOCHPHUATHE ITPOCTPAHCTBA
pycckumu, E.C. SIkoBneBa oTMeUaer, 4To NpOCTPAHCTBOM ISl PYCCKOTO
YEJIOBEKa SBISETCS TOJBKO TO, 4YTO OO0XHUTO, OCBOEHO, MO3TOMY
«a0COIOTHBIE €T0 TTOKA3aTEeNH BCETJa KOHKPETHO peepeHTHBI, U cdhepa
X OINHUCAHUS — OOBEKThl C KOHKPETHOW JloKanu3auuen» [SkopieBa
1994: 43]. CurHamamMu KOHKPETHOU pedepeHINHr B aKT€ BOCIPUATHS
CIIy’KaT yKa3aTeJbHbIE YACTULIBI U MECTOMMEHUS, TAKUE, KAK, HAIIPUMED,
som, eéon fr. voici, voila; it. ecco, ecco qui; esp. he aqui, aqui esta.

C. JIeBUHCOH OTMEYaET, 4TO NEUKCUC OPTaHMU30BaH 3TOLEHTPUYHO.
Ecmu mpeacTtaBuTh AEMKCUC B YETBIPEXMEPHOM ITPOCTPAHCTBE: TPH
BEJIMYMHBI TNPOCTPAHCTBA M OJHA —  BPEMEHH, TO TOBOPSIIHUU

164



IIOMEIIAETCA B €ro LEHTPE, BOKPYI HETO PAaCIOJIararoTCs HECKOJIBKO
KOHIICHTPUYECKUX  OKPYKHOCTEW, O3HA4amOUMX  pPa3Hble  30HBI
IIPOCTPAaHCTBEHHOM Osm30cTh / nanbHOCTH [Levinson 1983: 62-64].

[lepuenTuBHBIE T1Arojikl MOTYT OBbITh OTHECEHbI K KaTeropuu
[JIar0J0B-JI0KAJIN3aTOPOB. [[eHCTBUTEIBHO, IIATOJIbI CAbIULAMb U 8UOENb,
fr. voir u entendre, it. vedere u guardare, esp. ver u mirar Mo>xHo Tpu
niepedpazupoBaHUH MPEBPATUTH B 000poT il ¥ @ — omeparop mokamu3amnmy.
Onu moryt ObITH 3aMeHEHBI Jiokanm3aropamu fr. tiens! Voila; it. C’e,
guarda! Ecco! esp. hay, esso es. Otu 000pOTHI, SBISISICH MapKepamu
JIOKANHU3alMy, UMEIOT BPEMEHHBIE U IPOCTPAHCTBEHHBIE NTAPAMETPHI, YTO
CBUJICTEICTBYET O HEUTPATLHON O0BEKTUBHOCTHU MEPIENTUBHOIO aKTa.

CBoiicTBa TIJarojoB caviwiams W 6uOemv, OTHOCAIINXCA K
rjlarojiaM IAacCUBHOIO TPUMEHEHUS UYYBCTBUTEIBHONM CHOCOOHOCTH,
IPOMCTEKAIOT M3 WX HEAareHTHBHOIO XapakTepa. OTH  IJaroJibl
MPEAIONAraloT  CIYYahHOCTb  NPOSBJICHHUS  OTHOLICHUM  MEXKIY
CyOBEKTOM M OOBEKTOM WJIM CYOBEKTOM U APYruM 00BbeKTOM. JIroboe
Kay3aJbHOE OTHOUIEHHWE HCKJIOYaeTcs, CyObEeKT HE  SBISIETCS
WHULIMATOPOM MEPLIENTUBHOTO COOBITHSA, OH TOJIBKO BOCIPUHUMAET €rO0,
a Ha O0OBEKT HUKOUM O0pa3oM MpoIEecC MPOUCXOJAIICTO HE BIUSET, HA
HErO HE OKAa3bIBACTCA HUKAKOTO BO3JACHMCTBHUA. [maronel BocHpUATHS
BBITIOJIHAKOT B JIAHHOM CJIy4Yae pOJb JOKaJIM3aTOPOB, MOCKOJBKY OHH
JUIIECHBI  areHTUBHOCTU.  ClenoBaresbHO, B JaHHOM  Cllydae
MIPOSIBIISIETCSA MAPAAOKC AKTUBHOCTD / TACCUBHOCTD.

HccnenoBarenu BBIABMIM Y TIJAarojioB BOCHPUATHS JIBA THIIA
JOKAJIM3ALMU: OJUH THUII COOTHOCUTCS C TJIAroJoM VOII, Ipyrom — c
entendre [Franckel et Lebaud, 1990]. IlepBbiii mnokammu3yercss B
MPOCTPAHCTBE, YTO COOTHOCUT €ro ¢ OOBEKTOM, TOrJa Kak BTOPOM —
JOKAJIIU3YETCA TOJBKO BO BPEMEHHM, YTO IIPUIAECT €MY XapakTep
COOBITUMHOCTU. SBIAACH PE3yNbTATOM BO3JICUCTBUSA HA HAIIM OPTaHbI
YyBCTB, CBOMCTBa OOBEKTOB BHEIIHETO MHUPA 3aBUCAT KAK OT MPUPOJbI
O00BEKTOB, TaK U OT OPTraHOB UYBCTB. Pa3nuuHas JoKaau3alus 3TUX JIBYX
IJIAr0J0B CBSI3aHA C TEM, YTO OHU NPEANONATAIOT Pa3JInYHbIC “‘Cpe3bl’”
BOCTIpHATHS cOOBITHSA: je VOIS la chose, 3nauur, je la situe dans I’espace
‘1 gUOICY UMO-mo u nomewaio 3mo 6 npocmpauwcmee’, TeM 0oiee, 4yTo
rJ1aroj VOII COOTHOCUTCS ¢ TaKMMHM HapeuusiMu, Kkak Ici, la, a la
distance ‘30ecv’, ‘mam’, ‘ma paccmosmuu’ w nap. I'maronm entendre
‘civiwiams’ He naet >(@exTa uiaM npu3HaKa MPUCYTCTBUS, MOCKOJIbKY
YEJIOBEK CIHBIIMINT PE3YNbTAaT KAaKOr0-TO NPOU3BEACHHOIO JICWCTBUS,
KOTOPBIM OKa3bIBAETCS 3BYKOM WM IIYMOM. A TO, 4YTO (WJIH KTO)
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NPOU3BOJIUT  3BYK, PEKOHCTPYUPYETCS MO  MpU3HAKaM, IO
MPOU3BOJIMMOMY 3BYKY. Tak, 1O yCHBIIIAHHBIM 3BYKaM MOXHO
O0CO3HaTh, 4YTO ToeT mrtumna. [maronm entendre mpenmonaraer, 4To
CyOBEKT, BOCIPUHUMAIOIIUNA 3BYK IO OJHOMY KakOMY-TO IpHU3HAaKY,
Cpa3y COOTHOCHUT €ro C YeM-TO LEIbIM, PEKOHCTPYMPYET €ro, a riiaroi
3pUTENILHOTO BOCHPHWSTHSA, Hampumep, VOII Tpeamonaraer, dTo
BOCIIPMHUMAIOIIUI CYOBEKT Cpa3y BOCIPUHUMAET 00pa3 LEJoro.

BpeMeHHasi KOOpAUHATA COTNIACYETCS C BPEMEHHBIM JEHKCUCOM,
BKJIFOYAIOILIUM TPU MOHATHUS: BPEMEHU TAHHOW peur, BPEMEHU COOBITUS
Y TOYKM oTrcyera BO BpemeHu. Benen 3a 10.J[. AnpecsHoM, moscHUM
3TO Ha npumepe tuna llems wumaem poman. 3A€Ch BCE TP BPEMEHHBIX
TOYKHU COBMANAIOT. B BhICKa3bIBaHUU [lems yuman poman TOYKA OTCUETA
COBIIAJIAE€T C BPEMEHEM pPEuUM, a BpeMsi COOBITHUS MpeamecTByer ei. B
BbICKa3bIBaHUU Koeoa s npuwen, Ilems yowce npouuman poman BCE
TPU TOYKHA pA3ACIEHBbI; BpeMs COObITHS (IIPOYTEHHWE pPOMAaHa)
MPEAIIECTBYET TOUKE OTCUYETa (BPEMEHM MPHUXOJla Happaropa), a TOYKa
oTcUeTa IPEAIecTBYeT BpeMeHn peun [AnpecsH 1995: 632].

AXTaHTHas CTPYKTypa Tjiaroyiia VOII mMeeT ABE KOH(HUTypaIuu:
OJIHOAKTaHTHYIO: Je VOIS que je me suis trompe=Je comprends (je me
rends compte) que je me suis trompe ‘s suowcy, umo s owubcsa’; u
AByXaKTaHTHYIO: Je VOIS le chat ‘A suoicy xowky’. DTO Tak Ha3bIBaEMBIi
curyatuBHbli 3asior 1no Tteopun b. Ilortee. B mnepBom cityuae
NEPUENTUBHOE ACHCTBUE HE BBIXOJIUT 3a Mpenesibl CyObEeKTa, a BO
BTOPOM — JEHCTBHE HAMPABICHO HA BHEIIHUN OOBEKT, HO HE BBI3bIBAET
€ero M3MEHEeHMs (Kay3alMsi OTCYTCTBYET). OTH JBE KOH(pUrypanuu
BIIMSIIOT HA aKTyIM3alldi0 3HA4YeHHs uccienyemoro rinarona. JICB
riarona Voir, akTyam3upyeMble B IBYX MPUBEICHHBIX BBIIIE IPUMEpPaXx,
OTHOCATCS K pa3HbeiM mnossiM. [lepBas koH(uUrypamusi, OJHOAKTaHTHAs
CTPYKTypa CHUTYaTHBHOI'O  3aJiora, UMeeT  pedepeHIui K
CUMBOJIMYECKOMY TOJIIO, aKTyanus3upys 3HadeHue JICB, oTtHOCcsmieecs
KO BTOPOMY CEMaHTUYECKOMY CTEPKHIO 3HAYCHUE HOHUMAMb Y
riarona Voir. Bropas - n1ByxakTaHTHasi CTPYKTypa CUTAyTHBHOTO 3aJI0Ta
OTHOCHT TJIaroji VOII K JEMKTHYECKOMY TIOJI0, BEISIBIISISL TIEPIIETITUBHOE
3HA4YCHUE ‘gudeny .

JIroboe  peueBoe  0oOpa3zoBaHUE MOXET  TPEICTABIATH
MEPUENTUBHBIN aKT B HACTOSIIEM, BOCIPOU3BOJUTH TO, YTO OBLIO B
MPOIIIOM, COOOIIATh O MPEAIOoNaraéMbixX akTax B OyayiieMm. Paznuuneie
BTOPUYHBIC 3HAYEHHUS TJIarojioB, B KOTOPBIX CE€Ma ' BOCIPUHHMATh
OpraHOM YyBCTB” HE aKTyaJIU3UPYETCS, a 3aMEHSAETCS HOBBIMH, JIHOO
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CMEIIIMBAETCS C MEHTAIBHBIMHU, AMOIUOHAIBHBIMU CEMaHTUYECKUMU
MOJISIMU, pacTpeAcssisiCh IO APYTUM TUIIAM MOJIyCOB CHMBOJIHYECKOTO
TOJISL.

Cojo un taxi y por suerte, al abrir el bolso para sacar mi cigarillo,
veo el monedero [Rico-Godoy 1999]. ‘A 6epy maxcu u, k cuacmvio,
OMKPBIE CYMKY, BUICY KOUENEK .

[TogoOHBIE BBICKA3BIBAHUSI COCTABJISIIOT COJIEP’KAHUE TEPBUYHOTO
JEeUKcruca JEMKTUYECKOro moiisl. EciM Ke TEKCT YKa3blBaeT Ha
CUTyallMI0O B MPOILIJIOM, Mbl MMEEM JI€JI0 C BTOPUYHBIM JIEUKCHCOM
JNEUKTUYECKOTO TOJIsl, KaK 3TO BUJHO M3 Cleaylollero npumepa: La
pasada noche estuve en el mitin y he visto con mis 0jos conducir
esposado entre caballos a Don Roque Cepeda. [Tam xe] ‘Buepa
geuepom 51 Obll HA MUMUH2e U 8UOel COOCMBEHHLIMU 2AA3AMU, KAK 6elU
8 HAPYYHUKAX NOO OXPAHOU KOHHBIX dHcanoapmos oona Poxe Ceneoa’.

Cutyanuu, Ha3biBaeMmbie (0003HAUYaeMble) B TEKCTE, MOXHO
CUMTATh a Priori BOCOPUHUMAEMBIMH, a UX JECKPUIIUI0O — OOBEKTOM,
BXOISIIIUM B MOJIE 3pEHUS Happaropa. B pa3inuyHbIX COBPEMEHHBIX
TEOPUSAX TOBOPAILIMA U BOCIPUHUMAIOIINNA 0003HAYAKOTCS MO-Pa3HOMY.
B Tteopuum pedeBblx akToB, pasBuBarouier tesuc H. Xomckoro o
SA3bIKOBOM KOMIIETEHIIUM KaK CBOJE MPaBUJI U UX (IIpaBUjI) UCTIOJHEHUU
(performance), oH Ha3bIBaeTCs ~WACANBHBIM TOBOpSIIUN® &~ <—>
’uacalbHbIN caymaromuii” [Hymes 1972]. OD1o moHsATHE BIIOCIIEICTBUH
MIPUMEHSJIOCh B TEOPUM PEUEBBIX aKTOB M B IIparMajJuHIBUCTUKE [Searle
1992; Wunderlich 1976]. B TekcTonoruu eMy COOTBETCTBYET MOHSTHE
Happaropa.

OnuceiBast CEMaHTUYECKOE noJsie BOCTIPUSITHSI u
(GYHKIIMOHUPOBAHUE B HEM CEHCOPHBIX IJIArOJOB, MbI HCXOJIUM U3
MpU3HAHUS TOTO (pakTa, YTO MPEIMETOM HCCICIOBAHUS CTAHOBUTCS
peueBasi MPOAYKIMUS (BBICKa3bIBAaHWE) TOW JIMYHOCTH, KOTOpas
BOCIIPUHUMAET OOBEKTUBHYIO JAeHcTBUTEILHOCTh. K.A. JlonuHUH B
CBOCM TEOpUM MHTEPIPETAIMU TEKCTAa HA3bIBACT H3TY JIMYHOCTH
“HaOmrogaTeneM’”: OH JIMOO BKIIFOUEH B KOMMYHUKATHUBHYIO CUTYAlUIO,
7100 HE BKJIIOYEH U CMOTPUT HA Hee cO CTOopoHbI [Jlomuuun 1985: 14],
sToT )€ TepmuH ynotrpeodsser u E.E. Kopau [Kopau 1988: 119]. Ho
MOCKOJIBKY HaOJt0AaTeNb SABISETCS HE TOJIBKO BOCIIPUHUMAIOIIUM (omni
percens), HO U1 aBTOPOM PEYEBOr0 COOOIICHUSI O CUTyalluM BOCIIPUSITHUSA
W €€ HHTEpHpeTaly, €ro MOXKHO Ha3BaTh HapparopoMm. CyObekT
BOCIIPUSATHSA, KOHCTATAIlMM W OLEHKU SIBJICHUM JEUCTBUTEIHHOCTU B
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CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPE BBICKAa3bIBAHUS BCErAa NPUCYTCTBYET
VMIUTMUWATHO WJIN SKCIIIMIMTHO [ bongapko 1978: 148].

[IpyHUMO COOTHECEHHS] ABYX BHJAOB Mojyca (TEpLENTUBHOTO U
pEYEBOr0) JIEKUT B OCHOBE M3YUYECHUS TOBEICHUS TJIaroJioB JaHHOMN
IPYIIIBI B Pa3auYHbIX TUMAX pedd. C 3TON TOUKHU 3pEHUST HEOOXOAUMO
pas3nuyaTh:

a) BOCIIPUATHE KaK peabHbIi (aKT, COBMECTUMBIN C PEUbIO,

0) BOCTIpUATHE KaK peaJibHbIA (PAKT, HECOBMECTUMBIN C PEYBIO,

B) BOCIIPUSATHE KaK BOCLIOMUHAHUE,

I') BOCIIPUATHE KaK BOOOPaKECHHUE.

C mnepBbIM THUIIOM BOCHPHSTHS COOTHOCHUTCSI OIMCATEIBHBIM AKT
pe4M aBTOpa BOCIIPUATHS, CO BTOPBIM — PEMOPTAXkK, C TPETBUM CBS3aHO J1BA
TUIA PEYN: CBHUJCTEIBLCTBOBAHME W TIOBECTBOBAHWE, C YETBEPTHIM —
BoOOpakeHue. llepBblii M3 HUX OTHOCHUTCA K TEPBUYHOMY JIEUKCHCY
JNEUKTAYECKOTO TOJIs, IBA CIEAYIOLIMX CBS3aHbl C BTOPUYBIM JEUKCHCOM
JNEUKTAYECKOTO TTOJISA, TTOCIEIHAN - C CAMBOJIMYECKHUM IOJIEM.

Onurcanne cOOCTBEHHOrO NMEPLENTUBHOIO akTa Mbl (DUKCUPYEM B
ciemyromieM npumMepe: J’observe ma niece qui est tres belle et je me
dis: le pain, a travers elle, se fait grace melancolique [Saint-Exupery
1967]. BripaxeHnnsiit Happarop, ABJISASACH OJTHOBPEMEHHO
BOCIIPUHMMAIOIIMM,  ONMCHIBAET  CBOM  TMEPUENTHUBHBIM  AaKT,
CJIE0BATENBHO, TAKOM THUII MOXHO OTHECTHU K IIEPBUYHOMY JICHKCUCY
IEUKTUYECKOTO T10JISL.

B crnenyroneM npeaioxkeHn HabMI0IaeTcsl COBMECTUMOCTh aKTa
NEPIICTIIINA C pPEublo, BpeMs JeHCTBUsS — Hacrosmiee: — Voici les
Simester, dit Margaret. Tenez-vous bien, je vous en prie [Sagan 1987].
JIE voici — omepaTop JIOKaJIu3aIui, OTHOCSIINI MPUBEICHHBINA IPUMEP
k D1.

Bo pa3e, mnpuBeneHHOW  HUXKE, ONUCHIBACTCA 3PUTEIbHBIN
MEPUENTUBHBIM aKT OT TPEThEro JHUIA B MNPOLICAIIEM BPEMEHHU
(peanbHBIN QaKT, HECOBMECTUMBIN C PEUBI0), BOCTIPUSATHE OTPAKEHO KaK
noBectBoBanue. esp. El marido corria detras muy palido, con una
mano sobre el hombro del hermano como si quisiera frenarlo para que
no viera lo que podia ver. ‘Myoic, eco baedHblil Hexrcan c3a0u, NOI0HCUS
PYKY Opamy Ha niedo Kak 0yomo xomel 0OCMAaHO8UmMs €20, Ymoowvl mom
ne ysuden moeo, umo moe ovi [Maryas 1967: 32]. B nannom npumepe
otobpaxaercs D2.

Paccmorpum crnenyromuii npumep: esp. Comprobo que aunque
todos sus dibujos habian desaparecido no se notaban secales de goma
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de borrar. ‘Ou yoocmosepuics 6 mom, umo necmomps Ha mo, umo 8ce
€20 PUCYHKU UCYe3Tu, C1e008 CMUpaAmebHOlU Pe3UHKU 3aMEemHO He
ovito” [Merino 1997: 21]. B 3TOoM TmpeaioKE€HUU OMUCHIBACTCS
peanbHbIl (aKT HECOBMECTHMBIM C pEYbI0, MOCKOJIbKY HCHAHCKUN
MEPLENTUBHBIM  TJIAroJl  Notar, CTOMT B MPOUICANIEM BpPEMEHH,
aKTaHTHas KOOpJAWHATA - TPEThE JIUIO €. YUCIA, CICTOBATEIBbHO, 3TOT
MIEePIETITUBHBIN aKT OTHOCUTCS K D2.

Bropomy THIy pedn cOOTBETCTBYeT kaHp pemopTaxka: Un bruit
violent attire I’attention a I’autre extremite de la piece [Robbe-Grillet:
1981]. CyOwekT BoCHpUATHS MOApPa3yMeBacTCA, OOBEKT BOCTPUSATHS
3aHUMAECT TMO3UIMI0 TOJIEKAIIETO, MOBECTBOBAHUE BEAETCS OT 3-TO
muna. [leprienTuBHBIN akT ciaeayer oTHecTH K D2.

C TpeThbuM THUIIOM CBSI3aHBI JBAa MOJYCa: CBHUIECTEIHCTBOBAHUE
(BOCIIOMHHAHKE) M IIOBECTBOBaHHE. OJTOT BuJ Jeiikcuca mo FO.JI.
AnpecsHy - JEUKCUC TIepEeCKa3a, HAPPATUBHBIM JACUKCUC [AmpecsH
1995: 632].

TakuM 00pa3oM, Mbl BUJUM, YTO BOCIIPUSITUE U TOBOPEHUE TECHO
CBSI3aHBI MEXY COOOM, YTO MOKHO MIPEACTABUTH B CJIEYIONICH Ta0l. 5

Tabin. 5
CooTHOIIEHMEe KOOPAMHAT U THUIIOB Pe4YH B JCHKTUYCCKOM moJe
Tun Bpemennoiu
. Happarop . Tun peueBoro akra
JeKcuca JEHKCHUC
[lepBuu- | S/ThI OnnoBpeMeHHOCTh | Onucanne | CoBmecTu-
HBIN (HacT.) MBI C PEYbIO
On / ona /| OnHoBpemeHHOCTH | Pemoprax
oHu/0e3auyH. | (HACT.)
S/TH [IpenmectBoBanue | CBuue-
MPOIIIE]T. TENbCTBO-
Bropuun (mpowe.) Hecos-
5 BaHUE .
I MECTHUMBIHT
C peYbio
Own/ona/onn/ | IlpenmectBoBanue. | Bocriomuna P
beznuuH. (npores.) HHE
S/Te1 CrnenoBanue Booo6pa-
(Oynyiee) KCHHE
['maronel BoOCHpUATHA YYAaCTBYKOT B PEYEBBIX aKTaX, HO HE
ABJSIFOTCS  MMEHAMU  peuesvlx JIUCTBUM, KOTOphIE (QOPMUPYIOT

KOMMYHI/IKaTI/IBHBIﬁ aKT.
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CUCTEMBbI KUBOTO OpraHM3Ma Ha pa3fpakeHUs U3 BHEIIHEH u
BHYTPEHHEN cpeabl. B CBOMX OHTOJIOTMYECKUX CBOWCTBAX OTH JiBa BUAA
JEATEIBbHOCTU: peYeBas W TIEPIENTHUBHAS, SBJISISCH MPOSBICHUSIMHU
JCSTENIbHOCTH  (PYHKIIMOHAJIBbHBIX CHUCTEM YEJIOBEKa, COBIAJAIOT.
[leprienTUBHBIE AEUCTBUS HE BO3HHUKAIOT CaMH MO ce0e, OHU SIBJISIOTCA
peakiMell Ha BHEIIHHE Pa3Ipa)KuTelid, a PEUYeBO€ COOOIIEHUE - ATO
pe3ysnbTaT  mpoliecca, COCTOSIIEro B mepedade  MHGOpMaIUu
cooecequuky [Homuuun 1985: 9], mnpuuem, Oonpmias  JgoJis
COOOIIIaeMOT0 TPOUCTEKAET U3 (pakTa BocHpusTHsa. J[ocTaToOYyHO 4acTo
MOXXHO  ONIyIIaTh MPUCYTCTBUE  JACSITEILHOCTH, KOTOPYIO MBI
o003HauaeM TEpPMUHOM “Ikcno3unus”. BbIgeneHHBIH  AJIEMEHT
3HAQYCHHUS YPE3BBIYAHO Ba)XK€H JUISI MCCIENOBAHUS TEPIENTHBHBIX
rinarojioB. Tak, JBa NMPOTOTUIHMYECKHUX Tjarojiia euoems U CIbluiamby
HaxXOMITCS B DKCIO3UIIMM MHOTHX APYTHMX TIJIarojoB. B omHuX oHU
MPUCYTCTBYIOT SKCIUTUIIUTHO, HATIpUMep, VOIr B VISIter, Ho dare Bcero
UMIUTUIIUTHO:  JICMCTBUSL MHOTHX TJIarojOB HMEIOT  3pUTEIbHOE
BOCIIPUATHE B KAaYECTBE IMOJATOTOBUTEIBHON (has3bl: Opamb, HAXOOUMD,
ecmpeuams U Ap. Jlaxe BHYTpU CaMOW CEMaHTUYECKOM TPYIIIbI
BOCHPUSTHS MEX]Ty TJIarojiaMu riIaBHOM MEpIENniuu (3peHUue U CiIyX) U
BTOPOCTEIIEHHON (OOOHSIHME, BKYC M OCsi3aHUE) HaOII0AAr0TCS
OTHOIICHMS dKcno3unuu. Tak, rimaronsl sentir, gouter, toucher, sBiussce
NEePEeXOJAHBIMUA, HEU30€KHO UMEIOT B KaYeCTBE «IKCIIOHEHTA» IJIaro
VOIr, Tak Kak g pealu3aldd CeMbl nepexooHocmb, OOBEKT, Ha
KOTOpPBIN HAmNpaBJICHO OOOHSTENbHOE, BKYCOBOE U  OCS3aTEIbHOE
BOCHPUSTHE, JOJKEH HAXOJUTHCA B 3pumenbHO-TIEPUETITUBHON cdepe
areHca. M, Hao0opoT, y ux nmaccuBHbBIX koppensToB (it. fiutare, annusare
‘yyams’; It sentire ‘owywame; it. toccare ‘kocuyTbes’) SKCIIO3HMIMS HE
MPOSIBIISIETCS.

[lepeHocHOE 3HaUEHUE TJIATOJIOB BOCIPUSTUSL paciIupsieT 00beM
OKCIMO3UIMY, HApuMep, riaaron toucher cmocoOeH BKIIOYATH B ceOs
OMCEHCOPHYIO 3KCHO3UIIMIO U MepeAaaBaTh JU00 adbTEpHATUBHO, JUOO
CUHKPETUYHO KaK 3pUTENIbHYIO, TaK U CIIYXOBYIO UH(DOPMAIIUIO: 5 91MuUM
mponym j’en suis touche, rmaron toucher B mamHOM mpuUMepe
aKTyaJIM3UPOBaH B HIMOILIMOHAIHLHOM PEYEBOM aAKTE.

B3anmooTHOmIeHNe CUTHU(UKAIIMK W DKCIIO3UIIMA B Pa3HBIX
CEMAHTUYECKUX TPYIMaX WUMEET pPa3HOHAMPABICHHBIM BEKTOp: Y
YIIOMSIHYTBIX BBIII€ TJArojOB 3PUTEILHOIO M CIYXOBOTO BOCIPHUSTHSA
OHAa UJET OT 3PEHHUs], CIyXa K IPYrUM BUAM BOCIPHUSTHUS, a y TJIAaroJioB
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rpynn peun (dire) unm cosunanus (faire), Hanmpumep, Ha000POT: cKa3aTh
IUISL TOTO, YTOOBI KTO-TO YCJBIIIAN, CAENATh AJISI TOrO, YTOOBI KTO-TO
yYBUJIEN.

M. Mamyasu Benen 3a XK. @okonbe [Fauconnier 1984] Ha3biBaeT
MPECYNIO3UIIAN [ CIIENOBATENIBHO, U AKCNO3UINU — C.M.] MEHTAIbHBIMU
MpOCTpaHCTBAMM (espaces mentaux), BcCerga NPUCYTCTBYIOIIUMH B
peueBoM akTe [Mamoudian 1989: 5-13]. YuuTsiBasg To 00CTOSATENBCTBO,
YTO TIEPUEHNTHUBHBIA aKT, HE CONPOBOXKIAEMbBIM MBICIUTEIbHBIMU
OMepalusiMyA, BCTPEUAETCS PEAKO (TOJBKO KaK KIMHUYECKHU ciydai),
MOXHO TMPEANOJIOKUTh, YTO B OCHOBE MHOTUX MPECYIIIO3UIUN
(3K3UCTEHUUATBHBIX,  JIOTUYECKUX,  KOMMYHUKATUBHBIX)  JIEXKHUT
nepuenuus, TouHee annepuenuus (BOCHpUATHE, y3HaBAaHUE HA OCHOBE
NPEXKHUX MPEICTABICHUN), 4YTO TMOATBEPKIAETCA MpPUMEpaAMU C
KaTeropuen 3KCHO3UUUU U 3BUACHIMAIBHOCTH. MOKHO TPEANON0KUTh
Takxke, 4YTo cdepa (QYHKUMOHUPOBAHUSA TJIATOJIOB  3PUTEIBHOTO
BOCIIPUATHS — B OOJIbLIEH CTEIIEHH CUMBOJIMYECKOE 0JI€, UMEHHO B HEM
y OTUX [JIAroJoB HAOJIIOAAETCS PaCUBET MOJIUMOAYCHOCTHU. [ J1arosibl
3pUTENBLHOTO BOCHPUATHS MO “TPUHUMNY OWHOKIS, YHOTPEOISIOTCS
ropaszio pexe.

Wrak, ecnu paccMaTpuBaTh JIOTUYECKYHO CXEMY MEPLENTUBHOIO
aKTa, B HEW pa3InyaroTcs:

1) pacckazuuk (HappaTop) — B IMEpPLUENTHUBHOM akKTe€ BCeEraa
BOCIpuHUMaronuid. OH AEICTBYET B CBOEM I10JI€ BOCHPUSTHUS, KOTOPOE
JUISI HEro W €CTh I0J€ MOBECTBOBAHMS, U B HEM OH SBIISIETCS
HaOI01aTeNeM Wi OYEBHALIEM. B ceMUOTHKE TUTEPATYPhI CYIIECTBYET
MOHATHE «ITO3THKA oueBuaANa» [CremanoB 1985: 264-271];

2) Y4aCTHUKHM TEPLENTUBHOrO AKTA:

a) TOT, KTO COBEpIIAET MEPUENTUBHBIN aKT (IIEPUENTUBHBIN areHc
ACHCTBYIOITMI ), HapuMmep, Pierre regarde la rue;

0) TOT, KTO WCHBITHIBAET JEHCTBUE MEPLUENTHUBHOTO AaKTa
(meprienTUBHBIN NarieHc): Pierre est observe,

B) TOT, KTO Kay3HpyeT MEpUENTUBHbIA aKT (MEepUEITUBHBINI
kay3arop): Pierre montre a Jean une image.

Kpome HaOmogaTenss Mbl NPUHUMAeM BO BHUMAHUE TaKXke H
apyrue QyHKUIHMHM TOBOPSIIEro, Ha Kotopele ykazana E. B. Ilagyuesa:
CyOBEKT peuH, CyOBEKT JeWkcuca U CcyObeKT co3HaHus [[lamydeBa
1993: 33].

B aHTpOmoiaornyeckom JMHTBUCTUKE HUCCIIENOBATEIbCKUNA AKIEHT
OOBIYHO TIEPEHOCUTCA Ha JUYHOCTh CYOBEKTa peuH, MHTEpPIpeTaTopa,
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HOCUTENS CHeUU(pUUECKOW TOYKM 3pEHHs Ha MHp. OTa creuuduka
3aKJIIOYA€TCsA HE TOJIBKO B Cy6’beKTI/IBHOCTI/I SI3LIKOBOU JIMYHOCTU U €€
MPUCTPACTHOCTH, HO M B cCHEHU(UKE €€ HAIMOHAIbHO-KYJIbTYPHBIX
CTCPCOTHUIIOB, I'CuITajabTOB nu IMPOTOTHUIIOB. Ha3nauenuem
BbICKA3bIBaHUS, KaK U3BECTHO, ABJIACTCA OTPAKCHUC I[@ﬁCTBI/ITGJIBHOCTI/I
U cooOuieHrne o Heil. Bmecte ¢ Tem, BbIpaxas Kakoe-IMOO CYyKIEHUE,
BBICKA3bIBAHUC  CIIYKUT KOHKPCTHBIM 1HCIIIM B PCUCBOM  AKTC,
OoOHapy>kHBasi OTHOIIEHHUE K COOOIIEHHUIO, Ty WIA UHYIO MOJAJIbHOCTD,
KOTOpasi SApKO TMpOsBISIETCS B  (PYHKUMOHUPOBAHMM  TJIAroJiOB
BOCIIpUATHUSA B PA3JIMYHBIX PCUCBBIX dKTaX, B KOTOPBIX HECMAJIOBAXKHYIO
pOJIb UTPAET MPECYIITO3ULIMS.

B 3aBucumocTu oT uunciaa u XapaKTepa aKTAHTOB B PCYCBOM AKTC,
MOCJCHUE TMOJPA3ACISIIOTCS Ha JJOKYTHBHBbIE (HE HMEIOIIUE
azpecara), aJVIOKYyTUBHbIE (BKJIIOUAIOIIUE aJpecaT) U 1eJIOKYyTHBHbIE.
ITepBbie 1Ba OpraHU3yIOT BBICKA3bIBAHUE OT IIEPBOIO JIMIA, & TPETUM -
ot Tperbero [Charaudeau 1992: 619, 629].

IIpuBenem npumepsl 3I0KYTUBHOI'O aKTa.

Ester - J’etais bete a manger du foin et j’etais heureuse d’un
bonheur stupide. Je ne veux plus etre bete. Je veux penser, regarder,
juger [Cocteau 1968].

[Tpumep aymokyTHBHOTO akTa: TU Ne Vois pas ce pain d’epices que
je serre sur mon coeur? [Mallet-Joris 1982: 55].

9HOK}’TI/IBHBIG N AJUIOKYTHBHBIC aKTbl B 3aBUCUMOCTHU OT
BpeMeHHOﬁ KOOPAHWHATBI COOTHOCATCA KaK C IICPBHYHBIM, TadK U CO
BTOPHUYHBIM I[Gf/iKCI/ICOM. B ACIIOKYTHUBHBIX aKTaX IPOABJIICTCA TOJIBKO
BTOPUYHBIN JeUKCUC. [IprBeIeM HECKOIBKO IIPUMEPOB:

(1) Je regarde la rue
(2) Il regarde la rue
(3) La rue est vue de tous les cotes

B nepBoM mnpemioxkeHnd NEpLEnTUBHbIA areHc, HaOIoAaTeNlb U
HappaTop coBnaaaroT. CaeqoBaTesbHO, 3TO MPEIIOKEHUE OTHOCUTCS K
D1. Bo BropoMm nmpumepe CyObeKT MEepUENTUBHOTO JEHCTBUS U TOT, KTO
BOCIPUHHUMAET OTY CLEHY, TO €CThb Happarop, SBIAKOTCI pPa3HBIMHU
JNEUCTBYIOLIUMHU JIMLAMH, CJIEAOBATEIBHO B JAHHOM IIPEIJIONKEHUU
orpaxxeH D2. B mnocienHemM npemIoKEHUH B POJU IMOJJIEKAIIETO
BBICTYNaeT OOBEKT BOCHPHUATHS, a CyOBEKT BOCHPHUATHS W HappaTop
OCTalOTCsl HEBBIPAXXECHHBIMU. B aKkTaHTHOW CTPYKTYype MPEMIOKEHUS
OHHM MOTYT JJM0O COBNAJaTh, TUOO HET, BLICKa3bIBAHUE OPTAHU30BAHO OT
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3-ro JMIa, CJIeI0BATEeIbHO, TOT MPUMEP OTHOCUTCS K JIETIOKYTUBHOMY
aKTy, 1 TeM caMbIM Kk D2,

Bropuunblii aeiikcuc otoOpaxkaeTcss OOBIYHO B JIEJTOKYTHUBHBIX
aKTax, T.€. B aKTax OT HWMEHM HappaTropa ¢ TMOSBISIETCS B
BBICKA3bIBAHUSX JIBYX TUIIOB: a) C aKTAaHTHOW KOOPJAMHATOM sI/ThI, HO
a1n00 B IPOLLIOM, MO0 B OynymieM; 0) ¢ aKTaHTHOW KOOPJAMHATOU OH /
Oe3MMYHbIN CyOBEKT = He-4.

BpemeHHOIl T1aH BO BTOPOM CJIy4a€ MOXKET HMMETh JIIOOYIO
pedepennuio (HacTosiiee, mpomeamee, oyaymee). «On dirait qu’ils
devinrent I’amour sur moi, qu’ils le_flairent comme une odeur, et que
me sentant inoffensive, desarmee, ils en reclament leur part [Mallet-
Joris 1982: 55]. B mnpumepe — BpeMms IeHCTBHE HACTOsSIIEE, HO
MOJIJICKAIIEE BBIPAXKEHO TPETHbUM JMIIOM MH. YHCIA, 3TO JIEUKCHUC
repeckasa, IMPEAJIOKCHUE OTHOCHUTCA K BTOPUYHOMY JECUKCHUCY
IEUKTUYECKOTO T10JISL.

AkTanTHas koopauHata OH = He — S, B HEH MNOPOSBIICHA
KaTEeropusi TPEThEro JHIlA, KOTOpas NMPU CPABHEHHHU €€ C KaTeropueu
MIEPBOr0 U BTOPOTO BBIABJISIET OCOOBIN cTaryc. M3BeCTHO, 4TO KaTeropusi
s/Thl  SIBIIAETCSL ACMKTUYECKOM KaTEropueil, oHa MMeEeT pedepeHinio K
y4aCTHUKAM JUajora: TOBOPSIIMA ¢ CIYyIIAKIIAA [0 OYepeIu
MEHSIFOTCS POJISIMA. UTO KacaeTcsd KaTeropuM TPETHhEro JIMIA, TO €ro
cienuuKa 3aKJIOYaeTcss B TOM, 4YTO OHO (3-€ JIMII0) SBIISIETCA
MPOTArOHUCTOM ITOBECTBOBAHUS KAK PEUEBOTO MPOAYKTAa HAOIIOIATEIS
WJIA HappaTopa.

N3BecTHBI cneayonye Gopmbl BepakeHUs He -51:

1) nuuHas (MMYHBIE MECTOUMEHUS 3 JIUIIA, MYX. U KEH. poja, €. U
MH. YHCIIA);

2) 6e3nuyHasi;

3) HyneBas: ONylIeHUE MECTOMMEHHMSI B HCHAHCKOM U
UTAIBIHCKOM SI3bIKAX.

b. Ilotbe oTMeEUaeT, 4TO 3-¢ JAUIIO0 B UCHAHCKOM M HUTAIBIHCKOM
A3bIKaX BBIPAXKACTCS HE AHAJIUTUYECKH, KaK BO (paHIy3CKOM, a

(baexcuen. Bo (bpaHIily3cKOM BBICKA3bIBAHUU BBIPAKECHUE
rpaMMaTHYECKOr0 CyObEeKTa 00s3aTelIbHO, a B HCIAHCKOM W
UTATbIHCKOM — HeT. OTCyTCTBHE TpaMMaTHYECKOro CyObeKTa B

JIMYHBIX U HEOIPEACICHHO-INYHBIX ITPEIOKEHUAX B UCIIAHCKOM SI3bIKE
110 CPABHEHUIO C ()PAHILY3CKUM SBJICHHUE HOPMATUBHOE.

C J1orn4ecKkor M UCTOPUYECKOM TOYEK 3PEHHSI B OCHOBY HM3y4YCHUS
CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH MPOCTOr0 MPEUIOKEHUSI, NPEIUKATUBHBIN
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HEHTp KOTOPOro TaK WM WHA4Ye BBIpaXKaeTcs dYepe3 CyObeKTa
CEeMaHTHUYECKON pedepeHIMH B IIMPOKUX paMKaX CyOBbEKTHO-TIPEIUKATHO-
OOBEKTHBIX OTHOILICHHUM, JIOJDKHBI OBbITh TOJOXKEHBI PA3JIMUHBIC THUIIBI
COOTHECEHUSI BBICKAa3bIBaHUSI C JIGUCTBUTEIILHOCTHIO (CEeMaHTHYECKas
pedepenuus). [locnenHee OTUETIIMBO BBIPUCOBBIBAKOTCS MPU YCTPAHEHUU
cyonekTa [CrenanoB 1985: 124] v ripu ero HEBBIPAKEHHOCTH.

b. TloTke nuiier, yTo B OE3TUYHBIX MPEAJIOKEHUSIX B UCIIAHCKOM
S3bIKE  CHUHTAKCUYECKUE (YHKIIMM  BBIMOJHSIOTCS ~ HMMEHEM
CYIIIECTBUTEIHHBIM, a CyOBEKTHO-O0BEKTHBIE OTHOIIEHUS
oTnpeneNnsoTcss naaexxamu. HoMUHATUB SIBIIsIETCA MaleKOM areHca BO
BCEX MHAOEBpPONEHCKUX si3bIKax. PediiekcuBHO-maTHBHAsT MOMEIH
oTpaxkeHa B mpumepe Se me rompio el pie. [ToccecuBHas B — me rompio
mi pie. HoMmuHaTHBHO-BO3BpaTHAs MOACIb B MpuMepe La rama se rompe
'semen nomaemcs’, xotopyto b. Ilotee otHOCHT Hapsigy ¢ Pedro se
duerme x akKTHBHBIM MEIUATHHBIM MOJCISM B OTJIMYUE OT MACCUBHOU
MeauanpHou estos archivos se destruveron en el siglo XVI [Pottier 1987:
56].

Ecnu noBecTBOBaHuE pa3BepThiBacTcs B popme 1-ro nuua (s1/1hl),
TO PpacCKa3umk M CYOBEKT COBHAJAOT (S/Tbl — MOJJIeXKaIiee).
Pacckazunmk u CcyObEeKT HE COBMNAJAIOT, €CIU MOBECTBOBAHUE OCYIIEC-
TBIIAETCS B (popMe 3-r0 JIMIIa, YTO HATJISAIHO MTOKAa3aHo B Tadu. 6.

Tab6mn. 6
AKTaHTBI JeHKTHYECKOI0 MOJIs
I[Togn. |Ilomn. | CB OB D1 D2 Happar.
CB OB JII | Heop. BBID.

1. j’observe le + _ + _ + _ +
paysage
2. j’observais le + _ + _ _ + +
paysage
3. il observe Jean — — + - - N —
4. il observait le _ _ + _ _ + _
paysage
5. je m’ observe + + + + (+) ~ +
6. Je me sens + + + + (+) " +
observe
7. Je me sentals + + + + (+) " +
observe
8. il se sent + + + + _ + _
observe
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9. il se sentait + + + + _ + —
observe

10. la voiture est _ + + _ _ " —
observee

11. la voiture _ + + _ _ + —
apparait

12. la voiture _ + + _ _ + _
brille

B tabnuiie ObUTM MPUMEHEHBI CICAYIONIME COKpAIICHUS: MO, —
MOJIIeXKAILEEe; OAYII. — OAYIIEBIICHHBIN; HEOJ. — HEOAyLIEeBIICHHbIN; J{I1
— JIGUKTUYECKOE TOJIe; HappaT. BhIP. — BEIPAKEHHBI HAppaTOp, MO, —
nojexaniee, CB — cyobekT Boctipusitusi, OB — 00beKT BOCTIPUSTHUSI.

B npennoxenun (1) J’observe le paysage cyObeKT BOCHIPHUATHS
ABJISICTCS TIOJICKAIIUM, BBIPAXXEHHBIM MECTOMMEHHEM 1-TO nuna e.
yucna. CyObeKT BOCIHPUSTHS — BBIPAXKEHHBIA Happatop, JICHCTBUE B
MMOBECTBOBAHUHU MPOUCXOJUT B HACTOSIIEM BPEMEHHM, CJIEAOBATEIbHO, B
IIpUMEPE OTPAKEH MEPBUYHBIN IENKCUC NEHKTUYECKOIO MO,

B mepuentuBHoM akte (2) j’observais le paysage cyOBekT
BOCIIPUSTUS W HappaTop COBIAAAIOT, HO MOMEHT BOCHPHUSITUS HE
COBITAJAET C MOMEHTOM pPEUH, ACHCTBUE MPOUCXOAUT B MPOIIIOM, TAKUM
o0OpaszoMm B IpeiokeHun oTpaked D2.

B npumepax (3) u (4) il observe Jean wu il observait le paysage
CyOBEKT BOCIIPUATHS, BBIpaXKEH 3-M JUIIOM €. unucia: OH — He . Jlaxe
HE aHAJIM3UPYS BPEMEHHYI0 M MPOCTPAHCTBEHHHYIO KOOPJUHATHI, MbI
oTHOCUM 00a mpumepa k D2, yto nposiBiisiercs Takxe B npumepax 8-12,
MOCKOJIbKY TMOJJIEKAIEE B HUX CTOUT B 3-M JIULIE €. YHCIIA.

B mpennoxxennsx (5) u (6) je m’ observe u je me sens observe,
HappaTop BbIpaXkeH |-M JUIOM €. 4ucia. MOMEHT BOCHPUSTHUS
COBIMAJACT C MOMEHTOM pE€YH, JCHCTBUE MPOUCXOAUT B HACTOSIIEM
BpeMeHnu. O0a npumepa oTHocuM k D1.

B mpemnoxennu (7) je me sentais observe mappatop BbIpakeH
1-M JMIIOM €. 4Yuciia, HO MOMEHT BOCHPHSITUSI HE COBIAJACT C
MOMEHTOM PE€YH, BpPEMSs JIEUCTBUSI B MPOIIJIOM, CIEA0BATEIBLHO, IPUMED
otHocuM Kk D2.

PaccmatpuBas periktnueckoe tmione, K. bromep ormeuaer
aHaopuuecknii croco0 yka3zaHHMsi Ha TMpPEIMET, T.€. YKa3aHUE C
MIOMOIIbI0 BEpOATBHBIX CPEJICTB B MpeieNiax JTEUKTUYECKOro IMOjsl WM
TEKCTa, YTO COOTHOCHUTCSI C MEPBUYHBIM WJIM BTOPUYHBIM JACHKCUCOM
aHanu3upyemoro mnoJist. J[js onpeneneHus MepBUYHOIO U BTOPUUHOTO

175



JIenkKcuca clie1yeT COOTHECTH KOOPJAVHATHI: AKTAHTHYIO,
IIPOCTPAHCTBEHHYIO, BpeMeHHY0. Koopautansl “sa”, ’3necp”’, ~cervac”
OTHOCSIT aKT BOCHPUATHS K MEPBUYHOMY JEUKCHUCY, KoopauHaTta “OH —
He S, unu rnaroj, CTOSUUM B MPOIICANIEM WM OyIylleM BPEMEHH,
BJICYET HECOBIMAJICHUE MECTA JICMCTBHUS M MECTA PEUEBOr0 aKTa, YTO
OTHOCUT 3HaueHus ['B KO BTOpUYHOMY JEHUKCUCY.

|. IlepBUYHBIM  JAEUKCUC JEUKTUYECKOTO TIOJdSl OTPAXKEH B
CIIEIYIOLIUX IPUMEPAX:

1. Oigo que se abre la puerta de la calle [Rico-Godoy 1999, 1] ‘4
CbLULY, KAK OMKPbIBAENCsl 6XO0HASl 08ePb .

I'maron ctoutr B 1-m nuie en. 4dmWciaa HACTOSIIETO BPEMEHH,
BBIPAKECHHBI HAppaTop, SBJSASICH OJHOBPEMEHHO BOCHPHUHUMAIOLIUM,
ONMCBIBAET CBOW NEPLENITUBHBIN aKT.

II. BTopuuHblii JEWMKCUC JIEUKTUYECKOTO IOJdsl MPEACTaBIICH B
npuMepax:

1. fr. Relevant les yeux, on constate qu’il est maintenant debout
devant la porte, face a celle-ci, c’est-a-dire toujours tournant le dos a la
salle [Robbe-Grillet 1981].

2. fr. Un Dbruit violent attire I’attention a I’autre extremite de la
piece [Robbe-Grillet, 1981].

HMmriepcoHanbHbI PaCCKA34YMUK ONMMUCHIBAET CBOU aKT 3PUTENBLHOIO
(2) u cayxoBoro (3) BochnpusitTus. BpeMsi BOCHpUSATHS COBIIAJAET C
BPEMEHEM pacckasa, clieJoBaTeIbHo, 3To D2.

4. esp. Cuando el tal don Sixto oyo las pretensiones del viejo
Labarca, dejo caer la baba, porque jamas habia imaginado cosa tan
peregrina. Koeoa smom 0orn Cuxcmo ycavliual, o yem Xionouem cmapux
Jlabapka, on om youenewus pasunyi pom, uOO 8 OJHCUSHU CB0elU He
CAbIXUBAT HUYe20 Nno00OH020. IlepUenTUBHBIN Tarojl B MPUBEICHHOM
MIPUMEPE OTHOCUTCS K MHUKPOIOJIO CIYXOBOT'O BOCIPUSATHS, B IIPUMEPE
HaOJII0/1aeTCsl HECOBIAJICHUE MECTa TOBOPSIIIIETO ¢ MPOCTPAHCTBEHHOU U
BPEMEHHOM TOYKaMHU OTCYETA, JIEUCTBUE MPOUCXOAUT B MPOILIOM,
MTOBECTBOBAHUE BEACTCS OT TPETHETO JIUIIA, TAKUM 00pa3oM, 3TOT IPUMEP
MBI OTHOCHUM K BTOPUYHOMY JIEUKCUCY AEMKTUYECKOI'O I1OJI.

5. esp. Mama hacia como que_no le oia. Mama denana 6uo, umo e
caviwum e2o [Delibes 1956: 153]. B nanHOM npeIjio’KeHUH ONMCaH aKT,
CBSI3aHHBIA CO CJIyXOBBIM BOCIPHUATHEM, aKTYaJIU3UPYETCA HOIMA
“HENPUMEHEHHE CIIOCOOHOCTH  ChblaTh . Bpems gedcTtBus —
MPOLIEAUIEE, MEPUEITUBHBIA aKT OTHOCHUTCS K BTOPUYHOMY JIEUKCUCY
IEUKTUYECKOTO T10JISL.
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6. IIpumMep MHTPOCTIEKIIMK BO BTOPUYHOM JIEMKCHCE MBI BHJIHM B
CIIEAYIOLINX MPEIOKEHUAX

fr. Jean de La Monnerie eprouvait a la base du nez le poids leger
des lunettes. Ses perceptions etaient enveloppees de brume. Sa seule
sensation vraiment precise, parce que la seule vraiment importante,
etait cette etreinte permanente sous la clavicule gauche [Druon 1989].

7. fr. Que de fois j’ai vu, dans nos campagnes ... I’esperance
illuminer soudain les visages parce que I’un des assistants avait cru
percevoir le bruit lointain [Maurois 1967].

B nmpuBeneHHOM mpuMepe  HAONMIONAETCS  CHIICITHYECKOE
yrorpebienue: j’al vu... I’esperance illuminer soudain les visages = j’ai
vu les visages illumines de [I’esperance, I'B umeer mnepeHocHOE
3Ha4YE€HUE, OcTaBasch B cdepe  Bocnpuaths. [lepuenTUBHBIA aKT
otHOcHTCA K D2.

8. fr. Elles se sont vues sans se reconnaitre.- 'Ouu ysudeaucs, e
y3uaes opye opyea’ [Gard 1960].

9. fr. lls_se regarderent quelques secondes sans bien se voir.
Chacun d’eux suivait les rebondissements de sa pensee [Tam xe].

['maroner Se Voir, se regarder mepenaroT 3HaYCHHUS ‘ysudemuvcs’,
"yeudemo opye opyea’, ‘ecmpeuamucs’ (Se rencontrer, se frequenter).
B mpumepax (8, 9) oTpakeH mepiienTUBHBIA aKT, B KOTOPOM JIEHCTBHE
OCYHICCTBIIACTCA ABYMA Cy6’beKTaMI/I, OHO HaIpaBJICHO OT OAHOTO
I[Gf/iCTBYIOIHGI‘O JIMIla Ha BTOpPOC, IMIPOU3BOAALICC TO IKC CaMOC
I[eﬁCTBI/Ie, HO aKT IICpUucrniuumu HC COBIAAACT C aKTOM pPCUYHU, BPCM
I[Gf/iCTBI/ISI MNEPUCIITUBHOI'O aKTa — Hnpomeamce, 3T MPCaAJIOKCHUS MbI
oTHOocUM kK D2.

10. B cuenyromeM HCHAHCKOM TpUMEpPE HET IpaMMaTHYE€CKOTO
nojJiexkamiero: esp. Me miraba con su mirada gris de pronto absorta,
con un poco de disculpa y un poco de indeferencia ‘Ona ycmpemuna Ha
MeHsl 8321510 CB0UX cepolx 2ld3s 0@H06p€M€HHO uaeumzromudwz u
oespazmuynvil’ [Maryas 1967: 30]. BeipakeHHBIN HappaTop, SIBISISCH
OOHOBPEMCHHO BOCIIPHHHUMAKOIIWUM, OIIMCbIBACT HepHeHTI/IBHBIﬁ aKT,
I[eﬁCTBI/Ie MMPpOUCXOJIUT B MpPOHLIOM, CJICAOBATCIBHO, B IIPHUMCPC
orpaxken D2.

11. fr. Je ne romprai pas avec Jean, je le verrai quand je voudrali,
laisse-moi sortir ! [Mallet-Joris 1982].

B oTOM 1peanoKeHUu OTpaKeH DIUIOKYTUBHBIA pPEUYEBOU aKT:
rjiraroj  BOCIIPUATUSA VOir CTOUT B 1-m June ¢€1. 4uciaa, OH
aAKTyaJIM3UPYET HOAMY “NPUMEHEHUE YYBCTBUTEIBHOM CIOCOOHOCTH ',
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HO TJjarojl oTHocuTcs Oyaymemy Bpemenu (Futur simple) m,
CIEOBATEIBbHO, OH HAXOJAUTCSI B 30HE BTOPUYHOIO JIEMKCHCA
JIEUKTUYECKOTO TI0JISL.

12. esp. La pasada noche estuve en el mitin y he visto con mis 0jos
conducir esposado entre caballos a Don Roque Cepeda. ‘Buepa
geuepom 51 Obll HA MUMUH2e U 8UOe]l COOCMBEHHLIMU 2NA3AMU, KAK 6elU
8 HAPYYHUKAX NOO OXPAHOU KOHHBIX dHcanoapmos oona Poxe Ceneda’.
[IpuBeneHHBI NPUMEP OTHOCATCS K PEUEBOMY aKTy ‘‘BOCIIOMHHAHHE’ U,
cliefoBaTeNILHO, K D2.

13.esp. Barbaro, no grites, habla como la gente, y te
escucharemos. ‘/[a e kpuuu moi, 2080pu KAK 6Cce HOPMAIbHbLE THOOU, U
mol meos evicaywaem’ [Rico-Godoy 1999]. B mpemnoxkeHun T1aroi
BOCOPUATUS CTOMUT B |-M JuIle MH. YHCIA, HO MOCKOJIBKY BpeEMS
NEUCTBUS OTHECEHO K Oyayiiemy, 3TO BTOPUYHBIN  JIEUKCUC
JIEUKTUYECKOTO T10JISI.

Utak, ™Mbl TpuUBEIM NOpPUMEPHI TMEPBUYHOTO U BTOPUYHOIO
JeiKkcuca JeHKTH4ecKoro moys. O0patuMcs K CHMBOJIMYECKOMY HIIH,
MHA4YEe TOBOPSA K ACCOMUATHBHOMY TIOJIO, Y KOTOPOrO IO aHAJOTUU C
JNEUKTUYECKUM II0JIEM CYLIECTBYET TAKXX€ IEPBUYHBIM U BTOPUYHBIN
JIeUKCHUC.

PaccmarpuBas cumBonmueckoe tmone, K.bromep ormeuaer, 4ro
criocoOoM ykazaHus Ha mpeamer, sBiasercs deixis ad phantasma —
“HEUKCUC K Bo0Opadicaemom)”, yKazaHWE Ha aOCTPaKTHOE MeECTO (WM
CUMBOJIMYECKOE TOJI€), KOTOPOE HAXOAUTCS B TJIyOMHHBIX CJIOSIX MAMATH
[bronep, 1993: 75], 1o, uro IO.Jl.AnpecsiH Ha3pIBa€T BTOPUYHBIM
JNEUKCUCOM, JIEMKCHUCOM MEPECKA3a, HAppaTUBHBIM [ AnpecsaH, 1995: 632].
Takum oOpa3oMm, NaMATh CTAHOBUTCSI CEMHUOTHYECKHM TOHSITHEM.
«CEeMaHTUYECKYI0 MNaMATh oOpazyer wuH(pOpMaLMs, W3BICUCHHAS
VHJIABUJIOM HE U3 HEMOCPEACTBEHHO BOCIIPUHUMAEMOIO0 MM MHpPA, HO W3
BCAKOTO poja CyOCTUTYTOB (paKTUUECKOW JIEUCTBUTENHLHOCTH. IHaue
rOBOpsA, CEMAHTHYECKas NaMATh - 3TO XPAHWIMINE YCBOCHHBIX HaMH
TEKCTOB U coobieHuit» [CmupHoB 1985: 135]. CemaHnTHuecKkasi maMATh,
Ha HAIll B3IV, 3TO0 CUMBOJIMYECKOE MOJIC - 3TO aneuisiius B A3BIKY, K
BOOOpakeHHI0, K BocriomuHaHurio. Hampumep: fr. Pour qui nous_regarde
de loin et pour qui nous regarde de haut, nous sommes des barbares et des
fous [Barbusse 1985]. B stom mpumepe neprienTHBHBIN Ti1aro regarder
CTOUT 3-€M JIMIIE €. YMCJa HACTOSIIIIEr0 BPEMEHHU, OH yMOTpeOJieH HE B
MEPIENTUBHOM 3HAYEHUHU, 3TO  JIGMKCUC K BOOOpakaeMoMy, T.€.
CHMBOJIMYECKOE TMOJIE.
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CHUMBOJIMYECKOE MOJIE BKJIKOYAET B ce0s1 (pyHKIMoHUpoBaHue I'B B
Pa3JIMYHBIX MPArMaTUUYECKUX CUTyalusX, B KOTOPHIX (HOpMUPYETCs
WJUIOKYTUBHAs CEMaHTHKa, Kak Hampumep B nmpumepe: — YO VoY a tomar
pato a la naranja. — Que rico! ‘Kax exycuo! B npuBeneHHOM TipuMepe
ceMa “00raTcTBO’ MEHSETCA Ha CEMY ' BKYCOBOE oulylleHus . Takum
0o0pa3oM, MbI MOXXEM YTBEpPXKIaTh, YTO CHUMBOJUYECKOE MOJIE — ATO
cepa, B KOTOPOUl HE TOJILKO Pa3BUBACTCA MOJMCEMUS TPOTOTUITHUUECKUX
I'B, HO ¥ IPOUCXOAUT PACILIUPEHUE CEMAHTUKU ITEPLIENTUBHON 30HbI

PaccmorpuM mnpuMepsl NEPBUYHOIO M BTOPUYHOIO JACHKCHCA
aCCOIMaTUBHOIO (CUMBOJHUYECKOTO0) ITOJI.

[1l. TTepBUYHBIA JEUKCUC CUMBOJHUYECKOIO OIS  OTPaXeH B
cienymrluen gpase:

1. fr. Je ne sens pas une unanimitee dans le pays sur ce sujet.
MHOT03HAYHBII TJIaroyl BOCHpHATHS Sentir akTyaau3upyeT 3HAuYCHHE
OTHOCSIIEECS K TIJlarojaM HWHTEUIEKTYaJIbHOW  JeATeIbHOCTU. B
NPEIJIOKEHUM  OTPAXXEH  MBICIUTENbHBIM  aKT  TOCKOJIbKY 11O
CEMAaHTUYECKOMY COTJIACOBAaHHUIO Y HET0 B NPABOM OKPYKCHUU MBI
bukcupyeM aOCTPaKTHOE CYIIECTBUTEIIBHOE.

2. B xadecTBe BOJIEBOTO aKTa BBICTYHAET TJIArOJ 3PUTEIBLHOTO
BOCcTIpusATUSL B ciuenyromei ¢pase: it. Vedi di farcela da solo,
SKBHBaJIEHTHOU ¢paniy3ckomy Tache de te debrouiller tout seul.
WtanpsHckui Tiaroa Vedere B IMOBENIUTEILHOM HAKIIOHCHUH OTHOCHTCS
K CEMaHTHUYECKOM TPYIIIE IJ1arojioB, KOTOPBIE PENPE3CHTUPYIOT BAKHYIO
CEMAaHTUYECKYI0 00JIaCTh: MOJAJIBHOCTh C (YHKIMEH HaMEpEeHUs.
OKBUBJICHTHOE 3HAaUY€HUE Mbl BUJUM B CIIEAYIOIIEH PpaHIy3CKIIA (pase:
Voyez qu'il ne lui manque rien. ‘Tlpocreoume, umobuvl y neeo ece bwii0 .
B konctpyknmm Voir + que + subjonctif y wmccnmemyemoro rimarosa
oOHapy)KHMBaeTCs  HEMEpPLENTHBHOE  3HaueHWe, rimarox  vedere
aKTyaJIM3UPYET 3HAUEHUE, OTHOCSIIECECS K BOJTUTUBHOMY IJIaHY.

3. BepOanuzamusi CEHCOpHBIX aKTOB HEPEIKO HMEeT MECTO B
auanorax TpU ONMCAHUM TPOIUIOrO0 ONbITAa, KaK 3TO BHUJIHO U3
CIEAYIOUUX NPUMEPOB. MbI BUAMM HECOBIIAJICHUE MECTA TOBOPSIIIETO C
BPEMEHHOM TOYKOW OTCUe€Ta, OTHOCS TEM CaMbIM NPEHJIOKECHHUE K
rpyrnne S1. fr. Une fois je me suis approche pour tirer sa veste ou crier
une sottise et j’ai vu son visage, monsieur Leblanc [Cesborn, 1985].

4. fr. Je vois d’ici la page de mon dossier. B nanHOM KOHTEKCTE
raron  VOIr aKkTyalnm3upyeTr 3HaueHUE NpeodCcmasumsv MblCLEHHO,
60006pasums. ITO JEUKCUC K BOOOPAKAEMOMY.
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V. BTopuuHbIi AEHKCHC CUMBOINYECKOTO OIS

1. fr. J'ai vu mourir des centaines de blesses.

B mpuBeneHHOM mpuMepe rinaroi VOIr ‘éudems’ ymoTrpeOiieH B
MIEPBOM JIMIIE €. YhCjla MPOILIEANIEr0 BpEMEHHU (HECOBMAaJCHUE MECTa
TOBOPAILIETO C MNPOCTPAHCTBEHHOM M BPEMEHHOM TOUYKOM OTCYETa).
3HaueHue ‘sudems’ y HUCCIEAYEMOTO Tjlaroja IOYTA CTEPTO, 4YTO
MOJITBEPKIACTCA BO3MOXKHOCTBIO €r0 3aMEHbl HENEPUENTUBHBIMU
rjarojamMu, B JAHHOM KOHTEKCTE OH CUHOHUMHUYEH TIJarojiy
‘scnomunams’, ‘NOMHUMD .

2. fr. Gandhi eut la joie de voir I'Inde emue par cet appel. ¥
riaroja Voir a 3TOM MpuUMepe aKTyalM3UPYeTCs 3HAUCHUE ‘NOHUMAMD’ .
['maron crout B mpoIIeAlieM BPEMEHH U OTHOCUTCA K CyObEKTUBHOMY
3aJI0ory, CTajo OBbITh, OH pAaCMoOJlaraeTCsi Ha OCH  MEPLENTUBHBIX
JNEUCTBUM, UMEBIINX MECTO B IPOILIOM U COCTABIISIOIINX KOTHUTUBHBIN
OMNBIT CYObEKTa MEPLENIUU W OTHOCSIIUXCA K HWHTEIUICKTYaIbHOM
CEMaHTHYECKON o0nactu C (QyHKUMEW Mo3HaHusA. PeueBol akt —
CBU/IETEIBCTBO.

3. fr. Apres cing ans de tentatives et de travaux penibles il s’etait
vu possesseur d’une fortune considerable [Balzac 1974]. B
IMPUBEACHHOM MPUMEPE TJIaroj VoIl He aKTyaJIu3upyeT MepIlenTHBHOTO
3HAUYEHUS, OH JICCEMAaHTU3UPOBAH M OTHOCUTCSA K aCCOUMATUBHOMY
MoJir0. ['maron CTOMT B MPOLIEANIEM BPEMEHU, ATO IMPEIIOKEHUE MBI
OTHOCHUM K S2.

4. fr. Nous vimes l'instant fatal ou I'eau nous allait manquer.
Comprenez-vous? [Zola,1979].

['maron voir, crosmmuii B 1-M JHIle MH. YHCJIa IPOIICAIIECTO
BPEMEHHM BBIPAXKACT HEMEPIENTUBHOEC JCUCTBUS, AKTYAIM3UPYsS B
JAHHOM MPUMEPE 3HAYEHUE ‘TOHWUMATh . MBIl OTHOCHM 3TOT MPUMEP K
CUMBOJIMYECKOMY TIOJIIO,

5. fr. Le passe etait le passe, n’est-ce pas? Si on conservait de la
rancune apres des neuf ans et des dix ans, on finirait par ne plus voir
personne [Zola, 1979]. [leiicTBue MPOUCXOANT B MPOIIEIIIEM BPEMCHH,
rjarojg VOir, crosmui B WH(GUHUTUBE, YIOTPEOJICH B 3HAYCHUH
gcmpeuams, ecmpedamsvcsi. ITOT MPUMEP COOTBETCTBYET BTOPUUHOMY
JNEUKCUCY CUMBOJIMYECKOTO TOJIS.

Urak, riaronasl BOCIPUSTHS B MEPUECITUBHBIX U HEMEPIETTUBHBIX
3HAUYEHUSAX  CBSI3aHbl C  TEOPUEHM  TIOJSI  JECMKTUYECKOT0 |
CHUMBOJIMYECKOIO, OTHOCSICb COOTBETCTBEHHO K HWHTECHCUOHAJIBHON U
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MOJIAJIbHOM JOTHKE. KOMMYeCTBEHHBINM aHAIU3 BBISIBUJI, UTO MEPBUYHBIN
JNEUKCUC U TOTO, U JIPYroro moJjisg yrnoTpeOssieTcs: ropa3io pexe, 4em
BTOPUYHBIN. BBISIBHIACH €II€ OJTHA, HA HAIIl B3MJISIJl, OYEHb UHTEPECHAs
3aKOHOMEPHOCTB: TJIaroJibl 3pUTEILHOTO BOCIPUSTHS B PEUYEBBIX aKTaX
ropasjo yaile ynoTpeOastoTCs B HEMEPIENTUBHBIX 3HAUYCHUSIX.

3.2. MHOro3Ha4yHocCTb rnarosfios BOCNpPUATUA

ConepxaHue  CMMBOJIMYECKOr0  TOJIA,  Kak MOKa3aJ10
UCCIICJOBAHNE, TECHO CBSI3aHO C MOJMCEMMeN TJarojioB BOCIPHUATHSA,
KOTOpPBIE B 3TOM TOJIE aKTyaJIU3UPYIOT “‘HECOOCTBEHHO-NEPLENTUBHBIC
3HAYEHHUA, OTHOCAIIMECA K JpyruM MoxaycaMm. JIMYHbIA CyOBEKT
NEPUENTUBHOIO aKTa B  CUMBOJMYECKOM  IIOJI€  CHHKPETHYEH
(HEOTHOPOJZIEH), B HEM COBMEIIEHBI JIBE€ POJIM: POJb CYOBEKTa OIBITA,
BOCHPUATUS M POJIb CyOBEKTa MEHTaJIbHOIO JIEUCTBUA - areHca.
3pUTENbHOE BOCHPUITHE HEMOCPEACTBEHHO HAIPaBJICHO HAa MPEIMET B
€ro JAUHAMUYECKMX M CTATUYECKUX COCTOSHUSIX, KOTOpbIE U
WHTEPIPETUPYIOTC CYOBEKTOM BOCHpUATHS. M3BECTHO, UTO CEMaHTHKA
MOJIUCEMUYHBIX  CJIOB MPEACTAaBIIET  COOOM  MEepapXUyeCKu
OpraHM30BaHHOE  €IMHCTBO  Yy3YyallbHbIX  3HAYEHUW,  CBS3aHHBIX
OTHOUIEHUSIMU CEMaHTUYECKON JepyBaIH, M30MOP(HBIMU
CJI0BOOOPa30BATEIbHBIM OTHOIICHUSM.

['maronam BOCHPUATHSI CBOMCTBEHHO SIBJIEHME CHMHKPETH3Ma KAk
NpsIMOE  CJIEICTBME HOJHMMOJYCHOTO XapakTepa paccMaTpuBaeMOM
rpynmbl  1yaroyioB. CHHKPETH3M, Kak WM3BECTHO, 3TO COBMEUIECHHUE
mupepeHIuanbHbIX, CEMAaHTUUYECKUX M CTPYKTYPHBIX IIPU3HAKOB
€AVHULl  sI3bIKa  (HEKOTOPBIX  pa3psiioB  CJIOB W 3HAYEHUN),
MPOTUBOIMOCTABIEHHBIX JIPYT APYTY B CHUCTEME S3blKa M CBSI3aHHBIX
aBieHussMu nepexoanoctu [bOCH 1998: 446]. Ilon cunkpetusmom B
Haleld paboTe TOHMMAETCS TaKoe SIBJICHHWE, KOrja Ta WM UWHas
JIEKCUYeCcKass €AUMHUIA CEMAaHTUYECKOro TOJiA NPUHUMAET Ha cels
CMBICJIOBYIO Harpy3Ky JBYX WM 00Jie€ Y4YacTKOB 3TOrO MOJS WIIU
COCEJIHHUX IIOJIEH.

CHUHKpETH3M JIEKCEM U BTOPUYHYIO CUTHU(UKAIMIO MOPOKAAET
o0paboTKa curHajza OT BHENIHEr0 MuUpa, KOTOpas MPOXOAUT C
OJTHOBPEMEHHBIM  y4aCTHEM HECKOJbKUX KaHaJIOB, BEAyIIUX K
pa3JIMYHBIM pelenTopaM MU MO3ry, HalmpuMep, KaHal CIyXOBOrO U
BU3YaJIbHOTO BOCHPUSATHUA, CIEACTBUEM YEro SBISETCA MEPEXO0]l OT
OJIHOTO CEHCOPHOI'0 MOJIyca K IpyroMy WJIA UX COBMEILICHHUE.
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B cBoem uccnenosanuu B.B. MakapoB BeiensieT GUKCUPOBAHHbBIN
(YCTOMYMBBIN) CUHKPETH3M W HE(DUKCHPOBAaHHBIA (HEYCTOWYMBBIM,
cnopanuueckuii). Ilpumepbl  (QUKCUPOBAHHOTO  CUHKpETH3MA B
JATUHCKOM  si3BIKE: videre ‘sudemv’ u ‘Ovimb 3psauum’, audire
‘caviuiams’ U ‘He Obimb 2nYXUM’, sapere ‘owywamo HA 8KYC U ‘UMemb
eékyc’ olfacere ‘obomname’ u ‘Oenrams naxyuum’. HepukcupoBaHHBIM
CUHKPETHU3M TPOSIBIISIETCS B CYOBEKTHOW YacCTH MEXIY MACCUBHBIM U
aKTUBHBIM BocopusitueMm: audire ‘ciblinath’, auscultare ‘caymiars’,
videre ‘Bugers ’, aspicere ‘CMOTpeTh’, temptare ‘ocsi3ath’, palpare
‘OIIYyTNBIBATH , olfacere ‘000HATE’ + ‘Hroxath’. CHHKpPETU3M
MPOSIBIISIETCA MEXJYy CYOBEKTHBIM M OOBEKTHBIM IIaHAMH: oculare
‘HazenaTh 3peHreM’ W monstrare, ostendere, clarare, luminare ‘nenath
BUAMMBIM , tangere ‘ocsizaTh’, ‘JenaTh OcCs3a€MbIM’, temptare
‘olIynbIBaTh  gustare ‘mpoOoOBaTh Ha BKYC’ M gustare ‘mpoOoBaTh Ha
BKyc’ + ‘ciymate’ [MakapoB 1972: 79-85].

Paccmorpum, k mnpumepy, (QpaHIy3CKAM T1aroil MHUKPOIOJIS
3puUTENLHOTO Bocmpustus regarder ‘cumompems’. B mpenmoxenun |l
regarde enfin la pierre qu’on lui montre y sToro riaroja mposBISIOTCS
SBJICHUSI CHUHKPETU3MA. MCCIEAYyEeMbIN TIJ1arojl 03HA4aeT HE TOJIbKO
cmMompemyb, HO U ‘Hanpasums eHuMaunue Ha...  ‘diriger son attention
sur...’,T.e. aKTyallu3UpPyeTCi cema ‘‘3pUTelbHOE BOCHpUsTUE + cema
“BHUMaHHME”: CYOBEKT [JEWUCTBUSI HE TMPOCTO CMOmMpum, HO W
paccmampugaem NPEIMET, HANPABAs C60e BHUMAHUE HA...’

B npumepe La vendeuse regarde le catalogue pour renseigner le
client y wmcciemyemMoro Triaroja IMPOSIBISETCS  IMOJHMMOIYCHOCTD,
COBMEIIAKOTCS MOAYCHI “BOCHPUATUE” U “MBICIUTEIbHAS IESITEIbHOCTD
(regarder syn. consulter).

Regarder la mer (syn. contempler) - ‘cumompems’ wu
OJIHOBPEMEHHO ‘r0b608ambcsi mMopem’, T.€. TMPOUCXOAUT COBMEIICHUE
MOJIYCOB “BOCTIPUATHE” U “OMOLMOHATIBHOE TIEPEKUBAHUE .

Tak, y dpaHIy3ckoro riarojga  examiner ObUIM BBISBJICHBI
caenyromue JICB: ‘m3ydats’, ‘paccMarpuBarth C I1EJIBIO HM3YYUTH ,
‘3K3aMEHOBATh’, TJIAroJI €Xaminer akryanu3upyeT 3HadeHue considerer
avec attention, avec reflexion [Robert 1993: 397], (syn) observer. t.e. y
ATOrO TIJ1aroja BBISABISIOTCS CEMBL: ‘HpUMEHeHue Y)y8CmeumenbHou
cnocobnocmu’, ‘@Humanue’, ‘ymcmeenunas OdeamenvHocms . Hanpumep:
Il va falloir examiner cela de plus pres, (syn) regarder . Il I’examinait de
la tete aux pieds. B mocmeanux mpumepax JICB ucciemyemoro riarosna
uMeeT 3HaueHue ‘m3ydath’. B mpemnoxxenun Pierre a examine tous les
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documents wcciemyeMblii TIaroyl MEPeBOIUTCS Kak ‘paccMaTpuBaTh C
IENbI0 HW3YYUTh , BBISBJSIE CHUHKPETU3M HCCJIEAYEeMOro IJiaroJja.
Hccnenyembrii Timaron Ttakxke cuHOHUMHUYeH riaromam  deliberer,
discuter: examiner les qualites et les defauts, la valeur de gch [Tam xe,
397].

B mpumepe Le professeur examine les etudiants tres longtemps
y JJAHHOTO TJIaroja aKTyaJau3upyeTcs 3HAUCHUE ‘OK3AMEeH08amb .

TakuM o0Opa3om, HUCCIEAyeMbId TIJarojl B Pa3HbIX 3HAUYCHUSIX
MOXET MPUHAIIEKATh K Pa3HbIM CEMAaHTUYECKUM TMOJSM. K
CEMAHTUYECKOMY TIOJIIO TJIArOJOB BOCIPUSITHSA, K TOJIO YMCTBEHHOMU
NEATEeIbHOCTH U JIp.

Paccmotpum, k mpumepy, (paHIfy3ckuii rmaroi Saisir, 3ToT riaroi
ABJISIETCS TOJUMOAYCHBIM M KYMYJISTUBHBIM. B TonkoBoM ciioBape “Le
Petit Robert” ormeucHbl 3HaucHUs: Percevoir par les sens, par I’esprit,
par P’intuition ou par le raisonnement [PR, 1992], ‘socnpunumams
yyecmeamu, pasymom, UHmyuyueu uau ymosarkiatouenuem’. Tpu
3Ha4YeHUs U3 derbipex oTHocaTea K CII “ymcTBeHHast nesTenbHOCTD , U
TONbKO IiepBoe 3HayeHne — k CII “BocmpusAtne” H3 4Yero MoOXKHO
3akmo4YuTh, 4yTo Tpu JICB 3TOro riarosia Haxonmdarcss Ha nepudepuu
CEMAaHTUYECKOTO TOJISI TJIar0JIOB BOCIIPUSTHS, HA TIEPECEUCHUH C MOJIEM
YMCTBEHHOU aesTenbHOCTH. Tak, B mpumepe Il avait saisi d’un seul
coup d’oeil tout ce que representait le tableau  mposBasercs
KYMYJSTUBHBIM ~ XapakTep  MCCIEAYEeMOro  IJjarojla, B  HEM
aKTyallu3UpyeTcsi cema ‘‘3puTenbHOe BocmpusTus (ysudems) + cema
”YMCTBEHHAsI ICITCILHOCTD (NOHAMD).

@paniry3ckuid Tiaroa  Sentir B MPUBEACHHOM HIKE IMPUMEPE
CUHKPETUYEH, OH OOBEIUHIET NEPLENTUBHOE 3HAUEHUE ‘UYB8CIME068aAMb’
+ 3HaueHUE ’noHumMams’, OTHOCSIIECECS K CEMAHTUYECKOMY ITOJIIO
YMCTBEHHOU aesTenbHOCTH. Plus je me rapprochais de la maison, plus
|e sentais cette presence proche du chagrin pret a renaitre encore et
encore, inlassablement, comme un jet d’eau, plus je devinais,
m’attendant dans ma chambre, aussi tangible, aussi poignante qu’en ete
I’odeur du tilleul [Mallet-Joris 1982].

CUHKpETHU3M MOXKET TIPOSBUTCS M Yy TJarojioB CJIyXOBOTO
BocnpusaTus. Tak, B mpumepe Je vous chasserai, entendez-vous? vy
riaroja entendre nposBiIIeTcsl KyMYJISITHBHBIA XapakTep: aOCONIOTHOE
3HAYCHUE ‘caviuiams’ + 3HAUYCHUE HOHUMAmMb'.

['maronsl BocHpUsITHSI, OCOOCHHO TIJIarojibl, aKTyaJIu3UPYIOIIUe
HO3MY “‘TIaCCMBHOE TPHUMEHEHUE YYBCTBUTEIBHOW CHOCOOHOCTH,
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OTJIMYAIOTCS MHOTO3HAYHOCTBIO, YTO JEMOHCTPUPYIOT TMPUMEPHI C
rmaroioM it. sentire, mpuBemenHbie B Tabm. 7. Ilpumepsr w3
UTAIBSIHCKOTO  SI3bIKa JIaHbl B CPABHEHHHM C WX (QPaHI[y3CKHUMH

aHaJIOraMU.
Tabmn. 7
IIposiBieHHe MHOTO3HAYHOCTH Y IJ1aroJia sentire

It. Fr.
Sentir la chaleur
Entendre un bruit
Ecouter : ecoute-moi bien

Sentire il caldo
Sentir un rumor
Sentire : sentimi bene

Sentire: cosa ti e successo, sentiamo!

Qu’est-ce qui t’arrive, nous
t’ecoutons .

Sentire: sentiamo di che si tratta

Voir: voyons, de quoi il s’agit.

Sentire: senti come e buono questo

Gouter: goute ce pain, tu verras

comme il est bon

Tater: tater le pouls

Sentir: sentir le renferme
Consulter: tu devrais consulter un
medecin

pane
Sentire: sentir el polso

Sentire: sentire di chiuso

Sentire: dovresti sentire un medico

N3 npuBeneHHOl Tabi. BUIHO, YTO HMCCIEAYEMbI UTaIbSHCKUN
riaroj Sentire COOTHOCHUTCS CO BCEMH IIATBIO CEHCOPHBIMU CQepamH,
TOorja Kak (paniy3ckuii sentir — ¢ tpemsi. CpaBHEHHUE IMOKA3bIBAET, YTO
UTAJIbIHCKOMY TJIarojy Sentire CcOOTBETCTBYIOT cCeMb (DpaHITy3CKUX
[JIaroJoB, T.€. UTAJIbTHCKUMN IJ1arojl CBEpXCUHKPETUYEH.

[Ipu uccnenoBaHUM Pa3BUTON MOJIMCEMUM TJIATOJIOB BOCIIPUSITUS
MBI  MOXEM 00paTuTbcsi K snuaurMatuke. OnpenensronaMu
XapakTEePUCTUKAMU  DMUJUTMATUYECKOU MapajurMbl  SBJISIFOTCS
MPOTOTUIIUYECKUE TJIArOJbl KaK HAYAJIbHBIM CIOCOO BBIPAYKEHUS HOOM,
MPOSIBJICHUE TOJUCEMUU IICTIOYCYHOM, paaualbHOH U I1EMOYEYHO-
paJualibHOM, CJIOBOOOpa3oBaHME C MOTUBHUPYIOIIEH OCHOBOW (C
BHyTpeHHEH (opMoil) M CIOBOOOpa30OBaHUE C HEMOTHUBUPYIOIICH
OCHOBOM (CO cTepielcsi BHyTpeHHe ¢hopMmoii). B OCHOBY BbIAeICHUS
TUIIOB TIOJIMCEMHUHM MBI TOJOXKWIM KPUTCPUH  OJXHOPOJHOCTH [
pasHopoaHocTH (moiupedepenTHOCTH). OMHOPOIHBIC MOJUCEMAHThI HE
BBIXOJSAT 3a TIpeleibl CBOEH CEHCOpPHOM 001acTd, TOrjaa Kak
Pa3HOPOJIHBIE COOTHOCATCSI C PA3TUYHBIMU MOJYCaMH U Pa3IUYHBIMU
MpeIMETHBIMU 00JacTsIMU ((PUHAHCOBOM, IOPUANYECKON, METULIMHCKOM
u 1p.), Hanpumep: esp. tocar a llamada it. ‘suonare I’apello’.
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['maronsl BocOpUSTUS  OPOXOAST TPU CTAJUM CEMAHTUYECKOMN
ABOJIIOIMU: TJICOHACTUYECKYIO0, META(DOPUUECKYI0O U TPaMMAaTHYECKYIO,
UX JIECEMAaHTHU3AllUsI PACCMOTPHUBANIACH BHIIIIE.

[lneoHacTuyeckasi cTajus MPOSIBISETCS B BBICKa3bIBAHUU Kak
“U30BITOYHOCTDh  BBIPA3UTENBHBIX  CPEACTB, HCHOJIB3YEMBIX IS
nepeavyn JISKCUIECKOTo WM rpammarndeckoro cmbicia [BOCS 1998:
379]. IlposiBacHME IUICOHACTUYHOCTH MbI HAONIOAAIM, HAIpUMEp, B
rJ1Iarojax MTaJbSHCKOTO M HMCIAHCKOrO SI3bIKB, KOTJIa paccMaTpUBaIU
coctaB CII Bocmpusitusi. Tak, HaMM OBUIM OTMEUEHBI HUTAJIbIHCKUE
rimarojel Occhiare m adocchiare, Bocxomsmue K OTHOMY KOPHIO H
MMCIOIIME  OJIMHAKOBBIE  3HAYEHHUS, WIM MCIHAHCKUE  TJIAroJjbl
BOCIIPUSATHSA, KOTJ]a B UX COCTaBE BCTPEUAIOTCS MAPHbIC TI1aroJibl, TAaKUE,
kak oliscar = olisquear, perfumar, perfumear, oler, olorozar, aromar,
aromatizar, yro o3Hadaer ‘comunicar aroma,’ ‘apomamuszuposams .

Mertadopuueckasi CTaausi 0COOEHHO SIPKO MPOSBISIETCS y TJIarojioB
BOCIIPUSATHS, OCHOBHOM TEPUENIUU, 3PUTEIBHOIO M  CIYXOBOIO
BOCIIPUATHSI, TIOCKOJIbBKY HWMEHHO OHa OOCIYKHBaeT HauOobIIee
KOJIMYECTBO  KOMMYHUKATHUBHBIX  CUTyalldid M  CKOpEE  BCEro
M3HAIIIMBAETCS OT MOCTOSHHOTO ynotpeOnenus [Amnpecsn 1995: 364].
OTUM MOXHO OOBSICHUTH TOSIBICHHE OOJIbIIOr0 uwuciaa wmeradop,
CBSI3AHHBIX CO CJIIYXOBBIM M 3pUTEIbHBIM BOCHIpPUSATHEM. PaznuuHbie
BTOPUYHBIC 3HAYCHUSI TJIArojioB, B KOTOPBHIX Ce€Ma ‘“BOCIPUHUMATH
OpPraHOM YYBCTB~ HE€ aKTyaJM3UPYETCs, a BBISIBISET HECOOCTBEHHO-
MEepLUENTUBHBIC 3HAYEHUs Yy T[JArojioB, BXO/SIIUX B MEHTaJbHBIEC,
AMOIMOHAJIBHBIE WM JPYTU€ CEMAHTUUYECKHUE MOJIsI, PaCIpeaeisisiCh 0
JIPYTYM THUIIaM MOJyCOB, MHOTHE U3 KOTOPBIX SIBJISIIOTCS TIPOU3BOHBIMU
oT mMoayca BocnpusTusi. HeyquBuTeIbHO, YTO UMEHHO TJIarojibl 3pEHUsI
C PE3YIbTUPYIOIIECH CEMaHTUKON JOMUHHUPYIOT BO BCEM MEPIIENTUBHOM
none. Ecth, mo-BuauMoMy, OOIHME€ OHTOJIOTMYECKHUE CBOMCTBA MEXKIY
3TUMH sBicHUAMH. BcecmomamMm, uro mmcan A.A. IloreOHsa: “S3bIk
MOHO CPaBHUTH CO 3peHueM. [1oj00HO ToMy, Kak Malieiiiee N3MEHEHUE
B YCTPOMCTBE IJ1a3a U ACSITEIIbHOCTU 3pUTEIBHBIX HEPBOB HEN30EKHO JaeT
JIpyrUe BOCOPUSITUS M 3TUM BIMSIET HAa BCE MHUPOCO3EPILIAHUE YEIOBEKA,
TaK Kaxjas MeJIoYb B YCTPOMCTBE si3blKa JO/DKHA JaBaTh O€3 HaIlero
BEJIOMa CBOU O0COOBIe KOMOMHAIIMU DJIIEMEHTOB MBICIHU. BiusHue BcsIkoun
MEJIOYM f3bIKa HA MBICJIh B CBOEM pOAC €IUHCTBEHHO W HUYEM
HensMeHuMo” [IToteOns 1993: 164]. BeneactBue cka3aHHOTO 3pUTEIILHOE
Y, B HECKOJIbKO MEHBIIIEH CTENEHHU, CIYXOBOE BOCIIPUATHE HYXKAACTCS BO
BCE HOBBIX U HOBBIX BBIPA3UTENIbHBIX cpencTBax. Emie B Havase 50-x
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rogoB C. VYibmaH chOpMyIHpOBA CIEAYIOIIYI0 CTaTHCTUYECKYIO
3aKOHOMEPHOCTh: OKO0JI0 80% HMHTEPCEHCOPHBIX (KUHECTETUYECKHUX )
MeTapOPUYECKUX TEePEHOCOB MPOUCXOASIT CTPOrO B HAIPaBICHUU OT
HIDKHUX YpPOBHEH HEpapXvuy BOCIPHUSTUS K €€ BEPXHUM YPOBHSIM, U
TOJIbkO HeMHorum Oosnee 20 % TepeHOCOB pa3BOPAuYMBAIOTCS B
MPOTUBOMNOJOKHOM Hampasieann [Ulmann, 1977]. Ot1o 3HayuT, 4YTO
MeTadopbl TUIIA mMenble, XOJN0OHble KPACKU, MACKUe MOHA, KOMOUUU
83271510, XOA0OHbLIL 20JI0C, JHCeCmKuUe 38yKu, Kpuiawe o0ema, claokue pedu
u T.Ja., kKak ormedaer FO.JI. AmnpecsiH, ropazno Oosiee BEpOSTHBI U
€CTECTBEHHBI, yeM MeTadopbl TUTAa *myckivii 38K, *Hocamwvii 2onoc,
*kpacHvie 38yku, *enyxue 3anaxu v T.1. [ Atipecsin 1995: 363].

Tak, B CEMaHTHMYECKOM MMKPOIIOJE 3PUTEILHOTO BOCHPHUSITHS,
HallpuMep, COYeTaeMOCTh TIJlarosia VOIr ¢ HEOJYIICBJICHHBIM
MOJUIeKAIMM B JICBOM TO3UIIMM U C KOCBEHHBIM JIOMOJHEHUEM C
npeajgoroM  SUr — B MpaBOM, BBISBISIET Yy HCCIEAYEMOrO TrJjiaroyia
3HaueHue ‘evixooums na’. fr. Cette maison voit sur un jardin ou une
rue ?

CHHOHMMaMH TOJ00HOTO YHOTPEOJICHHUS TJiarojia VOIr SBIISIOTCS
BEIpakeHus. donner (sur), exposer (etre expose), vue (avoir vue) sur...

B mpumepax, mpuBEIEHHBIX jJanee, Tiaaroia VOIf  HCIOJIb30BaH
metadopuuecku: Cette hauteur voit la place, voit le rempart de la
place. Cette plaine a vu de nombreux combats.

B nocinenHem  mpuMepe — mojuIekKallee  TaKXKe  SBISIETCA
HEOJYIIEBJICHHBIM, HO PAaCCKa34uK, KOTOPBIA, BO3MOXHO, ObLI
CBUJETEJIEM COOBITUN, MCIOJIB3YET B CBOEM H3JIOKEHUU BO3BBIIICHHBIM,
MOA3TUYECKUN CTUIIb PEYMU.

Korma  ¢panmysckmii  rmarom  regarder  COOTHOCHUTCS €
HEOJYIIEBJICHHBIM TOJJICKAIIIMM B JICBOM OKPY>XEHHUU, OCHOBHOE
3HAYEHUE  HCCICAYEMOrO  TIJaroja  3pUTEIIbHOEC  BOCIIPUSTHE
3aTYILIEBBIBACTCS, YXOAUT B MOTCHIHMIO, U aKTYaJIM3UPYETCS JPYroe
3HAYCHHE. ‘Obimb 00paujeHHbIM K..., blxooums Ha... . Hanpumep: Cette
maison regarde le midi. ‘Omom oom evixooum na 1w’ nma Les salles
de travail regardaient soit la rue Saint-Jacques soit la morose rue Gujas
[Duhamel 1937].

Hccnenyemblid Ty1aroa pa3sBUBACT TaKXKE APYTUE TEPEHOCHBIC
3Ha4yeHusl. Tak, eciu JIeBO€ OKPYKEHUE BBHIPAYKEHO CYIIIECTBUTEIILHBIM B
HEOYIIEBJICHHBIM B (QYHKIIMM TOJJIEKAIIEro, a IpaBas MO3UIUS
MPEJCTaBICHA MMEHEM CYIIECCTBUTEIBHBIM OJIYIIEBICHHBIM, TO VY
riaroja regarder HaOmromaercs yracaHue CeMbl  “3pHUTENBHOE
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BOCIIPUATHE, W JaHHAs CTPYKTypa aKTyaJlU3UPYET YU CCIEAYyEMOTO
rjaroja 3HadueHHe xacamovcs koeo-i1.”. Hampumep: Il y a toujours le
passe, ce passe obscure. Mais le passe du pere ne regarde pas le fils.
Takum oOpa3oM, TJIarojibl OCHOBHOW MEPUENIMU Il TPUAAHUS
OONbIIEH BBIPA3UTEIBHOCTH SI3BIKY MIMPOKO HMCIOJIB3YIOT MeTadophl,
HECMOTpPSL Ha TO, 4YTO Yy JEKCUKH, OTHOCSIIEHCA K 3pUTEIbHOMY
BOCIIPUATHIO,  camMas  BbICOKass  HOMHUHATHUBHBII  JPOOHOCTb.
HomuHatuBHas IpoOOHOCTh Y JIEKCUKHU, OTHOCSILEUCS K 01b()AKTOPHOMY
BOCIIPUSATHIO JOBOJIbHO HHU3Kas M caMas HU3Kasgd HOMHWHATUBHAs
IpOOHOCTh y TJIAroJIOB MUKPOIOJs BKycoBOro Bocmpustus. Ho ecnu
NPUHATH BO BHUMAaHUE, YTO (PpaHIy3CKOH KyJIbType CBOWCTBEHHO
0cO000€ OTHOIIEHHE K TaCTPOHOMHHM — (DpaHIly3bl M3JaBHA CUUTAIUCH
rypMaHaMu M MPEKPACHBIMU 3HATOKAMHU BUH— TO, OYEBUIHO, SA3bIKOBBIE
CPEACTBA BBIPAXKEHUS B 3TOM 001aCTH yXOIAT B c(epy JEKCUKHU IPYTUX
yacTel peud, B chepy Ppa3zeosoru3MoB U CTUIMCTUIECKUX 00OPOTOB.
Bce nmnpu3HalT, 4YTO N0 YTOHYEHHOCTH, Pa3HOOOPA3UIO
(paHIy3cKas KyxHs HE nMeeT ceOe paBHbIX. DpaHIMs — 3TO «poauHA
racTPOHOMHUYECKOTO MCKYCCTBay», «CTpaHa rypmanoB» [[I1a6o, 1996:5],
I1€ CYUIECTBYT KyJIbT BKYCHOW MHIIHM, TPUTOTOBJICHUE KOTOPOMH
MpeBpaliaeTca B TBOPYECTBO. JTO BHHUMAHUE W JIOOOBb K BKYCHOM
MUILE €CTECTBEHHO HAXOMST CBOE OTPAKEHUE B SI3bIKE, IPEXKIIE BCETO BO
BCSIKOro poaa ¢paszeocoueranux. s ¢ppaHily30B «HacTOSIIUNA o0en —
ATO OJHOBPEMEHHO U PUTYaJl U MPOU3BEAEHUE UCKyccTBay. OH mopoi
CpaBHUBAETCS C CUM(OHHMEN MOCTOPOEHHON B OMNPENEIEHHOM PUTME
WM C KJIacCHUYeCKoM mbecoit B msatu aktax [Michaud, Torres 1975: 314].
JInst ppaHily30B XOpoliee 3aCTONbE CBSI3aHO HE TOJIBKO C BKYCHOU €701,
HO W C TMpUIATHOW Oeceloll. YMEHHE OIEHUTh MOJAHHYIO MHIIY
paccMarpuBaetcst Bo OpaHIMK Kak 371€MEHT xopoulero BocnuTanus. H
Momam  oTMedaer, 4To OAHO W3 YAOBOJILCTBUH, KOTOPOE BaXXHO
pa3iensaTh C APYTUMU — 3TO yJIOBOJIBCTBUE «ECTh U TOBOPUTH O TOM, UTO
exsat» [Mauchamp 1995: 94]. MHTepecHO, 4TO B TaHHOM HAOJIIOJCHUN
€CTh SBHOE NMPOTHUBOPEUME MEXKY MOJEIbIO MOBEICHUS (PAHIy30B U
pycckux. Pycckas mocimoBula «korja s €M, s [IIyX U HeM» (UKCUpYeT
COBEpPIIEHHO MHYK MOJEIb I[OBEICHUS 3a CTOJIOM, OTMEYaeT
H.A.Kynpuna [Kynpuna, 2002: 405]. OqauM U3 BaXXHBIX IS KAXKIOTO
bpaHiry3a sIBISE€TCS MOHSATUE ‘TAaCTPOHOMUM ~ , T.€. "MCKYCCTBO XOPOIIIO
MUTaThCsl, B KOTOPOE KPOME KyXHM UM BHHA BKIIOYAETCS U
MOCJIEIOBATENIBHOCTh MOJa4yu OJIF0[, U COOTBETCTBUE BHHA OJItOAY, U
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COOTBETCTBUE MOCY/Abl U CTOJIOBBIX MPUOOPOB MOJABAEMOMY OOy U
BuHYy [Tam xel].

OnHa w3 TUABHBIX TPYAHOCTEM, € KOTOPOW CTaJKUBAETCS
npoeCCUOHANIbHBIA MOBap W JETyCTaTOp — 3TO HEBO3MOXKHOCTH
nepeAaTh Ha CIOBaX BKYCOBbIE W OOOHSITENbHBIE BIEYATICHUS OT
HEKOTOPBIX Omrox W BWH. KonmdecTBO Mapok BUH HEOOBATHO (OHO
COCTaBIISICT NIECATKUA THICAY), K TOMY JK€ Ka)XJIbId TOJ TOSIBISIOTCS
HOBbIE BHHA, BBIPA0ATHIBAIOIIMECS M3 BUHOTPajJa HOBOTO ypoxkas, H,
CIEAOBATEIbHO, HE MOTYyIIME B TOYHOCTM IOBTOPUTH BKYCO-
apoOMaTUYECKHE KAadeCTBa BMH IPEABIAYIINX ypoXxaeB. B mepeBoae ¢
JatTuHCKOrOo TepMmuH degustare o3madaer ‘mpoOOBaTh Ha BKYC', HO
Jerycraiuvs  OLIEHMBAE€T HE TOJBKO BKYC, OHa IIPOU3BOIAUT
BCECTOPOHHIOK OPraHOJIENTUYECKYI0 OLEHKY WA aHAJIu3 BHUHA, T.C.
OIpeJIeTIEHUE C MOMOIIBIO 3pEHMS, OOOHSHUS, BKYCa, OCSI3aHUA U JaXe
ciyxa (OlleHKa WTPUCTHIX BHH) €r0 BHEIIHETO BUJA, BKyca W apoMara.
OueHka BHEIIHETO BHUJA BKIKOYAeT B CeOs aHaIUM3 OKpPaCKu W
IIPO3PAYHOCTH HAIUTKA. BKyC M apoMar BHHA COCTAaBIISAIOT €r0 OCHOBY,
U UM yzensieTcsi 0co00e€ BHUMaHKE, MMOCKOJIbKY BKYC BUHA MHOTOTPAHEH.
Ecnu npuHATP BO BHUMAHHE CYMMY pa3jMYHBIX TEPBUYHBIX U
BTOPUYHBIX TIOKa3aTene, u YToObl yJaepkKaTb B TaMITH CBOHU
BIICUATJICHUS M OLIYLIECHUS, NETYCTATOPy MPUXOAUTCS COYETATh CJIOBA-
00pa3bl ¢ TOYHBIMU TepMUHAMU. OJTHAKO MPUXOAUTCS KOHCTATUPOBATH B
JEryCTallMOHHOW TEPMHUHOJIOTUM 3aMETHBINA pa3HoOoi. Hekotopeie wu3
y)K€ BOWEANIMX B OOMXOJ TEPMHUHOB €HIE OKOHYATEIIbHO HE
KOJIM(PUIMPOBAHBI, U 3HAYEHUE UX TTOPOH TPAKTYETCS MO-PA3HOMY.

PaccMoTpuM cample BaKHBIE TEPMHUHBI, CJIOBA W BBIPAXKCHUS,
HEOOXO/IUMBbIE [IJIi TOHMMAaHUS BEChbMa CHEIU(PUUYECKOro CIoBaps
nerycrauui. B 3TOM cioBape MOXHO BBIJIEIIUTh HECKOJIBKO TJIAB, OHU
ITOCBSIEHBI “TeNy”’ BUHA, €r0 BUHHBIM CBOMCTBAaM, “‘TEMIIEPAMEHTY W,
HaKOHell, “BKyCy” U “OykeTy’ .

Teno suna 'le corps' — 3T0 Ocs13aTeNIbHOE OILIYIIEHUE "TITIOTHOCTH"
BUHA BO PTy, KOTOPOE 3aBHUCHUT, TJaBHbIM 00pa3oM, OT CHUPTOBOM
KPENOCTH, HO B PAaBHOW CTENEHU M OT KOHCHCTEHLIMM, W CHJIBI BKycCa
HanuTka. “CkeneTromM” BHHA, HA KOTOPOM JEPKUTCS TENO, SBISETCS, B
IIEPBYIO OYEPEb, AIKOTOJb — OH NPUJIAECT BUHY XAPAKTEPU3YIOIINHN €T0
«BeC». B COOTBETCTBUMH C 3TUM KPHUTEPUEM JEryCTAaTOP MOXKET HaTh
BHHY CJICIYIOIIUE ONpeAeiieHus: aqueux ‘soosnucmoe’, 'leger ‘nézxoe’,
de corps  moyen ‘cpednemenvroe’, genereux  ‘weopoe’,
capiteux’xmenvrnoe’, lourd ’msocénoe, chaud ‘kpenxoe’. Ilpo BHHO,
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KOTOPOE Y€ HE CIOCOOHO MPOSIBUTH BCE CBOM KAa4eCTBA, TOBOPSIT, YTO
OHO ympamuno meno 'sans corps’. Xopoliue BUHA TapPMOHUYHO
ypaBHOBerieHsl, ‘ils sont ‘equilibre’,

B mporiecce 3HaKOMCTBa ¢ BUHOM JCTYCTAaTOP MOXET «ITOYKEBATh
BUHO BO pTy 'macher le vin', 4ToOsr myurie mouyBCTBOBATH U OICHUTH
ero naoms 'chair'. Kcrtatn, orMeruM, 4To Iyiaroi macher, B sToM
KOHTEKCTe MOXXHO OTHECTH K TIJlarojaM BKYCOBOTO BOCHPHSTHS.
brnaromapsi «keBaHHIO» BKYCOBBIC OIIYIICHUS OT HAIMMTKAa CTAHOBSITCS
spye, ¥ BUHO MOXET OBITh OXapaKTEPH30BAaHO Kak mscucmoe 'charnu,
KOrJa OHO JlaeT OIIYIIEHWE TOJHOTBI W THUOKOM TEKCTYpHI.
[TpOTHBOIIOIOXKHBIM TUIOTHOMY BUHY SIBIISICTCS mouyee sunom 'maigre’,

[Ipy MUHUMaJIBHOM KOJUYECTBE CJIOKHBIX d(PUPOB U KUCIIOT BUHO
CUUTACTCS  HepsHbiM  'merveux', T.e. OONAJalOUIUM  CHJIBHOU
KUCJIOTHOCTBIO, HO TPHUSATHBIM, TIPU JIOCTATOYHOM KOJHUYECTBE —
yenosamvim ‘anguleux'. T.e. TEPIKUM U JKECTKOBATBHIM, a MpPHU UX
M30BITKE — wedpvim 'genereux’ unu 6.z1acopoouvim ‘noble’, a 3HAYMT,
00J1aar0IIMM CaMbIMH JTyYITUMH KadecTBamMu. OOpaTUM BHUMaHHE, YTO
BCE TMPUBEJCHHBIC XapaKTCPUCTHKHW BHWHA, BBIPAXKEHBI IIPH ITOMOIIU
MeTtadop nau MeraopruuecKrx SMUTETOB.

Ilnamve 6una 'robe du vin, noXalyd, OJIHA U3 CaMbIX
BBIPA3UTEILHBIX MeTaop B MOIbS3BIKE BUHA. [l1ambem 6uHa Ha3bIBAIOT
€ro BHEIIHUHN BHJl U OKPACKY, MMOCKOJIbKY OJTHOM W3 3a7a4 Jerycraropa
SBJISICTCS TaKXKE JaTh €My BH3YaJbHYIO OIICHKY, paccMaTpuBas €ro Ha
0enom (hoHe. DTO — epBbIN MCUXOPU3UOIOTHUECKUN KOHTAKT, KOTOPBIi
npeaBapseT TOCHCAYIONMe BIICUATICHUS OT BHHA, NPUATHBIC WIH
HenpuaTHbIe. B manHOM ciydae 1BeT — 310 obOemanue. [lnaTtee BuHA
MOXKET OBITh wucmwuim 'mette’, ceepkarowum 'eclatante’, ceemsuwumcs
'lumineuse’, nepenusuameim 'chatoyante', onecmawum 'limpide’,
‘Drillante’, kpucmanvHo npo3paunvim ‘cristalline’, unmencueHvIM
'intense’, cmpoeum 'stricte’.

[Ipu ompeneneHny e€ro mBeTa JAErycTaTopbl OTMEYAlOT, YTO OHO
ovieaem pyounogvim Tubis’, conomennvim 'jaune paille', kanapeeuno-
ocenmuim  jaune serin', zonomucmoim jaune dore', kpacnosamo-
KOPUUHEBbIM C 30J0MUCMbIM OmmeHKoM 'mordore’, sumapHvim 'ambre’,
KopuuHegviM 'rouge brun', epanamoevim 'grenat’. beiBaer, 4to niamoee
6uHa HE O0eIIaeT HUYEro XOPOIIEro, U TOrAa MPO BUHO TOBOPSAT, YTO
OHO 4ero-to He docosapusaem il y a du louche la-dedans' 6o 4ro oHO
—  mymnoe flou’, mycknoe 'trouble’, nacmypuoe 'sombre’,
nepezpyoicennoe 'charge' [Saint-Roche 2005] A ecim uBer y rmiaThs
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ro’ay0OBaThIil WM KOPUYHEBBIA C METAUNIMYECKUM OTTEHKOM, 3HAYUT,
BHHO 3a00J1eI0, U OHO cuMTaeTcs cromannwim 'casse' [Encyclopedie des
vins 2000].

VY Kaxaoro BHUHA €CTh CBOW memnepamenm 'caractere', sto —
CaMblii BaXKHBIW MapaMeTp MpHU JEryCTalMh, MOCKOJBbKY 3TO — Cyry0o
WHUBUTyalIbHAs XapaKTepUCTHUKA BUHA;, OT HETO 3aBUCHUT €ro IIEHHOCTh
U «IMYHbIE KayeCTBa», HA OCHOBAHUM KOTOPBIX HAMHUTOK OTHOCHUTCA K
paspsily BUH MpegocxooHwvlx ‘superbe’ wnm 3aypsonvix ‘passable’,
‘simple’. Bkyc, mmu “pom eéuna” ‘bouche’ — 3T0 KOMILIEKC OIIYIICHUH,
BO3HUKAIOLIUX BO PTY BO BpEMS JETyCTaIUH.

U, nakoHer, emie ouH napameTp, OY€Hb CI0KHBIN, C MHOKECTBOM
CUM(OHUYECKUX BapHaIMi; MapaMeTp, KOTOPbIM OTKPBIBAETCS CITMCOK
MOPTUYECKUX U TCUXOJIOTUYECKUX XapaKTePUCTUK BHHA, — €0 OyKem
‘bouquet’ mmu COBOKYMHOCTH W COUYETAHWE APOMATHUECKHX OTTEHKOB,
Pa3BUBAIOIIMXCSA B HAIUTKE C BBLIAECPKKOW. SIPKO BBIpaKEHHBII
FapMOHUYHBIM OyKeT - OTJIMYMUTENIbHAsI 4YepTa KAaueCTBEHHBIX U
BbIIepKaHHBIX BUH. CloXeHHE apoMaTOB BHMHA — 3TO HCKYCCTBO
CO3/IaHUSl TAPMOHUHU, U OIEHUTh OyKET O3HA4YaeT MPOaHAIU3UPOBATH
BECh KOMIUJIEKC OIIYIIEHUH, BBI3BAHHBIX JIAHHOM COBOKYITHOCTHIO
apoMaToB.

XapakTepucTuku OykeTa BHWHA, HCHOJb3yeMble Bo DpaHIuW,
0COOEHHO J00ONBITHRL. OnuckiBas OyKeT, (ppaHIly3CKUE IEryCTaTOPhI
IIPUMEHSIOT BBIPA3UTEIbHENIINN apCeHANl IIOHATUN U CpaBHEHUU. Tak,
BUHO, y KOTOpPOTO YK€ HeT Oykera, cuurtaercs oOoavubim ‘malade’,
UBHOUIEHHbLIM ‘USE’ WA yCmanvlM ‘fatigu€’ BUHOM, TIPO HETO CKaXYyT,
yT0 OHO cmapeem ‘le vin vieillit’. Ecniu BUHO, HaIpOTUB, Mpejiaract
JErycTaTopy LTI Beep TapMOHUYHBIX 3allaxOB MU apoOMaToB, TO OHO
HpU3HaeTcs mMHo2oobewarowum “C’est un vin a attendre encore pour le
voir a son apogee'. IlonoxuTenbHas OIleHKa OyKeTa MO3BOSIET 0KHUIATh
MJICHUTENILHOTO NMpoaokeHust. M eciau TakoBoe uMeeT MecTo, Ipo BUHO
TOBOPST, YTO OHO depoicumcs ‘le vin a une belle tenue’ [Encyclopedie
des vins 2000].

byker — 5T0 nyma BuHA, W JAylla 3Ta IMEPEKUBAET BCE, UTO
UCTIBITBIBAET  Teno. bBykeT MOXHO CpaBHUTh C  TOCTOSHHO
pPa3BUBAIOLICHCA JIMYHOCTbIO. B  BUHE MNPOTEKAIOT HACTOSALIUE
’KU3HEHHBIE TMIPOIIECChl, YylO0 KU3HU. B cBoeM pa3Butuud OyKer
OPOXOJUT BCE ATambl — OT MPOCTOTO BUHHOTO 3amaxa B MOMEHT
POXICHUS BUHA JI0 Konuexozo 3amaxa ‘fume’, cBumeTenbCcTBYIOMIETO O
TOM, 4TO OYKET COCTapWJICs, U MHOTHE U3 €r0 apoOMaToB yxe ucuesnu. U
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TOTJIa y BUHA NOSBJSETCS CTPAHHBIM 3amax: BMECTO OyKeTa CIbIIIECH
3amax 3€MJIM, CBIPOCTH U AYOMJIBHOIO BelleCcTBa. byKeT — Bellb TOHKas
U Xpynkasd. BoT mouemy BUHOZAENI U 3HOJIOT NPUJIATal0T CTOJIBKO YCUIIHMA
M 3HAHUW, TPOSIBISAIOT CTOJBKO 3a00ThI U JIOOBH C  OJHOM-
€AMHCTBEHHOM 1I€JIbI0 — YTOOBI BUHO COXPAHWJIO MPEKPACHBIM OYKET, a
3HAYUT — JYIY.

S3BIK JErycTaTopoB HAaXOAWUTCS B CTAHOBJICHWU U TOKAa €LIE HE
MOXET IepeAaTh BCEX OCOOEHHOCTEW TOro WJIM MHOTO BHHA, U KOrJa
peYb UJET HE O CAMOM OYEBUIHOM, & O TOHKUX HIOAHCAaX, HAUMHAIOTCSA
cropbl. M1 3TO HEyAMBUTENHHO, MOCKOJIBKY TOHKHI OyKET CTaporo
MPEBOCXOIHOTO KOHbSIKA, HAIlpUMEp, MPUXOAUTCS BBIPAXKaTh B pamMKax
IBYX JIECSATKOB  KBadU(UKAUUW, SBJISIOIIMUXCSA, IO  CYIIECTBY,
MeTapoprUUECKUM PaCIIMPEHUEM OOBIIEHHOTO S3BIKA.

Kak yxa3piBaeT B cBoeir padbore WN.T. KacaBuH, mpodeccunu,
CBSI3aHHBIE C IIOCTOSIHHOW U 1IE€JICHAIIPABICHHOW UIPOW YYBCTBEHHBIMU
KaueCcTBaMH, MPEIOCTABISAIOT HAM MPUMEPHI TOTO, KaK TPYAHO CHENIAThH
BBIPa3UMBbIM B SI3bIKE CTPYKTYPHUPOBAHKHE YyBCTBEHHOTrO Mupa [KacaBun,
1990].

OcyliecTBisii ~ KOTHMTHBHBIN NOAXO0A K  ONHMCAHUIO
CEMaHTHYECKON CTPYKTYphl CJIOBA, MbI BBIACIAEM B HEH, MOMHMO
CUrHU(HKATa JPYrue KOMIOHEHThI, KOTOPBIE MO CTAaTyCy MEHBIIE, YeEM
CEMbI, HO CEMHBIN aHaM3 0e3 ux ydera ObL1 Obl HenmosiHbIM. Tak, B.I.
l'ak, ynmoTpeOsisis TepMHUH “TPEANOJMCEMHUSI CJIOBA~, OOBSICHSAET, YTO
BBIZICJICHUE pa3HbIX AacClEeKTOB TMpeaMeTra Mpu €ro O0003HAYECHHU
COJICPKMT B 3apOJIbIIIE BO3MOXKHOCTh M3MeHeHHs ciioBa” [["ak 1998:
30]. K TtakuMm acmekTaM MbI OTHOCHM 3KCIO3HUIIHIO, IPEIO3UIIHIO,
MOCTIO3UIINIO, accepuuto, MIPECYIIO3ULIUIO, CaJIMEHTHOCTA,
KOHTPOJIMPYEMOCTb, HMHKOPIIOPUPYEMOCTb. Bce 3neMeHThl, Kpome
WHKOPIIOPUPYEMOCTH, BXOJSAT B IMOHSATHE UMIUIMUUTHOW CEMaHTUKU U
CBSI3aHbI C noMceMuen. TOJIbKO TEPMUH “UHKOPIOPUPYEMOCTH HMET
OTHOLIEHHE K  OKCIUIMIUTHOM  CEMaHTHKE, OH CBSI3aH  CO
CJI0BOOOpA30BAHUEM, C BHEIIHEU J€pUBALIACH. Ion
uUHKopnopupyemocmoio B~ pabOTE€ TNOHUMAETCS  BKJIKOYEHHOCTh
STUMOJIOTUYECKOW JIGKCEMBbI B  AaKTyaJIbHO€ 3HAYEHUE TIJaroJja.
[Ipeno3unieil Mbl Ha3bIBAEM MOJTOTOBUTENBbHYIO (ha3y, NEWCTBUA, a
3aKJIIOYUTENbHAS (a3a, T.€. MOJOKEHUE BEIlleH, BOZHUKAIOIIEE B MOMEHT
3aBepIIEHUsl JEUCTBUS, - 3TO noctno3uuus. [Ipumep nocrno3unuu npu
BOCIIPUATUH OOBEKTA MPOSBIISIETCS y TJiaroyia rencontrer ‘ecmpeuams’.
Nous avons rencontre beaucoup de touristes orientaux.
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HccnenoBanne HAMOITHUYHOCTH TJIATOJIOB BOCIIPUSTHS CBSI3AHO C
SIUAUTMATUYECKOM  NPUPOAOM  CEMAHTUYECKOTO  MOJIA  IJiaroJia
BOCIIPUSATHUSA, KOTOpas  pa3pyliaeT CTPYKTYPHYKO KECTKOCTb €ro
COCTaBJISIIOIINX. DNMUAUTMATAYECKYIO Tpupoay noiig ['B B KOTHUTUBHO-
MIPOTOTUITMYECKOM  aCIIeKT€ MOXHO paccMaTpuBaTh KaKk METOJ
UCCIICOBAHUS, YTO JA€T BO3MOXHOCTh IMOHATH 00Jiee NpPaBUIbHO
(YHKIIMOHUPOBAHUE TJArojoB BOCHpPUSATHE B peud. Tak, Hampumep,
UCCIIeOBaHNE MMOKa3aio, 4To riaroj, fr. percevoir, esp. percibir, it.
percepire, Bocxomsamuii k lat. percipere, sBisercs wuaeHTH(GHKATOPOM
CEMaHTHYECKOT0 TOJISI TIJarojia BOCHPHSTHS, IOCKOIbKY, OyIy4H
CcyOCTUTYTOM “cBoux” TMITOHAMOB Osaromaps apxuceme
80CHpUHUMAmMb, OH O00JlaJlaeT 3aMecTUTeNbHOM (QyHKIue. OgHako
JUHAMHKA €ro yHoTpeOJeHUs B COBPEMEHHOM (DPAHIYy3CKOM SI3BIKE
OTPAXXaeT CEMAaHTUYECKNN CABUAT OCHOBHOI'O 3HAYEHHUS JAHHOIO TJIaroyia
U3 TMEpUENTHBHOM o0nactu B cdepy HOMHHAUUM (PUHAHCOBOM
AESATEIbHOCTH, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO MOHUKEHHUIO €r0 POJIM B KAUECTBE
“rmaBpl”’  TOJS 1O HWEpPapXUUYECKOW CTpyKType. Mexnay IByMs
COBPEMCHHBIMH 3HAYCHHUSMH Tjiarosia: Percevoir: 1) saisir par les sens
‘BocipuHUMAaTh opraHamu 4yBcTB' m 2) recueillir de I’argent, les
revenus d’une propriete, un impot, ‘B3uMaTh, COOMpPATh HAJOTH,
noxonbl’  (perceveur ‘cOOPIIMK HAJIOTOB’)  MHOTHME COBPEMCHHBIC
CJIOBapy CTaBSAT Ha IMEPBOE MECTO MMEHHO ‘‘(DMHAHCOBOE~ 3HAUYECHUE
[Dictionnaire  Hachette illustre  2004; Dictionnaire.  Langue.
Encyclopedie. Noms propres 1990]. bomee Toro, B clioBape
“xapmannoro” ¢opmara Dictionnaire Poche Francais — Italien, Italien —
Francais, BBITyIIEeHHOTO aBTOPUTETHBEIM H3AaTeILCTBOM Larousse,
MIPEIHA3HAYECHHOTO Il IIMPOKOTO IOJb30BATENl W YYUTHIBAIOILIETO
YaCTOTHOCTh YHOTPEOJEHUsSI CIOB M WX 3HAYEHUH, MEPLENTUBHOE
3HAUCHHWE HCCIEAYyeMOro Tiaroiia pPercevoir e ormederHo [DPFI-IF
2004].

B uCIaHCKOM M MWTaJNbsSHCKOM S3bIKaX AHAJOIM HCCIEIYEMOIO
riaroja €sp. percibir, it. percepire Takxke wuMmerT “‘DuHAHCOBOE”
3HAQYEHUE, OHO SIBJIIETCSA BTOPBIM IIOCJE MEPUEHTHUBHOIO, OJHAKO, OHU
OTJIMYAETCS OT (PPAHITY3CKOr0 aHaJIOra CEMOM ‘MOydYaTh IUIATY 3a CBOM
tpyn’ (esp. cobrar dinero, it. percepire la retribuzione), wuto
OKBHBAJIICHTHO BO (paHITy3CKOM sI3bIKe BBIpakeHHsiM toucher, etre
remunere, TakuMm o00pa3oM, B UCCIEAYEMbBIX S3bIKaX MPOU3OLIIO
Pa3HOBEKTOPHOE Pa3BUTHUE JJAHHOTO JJATHHCKOTO ATUMOHA Percibir.
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['uneponnmamu mukponosieid CIII'B Bo (paHiry3ckoM s3bIke, Kak
MBI OTMeYaiu B 2.4., SIBIIAIOTCS Ijarojel VOIr, entendre, sentir, gouter,
toucher m wx WTATBSHCKHE W WCIAHCKWE JKBUBAJICHTHI. OCTalbHBIC
[JIaroJibl, BXOJALIME B OTU MUKPOIIOJS, SABIAIOTCS TMIOHUMAMU, OJHAKO
CYLIECTBYIOT OTJIEJIbHBIC TJIAroJibl, KOTOPbIE WU3MEHWIM CBOM CTaTyc.
Tak, Hampumep, (paHIly3cKUi TPOTOTHNHYECKHW Tiaron regarder,
ABIIAETCA TUIIEPOHUMOM IO OTHOLIEHUKD K CBOUM CHHOHMMAam
apercevoir, aviser, discerner, considerer, contempler u ap. I'marox
ecouter CcocTouT B  TUIIEPO-TUIIOHMMHUYECKHX  OTHOLICHUAX C
CHUHOHUMUYHBIMH €My TJarojlaMi | BBIpaXeHWsMH. Ouir, tendre
I’oreille, preter I’oreille. WramesHckuit rmaronm — guardare Ttaxxe
ABIIAETCA THUIIEPOHUM II0 OTHOLICHUIO K TIJIarojaM 3pUTEIbHOIO
BOcTpusTus, ero cuHoHMMam distingere, discernere, osservare u ap. B
WCTIAHCKOM  SI3BIKE€ TJarol Mirar sBIsSeTCS THICPOHHMOM IO
oTHomieHnro K riarojam distinguir, divisar, contemplar, advertir,
descubrir u ap. Takum oOpa3zoM, momydaercst Kak Obl TPEXCTyIeHJATAas
vepapxuyeckas OpraHu3als MHUKPOIIOJIEW TIJIarojoB OCHOBHOIO BHJA
MEPLEILUU. 3PUTEIIBHOIO UM CIYXOBOrO BOCHPUATHA. JOMUHAHTON
MUKPOIIOJISL 3PUTENBHOIO BOCHPUATUA SABJSAETCA MNPOTOTUIIAYECKUIN
rmaron fr. voir, ero cuHOHWM, MpOoTOTUNIMYECKWUU Tiaron regarder
CTOSALLMN CTYNEHbIO HUXKE, SBJISIETCS TMIIEPOHUMOM II0 OTHOLIEHUIO K
psAAy IJ1aroJioB 3pUTEIBHOIO BOCIIPUATHS, HA TPEThEM, HUKHEM sIpyce
HAXOMATCA BCE THUIIOHUMBI MUKPONOJSA IJIaroJOB  3PUTEIIBHOIO
BOCHPUATHUA. ['71arosiel CiayXOBOTO BOCHPUATUSA UMEKOT TY XK€ CXEMY:
JOMUHAHTAa MHUKpPOTOJNS — TMpOTOTHNHYeCKWid Tiaron entendre, Ha
BTOPOM SIpYCE€ HAXOAWUTCA TUNEPOHUM, MPOTOTUIIMYECKUN IJIaroi
ecouter u HuKe pacnosiararoTCs TMIOHUMBI 3TOTO MUKPOIIOJIS.

HNrak, aHanyu3 CEMaHTUKU TJIAr0JI0B BOCIPUATUSA C YUYETOM
MEpapXUUECKON SAEepHO-IEpUPEPUITHON OpraHuU3alUy TOJsT MOKa3all,
YTO B AAPE CEMAHTUYECKOIO IIOJSA TJIArOJOB BOCHPHUATHSA HAXOIATCS
MPOTOTUNIMYECKUE TJIarojbHbIE JEKCEMbl, OTPaXXEHHbIE B TaOJ. §, 3TH
JIE sBnsirorest runeponnmamu CIII'B B nccnienyeMbIx si3bIKax.

Tab6auia 8
IIpororunuyeckue riaarojbHblie Jekcemsl ssapa CIIIB

Fr. It. Esp.
Voir Vedere Ver
Regarder Guardare Mirar
Entendre Sentire /udire Oir
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Ecouter sentire /*ascoltare Escuchar
Sentir Odorare Oler

Gouter Gustare/assagiare Catar / gustar
Toucher Toccare Tocar

OnuH 1 TOT e TJIarojl MOXKET COYEeTaTh B ce0€ 3HAUECHUS Pa3HbIX
“nepBUYHBIX’ MOJAJILHOCTEW, HAaNpuUMep, MCHAHCKWM Tyaron  tocar
‘mpoeams, xKacamvca’ COBMEMIAECT  OCS3aTEIbHYK) MOJAIBLHOCTh H
CIIyXOBYIO ‘36eHemb,  360HUMb,  USPAMb  HA  MY3bIKATLHOM
uncmpymenme’. tocar a llamada. Bo ¢paHiry3ckoM ¥ UTaIbIHCKOM
A3bIKax a0JIFOJaeTCs Ta K€ KapTUHA C DKBUBAJICHTAMM 3TOrO Tjarosa:
cootBercTBeHHO fr. toucher — “sonner, jouer de la guitare’, it. toccare
— suonare, mampumep, suonare I’appello. Takum oOpa3om, Ha3BaHHBIC
JIEKCeMbI, Oyaydd TPOTOTUIIUYECCKUMU, SIBJSIOTCS THIEPOHUMAMHU TIO
OTHOIIIEHUIO K CBOMM CHHOHHMAaM.

Cnenyer, 0AHAKO, OTMETUTh, UTO CEMbI OJTHOTO M TOTO € rjaroJsa
MOTYT HaXxOAWTbCA HE TOJHLKO B OTHOIICHUSIX BKIIOYCHUS WIIH
COMOJIOKEHUSI, HO W B OTHOIIEHWHM IPOTHBONOCTaBJeHUs. Hampumep,
esp. velar umeer 3unaucnus fr. veiller ‘6oapcrBoBath, ciemuts’ u fr.
voiler ‘okyThIBaTh MOKPHIBAIOM, CKpbIBaTh, mpstaTh’ [GDEF-FE 1998:

823].

OI[I/IH A TOT K€ TJIaroj MOXET COYeTaTh B ceOe 3HAUEHUS Pa3HbIX
“nepBUYHBIX MOJAJIILHOCTEW, HAaNpUMep, MCHAHCKWM ryaron  tocar
‘mpoeams, xKacamvca’ COBMENIAECT  OCS3aTEIbHYK) MOJAIBLHOCTh H
CIYyXOBYIO ‘36€H€mb, 360HUMDb, uepamos HA MY3bIKAITbHOM
uncmpymenme’ (coorBercTtBenHo fr. toucher, sonner, jouer de la
guitare, it. toccare, suonare: esp. tocar a llamada - it. suonare
I’appello. Takum o0pa3om, Ha3BaHHBIC BHINIE JIEKCEMBI, OyTy4u
MPOTOTUIINYCCKHUMU, ABJIAKOTCA THUIICPOHUMAMU 110 OTHOHICHUIO K HX
CHUHOHHUMAM.

['maronpHbie mepudpasbl ¢ CYIMIECTBUTEIBHBIMU OOIIIETO 3HAYCHUS
IMUPOKO HUCIOJB3YHOTCA i1 BOCIIOJHCHUA ACIICKTYAJIbHO-3aJIOIOBBIX
3HAYCHUM, BBIXOJAIIMX 32 PaMKH MPOCThIX TJArojaoB. ITO
cymectBuTeabHbIc: fr. sens, esp. sentido, it. senso u ux runoHumsr fr.
esp. it. la vue, la vista, la vista; l'odorat, el olfato, I'odorato; I'odorat, el
olfato, l'olfatto; le gout, el gusto, il gusto; le toucher (sens), el tacto, il
tatto, le toucher (action), el tocar, il tasto. Ilepudpaser ¢ >TumU
CYLLIECTBUTEIbHBIMU YNOTPEONSIOTCS  NPU  BBIpAXXEHUM Tpex ¢a3
JCUCTBYS: Havalla, COCTOSHUS, IPEeKpaleHus, Kak, Hampumep, prendre
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gout a qch, avoir le gout de qch, faire passer le gout de qch.
Onncanne TEpPUENTHBHOIO akKkTa, pPAacCMAaTPUBAEMOrO0 CO CTOPOHBI
cyObekTa WM O0BbEKTa, C YYETOM MX OIYUIEBIEHHOCTH W
HCOAYHICBJIICHHOCTH MOKCT TaAKIXC OCYIICCTBIIATHCSA IIPpHU IIOMOIIIHU
¢dpasenoruzmoB jeter des regards, attirer les regards, echapper aux
regards.

3.3. lNonnmoaycHOCTbL rnarosyioB BOCNPUATUS

Bocnpusitue 4enoBeka HE OrpaHUYMBAETCS ~ OJHUM THUIIOM
CEHCOPUKH, OHO CUHKPETMYHO W COBMEIIAET B Ce€0€ HE TOJBKO
MeKCeHCopHbIe mporiecchl (it. sentire), Ho u wmexmomycHsie  (fr.
entendre  ‘socmpunumams  ua cayx’,  ‘eocnpunumames  ymom’,
‘eocnpunumams 0py2020° — HTUYECKUIN aKT B3aUMOIIOHUMAHUSIL.

HccnenoBaHue CEMAHTUYECKOTO TIOJS  TJIArojioB  BOCHPUSITHUS
MOKa3aj0, 4YTO OJHOW W3 IJIABHBIX YEpPT MEPUENLHNHU SBIAECTCS €€
MOJIMMOJIANIBHOCTh:  «[lo3HaBarenbHass NESITENBHOCTh YEJIOBEKa HE
MPOUCTEKAET, ONMUPASCh JIMIIb HA OJHY M30JMPOBAHHYIO MOAAIbHOCTh
(3peHue, cnyXx, oOcs3aHUE€ WM OOOHSHHUE), JI000€ MPEAMETHOE
BOCIIPUSAATHE CHCTEMHO, OHO SBJIIETCS PE3YJbTaTOM MOJIUMOAAIBHOM
nestenbHocT” [Jlypus 1978]. OauH M3 MEpHENnTUBHBIX TJIAroJIOB -
OOBIYHO 3TO ‘“TaBa” TEPUENTUBHOW HEpapXuu - HaYyMHAET OoJiee
AKTUBHO, YEM JIPYyTU€ TJIAroyibl BOCHPUSATHUSA, Pa3BUBaTh KOTHUTHUBHBIE
CMBbICHIBL. Halle BCero, Kak Mbl Y€ OTMEUYAJId, 3TO TJIAroy 3pUTEIbHOTO
BOCIIPUATHSI, 3aHUMAIOLIANA JOMHHUPYIOIIEE TMOJIOKEHUE B HEpapXuu
gyBcTB [Viberg 1983b: 147-149], HO BO3MOXHBI U IJIaroJibl CIIyXa.

Uccnenys I'B B ux HenepuenTUBHbBIX (YHKIUAX, Mbl oOpamiaeMcs
K CeMaHTuKe MoaycoB. CnocOOHOCTh BOCHPHUATUS K aHaJIU3y,
pPaCUJICHEHUIO TIOHATHM YK€ caMo Mo cebe COMMKaeT ero c
SMUCTEMUYECKUM MoaycoM. B ocHoBe mosumoaycHocrtu I'B jexar
KOTHUTHUBHBIE MEXAaHU3Mbl MEPUENTUBHON JACSATEIBHOCTH YEJIOBEKA.
AHanu3 0COOCHHOCTEW MPOSBJICHUS OJHOM M TOW K€ CEeMaHTUYECKOH
YHUBEPCAIMA B pPa3HBIX S3BIKAX MOXKHO OTHECTM K  aKTyaJbHbIM
npo0JjieMaM CEMACHOJIOTUHU. SI3bIKOBasi YHUBEpCAIHS OMPENEAETCA KaK
HEKOTOPBIM MPU3HAK, 3aKOH, TE€HJICHIIMS, CBOMCTBEHHAsA OOJBIIMHCTBY
A3BIKOB: “3TO €aUHOOOpa3HbIil, M30MOP(HBIA CIOCOO BbIpAKEHUS
BHYTPUCUCTEMHBIX  OTHOIIEHUN  SI3bIKOBBIX  3JIEMEHTOB, WM
OJHOTHUIIHBIA II0 CBOEMY XapakTepy MpPOLECC, NAOLIUN OJUHAKOBbLIE
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pEe3yabTaThl, MPOSBISIOIIMECS C JIOCTATOYHO BBICOKOM CTEMEHbBIO
YaCTOTHOCTH B pa3iuyHbIX si3bikax mupa [CepeOpennukos, 1972: 5].
Meroa yHuBepcanuil MO3BOJISIET H3y4aTh YEPThI, MPUCYLIUE SI3bIKAM
MHpa WIA UX OTACIBbHBIM TpyIaM. AHaIU3Upys PYHKIHMOHUPOBAHUE B
A3bIKE JIEKCUKH, OTHOcAleWcss K cdepe Bocnpustus, C. Yiabman
BBIJICJISIET TPU CEMAHTUUYECKUX Mponecca, (GOpMUPYIOIINX S3bIKOBHIE
YHUBEPCAIINHU, TPUUUCIAST UX K CEMAHTHUECKHUM 3aKOHAM:

1) cunecrernueckue wmeTadopbl — ACCOLMATUBHBIE TEPEHOCHI
MIPU3HAKOB U3 OJTHOM C(epbl BOCIIPUATHUS B IPYTYIO;

2) mnepeHoc u3 cdepbl (HUNUECKOTO BOCHpUATUS B chepy
YMCTBEHHYIO;

3) mepeHoc u3 cdepbl BOCHPUATHS B ChEpy MOPATBHBIX KadeCcTB
[Vaeman 1970: 279-280].

[lepenoc wu3 cdepbl (PU3NUECKOrO BOCHPUATUA B  cdepy
YMCTBEHHYIO HabOmopatorcss y ['B, korga oHu ymnorpeOnstorcss B
MBICJIUTEJbHOM akTe.  KOrHUTMBHBIA LMK ~ pa3BUBAETCA OT
BOCIIPUATHS K 3HaHUIO0. COBpEMEHHAs! KOTHUTUBHASL TICUXOJIOTHS TAKKE
HAaCTaWBAaEeT Ha HEPA3PbIBHOW CBSI3U BOCIPUATHS C IMMCTEMHYeCKHUMU
nporeccaMd. To, Kakyld CTOPOHY TMpeaMeTa WM  SBJICHUSA
BOCIIPUHMMAET  YEJIOBEK, 3aBUCUT OT €ro  YCTaHOBKH,
NPEAONPEACIAEMON WHTYULMEN W KOHBEHUMOHAIBHOW KAaTEropueu
ctumyiioB [Hawccep 1981: 93 u ci.].

3Ha4YeHUs MOJIyCOB MOTYT OBITh PacHpeAesieHbl MO CIECAYIOLIUM
OCHOBHBIM IUJIaHAM: nepyenmueHomMy (CEHCOPHOMY), MEHMATbHOMY
(KOTHUTUBHOMY,  SIHCTEMUYECKOMY), OMOMUBHOMY U  MOIYCY
gosieusvasierus: (BOMUTUBHOMY) U Jip. [ ApyTioHoBa 1998].

K cencopuomy miany H.J[. ApyTioHOBa OTHOCHUT MOZYCHI
YyBCTBEHHOTO BOCIPHUSTHS, OTO IJIAroJjbl guoemy,  CavLIUamb,
Yyy8Ccmeosams, samedams, owyuams U 1p. Bocnpustue He OTAEIEHO OT
MEHTAJIbHBIX ONEpaluid, TAKUX KAK TAKCOHOMMS, OTOXJECTBJICHUE,
WHTEpIIpETAllMs], W3BJICUCHUE HUMIUIMKALMNA W JIp. ODTAalloM pPa3BUTUS
KOTHUTHUBHOIO ITUKJIA SIBJISIETCSI OOTaThIil, CIIOAKHBII MO CBOEMY COCTaBY
MeHTaJbHbIN Monyc. K MeHTajibHOMY IJIaHYy NMPUHAAJIEKAT MOIYCHI,
BbIpaXKarolue:

1) nmomaranue (MHEHHE): Oymamb, CyuUmMams, NOAA2AMDb,
npeocmasiAmsCs, Ka3amovcs u 1ap.;

2) COMHCHHE W JIONYIICHWUE. COMHUMENbHO, B03MOIICHO, MOICEM
Obimsb U T.1I.;
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3) UCTUHHOCTHYIO OIEHKY. npagdd, Ja0JCh, 6EPHO, HEBEPHO,
HEeBO3MOINCHO, HEBEPOSIMHO, He MOXdcem Oblmb U JIP.;

4) 3HaHUE: 3HAMb, ObIMb U3EECMHBIM,

5) He3HaHWE, COKPHITHE W Oe3pa3iuuue. He 3HAMb, HeUu38eCHiHO,
matina, cekpem, 6ce pagHo, He CYwecmeenHo, mpyoHO CKa3ams W T.11.

K 3mMoTMBHOMY IUJIaHy NPUHAAIEKAT MOAYCHI 3MOLMOHAIBHOTO
COCTOSIHUSI M OTHOUIEHUS: 2PYCMHO, HCAb, NPOMUBHO, PAOOCMHO W T.II.
HanpuMep: ne pas se sentir de joie ‘Obims 6He cebsi om padocmu’.

K BOJMTHBHOMY T[UIaHy OTHOCATCS MOAYCHI: 1) KenmaHus W
BOJICU3BSIBIICHUS: XOmemb, mpebosamv, HNPUKA3aHo W 1p.; 2)
HEOOXOIUMOCTH: Heobxooumo, Hydxcro [Tam xe: 411].

KOMMNOHEHTBI ~ JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO  TOJIA  TJIaroJyioB
BOCIIPUATHS CIIOCOOHBI K HIUPOKOMY CEMaHTHYECKOMY
B3aMMOJEHUCTBUIO € MEHTAJbHON cdepoil, C KOTOPOM OHHU TECHO
CBSI3aHbl BBIPAKEHHEM BHYTPEHHETO COCTOSIHHUSI 4YEJIOBEKa, C €ro
CIIOCOOHOCTBIO BOCHPUHUMATh M OTPAXKAThb  OKPYXKAIOLIMKA MHUP.
bnaromapss nepuentam, 00pa30BaBIIMMCS B MO3Ly, Mbl HE TOJBKO
BOCIIPUHUMAEM OOBEKTUBHBII MHp, Mbl OJHOBPEMEHHO OCO3HAaEM
(mocTuraeMm €ro 3Ha4€HUe), UHTEPIPETUPYEM, BKIIAJIBIBASI CBOE JTUYHOE
otHoleHue. [1oaToMy co3HaTeNbHbIM 00pa3 NpeaMeTa, KpoMe ABYX €ro
oOpa3yromux (4YyBCTBEHHOW TKaHW M 3HAYEHUS), UMEET TPEThIO —
JUYHBIM  OMBIT, BBIPAXKAIIIUMNA  IPUCTPACTHOCTb  YEJIOBEYECKOIO
CO3HaHMS, BCIIEJICTBUE YEro MPHOPUTETHONM OCOOEHHOCTBIO TJIaroJioB
BOCIIPHUSATHS SBJISICTCS KYMYJSATHUBHBIN XapakTep uX ceMaHTUKH [ Tam xe:
118]. Tak,  pycckuii TJIarojl e6udems aKTyaJU3UPyeT 3HAUYCHHC
‘npeocmasnams’ («A 6uoicy, mouno smo OvLi0 6uepay), cunutath («He
BUDICY 8 IMOM HUYe20 OYPHO20»), ‘TIOHMMATh («Bwl 6udume ceoro
owuoKy»), ‘3HaTh’ («He 6udemv nymeti 6p1X0/1a U3 KPU3KUCA») [ IPUMEPHI
0. . Anpecsana, 19935].

B HauBHOW, KaKk M HAy4YHOM KapTUHAX MHpPA, YEJIOBEK Yepes
CUCTEMY BOCIPHUATHS TMOJYy4YaeT BCHO MH(MOpMALUIO, KOTOpas
HalpaBJiieTcsl Ha OOpabdOTKy B CO3HaHWE, HA OCHOBAaHUU KOTOPOTO
YEJIOBEK OCMBICISET JACHCTBUTEIIBHOCTh U IOJYYAaeT 3HAHWA. bbUIO
naBHO 3ameueHo, numer [O.J[. AnpecsiH, 4TO BOCIIPUSITUE U MBILLICHUE
HACTOJBKO YHNOAOOISAIOTCS IPYT IPYry U MPOpacTaroT APYr B ApyTa, 4TO
OCHOBHOM TIJarojl BOCHOPUSTUA — 6udemsv — PA3BUBACT TIJIABHBIE
MeHTaiabHbIe 3HadeHHUS [Tam ske: 50]. Ormerum, 4To 3TO 3aMedyaHHE
OTHOCHUTCSI HE TOJIbKO K PYCCKOMY SI3bIKYy, HO B IOJHOM Me€pe H K
AHAJIOTUYHBIM TJIarojiaM B TPEX UCCIIEYEMbIX HAMU SI3bIKAX.
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CnocoOHOCT, K  MPUOOPETEHHI0 KOTHUTHBHBIX  3HAYCHHI
pa3iinyHa y pa3HbIX MEPUENTUBHBIX TjarojoB. OHa 3aBUCUT OT
MEPBUYHOIO 3HAYEHMS TIJaroja, B YaCTHOCTH, €r0 CEMaHTHYECKOTO
TUMA, a TaKXe OT CHEeUU(PUKH KOHKPETHBIX S3BIKOB. ‘‘3HayeHue
MPOIMO3UIIMOHATILHOM YCTAHOBKM HECOBMECTUMO C OO0O3HA4YeHUEM' -
nmumer H.J[. ApytionoBa [ApytionoBa, 1988: 113]. [loatomy oHO He
pa3BUBAETCS y IJ1arojoB ACHCTBUS — TAKUX, KAK CAYULAMb, CMOMPEMb,
HIOXamy, owgynvieams, npobosamsv Ha éxkyc. OHO BO3HHUKAET Y TJIarojioB
pE3yJbTaTUBHOM, “KOHCTATUPYIOIIEH CEMAHTUKU: CIbIUAMb, BUOEMb,
npobosamv, 0CA3AMb, OWYWAMb HA BKYC.

Bormpoc 0 TOM, HACKOJBKO BEJIMKAa JUCTAHLUUS  MEXIY
BOCIIPUSATHEM U MBIIUICHUEM, OOCYXKJaJCid MPAKTUYECKH BCEMHU
¢unocopckUMu  MIKOJIAMHM M KOTHHUTHUBHO  OPHUEHTHUPOBAHHBIMU
MICUXOJOTUYECKUMHU HamnpapyieHusmu [CMm. 00 3ToM ApyTtioHoBa, 1988:
413-420].

3purenbHble 00pa3bl Jerdye NoAIaroTCd KOTHUTHUBHOM 00paboTKe,
4YeM CIyXOBbI€ BIieuatiieHusd. [lepBbie Oouibllie CBA3aHbl C YyBCTBEHHOM
Y PAUUMOHAIBHOW MPUPOAON UYEIOBEKA, BTOPHIE ACCOLIMUPYIOTCS CKOpEE
C €ro UppalroHAIbHBIM HadyasoM. [lepuenTuBHBIA MOJYC B 3aIaIHO-
POMAHCKHUX $3bIKaxX BBISBISIETCS MPEXKAE BCEro y Iarojia eudemsv,
KOTOPBIM  CIIOCOOEH  HEMOCPEACTBEHHO  IPeoOpa3oBbIBATHCA B
AMUCTEMUYECKU MOJYC, YTO MOBBIIIAET €r0 YPOBEHb B KOTHUTUBHOM
LUKJE. DTOT Iaroj, NepeKoyasch B KOTHUTUBHBIN IUIaH, KOJEOIeTCs
MEXIy 3HAUYCHUSIMU, XapaKTEPHBIMU Uil PAa MEHTAJIbHBIX MOJYCOB.
PaccmorpuMm (pyHKIIMOHMpOBaHME ATOrO Trjarojia BO (PpaHIy3CKOM
A3BIKE.

Crnoaps Le Petit Robert Beinensier y MHOro3HauHOTO ri1aroja Voir
S3HAYCHUS, OTHOCAIIHUCCA KO BTOPOMY CCMAHTHUYCCKOMY CTCPXKHIO H
nepeMemaronme €ro Ha IMepeCcCUCHUC C JAPYIruUMH CCMAHTHYCCKHMU
nosmu: 1) ‘percevoir, saisir par I’intelligence’ (syn. ‘comprendre,
concevoir’).

Comprendre - se faire une idee claire des causes, des motifs de
qch [PR, 1972: 1270]. Hanpumep: C’est pour voir si vous m’entendez
bien [Moliere 1972: 32]. ‘Omo, umobwul yeudems, Xopouto nu 6bl MeHs.
caviwume’. B JaHHOM TIpuMepe HCCIEAYEeMbIM TJIarojl akTyaIn3upyeT
3HAUYCHUEC ‘NOHUMAMDb .

2) etudier = “se faire une opinion sur qch’ [PR, 1972: 1270].
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“Quand vous la connaitrez mieux, vous verrez comme elle est fine
et gentille” [Maupassant, 1958: 42]. ‘Koeoa 6wl ee ysnaeme nyuuie, vl
yeuoume, HACKOJbKO OHA MOHKUU U MUTbLU YesloBex .

3) concevoir, comprendre: Je ne vois pas de quoi il s’agit ‘A ue
nouumaio, o yem udem peuv’. Je ne vois rien a repondre — ‘A ne
HAxXoJicy (He 3HAl0), Umo omeemums .

4) prevoir, discerner. Bien definir, c’est voir exactement sans
confusion.

5) constater: Il voyait avec etonnement que pendant des heures
entieres, I’abbe Chasle lui parlait des ornements possedes par la
cathedrale [Stendhal, 1958: 139].

6) savoir — en incise, pour appuyer une opinion en invitant a la
reflexion. — Vois-tu, mon petit, tout depend de [’aplomb, ici
[Maupassant, 1958: 16].

B 3aBucumoctu oOT XdpaKTEepa BAJICHTHOCTHU W CCMAHTHUKHU
dAKTAHTOB, UX CBOﬁCTB, rjiaroj ImperepreBacT OMPCACICHHBIC CIABUI'U B
3HaueHUU. OOBEKTUBHO, HA0OP BAJIEHTHOCTEW IJ1aroja MOKET CIYXUTh
cpeacrBoM pasrpanudeHusi JICB o1HOM 1 TOM %K€ CEMEMBI, ONPEACIISS
3HAYCHHUEC T1JIarojia. B 3aBucumoctu or XapaKTepa BAJICHTHOCTH H
CEMaHTUKH aKTAaHTOB, UX CBOMCTB IJIarojl MPETEPIIEBAECT ONPEACICHHbBIC
CIABHUI'U B 3BHAYCHHUMU.

[Ipu BasmenTtHOoCcTHM Tiaroima VOir + N, rme N — aGcrtpakTHOE
CyHICCTBUTCIIbHOC, €TI0 CHHOHUMAMMU SABJIAKOTCA CIICAYIOIIHUC IJI1aroJibl C
MEHTaJIbHBIMM 3HaueHusMH. 1) apercevoir, se representer par la
pensee, comprendre, concevoir, connaitre, considerer, constater,
decouvrir, discerner, distinguer, envisager, figurer (se), imaginer, juger,
observer, prevoir, regarder, representer (se), trouver, representer (se),
revoir [DS-1967; 1984]. Hanpumep B nipemiioskernu 1l vit tout de suite
un lien entre les deux nouvelles. ‘Ou cpasy asice ysuden cesnzv medxncoy
smumu 08ymsi Hosocmsamu’ [Maupassant 1958: 89]. B stom mpumepe
rJaroj VOir B KadecTBE OOBEKTHOIO OKPYKCHHS COUYETaeTCs C
a6CTpaKTHBIMI/I CyYHICCTBUTCIIbHBIMH, W 110 3aKOHY CCMAHTHYCCKOI'O
COTJIaCOBAaHUSI  aKTyallu3upyercs  cema  “‘a0CTpakTHOCTH , Yy
HCCIICAYCMOr'o rjarojia HapymacTcess MCXOodHasl BaJICHTHOCTb, MCYUC3aCT
ceMa “KOHKpeTHOCTh . CeMa “CoCOOHOCTh 3PUTENHLHOTO BOCTIPUSITHS
yracacr, yxoauT B IOTCHOUIO, Ha Hemeﬁ IUIaH BBICTYIIACT CCEMa
“YMCTBEHHOE  BOCIHPUSTHE , BBISBISIA TAaKUME  3HAYECHUS, KakK
‘nonumams’, 3HAMb’, YMO3AKIIOUAMD .
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B mpumepe Certes, il a vu la mort a ce moment-la. Il I’a vue.
‘Koneuno, om yeuden cmepmv 6 smom momenm. Ou ee ysuden’
[Maupassant 1976: 126] oOpaTum BHHMaHHE Ha IOBTOp rjaroia Voir,
yHnOTPEOJICHHBIN aBTOPOM 11 YTBEPKICHUST HWCTUHHOIO TOJIOXKEHUS
nen. Takoil  mpueM Has3pIBaeTCs accepuMsi - OOBIYHBIA Ciy4ai
MaHudecTaluu MPUCYTCTBUS TOBOPSIIIIETO B BhICKa3bIBaHUU | BEHBEHUCT
1974]. Accepuus - TPOTHUBOIOJOXKHOCTh IPECYIIO3uiuu. Eciau
GyHKIMEW  TPECyNIo3UIMU  SIBJISETCS MPEANONOKEHUE,  TO
YTBEPKJICHUE U TTOATBEPKICHUE CKa3aHHOTO €CTh (DYHKIIUS aCCEPIIUH.

[Ipu BasenTHOCTHM TUaroma Voir qgch a, d’apres, en, avec
CONPOBOXKIAIOIIETOCS] JOMOJHEHUEM UM OOCTOSATEIBCTBOM 0O0Opasa
JIEUCTBUS, BBIPAXKCHHOTO HApe4yueM, BBISBIISIETCA 3Ha4yeHue 'constater’,
"faire la preuve de’. Hampumep: Voir les choses avec insouciance.

[Ipu  wemepexomnodt  koHcTpyknus (S+V+0Ii)  kocBeHHOE
JIOTIOJIHEHUE TPUCOCANHSAETCS K UCCIEAYEMOMY TJIaroiay Mmpu MOMOIIU
npemora @, dans mampumep: Voir a qch, a gn, BwIABIAS y Tiarona
3HAQYEHUs, CUHOHUMHMUYHBIE TakuMm riarojam CII  ymMcTBeHHOM
nesaTeabHOCTH, Kak decouvrir, remarquer, trouver (telle ou telle chose)
en quelqu’un, Haxomsmmmcs ©Ha nepudepun CII 3puTENHLHOTO
Bocnpusatus  Cette folle audace qu’on lui voit dans la pensee.

B MHGUHUTHBHBIX KOHCTPYKIIUSAX MPH COUYECTAHUH C aOCTPAKTHBIM
CYIIECTBUTEIBHBIM TJIarojl VOII yKa3plBaeT Ha TO, 4YTO  CYOBCKT
BOCIIpUHUMAET (PAKT JCUCTBUTEIBHOCTA HE OpraHaMM 4YyBCTB, a
YMO3PHUTEIBHO, T.C. TJAroj VOIF MpHOOpEeTaeT KOTHWTHBHBIC CMBICIIBI,
KOrJa 3HAYEHUE WCCIEAYEeMOro  TJlarojia BBIXOJUT 3a TPEIeibl
COOCTBEHHO BM3yaJbHOT'O BOCHpHUSITHSA, 0003HA4Yasi BOCHPUSITHUE
ymo3putenbHoe. B konTexcte NoOus voyions venir la guerre.’ Mo
suoenu, ymo 6ouHa npudbaudcaracy’ (uderu=noHumanu) y TIaroja
VOIr HaOMIOmaeTrcs CEMAHTHYECKHUH COBUI, OOBSICHAIOIIMNACSI Kak
XapakTepoOM TNPUCOEAUHEHHOTO HMEHHOIO JIONOJIHEHUS, TaK U
XapakTepoM camMoro HH(pUHUTHUBA. B 3TOM TMpeajoKeHUH HU caM
Ipoliecc, BeIpakaeMblii HHPUHUTHBOM VENIr, HI UMEHHOE JIOIOJIHCHUE
la guerre He SBISAIOTCA HEMOCPEJACTBEHHO HAOIIOJACMBIMH,  YTO
O3HayvaeT BocHpusiTue dosiee olIiiee, CBSI3aHHOE C YMO3aKIIOUCHUEM WUJTU
CyMMapHBIM HaOJIIOJICHUEM, KOTJa y TIJyaroia VOII akTyaln3upyeTcs
3HAYEHUE ‘npuxooums K MbICAU ', ‘0CO3HA8AmMbv’, ‘MOHUMamv’, ‘Oeiams
3aknoueHue’.

[Torepst rmaromom VOIr €ro OCHOBHOTO 3HAYCHHS ‘Gudems’ NaeT
BO3MO>XHOCTb BBITIOJIHATH Pa3HbIE CHHTAKCUYECKUE 33/1a4M, B YACTHOCTH
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BBOJIUT JIOTIOJIHUTEJIbHBIE MNPUAATOUYHBIC MPEHJIOKEHUS C TOMOIIBIO
cor30B (ue, combien, comment, quel, ou. B oatux cuoyuasx
AQHAJIU3UPYEMBIN TJIaroyl akTyaJdu3upyeT 3HAYCHHE, CUHOHUMHUYHOE
rjarojaM YMCTBEHHOW JIeATECIBLHOCTH: Comprendre, apercevoir,
remarquer. Je vois, Mademoiselle, que vous etes toute devouee a M. de
Foehn [Cocteau 1968: 101].

[Ipu BaneHTHOCTHM Ttarona VOir gch a, d’apres, en + arazcon
BBIBJISICTCS 3HaueHue — “constater’, “faire la preuve de’. Hampumep: Je
ne vois rien a redire a sa conduite. B utanbIHCKOM SI3bIKE TJIATOJILHOE
yIpaBJCHHE Yy riaroyia Vedere B aHaJIOTMYHOW cUTyalruu wHoe: vedere
qc di + aracon. Hanpumep: Non vedo nulla di riprovevole nel suo
comportamento.

['maros Se VOir MOXKeT aKTyaJlM3upoBaTh 3HaAYCHUE, OTHOCSIIEECS K
TOJII0  YMCTBEHHOU JesitenbHOCTH. Hampumep: C’etait une putain,
Emma, mais c’etait au fond une bonne fille. Ca se voit bien a son
testament [Bazin 1973]. B pmanmHOM mpuMmepe JeBoe CYOBEKTHOE
OKpY>XEHHUE BBIPAKEHO MECTOMMEHUEM ca C ceMoit
“HEOIYIIEBICHHOCTh, CJICOBATEIIbHO, B 3TOM CJIydya€ IJIarojl HE
MOXET BbIpa)XKaTh CBOE IMEPBUYHOE 3HAYEHUE BOCIPUHUMATH UYTO-TO
3pUTENBHO” . B MpeoxKeHn akTyaau3upyeTcs 3HaYeHrue, OTHOCSIIEECs
K TOJII0 YMCTBEHHOH AesTenbHOocTH. Ca Se voit bien a son testament mer
MEPEBOJINM KaK ‘Imo XOpouio 8UOHO U3 ee 3a8eUujanus .

Hccnenyemplii riaros yrnotpeoiasieTcsl B_IMPEKTUBHOM aKTe, Korjaa
OH CTOMUT B MOBEIUTEILHOM HAKJIOHCHUU U COMTPOBOKIACTCS] HAPEUUSIMU
comme (Voyez comme...) i combien (Voyez combien...). B atom
3HAYCHHUU TJ1aroj1 VoIl CHHOHMMUYEH TJ1arojiaMm considerer, juger,
observer, regarder.

Voyez comme tout est calcule au Parthenon.

Voyez comme tous les prix s'avilissent.

['maros VOIr B MPOTOTUIMYECKOM 3HAYEHWH, KaK MbI OTMEYaJIH,
OTHOCUTCSI K CTAaTUYECKUM IIpeauKaTaM, HO B MPUBEICHHBIX BBIIIE
IPUMEPAX OH pPAa3BUBACT CEMYy ‘“‘IEUCTBUE, BBISBIAS JAUPEKTUBHOE
3HAYEHUE U aKTyaJlu3upys 3HaueHue regarder ‘cmompems’. Hanpumep:
Voyez donc cet enfant, comme il est beau! — ‘Tlocmompume-xa na smozo
pebenka, kaxk oH xopout!

VY rnaroma considerer BBISIBIEHBI 3HAYEHUS, OTHOCSIIHECT KO
BTOPOMY CeMaHTHYeckoMy cTepxHI0. Hampumep, Nous verrons qu’elle
put considerer un peu plus tard que I’amour sensuel etait moins
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encore... [Proust 1988: 55]. B atom mpemioxeHnuu riiaroi considerer
CHHOHHMMHMUYEH IJ1arojam CONCevoir, se rendre compte de gch.

VY rnarosma remarquer axkTyalau3upyercs 3HaueHue ‘constater’,
OTHOCSIIIIEeCs KO BTOPOMY CEMaHTHYECKOMY cTepxHIo. Julien remarqua
que dans ces conversations, qui cessaient brusquement a son approche,
il etait souvent question d’une grande maison appartenant a la
commune de Verrieres [Stendhal 1958: 112].

Y rmaroma s’apercevoir cmoBapr Le Petit Robert ormeuaer
3HaueHue ‘prendre conscience, se rendre compte (d’un etat, ou d’un
processus complexe)’ [PR 1992: 80], , otHocsmieecs K IOJIO
“MbIcTUTENBbHAS AesaTeNbHOCTE . B mpumepe ““Il s’apercut bien vite que,
pour ne pas paraitre vulgaire aux yeux de la marechale, il fallait surtout
se bien garder des idees simples et raisonnables” [Stendhal ibid.].
SHAYCHUC UCCICAYCMOTI0O Ijilarojla CMHOHUMHUYHO TIJiarojam ‘Concevoir’,
‘comprendre’. Hampumep: “A son grand etonnement, Julien s’apercut
qu’on le haissait moins; il s’attendait au contraire, a un redoublement
de haine” [Stendhal ibid]. B »Tom 3HaueHuM riaroa MO3UIIMOHHO
OTXOJAUT OT LIEHTpAa  TMOJs, CMElasch Ha  Nepudepuro B 30HY
[IEPECEUECHHUS C MOJIEM YMCTBEHHOU AEATEIbHOCTH.

I'maron entendre Ttakke akTyanu3upyeT MEHTAILHOE 3HAYCHUE
‘nonumams Koeo-i., umo-i. 'Entendre un mot, une expression ‘nousme
Cl1060, 8vipadiceHue’. B cuaTakcrmueckor KOHCTpyKImu ‘(n entend qch a
qch’ rnaron mpuoOpeTaeT 3HAYCHHE NOHUMAMb Ymo-i. 8 wem-1.  Je
n’entends rien a... 4 nuuezo ne cmviciio 6..." .

Y rmaroma sentir, kak ObUIO OTMEUEHO B TIEPBOU TJaBe, TaKKe
MOTr'yT IMpPOABIIATBCA MCHTAJIbHBIC 3HAYCHMHI, KaK, HallpuMcp, B
CJIOBOCOYETaHUMU sentir de loin ‘npedsudems 3apanee’.

['maron saisir (gch) - MHOrO3HAYHBIH, OH aKTyaJIM3UPYET CEMY
‘percevoir par les sens’ (CII Boctipusatus) u cemy ‘“saisir par I’esprit, par
I’intuition ou par le raisonnement’ (CI1 yMCTBEHHOM JEATEIBHOCTH).

['maron it. guardare oTHocWTCSs K TIJarojaM aKTHBHOIO
BOCIIpUATHUA U UMCCT CIICAYIOINEC 3HAUCHU S

1. custodire, sorvegliare: i soldati guardavano il ponte’cordamuwi
OXPAHAIU MOCI

2. mostrare interessamente per glcu: i compagni non guardavano
per lui [DGLI 1965: 789]. B »5ToM 3Ha4YeHWH TJArojl OTHOCHTCS K
CEMAaHTUYECKOMY TIOJII0O YMCTBEHHOUM JeATelbHOCTH (Syn. pensare,
rivolgersi).;

3. prestare attenzione: guardiamo a lui come a un amico [DGLI:
1965: 789];
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4. (ant) conservare, custodire, riservare: Dolce mio caro e prezioso
pegno / che natura mi tolse e il ciel mi guarda [Petrarca — mur. 1o
DGLI, 1965: 789].

Bocnpustne  Takxke TECHO CBsI3aHO C  a((dEeKTUBHOU
(SMOITMOHAIBHO-OIICHOYHOM) cdepol ICHMXHUKH 4YelIOBEeKa, TaK Kak
“4esloBeK BOCIPUHMMAET U MepepadaThIBAET OMNBIT MPU HaJUYUU
ONPEJCICHHOTO AMOIMOHAIBHO-OIIECHOYHOIO  OTHOIIEHUS K 3TOMY
onbiTy” [3aneBckas, 2002: 69]. DOMoums W OIEHKA B COCTaBE
KOHHOTAaTUBHOTO  MakpokoMmmnoHeHta JIE  B3auMocBsA3aHbl, B
OOJIBIIIMHCTBE CJIy4aeB OlleHKAa ()YHKIIMOHUPYET B COCTABE KOHHOTAIIUU
COBMECTHO C OMOIMEH, HO BCE XK€ OHM SBJSAIOTCS Pa3JIUYHBIMU
CEMaHTUYECKUMHU KOMITOHEHTAMM.

OCHOBHBIM (PYHKIMSIM ONIYIIEHUA KakK 3JIEMEHTOB IO3HAHUS
HEPEIKO COMYTCTBYIOT MPU3HAKK IMOUUOHAJIBLHOCTH, BOCHPUSATHE
TaKUM 00pa3oM CIOCOOHO BCTYIaTh BO B3aMMOJCHCTBHUE C SBJICHUSIMU
AMOIIMOHAJIBHOTO TMOpSIAKA. OMOIMOHAJIbHAS CUCTEMa — OJIHA U3
HanOoJIee CJIOKHBIX CUCTEM 4ellOBeKa. B BOSHMKHOBEHWH, Pa3BUTHU U
MPOSABJICHUU MO MPUHUMAIOT YYaCTUE MPAKTUYECKU BCE OCTAIBHBIE
CHUCTEMBI. BOCHpUATHE, (PU3MOJIOTUUECKUE PEAKIIMH, HWHTEIIEKT,
(du3MYeCcKue CHUCTEMbl, B YaCTHOCTH, pPa3HOOOpasHas MOTOPHKA,
BKJIFOYasi MUMUKY, U JTaKe peub. [IpU3HAKH 3MOIMOHAIIBHOCTH HEPEIKO
CONMYTCTBYIOT OCHOBHBIM (DYHKIIUSIM OIIYIICHUA KakK 3JIEMEHTOB
no3HaHus. /[0CTaToYHO MPUBECTH B KAdyeCTBE MpUMEpa (PpaHIly3CKUIl
rimaroj admirer, esp. admirar, it ammirare ‘BocXMIIAThCS’ , KOTOPBIC
CKPBIBAIOT B ce0¢ BHYTPEHHIOIO (popmy (yKe CTEpIIyrocs) JaTHHCKOTO
riaroia Bocupusitust mirare. I'maron admirer osnagaer considerer avec
plaisir ce qu’on juge superieur, contempler avec admiration, avoir de
I’admiration pour (ce qui est beau, grand) [Robert 1993: 15].
CeMaHTHUYECKHMM KOMIIOHEHT, BXOJSIIUM B 3HAYEHHME HSTOro IJjaroja
‘Bocxuwamvcsa 4em-1.” AMEET MPAMOE OTHONICHHE K TOJI0 SMOIUM.
Hccnenyemplil rnaroia  sIBJISETCS MO OTHOUIEHUIO K HACHTU(UKATOPY
MUKPOIIOJIS, IJIarojry VOIr THIIOHMMOM, 3aHUMas 0oJiee HU3KUH YpOBEHb
B €ro wuepapxuueckor opranuzanuu. CoOracHO MO3UIMOHHOMY
MPUHIIAIY, UCCIIEAYEMBbIN TJIATOJI CMEIIEH OT LEHTPA MOJISl 3PUTEIIBHOTO
BOCTIPUATHSA K mnepudepur U HAXOAUTCS HA TMEPECEYECHUH C
CEMaHTHUYECKUM MOJIEM 3MOIMOHAIBHOTO MEPEKNBAHUS.

[ToHsTHIIHOE 3HAYEHUE U AMOIMOHAIBLHOE 3HAYCHUE JIEKCUUECKUX
€IUHUI] CBA3aHBl C JABYMS WIH 0o0jiee pa3HbIMM TICUXUUYECKUMHU
«CTOCOOHOCTSIMM».  BO-TIEPBBIX C HMHTEIJIEKTOM, BO-BTOPBIX, C
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BOOOpakeHueM U 3mortusimu [Jlaiions, 1978: 473]. Takum obpazom, mpu
akTyanuszanuu ['B B SJMOIMOHAJBLHOM aKTe MPOSBISETCS CUHKPETHU3M
IJIaroJIOB  BOCHPUSATHA. COYETAHUE TOHATHHMHOTO W SMOIMOHAIBHOIO
snauenuit. Hammpumep: fr. Tiens! qui vois-je! it. Guarda chi ti trovo!

fr. Voyons un peu! esp. Veremos! it. Vediamo un po’.

fr. Voyez-vous, je voudrais le faire mais je ne peux pas. esp. Vera
Ud, qui siera hacerlo, pero no puedo. it. Veda, vorrei farlo, ma non
POSSO.

fr. Voyons! esp. Anda! A ver! it. Como es eso! Vaya! Ma via!
Insommal

CHHKpETH3M TIJ1arojoB, BXOJSIIMX B CIIOBOCOYETAHHUS, MOKHO
poCIeANTh Ha cleayromux npumepax:. fr. avoir une bonne vue, avoir
une mauvaise vue, avoir une Vvue percante, 3TH TJIaroJbHbIC
CJIOBOCOYETAHHUS], OTHOCSACh K HO3Me ‘Hanmnune YUC”, akTyanum3upyroT
TaK)K€ CEMy 'OLICHOYHAasi ACSATEIbHOCTH . B mpumepax, NpuUBEIECHHBIX
HUXKE CIEAYET OTMETUTh KYMYJIATUBHBIA Xapaktep I'B ¢ mnposseHuem
OLICHOYHOI'0 KOMIIOHEHTA:

fr. voir gn d’un bon oeil / d’un mauvais oeil, = it. vedere di buon
occhio / di cattivo occhio umu

fr. voir juste, claire, it. vedere bene, chiaro

fr. etre bien vu / mal vul par gn = it. essere ben visto / mal visto da
qlcu.

Cnenyer, OIHAKO, OTMETUTh, YTO €CIM B CHCTEME S3bIKa
SKBUBAJICHTHOCTh CYIIECTBYET MEXKAY JIEKCEMAMU B HMX OCHOBHOM
3HQYEHUHM, KakK »dTO ObUIO NPOJAEMOHCTPUPOBAHO BBIIE, TO B
() YHKIIMOHAJIBHOM IIJIaHE CTOUT TOJILKO MOMECTUTH I'B B MUHMMAaIbHBIMI
KOHTEKCT, KaK OJKBUBAJICHTHOCTh HAPYIIAETCSd, M HX OTHOIICHUS
CTAHOBSTCS JIMOO BapUaHTHBIMH, JIMOO CMHOHUMHYHBIMU. Hanpumep,
SKBUBAJICHTHBIC B CUCTEME SI3bIKOB TMIOHUMHUYECKHE JIEKCEMbI IIJIOXO
naxayte» fr. puer (lat. putere), it. puzzare (lat. putere’), esp. heder (lat.
foetere ‘puer’) B peun yacTUYHO 3aMEHSIOTCSI TUIIEPOHMMAMHM, KaK 3TO
MPOUCXOAUT, HAITPUMEP, BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE, B KOTOPOM JEHCTBYET
CHUHTArMaTU4YECKUM 3aKOH HecornacoBanus [[ak 1977: 26]. DToT 3akoH
3aKJIFOYAETCA B YCTpAHEHUM OOIIEH CeMbl B JABYX WICHAX CHUHTArMbl, y
OIHOTO 4YJIEHA CUHTArMbl 3Ta CEMa OCTAETCS, Y BTOPOrO0 OTCYTCBYET.
Tak, dpanmyssr roopst il sentait la sueur ‘om ezco naxno nomom’, la
piece sent le renferme’ & xommame naxno cnepmeim 6030yxoMm’,
UTHOpUpYS Trjaroil puer ‘maoxo naxuyms’. HWcxoas u3 3akoHa
HECOITIaCOBAHMS, OLECHOYHAsI CEMa «IUIOXOM» 3aKJII0YeHa B JIEKCEMax
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sueur, (le) renferme, sBisrOIIasICS B HUX CATUCHTHOM (OT (paHIly3CKOTO
saillant *BeIicTymaromnuii, BEIIAFOIIMIACS ), CICIOBATEILHO, BTOPOH HICH
CHUHTAarMbl — IJIaroj, ynoTpeOEHHbIA B 3TUX CJIOBOCOYETAHUSIX JOJDKECH
ObITh HEUTpadbHBIM. TOT k€ 3aKOH MPOJOJDKACT JEUCTBOBaThH U B
CHUHTAarmMax IPOTUBOIIOJIOKHOIO THIMA. ECIM cema «Iioxou 3arax» He
ABJISICTCS BKJIIOUCHHOM B CE€MEMY CYOCTaHTHUBHOM JIEKCEMBI, TO
n3bupaercs riaron puer: fr.- puer I’ail, puer au nez, puer le vin, puer
comme un bouc.

B ornauuue ot ¢paHIly30B, HUTAJIbSHIBI CKJIOHHBI PACOpPEACIISITh
OTPHULIATEIILHYI0 CEMY MEXIY IJIarojioM U CYLIECTBUTEIIbHBIM: it.
puzzava di sudore, la stanza puzza di chiuso fr. ‘la piece sent le
renferme’’; it. puzzare di bruciato fr. “sentir le brule’; it. la faccenda
comincia a puzzare fr. ’I’affaire commence a sentir mauvais’.

B ucnanckom CIII'B B oiHMX cMHTarMax ynoTpeOJIsitOTCS TJIaroJibl
C MHKOPIIOPUPOBAHHON CEMOM «IUIOXOM 3amax» esp. apestar a ajo, (c
KOpHEM peste «gyma» — ayurio3ust Ha OONbHBIX 4yMoi, cp. fr. empester,
(it. appestare) u estomagar ot estomago <«kenymok». B wmcmanckom
S3bIKE  TIPOTOTHITMYCCKHUH Tiaroi Oler e uyxmaercs codeTaHui co
CJIOBaMM, MMEIOIIMMH CEMy «ILJIOXOH 3amax»: oOler a vino; oler a
chotuno, oler a defunto u ..

B npuBeneHHbIX (paHIY3CKMX M UTAIBIHCKUX MpUMEpax Ipu
MOJIHOW MX JIEKCHYECKOM M CHHTAKCUYECKOW SKBHUBAJIEHTHOCTU TAKXKE
HaOMOAAeTCAd  SIBJICHUE CHUHKPETHU3Ma:  aKTyuIM3UPYIOTCS  CEMBI
‘Bocnipusitue’ + ‘OlICHOYHAs JAEATENbHOCTh', KaK W B CIEIYIOIIEM
npumepe: “On se voit d’un autre oeil qu’on ne voit son prochain” [La
Fontaine, 1978].

MoTHBaLIMOHHBIE JETEPMUHAHTHI U MOTHUBALMOHHAS YCTAHOBKA B
COBOKYITHOCTH C CEMOU 80151 COCTaBJIAIOT BAXHYIO
HNPECYIMO3UIUOHHYK) COCTABJISIIOIIYI0 B CEMAHTUYECKON CTPYKTYpeE
MEPUENTUBHBIX TJIAroJIoB. ['J1aroibl BOCHPUATUS MPOSIBISAIOTCA U B
BosieBOM akte, Hanpumep: fr. Voyez qu'il ne lui manque rien. -
‘IIpocredume, umobwl y neco 6ce o6wvino’. Voyez a nous faire souper, a
nous loger. ‘Ilpocreoume, umobwt nac wakopmuau u pasmecmuau’. Y
riaroja VoIl B TIOBEJIIMTEILHOM HAKJIOHCHUU B KOHCTPYKITUU VOIr + a +
271a2on MPOUCXOJUT OCIa0JICHUE MPSIMBIX CBA3EH, U €r0 KOMIIOHEHTHIN
COCTaB M3MEHSIETCSI HACTOJIbKO, YTO YK€ HE 00O03Ha4aeT JACMCTBHUE, a
MOXET  aKTyaJIu3upoBaTh  3HadeHue, oTHocsmeecss k  CII
BOJICU3bSIBIICHUS.
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['maronm cmyxoBoro BocmpusaTHsS entendre Ttakke BBISBISICT
3HAYEHUE, OTHOCAILEECS K TIOJIF0 BOJICU3BSBICHHUS C CEMOU ‘uUmems
Hamepenue, Hamepesamovcs', CAHOHUMUYHOE TJ1arojiam:

1) vouloir ‘xoreTs’, “kenaTh’, ‘UMeTh HaMepeHue : j’entends qu’on
m’obeisse!; j’entends etre obei ‘s xomen 6v1, umobwL mens caywanucsy’.
Chacun fait, chacun agit comme il I’entend (a sa guise).

2) exiger, pretendre ‘tpeboBats’, Hanpumep: Faites comme vous
I’entendez (syn. desirer).

[lepeHocHOE 3HAUEHUE pACIIUPSIET 00bEM IKCIO3ULIUU, HATIPUMED,
rimaron toucher crocoOeH BKITtoYaTh B ¢e0s1 OMCEHCOPHYIO SKCIIO3UIIHIO
M TiepenaBaTh MO0  aJIbTEPHATUBHO, JIMOO CHUHKPETUYHO Kak
3pUTENBHYIO, TaK U CIYXOBYIO HH(POPMALIHIO: 5 amum mporym |’en suis
touche, rmarom toucher B maHHOM TpUMeEpe aKTyaIM3UpOBaH B
AMOITMOHATILHOM PEUYCBOM aKTe.

['maronpl  BOCHIpUATHS MOTYT BBIpaKaTh MPOCTPAHCTBEHHBIE
OTHOILIIEHUA U JBHU:KeHUe. B 0003HaueHuu u TOro, U JApyroro Oosuee
BCEr0 Y4acTBYET MPOTOTUIMYECKUIN TJ1aroi eudems. Ba)kHO OTMETHUTH,
YTO OH JICKUT B OCHOBE CEMAaHTHKH MHOTHX JIPYTUX IJIarojioB. B ogHux
OH TMPHUCYTCTBYIOT OSKCIUIMIIUTHO, Hampumep, VOIr B riaromax
IPOCTPAHCTBEHHOTO TIepeMenieHus, Takux kak fr. visiter, esp. visitar, it.
visitare (c y4eToM AITHMOJOTHH TJIarojia 3pUTEIHLHOTO BOCIPHSITHSA),
cpaBamM. it. vedere un museo fr. ‘visiter un musee’ ‘nocemums my3zeii’,
HO 4Yallle BCEro A3TOT TJIaroJl MPEJCTaBIEH HMIUTMIUTHO: JCHCTBUA
IJIaroJIOB  HEMEPIENTUBHBIX CEMAaHTUYECKHMX TPYyNI B  KadyecTBE
MOATOTOBUTENBHONM  (a3pl  (Ipeno3uuuu)  UMET  3PUTEIbHOE
BOCIIpUSTHE, YTO Mbl OTMEUAJIM Yy TJAarojioB Opamv, HAX0OUMmMD,
ecmpeuams U JIp.,

CuHKpeTu3M  TJIarojioB, oOO3HayvalIMx “‘Bocmnpustue”  +
“nBmwxkenue”, otpaxxeH B mpumepe: fr. On ne le voit plus (6yks. ‘Eeo
borvute He euosam’), 4uto o3Hadaer |l vient rarement 'On peodxo
npuxooum’.

MO>KHO BBIIEIUTh HECKOIBKO 3HAUEHU Tri1aroJiia Voir,
BBIpKAIONTUX JABUKEHUE:

1) rencontrer:

Mais il n’etait pas console puisqu’il fallait aller voir son oncle
Baldassare Silvande, vicomte de Sylvanie. Certes, depuis le jour ou il
avait entendu dire que la maladie de son oncle etait inguerissable,
Alexis I’avait vu plusieurs fois [Proust 1987].

2) visiter - aller voir gn, frequenter:
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3) venir:

Je ne peux pas vous le promettre, je ne I’ai pas vu depuis deux
mois et ne le reverrai peut-etre jamais [Duhamel 1937]. B »oii
npuMepe riaroi B oTpHIarelbHol dopme “je ne le reverrai jamais”
o3HavaeT (OYKB. ‘OH HUKOT/IA HE MPHUACT’).

CUHKpPETU3M TJIaroyioB, BBIPAXKAIOIIUX BOCHPUSATHE + JIBUKCHUE
BUJICH TaKXe B cieayromnieM npumepe u3 ‘Kona bpronsona” P. Pomiana
“C’est la faute a Martin, dis-je, on ne le voit plus”. B mepeBoxe
M.Jlosunckoro ‘Omo Mapmuin cam 6uHo8am, OH UMO-MO He
noxasvieaemcsy’ TIAroja VOIr B ’TOM KOHTEKCTE O3HAvaeT ‘OH OOJbIIIe HE
nosiBysieTcs (He MpUXoIuT)’.

['maronsl BocOpUSITHS YYAaCTBYIOT MU B HOMHMHALIMM ITHYECKOTO
akra. [Ipumepom mogoOHoro ymorpebsenuss ['B Moxker mociayXuTb
cnoxubrid ipeaukart fr. faire la sourde oreille ‘npumeopumuvcs enyxum’,
AKTYyaJIM3UPYIOIIUICA B HOPME  HENPUMEHEHUE YYBCTBUTEIbHOM
cnocoonoctn’. Hampumep: J’ai dit a I’abbe que j’avais frappe a sa
porte et que dans mon emotion j’avais cru voir remuer le rideau. L abbe
fit la sourde oreille, et Martine disparut dans la cuisine. lls etaient
surement la, pourquoi ne m’ont-ils pas ouvert? [Triolet, 1952]. B
pUBEICHHOM TpuMepe 3HadeHwe (paszeocoderanust faire la sourde
oreille He OTHOCUTCS K YHCITy OHTOJOTHYCCKHX CIIOCOOHOCTEH YKUBOTO
CyIIECTBA W BXOJUT B IIOJE€ ATUYECKUX AaKTOB 4YEJIOBEKA, MO HTOU
MPUYMUHE JAHHOE CJIOBOCOYETAaHHWE HE3aBUCMMO OT THUIA JelKcuca
OTHOCHUTCSI K CHMBOJIMYECKOMY MOJIIO.

[TprumepoM ITHUECKON OIICHKHU CIYXXHUT BEIpaykeHHe: Se Sentir gene
‘yyecmeosams ceosi HeloBKo .

['maronsl  BoCHpUSITHSA MOTyT 00O03Ha4aTb OpraHu4vecKue
omymenusi. Hanpumep: fr. je ne puis le souffrir esp. No lo puedo ver.
‘A ezo He sviHOWLY’ .

WNrtak, OTMETHM, 4YTO TJIarojbl BOCHPHUATHS HE SBISIOTCS
000COOJIEHHBIM  KJIACCOM B fA3BIKOBOM  cucteme.  JIekcuko-
CEMAaHTUYECKOE MOJIE€ TJIaroJO0B YYBCTBEHHOI'O BOCHPUSTHS CBSI3aHO C
CEMaHTUYECKUMHU MOJISIMU, 00CITYKHBAIOIUMU CHUCTEMBI
VHTEIUICKTYAIbHOW,  OLUEHOYHOW  JACATEIbHOCTH, OMOILMOHAJIBHON
CHUCTEMBbI, CUCTEMBbI PA3IMYHBIX ACHCTBUM (IBUXKeHMs). B HanbOoJbiiei
CTETICHU 3Ta CBA3b NpOosiBIsieTcsl B oTHOMICHUU K CII MHTEeKTyanbHOM
NESATEIbHOCTH U B HAUMEHBIIEH — B OTHOIIEHUM CEMAHTUYECKOTO TOJIS
IJIaroJoB JBUXKEHUS.
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3.4. Obwee n ANO3THUYECKOoe
B CEMaHTUKe UccrieayeMbliX rnarosioB B Tpex A3blKax

Jlo mpoBeIeHHST  MCUXOJUHTBUCTUUECKUX MCCIEAOBAHUM, KaK
ormevyaer FO.C. CremaHOB, MOXHO OBUIO AyMaTh, YTO OOUIHOCTH
YEeJIOBEYECKUX OILICHOK OCHOBaHa Ha €IMHOM JJI1 BCEX JIIOJIEH
YCTPOMCTBE OPraHOB BOCHPUSITUA, M UYTO BOCIPUHUMAEMBI MUD
YJICHUTCSI U OLIEHUBAETCS COOTBETCTBEHHO CIOCOOY BOCHPUSTHS — C
TOYKHA 3pEHUS  3PUTEIIBHOW, CIYXOBOM, OCSI3aTEIIbHOW, BKYCOBOM,
oOoHsiTenbHOM. MccnenoBanus mokasaid, 4TO B OCHOBE YEJIOBEUECKUX
OIICHOK JISKUT HE CIOCO0 BOCHPUSTHS, @ PEAKI[Us, OTBET HA BOCIIPUSTHE
[CtrenanoB 1966: 223].

CpaBHUTENIBHOE M3yYCHUE S3bIKOBOTO OTpaKEHUSI
pedepeHIIaIbHOTO MHUPa B POMAHCKUX SI3bIKAX MOCPEICTBOM U3YUYCHHUS
CEMAaHTUYECKOTr0  TMOJig  IJIAarojoB  BOCHPHUSITUS  MOXKET  OBbITh
IJIOJAOTBOPHBIM  JIJIsl PEIICHUS MPOOJIEMbl TUIOJIOTHYECKUX CXOJICTB U
pa3IMYUil POJCTBEHHBIX S3BIKOB. JTO HAIMPABJICHUE MPEACTABIACTCS
BEChbMa IMEPCIEKTUBHBIM, TaK KaKk MpU HaJIUYUU 3HAUYUTEIBHBIX
COBMAJACHUN JIerye MPOCIEIUTh CTEINEeHb CBOEOOpa3usi KaXJA0ro
OTZICJIBHOTO SI3bIKA, pA3auyus B (DYHKIIUM F€HETUUYECKHU TOMKIECTBEHHBIX
3JIEMEHTOB U T.]I.

bbu1 nepuoa, Korga THUIIOJIOTHUIO YIIPEKAJIW B TOM, YTO OHA “OYEHb
Majgo TOBOpPUT o0 camoM s3bike” [Ckammuka 1963: 20], m uto
"n3oMop(dHBIE KaUecTBA caMu MO ce0e Majo YTO FOBOPST 00 MX POJU B
oomeit cucreme" (MakapoB 1972 12). B mHacrosimee Bpems
XapakTEPOJOTMYECKUNH METOJ, MPU TMOMOIIA KOTOPOTO HCCIEIYyETCs
BHYTPEHHSIS TUMOJIOTHYECKasl crielu(rKa KOHKPETHOTO SA3bIKa, a TaKXKe
IPYIINbl  A3bIKOB, OOBEIMHSEMBIX Yalle BCEro MO MNpU3HAKAM
IF€HETUYECKOI0 POJICTBA, JIA€T XOPOIIUE pe3yJbTaThl. JIMHIBUCTHI 1O
JIOCTOMHCTBY OLIEHWJIM 3TOT MOAXOJ K COMOCTAaBUTEILHOMY H3YyUYCHUIO
SA3bIKOB U K IMOUCKAM B HUX UJIMOITHUYHOCTH.

[To CTpYKTYpHBIM 3JIEMEHTaM JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKUX TOJIEH, T0
WHTCHCHUBHOCTH 3aMOJHEHUSI OTACJbHBIX UX YYACTKOB MOXHO CYJIUTh O
npoleccax, MPOUCXOIAIIMX B CO3HAHWUM HApO/a, O POJU, KOTOPYIO
UrpaeT Ta WM uHas cdepa JEKCMKOHA B JKU3HU U B JEATEIbHOCTH
HaIlMOHAJIBHBIX  KOJUIGKTUBOB. AHQJIW3 OJHOMMEHHBIX JIEKCHKO-
CEMAaHTUYECKUX TIOJIE B  MCCIEAYEMBIX  SI3bIKAX  BCKPBIBAECT
KOTHUTOC(EPY HApOJIOB TOBOPSAIIUX HA ATUX S3bIKAX, TAKUM 00paszom,
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CpPaBHUTEIbHBIC HUCCICIOBAHUSI  SI3bIKOB BBIXOJAT Ce€MYac Ha HOBBIM
BUTOK: TIOCJIE€ TME€pHUOJIa MUX HU3YUYCHUS CTPYKTYPHBIMU METOJAMHU
HACTYIHII TTIeproi KorHuTUBHOTO Noaxoa (Slodzuan 1997: 14).

BrisiBiieHHE MEXBA3BIKOBBIX COOTBETCTBUN MEXKIYy 3HAUYCHUSIMU
CJIOB Ha MaTepuaje Pa3HbIX SI3BIKOB OBLIO MPEAMETOM HCCIIEAOBAHUM
MHOTUX JIMHTBUCTOB [cM. CynpyH 1975; Cwimmna 1974; bapuer 1983,
Konenkass 1993], Ota npobiieMa WHTEPECYET JMHTBUCTOB BCJIEIACTBUE
OOBEKTUBHBIX  TPYJHOCTEW, CBSI3AHHBIX C HM3YYEHUEM pa3uyuuil B
CEMaHTHUKE JICKCUUECKUX €IMHUII, OTHOCSIIUXCS JAXe K POJICTBEHHBIM
(OJIM3KOPOJCTBEHHBIM SI3bIKaM).

PaccmatpuBasi TUIIBI COOTBETCTBUM MEXIy 3HAYEHUSIMU CJIOB B
POACTBEHHBIX si3blkaX, P.A. bygaroB ormeuaer, 4TO B pa3IMYHBIX
MoHOrpausix ¢ CTaThSIX MO CEMHUOJIOTUU CYIIECTBYIOT Ppa3jUYHbIC
KJIaCCU(PUKAIIMY TUTIOB 3HAYEHUM MO OTHOIICHUIO K SI3bIKY BOOOIIE WU
MPUMEHUTEIBHO K OJHOMY M3 S3bIKOB, B YaCTHOCTH, OJHAKO B HUX HE
CTaBUTCA BOMNPOC O TUMAX COOTBETCTBUN 3HAYEHUU CIIOB MEXKIY
POACTBEHHBIMU fA3bIKaMU. “‘JIeKCHUecKHne COOTBETCTBUS TaK K€, KaK U
JIEKCUYECKUE HECOOTBETCTBUS MEXAY POJCTBEHHBIMU  SI3bIKAMU
BBICTYIIAIOT Kak MpoOJjieMa MCTOPUYECKH U JMHTBUCTUYECKU TOPA3/I0
Oonee KOHKpeTHas, OoJjiee oueBuaHas. Bmecte ¢ Tem mpobiiema 3Ta
CJIOKHA BBHUJY €€ HelnoctatrouHou paszpadoranHoctu” (bymaros 2000:
230).

Ecnu Tumnbel cooTBEeTCTBUH B (POHETHKE M IpaMMAaTHKE XOPOIIO
M3YUYCHbI, TO THUIBI COOTBETCTBUII B CEMACHOJIOTMU HEJOCTATOYHO
uccienoBanbl. VICKOHHBIA ClOBapHbId  (OHA, OOmMMN s BCex
POACTBEHHBIX  SI3BIKOB,  SIBJISIETCS  CXOJIHBIM.  Mexay  Tewm,
chOpMHUPOBABIIUCH, W3 €IUHOTO MCTOYHUKA, CJIOBA POJCTBEHHBIX
S3bIKOB BIIOCJICJICTBUUA HAYMHAIOT (DYHKIIMOHUPOBATH B KAXKJIOM M3 HHUX
HACTOJILKO CBOEOOpa3HO, 4YTO HE TIO3BOJISIIOT TOBOPUTH O
CEMAHTUYECKOM U CTUJIMCTUUYECKOM €JIMHCTBE JIEKCEM, C T€HETUYECKOM
TOYKM 3pEHMS, Kazajlochb Obl, oOaHOpoaHbiX. Kiaccudukaims,
npeajioxkeHHas byaaroBeiM, cTpouTcss Ha (YHKIUOHAIBHOM U
MMOHATUHHOM OCHOBAHUHU. Buauane = nmaercs CpaBHUTEJIbHASA
GyHKIIMOHAJIbHAST ~ XapaKTEpPUCTUKA  TUIIOB  3HAYEHUH  CJIIOB B
POACTBEHHBIX S3bIKAX, 3aT€M [MPOCJICKUBACTCA, KaK  BBIPAXKEHbI
MOHATHS B JIEKCUKE OJIHOTO SI3bIKA COOTHOCUTEIBHO C BBIPAKEHUEM TEX
e TIOHSTUN B JIEKCUKE APYIMX POJICTBEHHBIX sI3bIKOB. Ilpennmaraemas
KJIacCu(uKaIus CTaHOBUTCS, TaKUM o0O0pa3oM, mnepekpectHoil. OnHa
OMUPACTCS] HAa CHUCTEMHbIC OTHOUICHMS, MPOHU3BIBAIOIINE JIEKCUKY
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moboro  s3bika.  Orcroga W BO3HUKAIOT  OMNIIO3UIIMOHHBIE
MPOTHUBOIIOCTABIICHUS BHYTPHU KaXKJI0W Napbl MEKbSI3bIKOBBIX 3HAUCHU.

IlepBblli THUII COOTHOLIEHUU MEXIYy 3HAYECHUSAMU CIIOB B
POACTBEHHBIX fA3BIKAX, KOTA ONPEIEIICHHOE 3HAYECHUE BBICTYIIACT KaK
OCHOBHOE, B JIpyrOM WJIM JIPYIrMX KaK — HEOCHOBHOE, Kak Oosee WiH
MeHee nepudepuiiHOe, KOorja B CHIIy T€X WM HHBIX OOCTOATENbCTB
MO3ULIUI TOM WJIN MHOU JIEKCUUECKOUN €IMHUIBI CMEIIAeTCs B OJHOM U3
POJICTBEHHBIX SI3bIKOB OT IIEHTpA Mo K nepudepun wim HaodopoT, a B
APYyrOM OHa OCTaeTCsd Ha CBOEM MeECTe, B pe3yjbTaTre 4Yero B
POACTBEHHBIX S3BIKAX IMPOUCXOAUT PACXOXKACHUE 3HAYCHUM OTOM
€IUHUIIBI.

ITo cymu, Kaxzaplli IpUMeEp COITIOCTABJICHUS JIEKCUYECKUX
COOTBETCTBUM MMEET CBOM WHAMBUIAYAJIbHBIE OCOOEHHOCTH, KOTOPHIE
MOpoil BEeChbMa CJIOKHO TMOJOTHATh IMOJI KaKyr-JIHM0O O0O0OIIEHHYIO
MoJenb. [J1aBHOe 111 HAc celdac — JTO YCTAaHOBJICHUE THUIIOJIOTUU
JIEKCUYECKUX OTHOILIECHUM.

NnnosTHUYECKUME YEpPThl B CEMAHTHUKE TIJarojioOB BOCIPHUSTHUSA
MIPOSABJISAIOTCA I10 CIECAYIOIMM ITapaMeTpam:

a) Ha JICKCMYECKOM YPOBHE: BBIABJICHUE CHEUUPUUYECKUX JEKCEM
METOJIOM B3aUMHOW UMIUIMKALMUA CIIOBAPHBIX JIEKCEM,

0) Ha CEMaHTUYECKOM YPOBHE: CpPaBHEHUE MOJIUCEMUYHBIX
MapajurM  INPOTOTUIIMYECKUX  JIEKCEM C  LENbIO  BBISBICHHS
CEeUU(PUIECKUX CEM;

B) BBISIBJICHHE (DYHKIIMOHAJILHBIX OCOOEHHOCTEHN B pE€YU Ha
MaTepualie Xya0KECTBEHHOM JINTEPATYPHI U CIIOBAPHBIX UIUTIOCTPALIAM.

B mapagurmatrke nposiBIEHUS UIUO3THUYHOCTU MBI BUJIUM B TOM,
Hanpumep, uto CIII'B oxHoro si3pika o0oraiiaercsi HOBbIMH JIEKCEMaMu
WA COIEPKUT JIEKCEMBI, HE MUMEIOLIUE NEPEBOAHBIX 3KBUBAJIEHTOB B
ApYyTUX A3blKax. Tak, NpU CONOCTABJIEHUU IJIArojioB 3pE€HUs B Tpex
paccMaTpUBaeMbIX  A3bIKax  OOHApPYKMBAETCS  WAMOITHUYHOCTH
dpaniy3ckoit tekcemsr toiser qgn — ‘regarder de haut en bas, avec un
mepris ou avec un defi’ [Robert 1993: 1016] ‘cmompems
npespumenvro’. OHa HE UWMEET JKBHUBAJCHTOB B HWCHAHCKOM B
UTAJIbTHCKOM  si3bIKax. B JBYSI3bIYHBIX (PaHIYy3CKO—HUCHAHCKUX U
(paHIly3CKO-UTAIbSIHCKMX ~ CJOBapsX 3Ta JeEeKcema repenaercs
omwmcarenbHO: esp. mirar de arriba abajo hombro’ [GDEF-FE 1998:
667], it ‘sguadrare, guardare dalla testa ai piedi’ [DFI-IF 1988: 986].
3amMeTuM, 4YTO ACPUHUIIMM B MCCIEAYEMBIX S3bIKaX NEPEAAr0T JIMIIb
CUTHU(MKATUBHOE 3HAYCHHE, HE YKa3biBasg Ha SPKO BBIPAXKCHHBIC
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HMOIMOHAIILHO-OI[EHOYHbIE KOHHOTAIUH. OObscHeHne
uauodTHUYHOCTH 3Toi JIE nexutr B cdepe TUHTBOKYIBTYpPOJIOTHH.
WNmennas nmexcema t0iSe «Mepa JITUHBDY BOCXOIUT K HAPOTHOU JIATHIHH,
K npuydactvio tensa ot riarona tendere ‘msanyms’ (3TUMONIOTHUS 001Ias
c rmaromom fr. entendre), o3mawana mpoTsmkeHHOCTH Joporu [Dauzat
1948]. Bo (paniy3ckoM s3bIKe Ta JeKCeMa paciiupuia CBOE 3HaUCHHE,
BOW/ISI B CTapyl0 cucTeMy mep, obo3Hauas 1 949 m. JlanHas eauHuia
ObuTa B X0y Jiniiib B [laprke U ero OKpecTHOCTSIX, UeM U OObSICHSETCS
€€ HepacIpOoCTPAaHEHHOCTh 3a mnpeaenaMu OpaHIMK U, KaK CIE/ICTBHE,
OTCYTCTBHE OSKBHUBAJICHTOB B HMCIIAHCKOM M MTAIBSHCKOM SI3bIKaX, JJIS
KOTOPBIX COOTBETCTBYIOIIIEE MOHATUE SBJISETCS JIAKYHOM.

@paniry3ckuid rmaron  lorgner Ttaxke He WMeEET JIEKCHUECKOTO
HKBUBAJICHTA B MCIAHCKOM sI3bIKe. DTUMoJorndecku 3ta JIE Bocxoaut k
JekceMe (paHcuiickoro auajnekta lurni, uro osnagamo ‘guetter’. B
COBpeMEHHOM (ppaHITy3cKOM sI3pIKe Tiaron lorgner wmeer nBa
3HAUEHHUS. TIEPBOE OTHOCHUT JaHHYIO JIEKCEMY K MHUKPOIMOJIO
3pUTENLHOTO BocmpusTHs: ‘regarder avec insistance’, a BTopoe
3HaueHHWe ‘convoiter secretement gn’ (Syn. reluquer) - «
CEMaHTUYECKOMY IOJII0 AMOIMI. B UTaNbSIHCKOM $I3bIKE IKBUBAJICHTOM
nepsomy JICB sBmsiercss tmaron ‘shirscare’ [DFI-IF 1988: 595]. B
UCIIAaHCKOM SI3bIKE€ AHAJIOTUYHOE 3HAYEHHUE IEpPEeacTCsi OMUCATENBHO:
‘mirar de reojo’, ‘mirar con gemelos o con el rabillo [GDEF-FE 1998:
401]. CnenoBaTenbHO, (ppaHIy3ckoMy Tjaroiy lorgner B HMCIIaHCKOM
SI3BIKE TAKKE COOTBETCTBYET JIAKYHA.

B xone uccnenoBanus Obia BBISBICHA CEMaHTUUYECKAs DBOJIOLIMS
OTJICNbHBIX JIEKCEM CIIyXOBOT'O BOCIIPHUSITHS C II€JIbIO BBIICTICHUS B UX
CEMaHTHUKE KYJbTYPHO-UCTOPUYECKOTO KOMIIOHEHTa, a B HEM — Kpyra
HEOJIOTUYECKUX 3HAYEHWU, CBSI3aHHBIX 110 MPEUMYIIECTBY C HaIIUM
TEXHOKPATHYECCKMM BpeMeHeM. Tak, (paHIy3CKuil HEOoJoru3Mm Druiter
O3HAYaET ‘c030a8amv UCKYCCMEEHHYIO UMUMAYUIO eCMeCmBeHHbIX
368yk06’" (ymoTpeOJisieTCss Ha paauo W TeneBuicHuu). B ucnaHcko-
(GpaHIly3CKOM CIIOBape (bpaHIy3CKOMYy TJIarojdy COOTBETCTBYET
nepudpaza ‘producir effectos sonores’ [GDEF-FE 1996: 96], B
UTaJIbIHCKOM SI3BIKE €My COOTBETCTBYET - produrre rumori, effetti sonori
[DFI-IF, 2004: 144]. Ot paccMarpuBaeMoro (GpaHIy3CKOTO TIJIaroJya
noxxke mpomsomun ciaeayromue JIE: bruitage — ‘uckyccmeennoe
B80CHpOU3BEOEeHUE 38YKO8 Npupoowvl’;, bruiteur,  TOT, KTO CO31A€T
MCKYCCTBEHHYI0O MMUTAIMIO 3ByKoB. OT Traroja ecouter, nampumep,
TIPOM3O0IIIO BEIpAKEHUE, OTHOCSIEeCs K AToi ke cdepe: heure de
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grande ecoute - Bpems Hambolee AaKTUBHOTO TMPOCITYIINBAHUS
(mpocMmoTpa) paauo / Tenernepeay.

[TpuBenennbic BhINIC Jiekcembl toiser, lorgner m bruiter moryr
ObITh Ha3BaHbl wuauosiekcemamu (tepmun  H.H.  Kupumiooit),
JeKceMaMHi, He HWMEIONIUMU JIEKCMYECKUX HKBUBAJIEHTOB B JIPYTHUX
s3pIKax. VX MEXbA3bIKOBasT SKBHBAJICHTHOCTh HAXOIUT BBIPAKCHHUE B
KOMITCHCAITMOHHBIX SI3bIKOBBIX (hOpMax.

PomaHckue sI3bIKM BO MHOTOM YHACJIEIOBAJIN JIATUHCKYIO CUCTEMY
cinoBooOpaszoBanus. addukcanuio U cioBocioxkenue [bymgaros 1985:
104-119]. TloaTOMy WHKOPIOPUPYEMOCTh SIBISICTCS OPTaHHMYECKUM
CBOMCTBOM mpoilecca OOOTralieHus JIEKCUUYECKOM CHUCTEMBI. Tak,
UCIIAHCKMK TIjaroia asomar Bximouaer lat. sumus ‘le plus haut’
[Benaben 2000: 32]. IlepruenTtuBHas cemMa y HCCICAYEMOTO TIJIaroJia
OIIYIIAETCA JIUIIb B SKCHO3UIMU. 0003HAUEHHUE MPOCTPAHCTBEHHBIX
KOOPJIMHAT BO3MO>KHO TOJIbKO TP YCIOBUHU 3PUTEILHOIO BOCTIPUSTHUA.
OpHako MMEHHO 3Ta ceMa OIpenessieT NajlbHEeHInee CEMaHTUYECKOe
pasBuTHe miarosa asomar. C rpamMMeMoil HenepexoOwocms  3TOT
TJIaroJT IMEET 3HAUCHHUE TOKA3AMbCsl, Noseumscs, HanpumMep, "'hoy el
sol no asoma, fr. ‘aujourd’hui le soleil ne se montre pas’; ¢ rpammemoii
nepexooHocms O3HA4aeT ‘8bICOBBIBAMDb,  BLICMABIAMb  HAPYHC)
asomar la cabeza por la ventana ‘seicynymo conogy 6 okmo’; ¢
rpaMMeMoN peghiiexcue asOMarse - ‘nokazamvcs (Hasepxy, ceepxy)’.
[TpousBoaHBIEC CymecTBUTENBbHBIE asomada ‘accion de dejarse ver por
poco tiempo’, m  asoma <«3HaK, MeTKa» TOJATBEPKIAIOT, YTO
JTOMUHUPYIOIIEH CEMOM SBISETCS ceMa ‘clenaTbCcsi BUIAUMBIM . Tak,
HCXO/IHAsl ceMa ‘HaBepXy MpOSBISIET ce0sl B aKTyaJbHBIX 3HAUEHUSAX
COBPEMEHHOI'0 HCIAHCKOTO TJlaroja. JTO OJWH U3 MHOTOYMCIECHHBIX
OpPUMEPOB, KOTJAa HEMepIENTUBHAS  JIEKCeMa CTAaHOBUTCS KOpPHEM
NEepIENTUBHOTO CJIOBA.

Wranesackuii rinaron affacciarsi (rfl) ‘mokasarecs (Ha Gankone, B
OKHE’ CHMHOHMMHYCH HCIIAHCKOMY asomar(se). DTOT Tjaroia Takke
SBJISICTCS. MHKOPIIOPUPOBAHHBIM, HO y HEro MHas MPOM3BOJIHAS OCHOBA
(MTalbSTHCKOE CyIIecTBUTEIbHOE faccia ‘nmio’), m cliemoBaTeNbHO,
Apyrasi KOTHUTHBHAs CTPYKTypa, 4TO JieJlaeT €ro MOTHBHPOBAHHBIM B
OTIMYME OT uchnaHckoro axajiora. OTBET Ha BOIPOC, MOYEMY
KOTHUTHUBHAs CTPYKTypa ‘TMOKa3aTbCs Ha OalkoHE WM B OKHE’
CYIIECTBYET B HCIAHCKOM M HUTAJbSHCKOM, HO HE CYIIECTBYET BO
(paHIly3CKOM, JIEKHUT B 00JacTu Kynbryposoruu. Korga, kem u komy
UCTIOJIHSIACh BEUEpHSAS] TECHS, W3BECTHO HaM [0 HUTaJbSHCKOW H
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WCIIAHCKOM JUTEpaType, HO HE Mo (paHiy3ckoil. M1 B 3Toil cuTyaruu
HEU3MEHHO NpucyTcTBoBan OainkoH. Hampumep, Parecio dormirse, y la
mejor manera para mantenerme en silencio fue asomarme al balcon y
mirar hacia el exterior, mirar pasar a la gente habanera, observar sus
andares y sus vestidos Yy escuchar sus voces a distancia. ‘Kazanocs oua
3ACHYNA U JYYUWUM CHOCOOOM He Meulamdv el Oblio yumu Ha OANKOH U
HAOI00ams 3a NPOXOOAWUMU JIHOObMU, UX NOXOOKAMU, 00eHCOO,
cyuiams ux omoanennvie pazeosopwl’ [Corazon, 22].

NHKOpHOpUPOBaHHYIO — TMEPIENTUBHYID CEMy TakKe HMMEIOT
(paHITy3cKue JSHKTHKHU VOICI, Voila B OTJIM4re OT UCITAHCKUX U UTAJIbSH-
ckux (Mme voila — “heme aqui '— eccomi; le voila — 7ahi esta ! — eccolo).

JlaHHOE S3BIKOBOE SIBJICHUE CBHJICTEILCTBYET 00 OIPEASICHHOM,
CTEPUICUCS B IMPOLIECCE CEMAHTUUYECKOU DBOJIIOIUU CIIOB JNEUKTUYHOCTH
TJIaroJIOB BOCTIPUSTHS.

Uccnenysi, Hampumep, TIarojbl JBWKEHHS B HCIIAHCKOM S3BIKE,
P.JI. KupnmuuHUKOB aHaIW3UpPyeT W TJIArojibl JPYTUX CEMaHTHYECKUX
MOJIeH, CHHOHUMHWYHBIX TJIaroiam JIBmxeHus. Cpeau HUX 3HaYUTEIbHOE
MECTO 3aHMMAalOT ucHaHckue riaaronbl Boctpusatus: llegar(le) B
3HaueHuH fr. ‘arriver’ Moxer akTyanu3upoBath 3HaueHue sentir (algo)
Bo (ppaze De dia lo que hace es tomar y con el frio no le llega, “/[nem
OH JIUUb Nbem, HO OM X0A00a OH He uygcmeyem 3mo2o’’. DTOT TJaroi
CHHOHMMHYCH Takke riarojam tocar, irritar (a uno), manpumep, Este
libro no me llega = ... no me toca ‘Oma KHueca ocmasnsem MeHs.
pasnooywnvin’. B ipennmoxkennn El tio me llego bastante = me irrito
mucho ‘Kak on mensa oocman’ [KupnuunukoB 1993: 29]. Hcnanckuit
rinaroa llegar otHocsTcs k JIE, BomeamuM B MEPIEHTUBHOS IOJIC U3
APYTUX MOJIEN.

HaunoHabHbli  KOMIIOHEHT B~ MHUKPONOJE  3PUTEIBHOTO
BOCIIPUSATHS TIPOSIBIISICTCS, HAIIPUMEP, Y TaKUX UTAJIbSIHCKUX TJarojos,
Kak Intravedere, akTyaJu3HpYIOMIETO CICAYIOIINE 3HAYCHHUS: ‘SUOeNb
HesicHO ', ‘6udemb menvkom, ‘cmymto npedsudems’ [HUPC 1995: 477].
['maron stravedere mMmeer 3HAYECHHS ‘omauuHO 6udemv’, ‘sudemv mo,
yeeo nem’ [Tam xe: 884]. I'maron occhiare (adocchiare) mepeBoaurcs
KaKk ‘paccmampusamv GHUMAMENbHO , ‘paszensovieams’; ravvisare -
Y3Haseams, pacno3Hasamv, 3ameuyams, ycmampueams’; riesaminare
‘nepeskzamenosvi8amb,nepeoyeHu8ams . BosBpatHsbiit TJ1aroJi
specchiarsi akryanusupyercst Kak ‘cmompemuvcs 8 3epkano’, sbirciare
‘pazensovieams ucnoomuwika’, raffigurare ‘ysnasams, uzoopasx;cams,
npeocmasnams’. Bo (paHIly3CKOM SI3bIKE MBI HE BCErJa HaxoJIuM
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COOTBETCTBYIOIIME 3TUM HUTAJBSIHCKUM TJarojam IeabHOO()OPMIICHHbBIE
JICKCUYECKHE CIUHUIIBI, TTePEBOIHBIMU IKBHBAJICHTAMH B 3TOM Cllydae
CTAaHOBSITCSL ~ CBOOOJIHBIE  CJIOBOCOYETaHMs,  mepudpasbl  WIU
(bpazeosIoru3mai.

HanponanpHast crnenuduka 3HAYCHUS JIGKCHYCCKOW CIUHUIIBI
JH000T0 SI3bIKA BBISBIISIETCS TOJBKO MPHU COMOCTABIEHUU C KAaKUM-JTMOO
JAPYTHM SI3bIKOM U SIBJIICTCS TAKOBOM MO OTHOIIECHUIO K S3BIKY
cpaBHEeHusA.  PaccmorpuMm, — Hampumep, — UTAAbIHCKUMKA  [J1Arod,
OTHOCSIITUICS K MUKPOTIOJIIO BKYCOBOT'O BOCTIpUSTUS Spilluzzicare ‘ecmb
maneHbKumu Kycoukamu, nokiegvieams (pasr)’ [HUPC 1995: 864] u ero
CUHOHUM shocconcellare, ‘ecmb HeoOXomMHO, MaNeHbKUMU KYCOUKAMU'
[Tam >xe: 786]. Bropoii Triaroia wHMeeT SBHYH OTPHIATCIBHYIO
KOHHOTanuio.  @®paHIy3cKMX W HMCHAHCKUX  SKBHBAJICHTHBIX
COOTBETCTBHM A3THUM JIBYM HTAIbIHCKHM TJIarojlaM HE CYIICCTBYET,
CIICIOBATEIIbHO, B  HUTAJBSIHCKOM  s3bike 3t JIE  gBIstOTCS
0€33KBHMBAJICHTHBIMH, a BO ()PAHITY3CKOM M MCITAHCKOM OHHU JIAKYHBI.

HannonanpHO-CIIeIM(PUYHBIM  XapaKTEpOM B HUCIIAHCKOM SI3BIKE
XapakTepu3yercs 1eIbH00()OPMIICHHBIM MCIIAHCKUI Tiaroi encarar, Bo
(paHITy3cKOM sI3BIKE €My SKBUBAJICHTO CJIOBOCoueTaHwe ‘regarder en
face’ [GDEF-FE 1998: 327].

B mMuKpomone CiyxoBOro BOCHPHSTHS HAllMOHAJIbHAS crieruduka
JIE BBISBISETCS Y UTAIBIHCKUX Triaroios origliare, stomy rimaroiy Bo
(GpaHIly3cKOM sI3BIKE COOTBETCTBYET clioBocoueranue fr. ecouter (aux
portes) [DFI-IF 2004: 1756], B pycckoM SI3bIKE ‘nodciyuusams .

DKBHUBAJICHTHOCTh ONPEIECISAET CTEIICHh COXpaHEeHUs WHOOpMAIUH
CIMHMI] HCXOJIHOTO S3bIKa HAa IIEPEBOJHON S3bIK, HEOOXOAMMYIO |
JOCTATOYHYIO ISl TIOJIOKUTEIILHON OIICHKHM BOCIIPUHUMAEMOT0 TEKCTa
NIEPEBO/Ia MHOSI3BIYHBIM PEIUITUCHTOM. SIBJICHHE JIUBEPTEHTHOCTH Y
IJIarOJIOB BOCTIPHUSITHS BBIPAXKAeTCS B IOSBIICHUHM HOBBIX 3HAYCHUH Y
OTJICNBHBIX TJIAr0JIOB B OJHUX S3BIKAX M UX OTCYTCTBHUS B Ipyrux. Tak,
riaroj  accrocher (mpom3BOgHOE OT croc  ‘kpiok’), COrJIacHO
HOPMAaTUBHBIM CJIOBapsiM, OTHOCUTCS K TiepexojHbiM (accrocher qch a
un clou) n mmeer 3HadueHus: 1) sewams, 2) docmams, noayuumo, 3)
3ayenums. OIHAKO B CBSI3M C XapaKTEPHBIM JJii HEr0 COBPEMEHHBIM
ynotpeOyicHueM CcOOPMHUPOBATIUCH HOBBIE 3HAYEHUS, B YACTHOCTH
CEHCOpHOEe 3HaueHue. accrocher [I’attention de qn ‘mpuBiekaTth
BHUMaHMe K-1. (myOsmku, coymateneid)’. Le disque accroche ou
n’accroche pas. Le succes est immediat ou c’est le fiasco [YmanoBckuii
1998]. Droro 3HaveHMs HET HYM Yy WCIAHCKOTO SKBUBAJCHTA enganchar,
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HU y HWTalbsSHCKOro appendere. V anamusupyeMoro ¢GpaHIly3CcKOro
rjaroja IEPUENTUBHAA CeMa OKa3ajlach BECbMa YCTOMYMBOW, OHAa
MOSIBUJIaCh BO MHOTHX €r0 NMPOM3BOJHBIX, Hampumep, ‘UN accrochage’
dans un programme de radio o3nauaer ‘phrase de transition entre le
programme et le message publicitaire qui lui fait suite’, ‘accrocheur’ se
dit de qch qui cherche a attirer I’attention: nampumep, un titre
accrocheur, un sourire accrocheur’.

Ecim  paccmarpuBath  TIaroibl  C  TOYKM  3pPEHHUST  UX
SMUJAUTMATUYECKUX CBOMCTB, TO (DOKYC BHYTPU 3TOU CTPYKTYPHI MOKET
nepeMenaThesi, 00pas3ysi UCTOPUUYECKYIO TPACKTOPUIO €€ CEMaHTUYECKOM
ABOJIIOIMHU, YTO U MPOU3O0ILIO BCIAEJACTBUE MPEOOpPa3OBaHUsl JATUHCKON
JIEKCUKHU B JIEKCUKY POMAHCKUX fA3BIKOB. Tak, HCIAHCKUM Tiiaroi catar
JEMOHCTPHUPYET CICAYIONIyIo TpackTtopuro: ot lat. captare ‘chercher a
saisir’ (netmamwcs socnpunumams cmwic), K ‘chercher a percevoir par
les sens’(nvimamvcsa eocnpunumamo uyscmeamu), OT HEro K CTapo-
WCIIAaHCKOMY CJIOBY MMEIOIIeMY 3HaueHue ‘regarder’ (Cmompems), u K
COBPEMEHHOMY, OCHOBHBIM 3HAU€HHEM KOTOPOrO saBisgeTcs ‘gouter
(npobosamyv). Takum 00pa3oM, MPOU3OIUIO TEepeMenieHrue (oKyca OT
OJHOM TMEPIUENIMA K JPYrorh: OT MBICIUTEIBHOTO aKTa — K aKTy
IIAPOKOM TIEPIIEIINKU, 3aTEM K 3PHUTEIBHOW MEPUECNIIMA U, HAKOHEI, K
BKYCOBOM, C BO3BPAIICHUEM K 3PUTEIbHO-MBICIATEILHOMY aKTy B
IIPOM3BOAHOM TIJiaroyie esp. percatarse fr. ‘s’apercevoir, se rendre
compte’ (zamemums, omoasams cebe omuem) [Benaben, 2000: 69].
DTOT mpuUMEp SBJISETCS NPUMEPOM MEXKMOJYCHOW BHYTPHUSI3BIKOBOU
MOJIMCEMUM . MBICJIb-BOCHPUATUE-3PEHUE-BKYC-MBICIIb.

ONUIUTMaTUYECKUM PUCYHOK MeEpeMelieHusl (QoKaiu3aiuu B
CEMAaHTUYECKOM CTPYKTYype Kaxkaoro npororunuyeckoro I'B wu
COIIOCTABUTEIILHOE €r0 PAacCMOTPEHUE IO TPEM S3bIKAM MOMKET
COCTaBUTh TCOPETUUECKYIO U MPAKTUUYECKYIO 0a3zy MpU pacCMOTPEHUU
A3bIKOBOW KAPTUHBI MUPA UCCIICTYEMBbIX HAIIMOHAIIBHBIX SI3bIKOB.

Paccmorpum boKaNU3alMI0  CEMAHTUYECKOM  CTPYKTYPHI
IMPOTOTUITUYECKOT0 ucnanckoro I'B mirar, oHa Takyke WHIUBUyadbHA:
€€ TPACKTOPHUS OT «YAUBIATHCS» (KOPEHBb «UYyJI0») K «BOCXMUIIATHCS,
3aT€M K HEUTPAJIbHOMY aKTYy BOCHPUSATUS «CMOTPETH» 10 OIEHOYHOU
CEMBI TbEKTUBHOI Miron «que mira con curiosidad” [Aristos 1993] “fr.
badaud’, u cyOocTanTuBHO# “gQue, Sin jugar, presencia una partida de
juego”: al miron le toca oir, ver y callar (Bap. miron y errarla) «He
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COBeTyH moja PyKy’ (MOJCKA3bIBAIOIIEMY XOJI B UIPE), ‘He cmou Hao
oywou’ (McP®C 1985: 412).

OCHOBHBIM KpUTEpHUEM BBIJICJICHUS MEKbA3BIKOBBIX
IKBUBAJEHTOB Npu cpaBHeHUH JIE umccnenyembix SI3bIKOB — SIBJISICTCS
COOTBETCTBUE IUJIaHA BBIPAKCHUS JIEKCUYECKOW E€IMHUIIBI IUIAHY €€
COAEpXKaHusA, T.€. CEMAaHTUKO-CTPYKTYpHbIM mapamienu3Mm. Ho
MOCKOJIBKY OOJIBIIMHCTBO TJIArOJOB BOCHPUSITHS MHOTO3HAYHBI, 00BHEM
3HAYCHUS AaHAIM3UPYEMBIX CJIIOB B HMCXOJIHOM SI3bIKE MOXKET YACTUYHO
COBMNAJIaTh, YACTUYHO pA3JIMNYATBCA C JICKCUYECKHMU €IUHUIIAMU B
MIEPEBOTHOM SI3BIKE.

N3yyaemoe JIEKCMKO-CEMAHTUYECKOE TI0JIE XapaKTEPU3YETCS B
3aMaIHO-POMAHCKHAX S3bIKAX, KaK Mbl OTMEUAIM B TEPBOW TIJIaBeE,
MpU3HAKaMH MHOT000pa3Hoil 0OmHOCTU. VICKOHHBIN clioBapHbIA (POHL,
oOIIM [T BCEX POACTBEHHBIX SI3BIKOB SIBJISIETCA CXOJIHBIM. MEXIy TeM
CJIOBa POJICTBEHHBIX SI3BIKOB, C(HOPMUPOBABIIUCH W3  E€AUHOIO
HMCTOYHMKA, BIIOCJEICTBUY HAYUHAIOT (DYHKIIMOHUPOBATH B KAXKJOM W3
HUX HACTOJIBKO CBOEOOpA3HO, YTO HE IMO3BOJSIIOT TOBOPUTH HU O
CEMaHTHUYECKOM, HH O CTWIMCTHYECKOM €IUHCTBE JIEKCEM, C
T€HETUYECKON TOYKH 3PEHHUS, Ka3aJ0Ch Obl, COBEPIIIEHHO OJHOPO/IHbIX.

KoruutuBHas nenoyka aepeHTHBIX WM MHIEPEHTHBIX CBS3EH
MEXIY CEMEMaM OJIHOTO M TOTO K€ MOJMCEMUYHOIO TJIaroJia B Pa3HbIX
A3bIKaX HE COBIAJIACT MO MPUYMHE PA3HBIX OTHOLICHUWA BHYTPEHHEH
3aBUCMMOCTH MeEXxay cemamu. llonmmcemusa - pe3ynbTar pa3iddHOM
HMHTEPNpETAllMd BOCIPUHUMAEMOr0 OObEeKTa WM ToHsATUs. OHa B
OOJbIlIE CTENEHU CBOMCTBEHHA  (PpAHIy3CKOMY SI3BIKY B CHIY
MMMaHCHTHOTO XapakTtepa ee Jekcuku [Togeby, 1951, 144; I'ak, 1998]
CormnocraBiieHE€ MHOTO3HAYHBIX CJIOB BO (PPAHI[Y3CKOM S3bIKE C HX
MEPEBOJHBIMU  SKBUBAJICHTAMHA B  HUTAIBSHCKOM W  HMCIAHCKOM
MMOKAa3bIBAECT, YTO MUHUMAJIbHBIN KOHTEKCT U COYETAEMOCTh B PEUM JAET
BO3MOKHOCTh BBISIBUTh aKTyaJIbHOE JJIsl KAXK/I0TO KOHTEKCTa 3HAYCHHUE.
Tak, Hanpumep,  ¢dpaHIy3ckui Triarog SONNer Bo (QpaHIry3cKo-
UTAIBIHCKOM  CJIOBAap€ [IA€T YETHIPE HUTAIBSHCKUX IEPEBOJHBIX
cooTBeTCTBHS Suonare, scoccare, sgillare, chiamare [DFI-IF, 2004:
931]. Paccmotpum ¢paHily3cKuil riarojl SONNEr U €ro UTaJdbSIHCKUE
MEPEBOJIHBIE COOTBETCTBHSI.

Sonner 1) suonare: fr. les cloches sonnent a toute volee, it. le
campane suonane a distesa; fr. on sonne a la porte it. suonano alla
porta;
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2) scoccare: fr. minuit vient de sonner it. e appena scoccata la
mezzanotte;

3) squillare: fr. le telephone sonne sans arret it. il telefono squilla
ininterrottamente;

4) chiamare: fr. — Madame a sonne ? it. — La signora a chiamato?

VY ¢dpaniy3ckoro riaroia retentir mposiBisItOTCS Ta K€ TCHICHIINS,
B WTaJbIHCKOM SI3bIKE €My COOTBETCTBYET TpHW TJiarojia: echeggiare,
riecheggiare, risonare [DFI-IF, 2004: 874].

Tak, B mpumepe fr. Le theatre retentissait d’appladissement,
riarojy retentir cooTBeTCTByeT MTalIbsSHCKUE Tiaron echeggiare, u
dpanIy3ckoe npemoxkeHue mepeoautcs kak it. ’il teatro echeggiava
di applausi’.

NHoe cooTBETCTBUE HCCHAEAYEMOM JIEKCUYECKOW E€IUHUIE MbI
BuauM B cienyromeM mpumepe: fr. Un coup de fusil a retenti dans le
bois. It. Una fucilata e riecheggiata (risonata) nel bosco [Tam sxe: 874].

®paHmy3ckuid  TIaroja Craquer rmepeBoauTcs Kak Ccrocchiare
scrocchiare u scricchiolare: fr. parquet qui craque, it. parquet che
scricchiola; fr. pain qui craque sous la dent, it. pane che crocchia sotto
| denti; fr. faire craquer les doigts, it. “far scrocchiare le dita’ [Tam xe:
255].

®paHmy3ckuid Tiaroa QrinCer  MMeeT 4YeThIpe HWTaIbIHCKUX
NIEPEBOIHBIX dKBHBasieHTa cigolare, stridere, digrignare, scricchiolare:
1) la giroutte grince it. la banderuola cigola; 2) la chauve-souris grince
it. il pipistrello stride; 3) grincer des dents it. digrignare i denti; 4) la
porte grince it. la porta scricchiola [Tam xe: 487].

AHaM3 TIAroJbHBIX CJIOBApPHBIX crarei IIOKa3bIBA€T, 4YTO
bpaHIly3CKMI TJIarod MOpu  CPAaBHEHUU €ro ¢  HUTAIbSHCKUMHU
MEPEBOIHBIMU COOTBETCTBUSIMU O0O3HAYAET JCCTBUE B Oosiee 0OIIei
(bopMe, TOrga KaKk UTAJIBAHCKUEC TJ1aroJibl ooJiee KOHKPCTU3UPOBAHDI, a
dpaHily3ckue TJarojiibl HUMEIT Oojee 1mupokoe 3HadeHue. [lpu
COOTHOIICHUU pOJI — BHUJ, Kak oTMedanu Jekcukonoru [['ak 1977,
UYekanuna: 1998], y dbpaniry3ckux riaroiioB npeo0siajaeT mnepBoe, a B
HTAJIBAHCKUX — BTOPOC, 4YTO HOI[TBep)KI[aeTCSI pe3yjibTaTaM [OaHHOI'O
uccinenoBanus. MIMEHHO 3TUM OOBACHSIETCA B pslie cliydaeB OOibIas
HOMHMHATHUBHAsA I[pO6HOCTB HUTAJIBAHCKUX HW HUCIIAHCKUX IJIarojJiOB KakK
3PUTEIBHOTO, TAK U CIIYXOBOI'O MUKPOIOJIEN BOCIIPUATHA.

HOCKOHBKy B KOHTPACTHBHBIX MHCCICAOBAHUAX AHAIIU3HUPYIOTCA
TUIIbI JICKCUYCCKHUX H (bpaSGOJIOI‘I/I‘IeCKI/IX COOTBETCTBUU B NCXOJHOM
A3BIKC W S3BIKC COIIOCTABJICHHA, BBIABJISA HAIIMOHAJIbHYIO CHGHI/I(l)I/IKy
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CEMAHTUKHU MCCIIEyEMbIX SI3bIKOB, OTPaXKAIOIIUX SI3BIKOBYIO KapTHHY
MUpa 3THOCA.

N3BecTHO, 4TO CpeAcTBa TIaroibHOM MOP(GOJIOrHy B POMaHCKHUX
S3bIKaX HE OrPAHUYUBAIOTCS TOJBKO TJIArOJbHBIMU  (OpMaMH.
BolpaxkeHHIO  acleKTyaJbHO-TEMIOPAJIbHBIX ~ OTHOIICHUM  CITy>KaT
npeMopdoaorudeckue riaronbHble oOpazoBanus [A.H. Cremanosa],
nepudpacTuueckue, MnoiaynepuPppacTiyeckue ¢ KBasunepudpacrtu-

YECKUE riarosnbHble  KOHCTpykimu (P.JI. KupnuunukoB), Tak
HasbiBaeMble aHanmuTudeckue cioBa [3.H.JIeut]. OHU BBIMONHSIOT B
A3bIKE  KOMIICHCUPYIOLIYIO  poiib.  TepMuH  "aHanIMTHYECKUE

KOHCTPYKIIMM"' W TIOHSATHE AHAJIMTUYECKOrO CTpOs $3blKa ObLIU
BBIJIBUHYTHI JIMHTBUCTAMH 10 OTHOLICHUIO K HOBBIM MHIOEBPONEHCKUAM
a3pikaM [JKupmyHcknit, 1965:5].

CtpyKTypa moJIsl TJIArOJa0B BOCHPHUATHS ITO3BOJISIET OCYIIECTBUTH
CONOCTAaBUTENbHBIC IUTYJWH C LEJIbI0 BBIABICHUA JKBUBAJICHTOB,
IIEPEBOAHBIX COOTBETCTBUM M JIAKyH, C OJHOW CTOPOHBI, U
AHAIMTUYECKUX  KOHCTPYKUHMM, ¢ Jpyrou. Paccmarpusas 3T
MOJIOKEHUSA, CJEAYeT NPUHUMATh BO BHUMAaHHME, 4YTO CHCTEMa B
CEMAaCHOJIOTUM BBICTYIIAET KakK  CHCTEMa IIPOTUBOPEYMBAs, YaCTO
ACHMMETPUYHAsI, OHA TOCTOSTHHO HAPYIIAETCs] BHYTPEHHUM JIBUKEHUEM.

HccnenoBanne  MEXbSI3BIKOBOM  3KBUBAJIECHTHOCTU  TpeOyeT
aHaAJIN3a TUIOJIOTUM JIEKCHYECKMX 3HAYEHUA KAK WHCTPYMEHTA
KOMIUIEKCHBIX ~ CEMaHTUYECKMX  pa3paborok. OcHOBHasg  macca
COBPEMEHHBIX THUIIOJOTUYECKUX HCCIEIOBAHUN MOXKET OBbITh Ha3BaHa
TUIIOJIOTUEN TTOJCUCTEM - OTAEIIbHBIX YPOBHEN WJIA KATETOPUA.

AHanu3 MeKBA3BIKOBBIX COOTBETCTBMHM B 3amaJHO-POMAaHCKUX
si3bIKax Ioka3aji, uTo MHorue JIE, nMeroniye Tox/1eCTBEHHOE 3HaUCHHUE,
pa3inyaroTcs (POHETUYECKHU BCIIEACTBHE 3aKOHOMEPHBIX (POHETUUYECKUX
W3MEHEHUM JUBEPreHTHOIO XAapakTepa, MPOUMCXOAMBIIMX B Pa3zHOE
BpeMs B HCCIEQyeMbIX s3blkax. Camoe 0oJibllioe pa3HOOOpa3ue TUIOB
COOTBETCTBUI HAOJIIOAAETCS HA CEMAHTUYECKOM YPOBHE: MEPBBIM THUII
COOTHOLIECHUH MEXAY 3HAYCHUSIMU CJIOB B POJACTBEHHBIX SI3bIKAX MOXKET
OBbITh TPEACTABJICH CICAYIONIUM 00pa3oM: oaHO u3 3HaueHui JIE B
CEMAaHTUYECKOM TI0JIE BBICTYNIA€T KaK OCHOBHOE, B IPYTOM HJIM JIPYTHUX
A3bIKaX OHO MOKET OKa3aThCs MepUPEpUilHbIM. ITO CBA3AHO C TEM, YTO
B CHJIy Pa3HbIX OOCTOSITENLCTB IMO3UIUSA TOM WM MHOU JIEKCUYECKOUH
€IUHHULIBI B OJTHOM U3 POACTBEHHBIX SI3bIKOB CMEILAETCS OT LIEHTPA IO
K nepudepuu Wik HaoOOpOT, OT mepudepun K LUEHTPY, a B JPYTUX
CiaydasX OHa OCTaercsi Ha CBOEM MeECTe, B pe3yJbTaTe Yero B
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POJCTBEHHBIX S3BIKAX MPOUCXOIAUT PACXOXKAECHHUEC 3HAYCHUW TOW WIIU
MHOU JIeKcuueckol eauuuipl. Kak ObUIO MOKa3aHO B MEPBOM TUIaBe,
JaTUHCKHM Taron sentire (momunanta CIII'B) morepsia He TOJBKO CBOEC
TJIABEHCTBYIOIIEE TOJIO)KEHUE B HOBOPOMAHCKHX SI3bIKAX, MEPEUAs B
pazpsisi JIPOOHBIX PENPE3CHTAHTOB, HO TAaKXKE YTPAaTUI OTIECIbHbIC
3HayeHus. Tak, BO (PaHIy3CKOM S3BIKE Yy HEro ObUIM MOTEPSHbI
3HAYEHUS, OTHOCSIIAECS K OCHOBHBIM BUJIaM MEPLETIAN

OO0beM 3HaYEeHUsI CIOB POJCTBEHHBIX S3BIKOB MOXET YACTHUYHO
COBMNAJIaTh, YaCTHUYHO pA3JIMYAThCS, TAaK 4YTO JAHHBIC CJIOBAa HMHOTIA
PacCMATPUBAOTCS B KAYECTBE YACTUYHBIX MEXbI3BIKOBBIX CHHOHHUMOB.

Tpu mapagurMel T1aroJioB BOCHPUATHUS, PEIPE3CHTUPYIONIUE TPHU
BUJa TMEPIENTUBHOM CIOCOOHOCTM (TACCUBHYIO, AaKTHUBHYIO W
Kay3upyIOIlyl0) yX€ B MEPHUOJI CTAHOBJICHUS «HOBBIX» POMaHCKHX
SA3bIKOB MPUOOpETAId JUBEPIEHTHBIE YEPThl, KOTOPBIE MPOAOTKAIU
3BOJIIOIIMOHUPOBATh, 3AaKJIAJAbIBas OCHOBBI HAIIMOHAJBHBIX S3bIKOBBIX
KapTUH cdepbl BocnpusiTusa. DakToOpbl, BIUSIONIUE HA HSBOJIIOIUIO
JekceM 3To: 1) commyM, 2) BHEIIHSS CHCTEMa s3bIKa (CBS3b CJIOBA C
npeaIMeTaMyd W SBJICHUSIMHA BHEIIHETO MHpa) W 3) BHYTPEHHSS
CTPYKTypa si3blka (B3auMOJACHCTBUE (POPMBI U COJACpPKAHUS CJIOB B
IMaxXpoHuu), Bce TpU (PakTopa HAXOIIATCSA BO B3aUMOJCHCTBUMU.
Jlnana3zoH AUBEPTEHTHOCTH JOCTATOYHO IIHPOK: OT HECOBIIAJACHHUS
JIEKCEM 10 HECOBIA/ICHUSI KOHHOTATUBHBIX CEM.

Tak, Hanmpumep, 3HaYcHUE (QPAHIY3CKOTO TIjaroja admirer-
regarder avec un sentiment de respect pour sa beaute ou ses qualites
morales [PR 1992] axryammsupyercs B cdepe HpPaBCTBEHHO-
WHTEIUICKTYalIbHOM, a y ucmanckoro admirar: contemplar con sorpresa,
placer o entusiasmo um y wuTajdpsHCKOrOo. ammirare: guardare con
meraviglia, rimanere stupefatti akryanusanus npoucxoaut B cdepe
cyry00 >MONMOHAILHON: yauBiieHHe W ymoBoibcTBHE [Zanicchelli,
1999].

B npuBeneHHBIX HUXKE NPEJIOKCHUSAX JAKTCS MNPUMEPHI
Me)xxceHCcOpHBIX BapuanToB. fr. Tu n’as rien a voir la-dedans = it.
Sono affari che non ti riguardano = esp. Son cosas que no te tocan =
‘Omo mebs ne xacaemcs’. Vicciaegyemble B HUX TJ1arojibl OTHOCATCSI K
CIII'B, HO K pa3HBIM €ro MHKPOIOJISIM: BO (DPaHIy3CKOM — 3TO
TUTIEPOHUM CEMAHTHUYECKOTO MHKPOIOJIS 3PUTEIBHOTO BOCIPHUSTHUS
VOIr, B UTalbIHCKOM — THIIOHMM 3TOTO >X€ MHUKporois riguardare, B
HCTIAHCKOM — TJ1aroJi, OTHOCSIIAMCA K MUKPOTIOJIIO OcsizaHus tocar, Bce
OHU YNOTPEOJEHbBl HE B CBOMX MEPBUYHBIX MEPIENTUBHBIX 3HAUCHUSIX.
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B crenyromem nmpuMepe Takke HaOIIOAAETCS MEKCEHCOPHBIA BapUAHT
fr. Se sentir en danger it. *Vedersi in pericolo’ Bo ¢paHITy3ckOM sI3BIKE
YIIOTPEOJICH IMUPOKO3HAYHBIM THaron Se Sentir , B HTaIbIHCKOM -
TJIar0JT MUKPOTIOJISt 3pUTEIILHOTO BOCTIPUSATHS Vedersi.

OcHOBHOH eIUHUIIEN pa3BUTHUSA JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOU
CTPYKTYPHI SI3bIKa SIBJISIETCSI OTHOLIEHHE HOMUHAIIMK: 0003HAYAIOIIETO U
obo3Hauaemoro. OjHaKO NpPU HU3MEHEHUHM CUTHHU(UKATA BO3MOMKHBI
CABUTM HA ypOBHE JeHOTaTa. Y  TJIArojioB, OTBJICYEHHBIX
CYLIECTBUTEIbHBIX H OLICHOYHBIX MPHUJIAraTeIbHbIX IpaHUIIbI
CUTHU(HUKATOB OCOOEHHO 3bIOKH, UTO MPUBOAUT K JIETKOCTH U3MEHEHUSI
WX 3HAYCHUS ¥ BO3HUKHOBECHMIO acummeTpuH [["ak 1988: 5-6].

b. Ilotke mpemaraer MNOAPOOHYIO CXEMY THUIIOJIOTUYECKOTO
aHaJii3a MO YPOBHSM, BKJIIOYAIOIIYIO M3yUYeHUE cUcTeMbl ("MHBEHTaps'")
AJIEMEHTOB M M3Y4YEHHE TEKCTa B (PYHKIIMOHAJIBLHOM acrekTe. Ero cxema
MpeIoaaraeT Kak KBAaHTUTATUBHBIMA, TaK M KBAJUTATUBHBIA MOJXOJ K
si3pIkoBOMY Matepuany [Pottier 1968: 300-320]. B HekOTOpHIX HAyYHBIX
TpyZlaX, MOCBSIIEHHBIX COMOCTABUTEIIBHOMY PACCMOTPEHUIO SI3bIKOB,
OCYUIECTBIIAETCS MHOM MOJXO/I: OTKa3 OT MOJaud MaTtepuajia B CTPOroM
COOTBETCTBUH C YPOBHSIMHU SA3BIKOBOM CUCTEMBI HA TOM OCHOBAaHHUH, YTO
MEXIY S3bIKAMH  «YPOBHEBAsl CTPYKTYpa BBICTYNAET B CHITOM BHJIE»
[Permra  1996]. JleicTBUTENIBHO, Ha  MEXbBI3BIKOBOM  YPOBHE
MEXYpPOBHEBAsI COOTHECEHHOCTh YTPAUMBAET B OCHOBHBIX YEPTaX CBOKO
PENEBAHTHOCTh, TEM 00JIE€ 3TO BEPHO ISl TPOBOJAUMBIX UCCIEAOBAHUN
B paMKax JUHBOKOTHUTUUCTHUKH.

Ecoim paccMmarpuBaTh caMmble YacTOTHBIE (Ppa3zeocoueTaHust
CEMaHTHYECKOTO TOJISl BOCIPUATUA B TPEX 3aMaJHO-POMAHCKHUX SI3bIKAX,
TO B KOJIMYE€CTBEHHOM OTHOUIEHUHU WX MOKHO MPEJICTABUTh KAK YETHIPE
IPYIIIBI AHAJIOTOB: TPEXbA3BIKOBBIE aHAIOTH: (Dp.- UCI.- UT. U TPU HapPbl
IBYSI3bIYHBIX aHAJIOrOB: (Op.-UT.; (p.- UCII.; UCIIL.- UT.

B nwuteparype no (pas3eosorn HEOAHOKPATHO OTMEYAIOCH, YTO
BCE pa3HooOpasue (Hpa3eosorud COCPEeAOTOYEHO HE Ha IUIaHe
COIEpKaHMsl, a Ha IUlaHE BbIpaXkeHud. Tumnosorusupys B
Ka4eCTBEHHOM OTHOLIEHUH 3TO Pa3HOOOpa3ue B BUJE LIKAJIbl CXOJCTB
u pazmmuni, H.H. Kupmuiosa [Kupunnosa 2003] npegnaraer no mMepe
YMEHBILIECHUS CXOJICTB M YBEIMYEHUS Pa3IMUUid Y MEXbI3bIKOBBIX
(pa3eoqOrnyecKux aHajoroB CIEAYIOUIUME THUIIbL: MEXbI3bIKOBBIC
dpazeosiornyeckue SKBUBAICHTH (M®DDJ), MexbA3BIKOBBIE (Hpaszeo-
norunyeckue BapuaHTel (M®DB), MexbsA3bIKOBbIE (DPa3eoTOTHUECKUE
napoHuMbl (M®II), MexbA3bIKOBBIE (PPA3€OTOTMUECKUE CUHOHUMBI
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(M®C). Tun uccieryeMoro Mexbsa3bIKOBOIO COOTBETCTBUSI B JJAHHOM
CJIy4ae 3TO CJIIOBOCOYETAHUE — CIOBOCOYETAHUE.

OcHOBHBIM KpuTepueM BbiaeneHuss MDD sBIsIeTCS COOTBETCTBUE
IaHa BbIpakeHUs (¢pazeonorndyeckoi eaununbl (DE) nmany ee
colepkaHus. B TpuBENEHHBIX HMXKE TaOMuLax AaroTcs MNpPUMEPHI
MEXBbA3BIKOBBIX ()PA3EOTOTUYECKUX IKBUBAJICHTOB B TPEX MUCCIEAYEMbBIX
A3bIKAX, & TAKXKE B JBYX Napax S3bIKOB: (PPAHIY3CKOM — UTAJIbIHCKOM U
(bpaHIly3CKOM — UCITAHCKOM.

Tabm. 9
Mexba3bIKOBbIE (Ppa3eooruyeckue IKBUBAJICHThI
B TpeEX 3alla/ITHO-POMAHCKHUX sA3bIKaX

Fr. Esp. It.
perdre de vue perder de vista perdere d'occhio
A perte de vue a perdida de vista A perdita d'occhio
detourner les yeux de apartar la mirada (la vista) |distogliere gli occhi da
regarder a la derobee mirar de reojo Guardare di sottecchi
jeter un coup d'oeil echar una ojeada dare un occhiata

[IpencraBnennsie B Tabd. 9 (Ppa3eonorusMbl  OTHOCITCA K
CEMaHTHYECKOMY MHKPOIIOIKO 3PUTCIBHOTO BOCIPUATHS, B HUX
HaOJII0/1aeTCSI MEXBI3BIKOBAS CHMMETPHS: TIOJTHOE COOTBETCTBHE TJIaHA
COJIEpKaHUS TUTAHY BBIPaKEHUSI.

Ta6a. 10
Mexba3bIKOBbIE (Ppa3eoornyeckKue IKBUBAJICHThI
BO (PAaHIY3CKOM M UTAJIBAHCKOM A3bIKAX
Fr. It.

Voir de ses propres yeux vedere con i propri occhi
il ne voit que d'un oeil vede da un occhio solo
voir juste, clair vedere giusto, chiaro
\/oyons un peu vediamo un po'

B  Ta0mn. 10  npuBemeHsl  IPUMEPBI  MEXbA3BIKOBBIX

(Gpa3eoqOruuecknX OIKBUBAICHTOB (PAHIY3CKUX W  HUTAIbITHCKUX
¢dpaseomoru3zmoB u3 cioBaps Garzanti (DG 1988). B ocHoBe 31HX
(pa3eoqOrU3MOB JICKUT TIATr0JI 3PUTEIBHOTO BOCTIPUSITHS udemy. fr.
voir, it. vedere, B mpumepax HabOIIOJaeTCs TIOTHOE COOTBETCTBHE TIIAHA
COJIEp>KaHus TUTAHY BBIPAKCHUS
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Kpurepuem BbIIEICHUS MEXBI3BIKOBBIX  (DPa3eoIOTHUECKUX
BApUAHTOB SIBJISETCA HAIMYME HECYIIECTBEHHBIX Pa3IMuMid B TIJIaHE
BBIpOKCHUSI TPU TOJHOM COBMAJACHUM WX IIJIaHA cojepkaHus. Tak
¢dpaHIy3cKoe BBIpakeHHE C'eSt encore a Voir B IUIaHe coaep KaHUs
MMOJIHOCTRIO coBOamaer ¢ wuraubgHckum € da vedere. B r1uiane
BBIPAXKECHUSI B CUJTy OCOOCHHOCTEN (DpaHITy3CKOTO SI3bIKA, TPEOYIOIIETO
00s3aTE€ILHOIO0  IPaMMAaTHYECKOTO  MOJIekKAIEro,  (ppa3zeonrusm
HAYHWHAETCSI C MECTOMMEHUS Ce.

SBneHHEe MEXBA3BIKOBOM  (Ppa3eosorM4eckod  BapUaHTHOCTU
MOKET OBITh BHI3BAHO HOMHWHATHBHOM CHHOHHMMMEH, 4YTO SIBCTBYET U3
cnenyromero npumepa: fr. toucher au but, esp. llegar a la meta, it.
toccare la meta oocmuuv yenu'. OcHOBY 3TOTO (Ppaseosorusma BO
(GpaHIly3cKOM S3BIKE COCTaBIIsIeT TIJiaroj toucher, B HTaIbSHCKOM -
toccare ‘mpoeams, kacamvcs’, a B ICIAHCKOM COOTBETCTBEHHO IJIaroJi
llegar, mnpororumuueckoe 3HAUYECHHWE 'y KOTOOTO  ‘mpuesdicams,
npuxooums’ (MPDC).

B npuBeneHHBIX HUXE MPUMEpPaX MPEIOCTABICHBI MEXbI3bIKOBBIS
cunonuMmsl: it. Veda di trovarci un alloggio. fr. Occupez-vous de nous
trouver un logement. Baiimumecsy nouckom xposa’. B UTAIbIHCKOM U
dbpaHITy3cCKOM TPEIIOKEHUHN TIJIaH COACP)KaHHUS COBIIAJACT, HO TIJIAHBI
BBIpOKCHUSI PaA3IMYalOTCSA. €CJAM B  HTAIBIHCKOM  YIOTpeOseTcs
NEPICNTUBHBIN Iitaroyia Vedere ‘sudems’, TO BO (paHITy3CKOM SI3bIKE
ynoTpeOJisieTcss  riaaroji  S’OCCUPer  ‘3aunumamuvcesi’, HE  HWMEIOIIUAM
OTHOIIIGHUsI K TMepuenuuu. B 1apyrux ¢paszeocodeTaHusix CHUTyaIus
NpsSIMO TPOTUBOIIOJIOXKHA: BO  (PpaHITy3CKOM SI3BIKE YIOTPEOJICHBI
MEePIETITUBHBIC TJIAr0JIbl B HETIEPIICITUBHBIX 3HAUCHUX, B UTATBIHCKOM
- TJIaroJibl, OTHOCSIIUECS K IPYTUM CEMaHTHUYEeCKUM TossiM. Hampumep:
1) fr. J’ai appris votre malheur, vous m’en voyez navre. it. ‘Ho saputo
della disgrazia, ne sono veramente costernato’. 2) fr. Essayez donc voir!
it. “Provateci un po’!

K MeXbs3bIKOBBIM ()pa3e0J0rnuyeCKuM CHHOHUMaM MOYKHO
otraect: fr. qui s’y frotte s’y pique (®P®PC), esp. mirar y no tocar ‘c
HUM JIydIle He cBsa3bBaThes; uiu fr. sans avoir I’air d’y toucher, esp.
como quien no quiere la cosa’ crosHo negsnauau’. B aTux mpuMepax
pa3nuus B TUTAHE BBIPAXKEHUS JOBOJLHO CYIIIECTBEHHBIC.

B tabnuie 11npuBeaeHbl mpuMephbl HA MEKbSI3BIKOBBIX
¢dpazeonornyeckue BapuaHTOB Ha (PPAHITY3CKOM U MUCTIAHCKOS S3bIKAX.
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Tabn.11
M®B Bo (ppaHIYy3CKOM M MCIIAHCKOM A3bIKaX

Fr. Esp.
toiser des yeux Mirar de alto abajo
avoir soin de son individu Mirar por si
prendre soin de Mirar por uno
voir de bon oeil ver con buenos 0jos

MexbsI3bIKOBBIC (Ppa3eoIOrMYecKre BapUaHThI IO CBOCH IPHUPOIE
MOTYT OBITh TOINOHUMHYECKUMH, TPAMMATHYECKUMH W CTUJIMCTH-
YECKUMHU.

I'pammaTHyeckue BapHaHTBI MPEANOJIATal0T BapbUPOBAHUE
rpaMMaTHYeCKUX KOMIIOHGHTOB: TJIArOJIOB U TJAarojbHBIX  (opm,
MIPEUIOTOB, BBOJSIIUX Pa3JIMUHbIC JOTOIHEHUS, U3MEHEHNE KaTeropuu
cymectsutensHoro B ®FE u T.m. Tak, B mpumepe fr. voir de bon oeil =
esp. mirar con buenos 0jos mpeacTaBieH MOPGOIOTUISCKUN BapPHAHT:
U3MEHEHHE YHCJia CYIIECTBUTEIBHOrO: BO  (PaAHIy3CKOM  S3BIKE
yrotpebiieHo PpaHIy3cKoe cymecTBUTeNnbHOe 0eil ‘2raz’ B en. uucie, a
B MCITAHCKOM — 0jOS - BO MHOYKECTBEHHOM.

B crnenyromem npumepe  ¢GpaHIy3CKOE CYIIECTBUTEIBHOE 21a3’
CTOUT BO MH. YHUCIIE, a UTAIBIHCKOE occhlo — B equacTBeHHOM: fr. fermer
les yeux sur...it. chiudere un occhio

TonmoHuMMYeCKMMHM MBI HA3bIBAEM BapHaHTHI, KOTJa B pPa3HBIX
S3bIKaX BO (Ppa3eocoUYeTaHUSIX YMOTPEOISIOTCS pa3InyHbIe YacTH Tea
(comatu3mer), Bxoasmme B OE. Hampumep: fr. Par ses beaux yeux =
esp. por su bella o linda cara wau Entre quatre yeux = esp. cara a cara.
Bo ¢dpanmysckux dpazeosnoruzmax yrnoTpeossieTcs CynecCTBUTEIbHOE
YeuX ‘zraza’, a B UICIIAHCKUX - cala uyo .

@paniry3ckomy Belpakenuto  fr. toucher du doigt ‘mponymes
(KocHymbCsl) naavyem’ COOTBETCTBYET UTaNbsIHCKOE toccare con mano,
UTAJBSHIIBI KacaroTCsS PyKOW CON Mano, MTalbsSHIIBI KacaroTCs PYKOM
CON Mano, Torxa Kak BO (PPaHIy3CKOM S3bIK€  yHOTPeOJIEHO
cymectBurensnoe ‘maner;’ [DFI-IF, 2000: 991].

Nuorma manudecranuu GyHKIIUHA B OJHOM SI3BIKE COOTBETCTBYET
HaWMEHOBaHHE OpraHa 3peHus B apyrom: esp. ver del mismo modo = fr.
voir du meme oeil. B npuBenenHoM mpuMepe BO (PPaHITY3CKOM SI3BIKE
ynoTpebJieHa JieKceMa, O3Hadarolas 4acTh Tejla, a B MCIAHCKOM -
GyHKIIMS opraHa — MHCTpyMeHTa. B cineayrommux ¢paseonorn3max. fr.
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tourner ses regards vers...= esp. volver los 0jos a... Bo ¢paniry3ckom
¢dpaseomoru3zme ymorpeOIeHO cCyiiecTBUTeNbHOE regard ’‘szens0’, B
WCITAHCKOM - HAMMEHOBAHHUE OpraHa 3peHus. 0j0 ‘enas’.

CTniimcTHYeCKMMH Mbl Ha3bIBAEM BapUaHTHI, Korjga oOpa3HOi
HOMHUHAILIMM B OJIHOM SI3bIKE COOTBETCTBYET HEOOpa3Hasi B IPYrom, Wi
KOTJja B OCHOBE BAPUAHTOB JIEKAT Pa3HbIE CTUIMCTUYECKHUE TPOIIbI.

fr. Avoir les yeux baisses = esp. Tener los ojos clavados en el
suelo. Bo ¢panmysckoii ®@E orpaxkeHa HeoOpa3Has HOMHUHAIUSA, B
UCIIAaHCKOM K€ TpuMepe ymoTpebnena meradopa: clavar ’zabusame,
‘npubusamys’, €l suelo — ‘nosepxnocms 3emnu’, OykBanbHBINA MEPEBO —
‘enasa, npubumeole Kk 3emie’.

Ha ctuiinctuueckoM ypoBHE B paMKax TPEX SI3bIKOB MOKHO HAUTH
pa3HOTUNHBIE U 00JIee pa3HOOOpa3HbIe OTHOLICHUS: TaK, (pPaHIy3CKUN
ycroiuuBbiii 000poT fermer les yeux sur qch ‘zaxpsieamse erasa na umo-
aM00’ HAXOAUTCA B OTHOIIEHUSX BAPUAHTHOCTH K HTAIbSIHCKOMY
chiudere un occhio u 00pa3HOM CHHOHUMHHM K HCIAHCKOMY
¢dpaseocoueranuto hacer la vista gorda.

®panmysckoe ¢paszeocoueranue regarder du coin de I' oeil
‘cmompems YKpaokou' TIOCTPOEHO Ha METOHUMHM, a €ro HCHaHCKOE
cootBeTcTBue Mirar de reojo, con el rabillo del ojo — na metadope.
Hcnanckomy mirar con el rabillo del 0jo skBuBanmeHTHO HTaTBIHCKOE
guardar colla coda dell’occhio ‘cmompems uckoca (ykpaoxoti)’. 1 B Tom,
U B JPYroM Cilydae WCIONb30BaHa OHA M Ta ke meTadopa: it. coda
‘xéocm’ esp. rabillo ‘xeocmux’. ®paniysckas ®E regarder du coin de
I’0eil cootHOCHTCS ¢ HUME Kak cTumcTrdeckuit BapuanT: fr. coin de I’oeil
yeonox enasa’.

Mexbs3bIKOBbIe  (PPA3€OJOrHYECKUE NMAPOHMMBI BO3HUKAIOT
BCJICJICTBHE O0O3HAYEHUA HECXOkUX cuTyannii B @E pa3HbIX SA3BIKOB,
Hanpumep, Bo (paniysckoii OE toucher la corde de pendu ‘umems
yoauy’ pedb HAET O BEPEBKE IMOBEIICHHOIO, SIKOOBI MPUHOCSIICH
cuacthe, a B uraimbsHckor DE toccare una sola corda 'cosopumo
MOAbKO 00 O00HOM, Hacmausamsv HA Y.-1." TOBOPUTCS O CTpPYHE.
HecmoTpss Ha TO, 4TO B MNPHUBEACHHBIX MpUMEpax HaOIOgaeTCA
COOTBETCTBHUE IIJIAHA BBIPAXKEHUS IUIaH COAEPKAHUS Y HUX PA3JIMYEH.

Uccnenys MOC B 3anaJlHO-pOMAHCKHUX SI3bIKAX, Mbl BHJIUM, YTO
WHOI'ZIA TOBTOPSAIOTCA KOPPEISUUH (PPaHIy3CKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO
les yeux u mcmanckoro la vista: fr. Cela saute aux yeux, cela creve les

eux = esp. eso salta a la vista ‘smo 6pocaemcs 6 enaza’; fr. lever les
yeux sur qch = esp. alzar la vista, fr. detourner_les yeux - esp. apartar la
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vista. DOta perymspHas TOBTOPSIEMOCTb, PETYISIPHOE COOTBETCTBUE
TOBOPHT, Ka3anoch Obl, 0 HopMe, ogHako B M®C fr. perdre de vue =
esp. perder de vista = it. perdere d'occhio ‘nomepsmv uz 6uody’
MPOSIBIIETCA YK€  APYrOo€  COOTHOLIEHWE  CYIIECTBUTENbHBIX:
¢paniry3ckast jekceMa VUe, HCHaHCKas - VISta B UTaJIbsTHCKOM SI3BIKE
nepeaeTcsl CyIiecTBUTENbHBIM OCChiO ‘27a3’. BeIBecTH perysisipHOCTB
JeKcH4ecKux coorBeTcTBU B PE pasHbIX S3bIKOB HEBO3MOXKHO, TaK
KaK BbIOOp JIEKCMYECKUX E€AMHUIl BO (hpa3eosoru3Max MpeAornpeescH
VX UIMOITHUYHOCTHIO B S3BIKE.

N3BECTHO, YTO MPU MEKBAZBIKOBOM COINOCTABUTEIILHOM aHAJIN3E
JIEKCUYECKUX U (DPa3eoIOTMUECKUX €UHUL] SKBUBAJIECHTHOCTh B SI3bIKE
(B cucTeMe) OTIMYAeTCS SKBUBAJICHTHOCTH B pedd (B TEKCTE), UTO
IIOKa3aJI  COINOCTABUTEIIbHBIM  aHAjdW3 TIJIaroJioOB M TJIATOJBHBIX
COUYETAHUM, OTHOCSIIUXCS K MO0 BOCIPUATUSL HA MaTepualie COOpHUKaA
paccka3oB uraibsHckoro rmucarenas Dino Buzzati «Il Colombre» (1990)
U €ro mepeBoja Ha (PpaHIly3CKUHl s3bIK U Ha Marepuane pomanHa .
Crennans «Kpacnoe u ueproe» (Stendhal F. Le rouge et le noir, 1958) u
€ro nepeBojia Ha UCIAHCKUU. [IpoBeAeHHBIM HAMU COIOCTABUTENIbHBIN
aHaJu3 MOKa3all, 4TO B TEKCTE 3a/IeCTBOBAHBI HHBIE (DAKTOPHI, K HUM, B
MEPBYI0 OYEpEllb, OTHOCHUTCS pePepeHTHass OTHECEHHOCTh, BayKHBIM
(hakTOpOM  SIBJISIETCA  TaK¥Ke COYeTaeMOCTh CJIOB, B TEKCTE
CYLIECTBEHHYIO POJIb MIPAIOT CHHTArMaTHYECKHE OTHOLICHMS, KOrJa
BBIOOp CJIOBA 3aBUCUT OT €ro OKPYKEHHUsS, YTO MPUBOJUT B UTOre K
PA3JIMYEHUIO TIOHATUM CEMAHTUYECKOM U JIEKCUYECKOM COYETAEMOCTH
ciaoB. CeMaHTHYeCKasi COYETAEMOCThb CJIOBA 3aBHCUT OT €r0 3HAYEHUU
(JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX BapUaHTOB) U CBs3aHA, TAaKUM 00pa3oM, C
CEMaHTUYECKOMN CTPYKTYpOH curHuukara. Jlekcnueckas
COYeTaeMOCTh CJIOBA O3HAYAET €ro CIIOCOOHOCTh BHE 3aBUCHUMOCTH OT
BApHAIIMKA 3HAYEHUsI COYETATHCS TOJIBKO C OMNPENEIICHHBIMU CJIOBAaMH,
4TO OOHAPYKUBAETCS HCKIIOYUTEIBLHO B KOHTEKCTe (Ampecsn 1995:
81). OTnenbHO MOXHO BBIICITUTH CHTYaTHBHYIO COY€TA€MOCTh, KOT/Ia
BBIOOp CJOB B TMPOIECCE KOMMYHHMKAIIMM CBSI3aH HE TOJIBKO C
COJIEp’KaHUEM TPEINIOKEHUSI (MUKPOKOHTEKCTA), HO U C peepeHTHOM
CUTyaluel, B KOTOPOW OCYIIECTBISIETCS OOUIEHHE (MaKpOKOHTEKCT).
Takum oOpa3oM, (akTopoMm, BIHSIOIIUM Ha 3KBHBAJIEHTHOCTh
OTHOLIEHUW, SBJSIETCA HE  TOJBKO JIMHTBUCTUYECKHME, HO W
nparMaTU4YecKre (PakTopbl, KOTOpbIE OO0Jiee SICHO pPa3MYarOTCs, €CIU
00paTUThCS K TEKCTaM, K COMOCTABJICHUIO OPUTMHAJIA U €r0 MepeBoJa B
HCCIIETYEMBIX SI3BIKAX.
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HpI/I MepeBoaAcC, Kak U3BCCTHO, IICpcaada CMbICIIOB, 3aKJIFOYCHHbBIX B
3HaKaxX OJHOW CHUCTEMbI, 3HAKaMU JAPYrod C YaCTUYHOU UX
TpaHchopMalMeil OCYIIECTBIISIETCS C HUCIOJb30BAHUEM OINEpalui,
3aTparuBarOtinx BCC THUIIbI CEMUOTHUYCCKUX OTHOILICHUMH:
CCMAHTUYCCKHUC, CHMHTAKCUYCCKHC W IPArMaTH4YCCKUC, YTO IPHUBOIUT K
pa3HOOOpa3HbIM  TpaHC(POPMAIMOHHBIM OMNEpalUsIM: CEMAHTUUYECKHUE
nepepacnpecacHus, AHTOHUMHWYECKUC, CHMHOHHUMMHNYCCKUC, THUIIO-
THIICPOHUMHUYCCKUC TPAHCIIO3ULIUHU, CUHTAKCUYCCKHUC HpeO6paSOBaHI/I$I nu
np. (I'apooBckuii 2004). B xo/1e CONOCTaBUTEIHHOTO aHAIM3a OpUTHHATIA
kHuru [[. Bym3arrtu m ero mepeBoaa Ha (paHIY3CKHH S3bIK  OBLIO
OTOOpaHO U MNPOAHAIM3UPOBAHO S15 UTATBIHCKUX MPUMEPOB,
COZEpIKAIMX TJIarojibl W TJIaroyibHble Tniepudpasbl, BXOAAIIME B
CCMAHTHUYCCKOC I10JIC BOCIIPpUATHA. MaTepHaﬂ HUCCIICA0OBAHUA I10Ka3aJl,
YTO IMTOJIHBIMHU MCXKDBIA3BIKOBBIMHU 3KBHUBAJICHTHBIMHU COOTBETCTBUAMU HA
dpaHIy3cKUi S3bIK OBLIO TIepeBeneHo 346 riarosioB: Hampumep: — it. |l
padre, non vedendo Stefano piu in giro, dopo averlo chiamato a gran
voce invano, scese dalla plancia e ando a cercarlo. fr. Le pere qui ne
vovait plus Stefano, et I’avait hele sans succes, descendit de sa passerelle
de commendement pour se mettre a sa recherche.

it. Perche ridete? Perche toccate ferro? fr. Pourquoi riez-vous?
Pourquoi touchez-vous du fer?

it. Si avvicinarono, esaminandosi a vicende. fr. lls s’approcherent
I’un de I’autre, s’examinant reciproguement.

AHanu3 maTtepuana BBISIBUI MEKbA3BIKOBbIE (PPa3e0iorudecKue
skBuBasieHTHI: it. Quella notte non riuscii a_chuidere occhio. fr. Cette
nuit-la je ne reussis pas a fermer |’oeil

YacTUYHBIMU OKBUBAJICHTaAMHU B pE3yJIbTaTeC Pa3JIMIHbIX
TpaHC(POPMALIMOHHBIX OlEepaluid ObUIO MepeBeACHbl Ha (paHLy3CKUU
A3BIK 130 UTAJIbIHCKUX TIJIaroJIOB W TIJIarOJbHBIX COYETAHUM. FI/IHG[!O-
THIIOHUMUYECKash TPAHCIIO3UIINS BBISBISCTCS B TpeiokeHusx: it “Lo
vedi che golosi sono?’- mi disse, soddisfattissima. fr. ’Non, mais
regarde, comme ils sont gourmants”, me dit-elle toute heureuse. it. E
aveva visto che quando ho in mano la spada, la sentenza per I’altro e gia
segnato. fr. Et il avait du remarquer que lorsque j’ai une epee en main,
le sort de mon adversaire est deja regle’. UranbsHckuii rumepoHUM
MUKPOIIOJISA 3PpUTCIbHOIO BOCIIPUATHUS Vedere MEPpCBCACH TUIIOHUMAaMH
regarder m remarquer. IIpuBeneHHBIC SKBHUBAJICHTHI OTHOCSTCSA K
MOHOCCHCOPHOMY THITY, K JICKCHYCCKUM CAWMHUIIAM, IIPHUHAJIC)KAIIUM K
OZTHOMY MUKPOIIOJIIO.
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[IpuMep 3PBpPUCEMUYHBIX OTHOUIEHWM (TMNO-TUIIOHHWMHMS) TJIaroyioB
BOCIIpUATHUA B TCKCTC OpUIrHHaJIa W IICPCBOJAA Ha6HIOI[aeTC$I B
cnenyronux npempioxenusnx: it. Stefano la prese fra le dita e guardo. fr.
Stefano la prit entre ses doigts et I’examina. IlepeBoguuk ocymecTBIsIeT
CUHOHHMMHNYCCKYIO 3aMCHY B IIOJIC IJIArOJIOB 3PHUTCIIBHOI'O BOCIIPUATHA,
Kak OBl yCUJIMBasgd MWHTCHIOHUHU TICPCOHAXKA, KOTOpBIﬁ HC IIPOCTO
nocmvompei, HoO nocmompeil C HaAMeperHuem U3ydunis.

B npumMepe ¢ MeskceHCOPHBIM BapuaHTOM miepeBoja it. E un gusto
vedere uno che ha tanta paura. fr. Ca fait plaisir de ouir quelg’un qui a
peur a ce point-la rmaron 3purenpHOrO BOCTpuUATHS VOII Tmepenan
TJIar0JIOM CITYXOBOTO BOCHIPHSITHSI OUIr. DTOT BapuaHT MepeBojia CBsI3aH
C CEMaHTHYECKOM COYETAaE€MOCTHbIO CJIOB B NpCaAIOKCHUN OpUTHMHAJIA W
Cro 1cpeBoaa.

ITonucemuunbie MNCPUHCITUBHBIC TIJIAr'OJIbHBIC CAWHHUIILI COACPIKAT
3HAYCHUS, OTHOCAINMECS U K JAPYrHUM MOAyCaM: B NEPBYIO Oodepenb, K
meicuTenbHOMY. B mpumepe it. Con la fantasia si sforzo di vedere; il
figlio come sarebbe stato fa fra quindici, vent’anni. fr. Elle essaya
d’imaginer son fils dans quinze, vingt ans’. uranesHCcKuUi TIaroi vedere,
aKTyaJII/ISI/Ip}IIOH_[I/Iﬁ B JAaHHOM KOHTCKCTC HCICPUCIITUBHOC 3HAYCHUC
niepeBeieH Ha (PpaHITy3CKHUA TTaroioM Imaginer, OTHOCSIIUMCS K TIOJTEO
HUHTCIIJICKT yaJIBHOﬁ ACATCIIbHOCTMU.

HesKkBUBAJIEHTHOCTL TMPEACTABISAECT COOOW OTHOILICHUS MEXIY
PasHOA3BIYHBIMH JICKCUYCCKUMU CAWMHHUIAMH, HC BXOIAIIUMU B OJHO
JIEKCUKO-ceMaHTh4ecKoe notie. [IpoBeneHHbIi ananus BeIsIBUI 33 cirydas
HEIKBHUBAJICHTHOCTH U O IIPUMEPOB JICKCHYECKHUX JIaKyH. B npemnkennn
it.”’Guarda, guarda!” Gemette il pittore porgendole il giornale.
fr.’Tiens... lis!”” gemit le peintre en lui tendant le journal utanesHCKHIA
rmaroja guardare, B ¢opmMe 2-ro JuIa €a. YHcia IOBEIUTECIHHOIO
HaKJOHEHUSI TOBTOPEH JABAXKIbl, BO (PAHIY3CKOM TEPEBOJAE EMY
COOTBETCTBYET MexaoMmerue tlens + monHo3HayHblil riiaroi lire.
IlepeBoguuk  yJIOBHWJI  CYIIHOCTh  aBTOPCKOM  KOMMYHUKATUBHOU
YCTAaHOBKM M TpeoOpazoBasl TEKCT nepeBoda. [[aHHbBINA ciydall MOKHO
OTHCCTHU K CI/ITyaTI/IBHOf/i COUYETACMOCTHU.

B mpumepe it. Lei guardo, impallidi, e, con la meravigliosa
irragionevolezza delle donne, scoppio in un pianto disperato. fr. Elle le
prit, palit et, avec le merveilleux illogisme des femmes, eclata en sanglots
desesperes uTanbSHCKHIA NEPIENTHBHBIA Tiaroj ~“guardare" mepeseneH
dpaHIy3ckuM TiIarojioMm prendre, OTHOCAIIHUKCS K CEMAaHTHYCCKOMY
IIOJIXO I'J1aroJjioB ACATCIIbHOCTH.
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Ananu3 marepuana no kaure @. Crengana “KpacHoe m yepHoe”
BBISIBWJI B OpUTMHAJIBHOM (paHiy3ckoM Tekcre 1053 mnpumepa,
COZIEpKAIMX TJarojbl U IJarojbHble mnepudpasbl MO BOCHPUITHS,
MOAABJIAIOIICC YUCIIO KOTOPBIX OTHOCHUTCA K MHUKPOIIOJIXO 3PpCHUA.

B ero ncnanckoM mepeBojie ObUIO BBISIBICHO 693 MEXbSI3bIKOBBIX
SKBUBAJICHTA, YACTUYHAS SKBUBAJICHTOCTh HaOmonaercs B 275 ciayvasx,
HEAKBUBAJICHTHOCTh - B 76. BBUIO OTMEUYEHO Takxke 9 JIEeKCHYECKUX
JakyH. B BBISBICHHBIX NpuUMeEpax IO YAaCTOTHOCTH Mpeo0dIaiaeTt
dpaHIy3cKuid r1aros VOIr, 9To CBS3aHO C SBJICHUEM ITUPOKO3HAYHOCTH
dpaniry3ckoro miarona (I'ak 1978), Ha uCTIaHCKHI SI3BIK OH MEPEBOIUTCS
KaK ITOJHBIMH DKBUBAJEHTAMHU, TAK U €r0 CHHOHMMaMu: hotar, divisar,
mirar, observar wu gap., BBIBIAA B JIAHHOM ClIy4ae THIIEPO-
THIIOHUMUYECKYI0 TpaHcnozunmio. Hampumep: fr. Donnez-moi le bras,
dit-elle enfin avec un accent de courage que Julien ne lui avait jamais vu.
esp. Deme usted el brazo - acabo por decir, con un acento de valor que
Julien no habia observado en ella hasta entonces. Ilpumep rurepo-
THIIOHUMHYCCKUC TPAHCITIO3UIIUH.

[Tepudpactuueckue TIarojbHbIE EIUHUIBI B TEKCTE IMEPEBEICHbI
S9KBUBAJICHTAMMX B WICCTHU ClIydadxX, a BadapHaHTaMM — B BOCbMH
npemioxenusx: fr. Comme il la cherchait des yeux, Mathilde le regarda.
esp. Mientras estaba buscando-la con la vista, Mathilde lo miro.

I'maronpHas nepudpasza nepeBeicHa riaarojibHON JEKCEMOU B MSITH
npumepax: fr. M-lle de La Molle promenait ses regards sur les jeunes
Francais avec ce serieux profond qu’aucune de ses rivales ne pouvait
imiter. esp. La senorita de la Molle miraba a los jovenes franceses con
aquella seriedad profunda que ninguna de sus rivales podia imitar.
['maronsHas nmepudpasza promener les regards nepeBoauTCs MCIAaHCKUM
rj1arojiomM m | rar, HO HCKOTOPbIC KOHHOTATHUBHBIC OTTCHKHU
cioBocodeTaHuss promener les regards ‘npobecams 6écxonvzv enazamu’
HC OTpaKar0TCA B TCKCTC IICPCBOIA.

['maron mepeBeneH raarojibHON nepudpazor B 29 NpeaioKeHusX.
fr. Contre son attente, Julien se trouva le desir de la revoir, il songeait a
sa main si jolie. esp. Contra lo que esperaba, Julien sintio deseo de
volver a ver, pensaba en su mano tan linda.

OcoObIii UHTEpEC JJIs1 UCCIICNOBAHUS MPEJCTABISIOT KOHTEKCTHI, B
KOTOPBIX (DpaHIy3CKHE TIJIarojibHble mnepudpasbl NEPEBOAATCA HE
sKBUBajJcHTaMH, a BapuanTamu: fr. Et combien les hauts personnages
qu’il avait apparemment sous les yeux devaient tenir a ce qu’elles

228



restassent secretes! esp. !'Y cuanto interis debian tener en que
permaneciesen secretos los grandes personajes que tenia ante su vista!

Teopust mepeBoaa, Kak M BCAKas Ipyras HayKa, 3aHHUMAeTCs IBYMs
TAMAMU MPOOJEM: ONMUCATEIbHBIMU U OOBACHUTEIbHBIMU. OOBIYHO B
MEepeBOIOBEICHNN OOJbIIOE BHUMAHHUE YIENACTCA BTOpOM, Oosee
CJIIO)KHOHM TIpo0JieMe, YUEHBIE CTPEMSTCS MpPOaHAIU3UPOBaTh (DAKTOPHI,
KOTOpPbIE BEAYT K Pa3HOOOpa3HbIM TIEPEBOAYECCKUM 3aMEHaM |
0OYCJIOBIMBAIOT BHIOOP JMCAOKBHUBAJIIGHTHOI'O BapuaHTa IPU IEPEBOJIE
[["ak 1998: 382].

OO6oOmiasi  pe3ynbTaThl  HAOMIONEHWN  HaJ  UCCIIEIOBaHUEM
poOJIEMbl MEXBSA3BIKOBON IKBUBAJECHTHOCTH Ha 0a3e CEeMaHTHYECKHUX
TEOPHH, BBIICIUM HEKOTOPHIE 00IIINE YePThI, MPUCYIITUE KAKI0N U3 HUX:

1) ocHOBaHME JJIsi CpaBHEHHUs TMPEICTABISIET COOOM CTPYKTYpYy
HEKOETO CEMaHTUYECKOTO COJICPIKAHMUS;

2) OCHOBaHHUE JJIsl CPAaBHEHHUSI OTHOCHUTCS K cepe comepkaHus, a
CpaBHHUBAEMbIE KOHCTPYKIIMHM, MEXIYy KOTOPBIMU YCTaHABIMBAIOTCS
OTHOIIIEHUSI YKBUBAJICHTHOCTH, — K Chepe BHIPAKCHHUS;

3) SKBHBAJICHTHBIMU SIBJISIOTCS KOHCTPYKIIMH, Oa30BbIE€ CTPYKTYPHI
KOTOPBIX B CPAaBHUBAEMBIX SI3bIKAX COBMAAAIOT, IPU ITOM JOIYCTHUMBI
pas3Inuus B CIOCO0ax MX BHIPAKCHMUSI.

3) 9KBHBAJICHTHBIMU SBJISIOTCS KOHCTPYKIIMH, Oa30BbIE€ CTPYKTYPHI
KOTOPBIX B CPAaBHUBAEMBIX S3bIKAX COBMAAAIOT, IPU ITOM JOIYCTHUMBI
pas3Iuuus B CIOCO0ax MX BHIPAKCHMUSI.

3aK/JII0YeHue

Jlexcuueckas cucTema si3blKa — 3TO HE MPOCTO CTPYKTYPUPOBAHHAS
COBOKYITHOCTb  OTJACJIbHBIX CJOB, a CHCTEMa B3aWMOCBSI3AHHBIX,
MEPECEKAIOLIUXCS KIIACCOB CJIOB PAa3HOro 0o0beMa U XapaKTepa, MEXKIY
KOTOPBIMM HET PE3KUX IpaHull. JIekcuueckas cuctema BCsl COCTOUT M3
ABJICHUHM, CKJIIOHHBIX K B3aUMOIEpEeXoAaM, B3aUMOINPOHUKHOBEHUIO.
OObeaHEHNE TarojabHOM JEKCHMKM B paMKax mNoiys - 3(PQPEeKTUBHBIN
croco0 aHayIu3a U3 MO3HAHUSA A3bIKA.

CeMaHTHYECKOE TIOJIE TJIArOJIOB BOCHPUSITHS KaK CHCTEMHO-
CTPYKTYpHOE OOBEIMHEHUE CYILIECTBYET B BHUAEC JIOTHYECKHU
OpraHW30BaHHBIX HEpapXU4ecKux CTpykTyp. Ilome BocmpusTus
MPEACTAET B BUJIE CIOKHOIO MOCTPOEHHUSI, MHOTOMEPHOIO 00pa3oBaHue,
BKJIFOYAIOILIETO MSATh MUKPOMNOJIEW B COOTBETCTBUM C YHMCJIOM OPraHOB
YyBCTB: MUKPOIIOJE TJIaroJioB 3pUTEIBHOI0, CIIyXOBOT'0, OCS3aTENbHOIO,
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OOOHSITENIBHOTO, BKycOoBOoro Bocmpusatus. Iloge — 3T0 OTKpbITOE
oOpa3oBaHue, TPaHUIbl KOTOPOTO Pa3MbIThl y4acTKaMU JIPYTUX TOJIEH,
oOecrieunBasi 1EJI0CTHOCTh BCEH SI3bIKOBOM cucTeMbl. COBOKYIMHOCTD
CIMHMI], Ha3blBa€Masi  CEMAHTUYECKHM  IIOJIeM,  Ipearnojiaraer
OTIPEJICJICHHYIO CTPYKTYPHYIO OpPTaHM3AIlMI0, 2 UMEHHO: SIAPO, LIEHTP U
nepudeputo, HAXOJAUIUXCS B HEPAPXUUYECKUX OTHOLICHUSX, T.C. B
OTHOIICHUSX TOJAYMHEHUS. B sape mons cocpenorauuBaercs
MaKCHUMaJlbHasi ~ KOHIICHTpALUsl  TOJICOOPAa3yIONIMX  HMHTErpajibHbIX
CEMAHTUYECKUX IMPU3HAKOB, OHO HAXOAUTCS B IEHTPE KOOpPJAWHAT
CEMAaHTHUYECKOro TOoJsA,  sApo o00pa3yloT eIUHUIBI ¢ Haubosee
000O0IIIEHHBIM TOHATHHHBIM colepkaHueM. B HaileM wuccienoBaHUU
3TO — JIOMHUHAHTHI MUKPOIIOJICH, 3aHUMAIOIIUE B CO3ZHAHUHM HOCHUTENEH

A3bIKA BeylLIEe MECTO, XapaKTEepU3YIOIIECs BBICOKOU
yIOTPEOUTEIbHOCTHIO U HEUTPAIBHON OKPACKOM.
[Tepudepuro COCTaBJIAIOT JIEKCUYECKUE €AVHULIBI,

a) TEpUENTHUBHBIE, CIIOCOOHBIE BXOJUTh U B JIPYTM€ CEMaHTUUYECKHUE
1oJisi, 0) HEMEePUENTUBHBIE JIEKCEMBI, «ITPULIEIIINEY» U3 APYTUX MOJEH.
CemaHTHYECKOE TOJIE BOCHPHATUS HMMEET HUEPAPXUUYECKYIO
OpraHu3alyi0, BO TIJlaB€ BCEro IOJII CTOUT HJCHTH(PUKATOP,
OOBeAUHAOIMKA BCE Iosie.  |7aroiapl Kakaoro M3 MUKPONOJIEH
MEPApXUUYECKN B3aMMOCBSI3aHbI, KaK II0 BEPTUKAIH, TaK M IO
TOPU30HTANIA, OPTaHU3ys BCIO CHCTEMY BocnpuATHsa. Marepuai
UCCIIEIOBAHUS ITOATBEPKAACT, YTO INIATOJIbI 3PUTEIBLHOIO U CIYyXOBOIO
BOCIIPUSATHUSA SIBIIFOTCS BEAYIIMMH, B COOTBETCTBHH C POJIBIO CEHCOPHBIX
CUCTEM, KOTOpble OHM 00o03HayarT. biaromaps 3Toil ponu OHU
ITPOTUBOMNOCTABISIIOTCA 10 CEMAHTHYECKOMY AMAIla30HY TPEM APYTUM
CEHCOPHBIM CUCTEMaM — OOOHSATEIbHON, BKYCOBOM U OCA3aTEIbHOM.
[lepuentuBHas uMH(OpMaLMs O MUPE WIM OHOMACHUOJIOTMYECKHI
aCIIeKT PAacCMOTPEHUsS  TIJIAarojioB  BOCHPHUATHUS W KOTHUTHBHAS
MH(pOpMAaILMSs, NI CEMACUOJIOTUYECKUN aCIEKT UX PAaCCMOTPEHHUS, TAOT
BO3MOXXHOCTb 00Jie€ MOJHOTO M BCECTOPOHHETO MCCIEIOBAHUS IO
BOCIIPUSATUSA B JIEKCUYECKOW CHCTEME s3bIKa. lccienoBaHue BBIABUIIO
CBSI3b IJ1ar0JI0OB BOCHPUATHUSA C JEHKCUCOM, (DyHAAMEHTAIIbHOE Pa3inuKe
MEXIy TMOJEM YKa3aHus COOCTBEHHO TNEpPLUENTUBHBIM, B KOTOPOM
()YHKIMOHUPYIOT 3HAKH, BBIIOJHSIONIME JEUKTUYECKYIO (YHKUIHUIO, U
CUMBOJIMYECKUM  MOJEM  HECOOCTBEHHO MEPUEHTHBHBIM, AHaAIN3
MaTepuasa MpPUBENl TaKXKE K HEOOXOAUMOCTH BBEICHUSI KOPPEISTUBHBIX
IOHATUM IIEPBUYHOIO M BTOPUYHOIO JIeMKcuca. B 3aBUCUMOCTH OT
IIOBEJICHNUS AKTAHTHOM, BPEMEHHOM M IPOCTPAHCTBEHHOW KOOpPAMHAT B
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BBICKa3bIBAHUM (TEKCTE) OHU O0Opa3ylOT MEpPBUYHBIA M BTOPUYHBIN
JNEUKCUC JEUKTUYECKOrO TOJISI U TEPBUYHBIA W BTOPUYHBIA JIEUKCHUC
CUMBOJIMYECKOTO T0Jis1. CTPYKTypa AEMKTHUECKOTO MOJsl pa3padoTaHHAas
METOAOM HOIMHUYECKOI0 aHaau3a, CIYKUT HAJECKHOM OCHOBOU IS
MPOBEICHUS COMOCTABUTEIIBHOIO AaHAJIM3a B PAMKax CEMAaHTHUYECKOIO
Mojsi TJIarojoB BochpusaTva. CUMBOJMYECKOE T0OJIE€ 0O0pa30BaHHBIM
MEPLENTUBHBIMU  TJIArOJIaMH, B OOJbIIEH CTENEHU CUTYAIMOHHO
HE3aBUCHUMbBIMU, OTHOCSIIUMUCI K APYTMM MOZAYyCaM, IPOU3BOAHBIM OT
Moayca  Bochpusiths.  Bocmpusitue  cmocoOHO — BCTyINarh — BO
B3aUMOJICMCTBUE C SIBJICHUSIMHU SMOLMOHAIBHOIO IMOpsJKa. Bo3HUKaet
TecHass CBia3b CII  rmaronoB  4yBCTBEHHOIO  BOCIHPHSITHS  C
CEMAaHTUYECKUMH TIOJSIMH  TJIArOJIOB, OOCIYKMBAIOIIUX CHUCTEMBI
VHTEIUICKTYAIbHOW,  OLUEHOYHOW  JACATEIbHOCTH, OMOILMOHAJIBHON
CUCTEMBI, CUCTEMbI pa3lInuHbIX nAeiicTBuid. Hanbonee TecHas cBsizb C
CII wuHTENNEKTyaJIbHOM AESTEIbHOCTH HAOII0MAETCS y TIJ1aroJioB
3pPUTEIILHOTO BOCIPUATHUSA, T.K. UMEHHO Y€pPE3 3PCHUE B HAIEC CO3HAHUE
nocrynaer 0osbinas yactb uHGopmaiuu. bojiee akTHBHO KOTHUTHUBHBIE
CMBICJIbl PA3BUBAIOT TUIIEPOHUMBI CEMAHTUYECKOTO MOJISI BOCIPHUSITHUS.
TakuM 00pa3oM, riarojibl BOCOPUSITHASI MOTYT NMPUHUMATh y4acTHUE B
MBICJIMTEIBHOM, SMOIIMOHAJBHOM, OIICHOYHOM M BOJIEBOM akKTax, a
TaKK€ B ACTETUYECKOM U DTUYECKOM aKTax H BBIPAXKaTh
MPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIICHUS.

BroisiBiieHHBIE OHTOJIOTMUYECKME M Ha HX (1)OHG HallMOHAJIbHO-

A3bIKOBBIC OCOOCHHOCTH TIJIarojioB BOCHPHUSTHS OOHAPYXKUBAIOT
KOTHUTHBHBIC MPEANOCHUIKH HaI[MOHAIBHO-CIIENM(UUECKOTO
KOMIIOHEHTa B  CEMAHTHUKE  3TUX  [JAarojioB,  JIOCTOBEPHBIM

CBUETEIILCTBOM YEMY SBJIAETCA SAI3BIKOBOE HAIIOJHEHUE HOOM.

Marepuan ucciieoBaHus IOKa3ajl, YTO KapTUHA BOCIPUATHUS B
TpEeX 3alaJHO-POMAHCKUX sA3bIKAX BO MHOIOM COBNAJAET, YTO
OOYCJIOBJIEGHO TIPEXJE€ BCEr0 YHUBEPCAIBHOW NPUPOJON peasbHO
CYIIECTBYIOIIETO IPOLIECCA BOCHPUATHUS JNEHCTBUTEIIBHOCTU YEIOBEKOM
Y OTHOCHUTEIIBHOM CXO0KECThIO reorpapuuecKknx, COIUaIbHbIX YCIOBUI
U KyJbTyp 3amaJHO-POMAHCKUX HapoaoB. Hanuuynme CXOIHBIX
IPOLIECCOB CEMAHTUYECKOI0 PA3BUTHS NEPLEITUBHBIX IJIATOTOB B TPEX
A3bIKaxX OOBACHSETCS OOIeld (PU3MONIOTHYECKOW U TCHUXOJIOTMYECKON
OCHOBOH ITpOLIECCA BOCIIPUATHSA Y JIFOACH. Pa3mnuus, BOSHUKAOUIME HA
YPOBHE aKTyajdu3alUU TE€X WM HHBIX THUIIOB IIEPEHOCOB, CBA3AHBI C
pasHULIEM B OCO3HAHMU U HHTEPHPETALMU IIOJYYEHHOW OT OPraHOB
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OllylIeHUH  uHPOpMamuu. ITa  MHTEpOpeTauus BO  MHOIOM
ONPEAEISIETCA KOJUIEKTUBHBIM M JIMYHBIM ONBITOM HOCHUTENEH ITaHHOTO
A3bIKa, & TAKXKE CIIOKUBIIMMHUCSI B JAHHOM SI3BIKOBOM KOJUICKTHBE
TPAJIULUSAMHA U CTEPEOTUITAMM.

[TockoNbKy y NMEPUENTUBHBIX IJ1arojiOB MHTEHCUBHO Pa3BUBAETCS
MOJMCEMHUS, UAYIIAS B PA3IMYHBIX HAIPABJICHUSAX: MPOCTPAHCTBEHHO-
KOHKPETHOM, BPEMEHHOM U IOHATUWHOM, TO COYETAHUE CBOWCTB JTOU
TPOMCTBEHHOW MOJENM B HCCIEAYEMBIX S3bIKaX, OHA TaKXe
00YCJIOBIMBAET HECOBIIAJICHUE CEMAHTUYECKUX CTPYKTYp
ITOJIMCEMAHTOB, KOTOPBIE SBISIIOTCSI HOCHUTEISIMA  MIAUOITHUYECKUX
CBOMCTB CeMaHTUKHU ['B ¢ UX MHONEPUENTUBHBIMU U HENIEPLICITUBHBIMU
3HAQUCHUSIMHU;,  TIOCJIEHHE  SBISAIOTCS  MaHU(ecTaluuel  TpeThel
COCTaBJISIFOIIEN KOTHUTUBHOI'O MPOLECCA — JIMYHOCTHOTO CMBICIA» Ha
YPOBHE 3THUYECKOTO colmyma Paznnuust 00yClIOBIIEHBI TaKXKe€ TEM, 4TO
CEMAaHTUYECKasl  JBOJIIOLUMSA  IJJAroJIbHOM  JIEKCMKH  BOCHPHSATHS,
BKJIIOUAIONIAs TPU €€ CTaJAUU: TPAaMMATUUYECKYI (JeceMaHTH3alus),
CUHKPETHYECKYI0O U METa(POPHUUECKYI0 Pa3BUBAJIACH B KAXKIOM S3bIKE
[10-CBOEMY.

HccnenoBanue KOrHUTUBHBIX, CTPYKTYPHBIX U (DYHKIIMOHATBHBIX
0COOEHHOCTEN JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOTO TOJIS TJIaroJioB BOCIIPUSATHS HA
Marepuaie TpeX 3amaJHO-POMAHCKUX S3BIKOB IOKA3aJi0 CIIEIYIOIIEE,
yTto wucciaeayemoe CII sBisieTcs OOHOW W3 OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX
CTPYKTYP, PENPE3CHTUPYIOIIMX MEHTAIBHYIO AEATEIIBHOCTH YEIOBEKA.
KoruutusHsIit Xapaxkrep JAHHOM CTPYKTYpPBI MMEET
AMUUTMATUYECKYIO TPUPOY, TO €CTh 00pazyercd MepeKpelIuBAHUEM
CMBICJIOBBIX aCCOLMALMI MO JIUHUU MOJMCEMUU U JCpUBALMU, 00pa3ys
INIyOMHHYIO OCh IOJIS.

HccnenoBanre BBISIBUIO TAKKE, UTO CAMBIM ‘KOHCEPBATHBHBIM U3
HCCIIEYEMBIX POMAHCKHUX SI3bIKOB SIBIIIETCS WTAIBSHCKUU S3bIK. C
TOYKM 3PEHUSI DBOJIOUMUHU Y (PaHIY3CKUX TIJ1arojioB 0osiee BCEro
MPOSBUIMCh MHHOBAIMHU. [J1aronsl TMOJIE BOCHPUATHS B HCHAHCKOM
A3bIKE  MpEeTepHeNy  HaumOOoJIbllIee  KOJMWYECTBO  CEMAHTHUYECKHUX
M3MCEHECHUN.

[lonyyeHHble JaHHBIE TOATBEPXKAAKT, UYTO, HE Oyaydu
000COOJIEHHOM  3aMKHYTOM  Tpynmod B SI3BIKOBOM  CHUCTEME,
CEMAHTUYECKOE TIIOJIE TJAroJioB BOCHPHUATHA C TOYKM 3PEHHUSI CBOEU
3HAYUMOCTH SIBJISIETCS OCOOBIM KJIACCOM B JIEKCHUECKOM COCTAaBE S3BIKA.

B 3akmoueHum eme pa3 IMOJYEPKHEM, 4YTO B COBPEMEHHOM
JIMHTBACTUKE OTMEYACTCs BAXXHEHMIIIEE 3HAYCHUE TECHOU CTPYKTYPHOU U
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() YHKIIMOHAIBHOW 3aBUCHUMOCTH €JIMHHUI], COCTABIIIOIIUX eIMHOe I0JIe,
a TaKXKe MOJUYEPKHUBAETCA HAJIUYME CHEHU(PUUECKUX CTPYKTYPHBIX H
(YHKIIMOHAJIBHBIX CBSI3€ OJHOTO JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOIrO IOJIS,
BOIUIOIIAIOMIETO (PparMeHT 0011eil JIEKCHKO-CEMAaHTUY€eCKOH CHCTEeMbI
SI3bIKA, C IPYTUMU NOJISIMHU.
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